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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
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Sicherheitshinweise

Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Gerates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschiire Sicher-
heitshinweise fir Blrstenreinigungsgerate
und Spriihextraktionsgerate, 5.956-251.0.
AN WARNUNG

Gerét nicht auf geneigten Fldchen benut-
zen.

Sicherheitseinrichtungen

Sicherheitseinrichtungen dienen dem
Schutz des Benutzers und durfen nicht au-
Rer Betrieb gesetzt oder in ihrer Funktion
umgangen werden.

Schaltbiigel

Fur eine sofortige AuRRerbetriebnahme des

Birstenantriebs: Schaltbligel loslassen.
Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar drohende Ge-
fahr, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu schweren Kérperver-
letzungen oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

Diese Scheuersaugmaschine wird zur
Nassreinigung oder zum Polieren von ebe-
nen Bdden eingesetzt.

Das Gerat kann durch Einstellen eines
Reinigungsprogramms und der Wasser-
menge leicht an die jeweilige Reinigungs-
aufgabe angepasst werden.

Eine Arbeitsbreite von 400 mm und ein
Fassungsvermdgen der Frisch- und
Schmutzwassertanks von jeweils 25 | er-
moglichen eine effektive Reinigung.
Hinweis:

Entsprechend der jeweiligen Reinigungs-
aufgabe kann das Gerat mit verschiede-
nem Zubehdr ausgestattet werden.

Fragen Sie nach unserem Katalog oder be-
suchen Sie uns im Internet unter www.kae-
rcher.com.
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BestimmungsgemaRe
Verwendung

Verwenden Sie dieses Ladegerat aus-
schlieBlich gemal den Angaben in dieser
Betriebsanleitung.

— Das Gerat darf nur zum Reinigen von
nicht feuchtigkeitsempfindlichen und
nicht polierempfindlichen Hartflachen
benutzt werden.

Der Einsatztemperaturbereich liegt zwi-
schen +5°C und +40°C.

— Dieses Gerat ist zur Verwendung in In-
nenrdumen bestimmt.

— Das Gerat ist nicht geeignet zur Reini-
gung gefrorener Béden (z. B. in Kuhl-
hausern).

— Das Gerat darf nur mit Original-Zubehor
und -Ersatzteilen ausgestattet werden.

— Das Geréat ist fur die Reinigung von Bo6-
den im Innenbereich bzw. von (ber-
dachten Flachen entwickelt. Bei ande-
ren Anwendungsgebieten muss der
Einsatz alternativer Birsten gepruift
werden.

— Das Gerat ist nicht bestimmt flr die Rei-
nigung offentlicher Verkehrswege.

— Zulassige Flachenbelastung des
Bodens berlcksichtigen.

Das Gerat ist nicht fiir den Einsatz in ex-
plosionsgefahrdeten Umgebungen ge-
eignet.

&y, Die Verpackungsmaterialien sind re-
<9 cyclebar. Bitte werfen Sie die Verpa-
ckungen nicht in den Hausmll, sondern
fihren Sie diese einer Wiederverwertung
Zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-
lingfahige Materialien, die einer Ver-
wertung zugeflhrt werden sollten.
Batterien, Ol und &hnliche Stoffe diirfen
nicht in die Umwelt gelangen. Bitte entsor-
gen Sie Altgerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH
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Bedien- und Funktionselemente
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1 Schubbugel 20 Deckel Schmutzwassertank
2 Schaltbugel 21 Schwimmer
3 Sterngriff Schubbligelbefestigung 22 Netzstecker fur Ladegerat (nur Pack-
4 Flllstandsanzeige und Ablassschlauch Variante)

Frischwasser (nicht bei ECO-Variante)
Batterie (nur Variante Pack)
Reinigungskopf
Batteriekontrollanzeige
Stérungsanzeige
Programmwahlschalter

0 Regulierknopf Wassermenge

1 Fligelmuttern zum Neigen des Saug-

balkens

Fligelmuttern zum Befestigen des

Saugbalkens

Hebel Saugbalkenabsenkung

Elektronik/Ladegerat (nur Pack-Variante)

Fahrwerk fir Transportfahrt

16 Schraube Tankbefestigung

17 Einfill6ffnung Frischwassertank

18 Flusensieb

19 Schmutzwassertank

- 2 OO0 ~NO O,

12

13
14
15

23 Saugschlauch

24 Saugbalken *

25 Ablassschlauch Schmutzwasser

26 Sterngriffe zum Auswechseln der Saug-
lippen

27 Ablasschraube Frischwasser (nur bei
Eco-Variante

28 Spritzschutz

29 Birstenwalzen (BR-Variante)
Scheibenbiirsten (BD-Variante)

* nicht im Lieferumfang (auer bei ECO-

Variante)

Farbkennzeichnung

— Bedienelemente fir den Reinigungs-
prozess sind gelb.

— Bedienelemente fiir die Wartung und
den Service sind hellgrau.
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Vor Inbetriebnahme

Abladen

=>» Sterngriffe der Schubbligelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach hinten schwenken
und Sterngriffe festziehen.

Lange seitliche Bretter der Verpackung
als Rampe an die Palette legen.
Rampe mit Nageln an der Palette be-
festigen.

Kurze Bretter zur Abstltzung unter die
Rampe legen.

Holzleisten vor den Radern entfernen.
Gerat von der Palette Giber die Rampe
herunterschieben.

L 20 2

Batterien

Sicherheit
Beachten Sie beim Umgang mit Batterien
unbedingt folgende Warnhinweise:

Hinweise auf der Batterie, in der
Gebrauchsanweisung und in der
Fahrzeugbetriebsanleitung beach-
ten

(£

Augenschutz tragen

Kinder von Sédure und Batterien
fern halten

Explosionsgefahr

Feuer, Funken, offenes Licht und
Rauchen verboten

PO

Verétzungsgefahr

Erste Hilfe

Warnvermerk

Entsorgung

Batterie nicht in Miillfonne werfen

w4 & > E B

A GEFAHR

Explosionsgefahr! Keine Werkzeuge oder
Ahnliches auf die Batterie, d.h. auf Endpole
und Zellenverbinder legen.
Verletzungsgefahr! Wunden niemals mit
Blei in Bertihrung bringen. Nach der Arbeit
an Batterien immer die Hande reinigen.

Empfohlene Batterien, Ladegerate

Bestellnummer
Batterie 6.654-264.0
2 Stuck erforderlich
Batterieverbinder 6.650-440.0
Ladegerat 6.682-042.0

Batterien und Ladegeréate sind im Fachhan-
del erhaltlich.

Maximale Batterie-Abmessungen

Lange Breite Hoéhe

330 mm 171 mm 235 mm

Sollen bei der Bp-Variante Nassbatterien
eingesetzt werden, ist Folgendes zu be-
achten:
— Die maximalen Batterieabmessungen
mussen eingehalten werden.
Beim Laden von wartungsarmen Batte-
rien mussen die Vorschriften des Batte-
rieherstellers beachtet werden (siehe
Wartungsplan)
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Batterien einsetzen und
anschliefen

Bei der Variante Bp Pack sind Batterien

und Ladegerat bereits eingebaut.

=>» Tanks entleeren, wenn nétig

= Fahrwerk mit dem Fuf} nach vorne
schwenken.

&Té

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr filir Kabel auf der

Rlickseite des Gerétes. Bevor der Tank

nach hinten geschwenkt wird unbedingt

Fahrwerk nach vorne schwenken.

= Schraube herausdrehen und Tank nach
hinten schwenken.

=> Batterieabdeckung abheben.

]

/

1 Befestigungswinkel

> Befestigungswinkel wie oben gezeigt
ausrichten.

="l )/ /

1 Batterieverbinder, Bestell-Nr. 6.650-
440.0

2 Batterie, Bestell-Nr. 6.654-264.0

3 Befestigungswinkel

=> Batterie einsetzen.
= Befestigungswinkel hinter den Batteri-
en festschrauben.
ACHTUNG
Beschédigungsgefahr durch Vertauschen
der Batterieanschliisse.
Auf richtige Polung achten.
Beschéadigungsgefahr durch Quetschen.
Nur den oben angegebenen Batteriever-
binder verwenden.
Hinweis:
Vor dem Anklemmen des Batteriesatzes
muss der Programmwahlschalter auf
,OFF* gedreht werden. Wird dieser Hin-
weis nicht beachtet kdnnen folgende Sto-
rungen auftreten:
— Die Uberlastanzeige Biirstenmotor
zeigt eine Stdérung an.
Behebung: Programmwahlschalter ca.
10 Sekunden lang auf ,OFF“ drehen.
— Die Batteriekontrollanzeige zeigt eine
Tiefentladung an und das Gerat kann
nicht in Betrieb genommen werden.
Behebung: Batterie vollstandig aufla-
den.
Programmwahlschalter auf ,OFF* dre-
hen.
Pluspol der einen Batterie mit dem Mi-
nuspol der anderen Batterie verbinden.
Anschlusskabel an die noch freien Bat-
teriepole (+) und (-) klemmen.
Batterieabdeckung auflegen.

v v vy
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= Tank nach unten schwenken und mit
Schraube sichern.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr durch Tiefentla-

dung. Vor Inbetriebnahme des Gerétes

Batterien aufladen.

Batterie laden

Hinweis:

Das Gerat verflgt tber einen Tiefentla-
dungsschutz, d. h., wird das noch zulassige
Mindestmal} an Kapazitat erreicht, so
schaltet das Gerat aus. Auf dem Bedienpult
leuchtet die Batterieliberwachung in die-
sem Fall rot. Entladene Batterien (auch tei-
lentladene) stets wieder aufladen.

A GEFAHR

Gefahr durch elektrischen Schlag.
Ladegerét nie bei Regen, bei hoher Luft-
feuchtigkeit oder in feuchten Rdumen ver-
wenden!

Hinweis:

Die Ladezeit betragt im Durchschnitt ca.
10-12 Stunden.

Ladevorgang BR/BD 40/25 Bp Pack

= Netzstecker des Ladegeréts in Steck-
dose stecken.

Das Ladegerat ist elektronisch geregelt

und beendet den Ladevorgang selbststan-

dig. Alle Funktionen des Gerates werden

wahrend dem Ladevorgang automatisch

unterbrochen.

Die Batteriekontrollanzeige zeigt bei einge-

stecktem Netzstecker den Fortschritt des

Ladevorgangs an:

Refreshladung blinkt schnell rot
Schnellladung blinkt schnell gelb
Erhaltungsladung |blinkt schnell griin
(Batterie ist voll)

Ladevorgang BR/BD 40/25 Bp

=> Batteriestecker abziehen und mit dem
Ladekabel verbinden.

Hinweis:

Ladegerat mit dem abziehbaren Batterie-

stecker des Gerates verbinden, nicht mit

dem fest am Gerat montierten Stecker.

=>» Ladegerat einschalten

Wartungsarme Batterien
(Nassbatterien)

=>» Eine Stunde vor Ende des Ladevorgangs
destilliertes Wasser zugeben, den richti-
gen Saurestand beachten. Batterie ist
entsprechend gekennzeichnet.

&N WARNUNG

Verétzungsgefahr. Nachfiillen von Wasser

im entladenen Zustand der Batterie kann

zu Sé&ureaustritt fiihren!

Beim Umgang mit Batteriesdure Schutzbril-

le benutzen und Vorschriften beachten, um

Verletzungen und die Zerstérung von Klei-

dung zu verhindern.

Eventuelle Séurespritzer auf Haut oder

Kleidung sofort mit viel Wasser ausspiilen.

ACHTUNG

Zum Nachfiillen der Batterien nur destillier-

tes oder entsalztes Wasser (EN 50272-T3)

verwenden.

Keine Fremdzusétze (so genannte Aufbes-

serungsmittel) verwenden, sonst erlischt

jede Garantie.

Nach dem Ladevorgang:

= Ladegerat vom Netz trennen.

=>» Bei Varianten ohne eingebautes Lade-
gerat: Batteriekabel vom Ladekabel ab-
ziehen und mit dem Gerat verbinden.

Batterien ausbauen

= Tanks entleeren, wenn nétig

= Fahrwerk mit dem Ful’ nach vorne
schwenken.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Kabel auf der

Riickseite des Gerétes. Bevor der Tank

nach hinten geschwenkt wird unbedingt

Fahrwerk nach vorne schwenken.

=>» Schraube herausdrehen und Tank nach
hinten schwenken.

=>» Batterieabdeckung abheben.

= Kabel vom Minuspol der Batterie ab-
klemmen.

= Restliche Kabel von den Batterien ab-
klemmen.

= Befestigungswinkel hinter den Batteri-
en l6sen.
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=> Batterien herausnehmen.
= Verbrauchte Batterien gemafR den gel-
tenden Bestimmungen entsorgen.

Biirsten montieren

Vor Inbetriebnahme missen die Birsten
montiert werden (siehe ,Wartungsarbei-
ten®).

Saugbalken montieren

=>» Saugbalken so in Saugbalkenaufhan-
gung einsetzen, dass das Formblech
Uber der Aufthangung liegt.

=» Saugschlauch aufstecken.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Saugbalken vor
dem Riickwértsfahren anheben.

Hinweis:

Fir eine sofortige Aufderbetriebnahme des
Birstenantriebs Schaltbligel loslassen.

Betriebsstoffe einfiillen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Nur die empfohle-
nen Reinigungsmittel verwenden. Fiir an-
dere Reinigungsmittel trégt der Betreiber
das erhéhte Risiko hinsichtlich der Be-
triebssicherheit und Unfallgefahr.

Nur Reinigungsmittel verwenden, die frei
von Lésungsmitteln, Salz- und Flussséure
sind.

Sicherheitshinweise auf den Reinigungs-
mitteln beachten.

Hinweis:

Keine stark schdumenden Reinigungsmit-
tel verwenden.

Empfohlene Reinigungsmittel:

Anwendung Reinigungs-
mittel
Unterhaltsreinigung aller RM 745
wasserbestandigen Béden |[RM 746
Unterhaltsreinigung von RM 755 es

glanzenden Oberflachen (z.
B. Granit)

Unterhaltsreinigung und RM 69 ASF
Grundreinigung von Indust-

riefulbéden

Unterhaltsreinigung und RM 753
Grundreinigung von Fein-

steinzeugfliesen

Unterhaltsreinigung von RM 751

Fliesen im Sanitarbereich

Reinigung und Desinfektion |RM 732
im Sanitarbereich

Entschichtung aller alkali- |RM 752
bestandigen Bdden (z. B.

PVC)

Entschichtung von Lino- RM 754
leumbdden

=>» Deckel des Frischwassertanks 6ffnen.

= Wasser-Reinigungsmittel-Gemisch bis
zur MAX Markierung der Fullstandsan-
zeige einfillen. Héchsttemperatur der
Flussigkeit 60 °C.

=>» Deckel des Frischwassertanks schlieRen.

Zum Einsatzort fahren

Mit vorgeschwenktem Fahrwerk kann das

Gerat zum Einsatzort geschoben werden,

ohne dass die Blirsten den Boden berlih-

ren.

=>» Saugbalken anheben.

= Gerat am Schubbugel nach unten drik-
ken.

= Fahrwerk mit dem Ful’ nach vorne
schwenken.

= Gerat am Schubbiligel zum Einsatzort

schieben.
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Reinigungsprogramme

1 OFF
Gerat ist aulder Betrieb.
2 Scheuersaugen
Boden nass reinigen und Schmutzwas-
ser aufsaugen.
3 Nassschrubben
Boden nass reinigen und Reinigungs-
mittel einwirken lassen.
4 Saugen
Schmutzflotte aufsaugen.
5 Polieren
Boden ohne Flissigkeitsauftrag polieren.

Batteriekontrollanzeige

Die Batteriekontrollanzeige zeigt den Lade-
zustand der Batterien bei ausgestecktem
Ladegerat an:

40-100% leuchtet griin
20-40% leuchtet gelb
0-20% blinkt langsam rot
leer leuchtet rot
Hinweis:

Wurde die Batterie tiefentladen (die Batte-
riekontrollanzeige leuchtet rot) wird das
Gerat automatisch ausgeschaltet. Die Wie-
derinbetriebnahme des Gerétes ist erst
nach einer vollstandigen Aufladung der
Batterie moglich.

Wechselbatterien

Um die Wartezeit wahrend des Ladens der
Batterien zu umgehen, kénnen zusatzliche
Batteriesatze angeschafft werden. Der lee-
re Batteriesatz im Gerat kann dann jeweils

durch einen aufgeladenen Batteriesatz
ausgewechselt werden.

Hinweis:

Der Wechsel-Batteriesatz muss beim An-
klemmen an das Gerat eine Mindestspan-
nung vom 25,8 V aufweisen. Bei niedrige-
rer Spannung verhindert der Tiefentlade-
schutz in der Elektronik die Inbetriebnahme
des Gerates. In diesem Fall muss der Bat-
teriesatz vollstdndig aufgeladen werden.

Saugbalken einstellen

Schraglage

Zur Verbesserung des Absaugergebnisses
auf gefliesten Belagen kann der Saugbal-
ken um bis zu 5° Schraglage verdreht wer-
den.

=> Fligelmuttern I6sen.
= Saugbalken drehen.

=>» Saugbalken drehen.

Neigung

Bei ungeniigendem Absaugergebnis kann
die Neigung des geraden Saugbalkens
geandert werden.

= Flugelmuttern I6sen.

= Saugbalken neigen.

= Fligelmuttern fest drehen.
DE -8



Vortriebsgeschwindigkeit
einstellen (nur BD-Variante)

=
7

= Fahrwerk mit dem Fuf} nach vorne
schwenken.

Geschwindigkeit drosseln:

Knopf in Richtung ,—* drehen.
Geschwindigkeit erhéhen:

Knopf in Richtung ,+“ drehen.

7

v

Reinigen

Fahrwerk mit dem Ful nach hinten
schwenken.

Programmwahlschalter auf gewlinsch-
tes Reinigungsprogramm drehen.
Wassermenge entsprechend Verschmut-
zung und Bodenbelag einstellen.
Saugbalken absenken.

Birsten durch Ziehen des Schaltblgels
einschalten.

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr fiir Bodenbelag. Ge-
rét nicht auf der Stelle betreiben.

L7202 R T

Anhalten und abstellen

Regulierknopf Wassermenge schliel3en.
Gerat noch 1-2 m vorwarts fahren, um
Restwasser abzusaugen.
Programmwahlschalter auf ,OFF* dre-
hen.

Saugbalken anheben.

Fahrwerk mit dem Fuf} nach vorne
schwenken.

ACHTUNG

Gefahr der Deformierung der Biirste/n.
Beim Abstellen des Gerétes Biirste/n durch
vorschwenken des Fahrwerks entlasten

L 20 20 2 N

Schmutzwassertank entleeren

Hinweis:

Bei vollem Schmutzwassertank verschlief3t

der Schwimmer den Saugkanal. Die Ab-

saugung wird unterbrochen. Schmutzwas-

sertank leeren.

AN WARNUNG

Ortliche Vorschriften zur Abwasserbehand-

lung beachten.

=>» Ablassschlauch Schmutzwasser aus
Halterung nehmen und (iber einer ge-
eigneten Sammeleinrichtung absen-

=2 Wasser durch Offnen der Dosiereinrich-
tung am Ablassschlauch ablassen.

= Anschlieend Schmutzwasserbehalter
mit klarem Wasser ausspulen.

Frischwassertank entleeren

= Kupplung am oberen Ende der Full-
standsanzeige l6sen.

=>» Schlauch der Fullstandsanzeige uber
einer geeigneten Sammeleinrichtung
absenken und Flissigkeit ablaufen las-
sen.

= Kupplung wieder am Gerat einrasten.

Eco-Variante:
=>» Ablassschraube Frischwasser heraus-
drehen und Flissigkeit ablaufen lassen.
= Ablassschraube Frischwasser wieder
einschrauben und festziehen.
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&N VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

= Zum Transport auf einem Fahrzeug,
Gerat mit Spanngurten/Seilen gegen
Verrutschen sichern.

Zur Verringerung des Platzbedarfs kann

der Schubbuigel nach vorne geschwenkt

werden:

=>» Sterngriffe der Schubblgelbefestigung
I6sen.

= Schubbiigel nach vorne schieben.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes bei Lagerung beach-

ten.

=> Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen
gelagert werden.

= Abstellplatz unter Beruicksichtigung des
zulassigen Gesamtgewichts des Gera-
tes wahlen, um die Standsicherheit
nicht zu beeintrachtigen.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OF F“

drehen und Netzstecker ziehen.

Gerét auf stabiler, ebener Fldache abstellen

und Batterie abklemmen.

=» Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Wartungsplan

Nach der Arbeit

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr. Gerét nicht mit

Wasser abspritzen und keine aggressiven

Reinigungsmittel verwenden.

= Schmutzwasser ablassen.

= Flusensieb prifen, bei Bedarf reinigen.

=> Gerat auRen mit feuchtem, in milder
Waschlauge getranktem Lappen reinigen.

=>» Sauglippen und Spritzschutz saubern,
auf Verschleil® prifen und bei Bedarf
austauschen.

=>» Birsten auf Verschleil} priifen, bei Be-
darf austauschen.

=> Batterie bei Bedarf laden.

Monatlich

=>» Bei voriibergehend stillgelegtem Gerat:
Ausgleichsladung der Batterie durch-
fihren.

=> Batteriepole auf Oxidation prifen,
bei Bedarf abbirsten und mit Polfett
einfetten. Auf festen Sitz der
Verbindungskabel achten.

=>» Dichtungen zwischen Schmutzwasser-
tank und Deckel auf Zustand prifen, bei
Bedarf austauschen.

=> Bei nicht-wartungsfreien Batterien die
Sauredichte der Zellen Uberpriifen.

=> Blirstentunnel reinigen.
(nur BR Variante)

Jahrlich
=> Vorgeschriebene Inspektion durch
Kundendienst durchfiihren lassen.

Wartungsarbeiten
Sauglippen austauschen

= Saugbalken abnehmen.
=>» Sterngriffe herausschrauben.

= Kunststoffteile abziehen.

= Sauglippen abziehen.

= Neue Sauglippen einschieben.

= Kunststoffteile aufschieben.

=>» Sterngriffe einschrauben und festzie-
hen.

DE -10



Biirstenwalzen austauschen
Schmutzwassertank leeren.

Gerat am Schubbuigel nach unten drik-
ken.

Fahrwerk mit dem Fuf} nach vorne
schwenken.

Burste eindriicken und nach unten ent-
nehmen.

Neue Birstenwalze einsetzen und ein-
rasten.

Fahrwerk mit dem Fuf® nach hinten
schwenken.

v v v v Y

Scheibenbiirsten austauschen
Schmutzwassertank leeren.

Gerat am Schubbuigel nach unten drik-
ken.

Fahrwerk mit dem Fuf nach vorne
schwenken.

Knopf zur Einstellung der Vortriebsge-
schwindigkeit in Richtung — drehen.
Scheibenbirsten anheben.
Scheibenblrsten um ca. 45° drehen.
Scheibenbiirsten nach unten
abnehmen.

Einsetzen der neuen Scheibenbiirsten
in umgekehrter Reihenfolge.
Vortriebsgeschwindigkeit einstellen.
Fahrwerk mit dem Fuf’ nach hinten
schwenken.

L 720 2 7 2 T

Wartungsvertrag

Fir einen zuverlassigen Betrieb des Gera-
tes kdnnen mit dem zustandigen Karcher-
Verkaufshaus Wartungsvertrage abge-
schlossen werden.

Frostschutz

Bei Frostgefahr:

= Frisch- und Schmutzwassertank ent-
leeren.

= Gerat in einem frostgeschitzten Raum
abstellen.

A GEFAHR

Verletzungsgefahr. Vor allen Arbeiten am

Gerét Programmwahlschalter auf ,,OFF*

drehen und Netzstecker ziehen.

Gerét auf stabiler, ebener Flache abstellen

und Batterie abklemmen.

= Schmutzwasser und restliches Frisch-
wasser ablassen und entsorgen.

Bei Stérungen, die mit Hilfe dieser Tabelle

nicht behoben werden konnen, Kunden-

dienst rufen.

DE - 11
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Stoérungen mit Anzeige

Batteriekont- |Stérungs- |Stérung Behebung
rollanzeige anzeige
- blinkt Ubertemperatur Programmwahlschalter auf OFF stel-
schnell Burstenantrieb len und Geréat abkihlen lassen.
- blinkt lang- [Verkabelungsfehler, |Programmwahlschalter auf OFF stel-
sam Unterbrechung len. AnschlieRend Reinigungspro-
- leuchtet Stérung in der Elekt- |[gramm erneut anwahlen. Tritt der
ronik Fehler weiterhin auf, Kundendienst
blinkt schnell rot|blinkt Batterie defekt rufen.
schnell
blinkt langsam rot blinkt lang- |Uberlast Biirstenmotor |Programmwahlschalter auf OFF stel-
sam len. Priifen, ob Fremdkorper die Biirs-
ten blokkiert, ggf. Fremdkorper entfer-
nen. AnschlieBend Reinigungspro-
gramm erneut anwahlen. Tritt der
Fehler weiterhin auf, Kundendienst
rufen.
Stoérungen ohne Anzeige
Storung Behebung

Gerat lasst sich nicht
starten

Batterien prifen, ggf. aufladen

Batteriepolsicherung am Pluspol der Batterie priifen (75 A), bei
defekter Sicherung Kundendienst verstandigen.

Ungenigende Wasser-
menge

Frischwasserstand priifen, bei Bedarf Tank auffiillen.

Schlauche auf Verstopfung priifen, bei Bedarf reinigen.

Ungeniigende Saug-
leistung

Dichtungen zwischen Schmutzwassertank und Deckel auf Zu-
stand priifen, bei Bedarf austauschen.

Flusensieb reinigen

Sauglippen am Saugbalken reinigen, bei Bedarf wenden oder
austauschen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen, bei Bedarf reinigen.

Saugschlauch auf Dichtigkeit prifen, bei Bedarf austauschen.

Uberpriifen ob der Deckel am Schmutzwasser-Ablassschlauch
geschlossen ist

Einstellung des Saugbalkens (berprifen.

Ungenugendes Reini-
gungsergebnis

Bursten auf Verschlei® priifen, bei Bedarf austauschen.

Bursten drehen sich
nicht

Priifen, ob Fremdkorper die Bursten blockiert, gegebenenfalls
Fremdkorper entfernen.

14
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Technische Daten

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Leistung
Nennspannung \% 24
Batteriekapazitat Ah (5h) - 80 - 80
Batteriekapazitat ECO-Variante|Ah (5h) - 60 - 60
Mittlere Leistungsaufnahme w 1200
Saugmotorleistung w 600
Burstmotorleistung W 600
Saugen
Saugleistung, Luftmenge I/s 30
Saugleistung, Unterdruck, max. kPa 130
Reinigungsbiirsten
Arbeitsbreite mm 400 390
Durchmesser Burste mm 96 385
Burstendrehzahl 1/min 1350 140
Ladegerat
Spannung V - 230 - 230
Stromart Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Leistung w - 400 - 400
MaRe und Gewichte
Theoretische Flachenleistung |m2h 1600
Volumen Frisch-/Schmutzwas- || 25
sertank
Lange (ohne Schubblgel) mm 800 870
Breite (ohne Saugbalken) mm 575
Héhe (ohne Schubbiigel) mm 830
Transportgewicht kg 105 100 109
105 (ECO)
Zulassiges Gesamtgewicht kg 130 125 134
130 (ECO)
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-72
Schwingungsgesamtwert Arme |m/s? <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2
Schalldruckpegel L, dB(A) 67
Unsicherheit K, dB(A)
Schallleistungspegel Ly, + Un- |[dB(A) 82
sicherheit Kya
DE - 13
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EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Bodenreiniger

Typ: 1.515-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollmacht der Geschaftsfiihrung.

;;:;/a — i/ @:@Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevolimachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Zubehdr beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.
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Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

Safety instructions. . ... ..... EN 1
Function ................. EN 1
Properuse ............... EN 2
Environmental protection .... EN 2
Operating and Functional Ele-

ments ................... EN 3
Before Startup. .. .......... EN 4
Operation ................ EN 7
Transport. ................ EN 9
Storage .. ................ EN 10
Maintenance and care . ..... EN 10
Faults ................... EN 11
Technical specifications . . . .. EN 13
EC Declaration of Conformity . EN 14
Warranty . ................ EN 14
Spareparts............... EN 14

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, 5.956-251.0.
AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Control handle

To put the brush drive out of operation im-
mediately: release the control handle.

Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger, which leads
to severe injuries or death.

&N WARNING

Pointer to a possibly dangerous situation,

which can lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubber vacuum is used for wet clean-
ing or polishing of level floors.

The appliance can be easily adjusted to the
cleaning task by setting a cleaning program
and the water quantity.

A working width of 400 mm and a capacity
of 25 | each of the fresh and dirt water res-
ervoirs enable an effective cleaning.

Note:

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

EN -1
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Proper use Environmental protection

Use this charger only as directed in these &y The packaging material can be recy-
operating instructions. <9 cled. Please do not place the packag-
— The appliance may only be used for the ing into the ordinary refuse for disposal, but
cleaning of hard surfaces that are not arrange for the proper recycling.
sensitive to moisture and polishing op-

Old appliances contain valuable recy-
clable materials that should be recy-

m—cled properly. Batteries, oil, and simi-
lar substances must not be released into
the environment. Please dispose of your

use. _ , old appliances using appropriate collection
— The appliance is not suited for the systems.

cleaning of frozen grounds (e.g. in cold Notes about the ingredients (REACH)

stores). . ) You will find current information about the
— The appliance may only be equipped ingredients at:

with original accessories and spare www.kaercher.com/REACH

parts.
— The appliance has been designed for

the cleaning of floors inside or covered

surfaces. With respect to other applica-

tions the usage of alternative brushes

must be checked.
— The appliance is not intended for the

cleaning of public traffic routes.
— Please consider the allowed load per

surface unit of the floor.

The appliance is not suited for the use

in potentially explosive environments.

erations.
The application temperature ranges
from +5°C to +40°C.

— This appliance is intended for inside

EN -2



Operating and Functional Elements

22— |

15

Push handle

Control handle

Star grip pushing handle fastening
Filling level display and fresh water dis-
charge hose (not with ECO model)
Battery (only package model)

Cleaning head

Battery control display

Fault indication

9 Program selection switch

10 Water quantity regulator

11 Wing nuts for tilting the vacuum bar

12 Wing nuts for fastening the vacuum bar
13 Vacuum bar lowering lever

14 Electronics/ Charger (only Pack model)
15 Running gear for transport travel

16 Screw for tank fastening

17 Fresh water reservoir filler neck

18 Fluff filter

19 Dirt water reservoir

20 Cover dirt water reservoir

A OWON -

o ~NO O,

21 Float

22 Mains plug for charger (only Pack mod-
el)

23 Suction hose

24 Vacuum bar *

25 Dirt water discharge hose

26 Star grips to exchange the vacuum lips

27 Fresh water drain screw (with ECO
model only)

28 Splash guard

29 Brush rollers (BR model) Disk brushes
(BD model)

* not included in the delivery (except with

ECO model)

Colour coding

— The operating elements for the cleaning
process are yellow.

— The controls for the maintenance and
service are light gray.

EN -3
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Before Startup

Unloading

= Release the star grips of the pushing
handle fastening.

=> Turn the pushing handle backwards
and tighten the star grips.

= Place long lateral boards of the packag-
ing as a ramp next to the pallet.

= Fix the ramp on the pallet with nails.

=>» Place short boards as a support under-
neath the ramp.

= Remove the wooden bars in front of the
wheels.

= Push down the appliance through the
ramp from the pallet.

Batteries
Safety

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Risk of explosion

Fire, sparks, naked flames and
smoking must be strictly avoided

P 6

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

A DANGER

Risk of explosion! Do not put tools or similar
on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury! Ensure that wounds never
come into contact with lead. Always clean
your hands after working on batteries.

Recommended batteries, chargers

Order number
Battery 6.654-264.0
2 units required
Battery connector  |6.650-440.0
Charger 6.682-042.0

Batteries and chargers are available in spe-
cialised stores.

Maximum battery dimensions

Length Width Height

330 mm 171 mm 235 mm

If you use wet batteries in the Bp model,

then follow the following instructions:

— ltis necessary to conform to the maxi-
mum battery dimensions.
While charging maintenance-free batter-
ies, follow the specifications of the battery
manufacturer (see maintenance chart)

Insert batteries and connect

Batteries and charger are already fitted in
the Bp Pack models.
= Empty tanks, whenever required

EN -4



=> Turn the running gear to the front with
your foot.

\/
._/
~Q—
\_/

N

ATTENTION

Cables at the back of the device can get

damaged. Always tilt the chassis forward

before tilting the tank backward.

= Turn out the screw and tilt the tank
backwards.

=> Lift battery cover.

V4

/

A

1 Mounting angle

=> Align the mounting bracket as shown
above.

N 112

i

2 Battery, order no. 6.654-264.0
3 Mounting angle

=> Insert battery.

=> Firmly screw in the fastening bracket
behind the batteries.

ATTENTION

Risk of damage due to inadvertent transpo-

sition of the battery terminals.

Pay attention to correct poles.

Risk of damage due to crushing. Only use

the battery connector indicated above.

Note:

The programme selector switch must be

turned to "OFF" before connecting the bat-

tery set. If you do not observe this instruc-
tion, the following malfunctions can occur:

— The overload indicator of the brush mo-
tor shows a malfunction.

Rectification: Turn the programme se-
lector switch to "OFF" for approx. 10
seconds.

— The battery indicator shows full dis-
charge and the appliance cannot be
started.

Rectification: Completely charge the
battery.

=>» Turn the program selection switch to
"OFF".

= Connect the plus pole of one of the bat-
teries to the minus pole of the other bat-
tery.

=>» Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

=> Replace battery cover.

=>» Tilt the tank downward and secure it
with screw.

ATTENTION

Risk of damage due to full discharge!
Charge the batteries before commissioning
the appliance.

Charging battery

Note:

The device is equipped with a safety mecha-
nism to prevent total discharge, i.e. when the
permissible minimum capacity is reached, the
device will shut off. In this case, the battery
monitoring symbol on the control panel is red.
Always charge discharged (even partially dis-
charged) batteries.

EN -5
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A DANGER

Risk of electric shock.

Never use the charger when it is raining or
there is high humidity or in humid rooms!
Note:

Average charging time is approx. 10 -12
hours.

Charging process BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

The charger is controlled electronically and

completes the charging process automati-

cally. All functions of the device are auto-

matically interrupted during the charging

process.

The battery control display shows the pro-

gress of the charging process when the

plug is inserted:

blinks red fast
quickly blinks yellow
blinks green rapidly

Refresh charge
Quick charge

Retention charging
(battery is full)

Charging process BR/BD 40/25 Bp

= Remove battery plug and join it to the
charging cable.

Note:

Connect the charger to the detachable bat-

tery plug at the machine and not to the plug

installed on the machine.

=> Switching on the charger

Low maintenance batteries (wet
batteries)

=> Add distilled water one hour before the
charging process comes to an end; fol-
low the correct acid level. There are
corresponding indicators on the battery.

AN WARNING

Risk of chemical burns. Adding water to the

battery in its discharged state can cause

the acid to leak!

Use safety glasses while handling battery

acid and follow the safety instructions to

avoid personal injury or damage to clothes.

Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of wa-
ter.

ATTENTION

Use only distilled or desalinated water (EN
50272-T3) for filling the battery.

Do not add any substances (so-called per-
formance improving agents), else warranty
claims will not be entertained.

After charging:

Unplug the charger from the mains.

In the case of models without a built-in
cable: remove the battery cable from
the charging cable and connect it to the
appliance.

>
>

Removing the batteries

= Empty tanks, whenever required

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

ATTENTION

Cables at the back of the device can get

damaged. Always tilt the chassis forward

before tilting the tank backward.

=> Turn out the screw and tilt the tank

backwards.

Lift battery cover.

Clamp off the minus pole of the battery.

Clamp off the remaining cables from the

battery.

Loosen the fastening bracket behind

the batteries.

Remove the batteries.

Dispose of the used batteries according

to the local provisions.

L2 2

Installing the Brushes

The brushes must be installed before the
initial operation (see "Maintenance works").

Installing the Vacuum Bar

=> Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

EN -6



=> Insert the suction hose.

ATTENTION

Risk of damage. Raise the suction bar be-
fore reversing.

Note:

To put the brush drive out of operation im-
mediately release the control handle.

Filling in detergents

ATTENTION

Risk of damage. Only use the recommend-
ed detergents. For other detergents the op-
erator bears the increased risk regarding
the operational safety and risk of accidents.
Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric
acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all water | RM 745
resistant floors RM 746
Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)
Routine cleaning and basic |RM 69 ASF
cleaning of industrial floors
Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware
tiles

Routine cleaning of tiles in
sanitary areas

RM 751

Cleaning and disinfection in |RM 732
sanitary areas
Removal of coating from all |RM 752
alkali-resistant floors (e.g.
PVC)

Removal of coating from li-
noleum floors

RM 754

= Open the cover of the fresh water reser-
VOir.

=>» Fill in the water detergent mixture up to
the MAX marking of the filling level dis-
play. Maximum temperature of the lig-
uid 60°C.

= Close the cover of the fresh water res-
ervoir.

Driving to the Place of Use

When the running gear is turned to the front

the appliance can be pushed to the place of

use without any contact of the brushes with

the floor.

=>» Raise the vacuum bar.

=>» Press the appliance to the bottom using
the push handle.

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Use the push handle to push the appli-
ance to the place of use.

Cleaning Programs

1 OFF
Appliance is out of operation.

2 Scrubbing suction
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Wet scrubbing
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

EN -7
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4 Vacuuming
Suck in the dirt fleet.

5 Polishing
Polishing the floor without the applica-
tion of liquid.

Battery control display

The battery control display shows the
charging status of the batteries when the
charger has been connected:

40-100% glows green
20-40% glows yellow
0-20% slowly blinks red
empty glows red

Note:

The appliance is switched off automatically
if the battery has been fully discharged
(battery indicator is red). You can restart
the device only after you have fully charged
the battery.

Spare batteries

You can acquire additional sets of batteries
to avoid the waiting time when the batteries
are getting charged. You can then replace
the empty battery set in the appliance by a
charged set of batteries.

Note:

The spare battery set must show a mini-
mum voltage of 25.8 V when you connect it
to the device. If the voltage is lower, the
deep discharge protection in the electron-
ics prevents a start-up of the device. In this
case, the battery set must be charged com-
pletely.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Release the wing nuts.

= Turn the vacuum bar.

= Turn the vacuum bar.
Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-
clination of the straight vacuum bar can be
modified.

= Release the wing nuts.

=>» Tilt the vacuum bar.

=> Tighten the wing nuts.

Setting the Advance Speed (Only
BD Model)

.
7

=>» Turn the running gear to the front with
your foot.

= Reducing the speed: Turn the button in
"—" direction.

=> Increasing the speed: Turn the button in
"+" direction.

EN -8



Cleaning

= Turn the running gear to the back with
your foot.

=> Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

= Set the water quantity according to the
degree of dirt accumulation and the
floor covering.

= Lower the vacuum bar.

=>» Turn on the brushes by pulling the con-
trol handle.

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

Shutting Down the Appliance

Close the water quantity regulator.
Drive the appliance forward for another
1-2 m to draw off residual water.

Turn the program selection switch to
"OFF".

Raise the vacuum bar.

Turn the running gear to the front with
your foot.

ATTENTION

Danger of deformation of the brush(es).
When shutting down the appliance relieve
the brush(es) by turning forward the run-
ning geatr.

L 20 2 I

Emptying the Dirt Water Reservoir

Note:

If the waste water tank is full, the float clos-

es the suction channel. The suction opera-

tion is interrupted. Empty the waste water

tank.

&N WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=> Take the dirt water discharge hose from
the support and lower above a suited
collection device.

= Let off water by opening the dosage de-
vice at the discharge hose.

= The rinse the dirt water reservoir with
clear water.

Emptying the Fresh Water Tank

= Release the coupling at the upper end
of the filling level display.

= Lower the hose of the filling level dis-
play above a suited collection device
and drain liquid.

= Engange the coupling on the appliance
again.

ECO model:

=>» Unscrew the fresh water drain screw
and drain the liquid.

=>» Screw in the fresh water drain screw
and tighten it.

&N CAUTION

Risk of personal injury or damage! Mind the

weight of the appliance during transport.

=> If you want to transport the machine on
a vehicle secure it from slipping using
belts/ ropes.

To reduce the required space the pushing

handle can be turned to the front:

> Release the star grips of the pushing
handle fastening.

= Push the pushing handle to the front.
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AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consid-

er the weight of the appliance when storing

it.

= This appliance must only be stored in
interior rooms.

= Select the storage site for the appliance
taking into consideration the permissi-
ble total weight of the appliance in order
not to impact its stability.

Maintenance and care

A DANGER

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any works on the

appliance.

Place the appliance on a stable, even sur-

face and disconnect the battery.

=» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Maintenance schedule

After the work

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=> Drain off dirt water.

= Check the fluff filter, clean if required.

=>» Clean the outside of the appliance with
a damp cloth which has been soaked in
mild detergent.

= Clean the vacuum lips and the splash-
guard, check for wear and replace if re-
quired.

=> Check the brushes for wear, replace if
required.

= Charge battery if required.

Monthly

=> If appliance is temporarily out of use:
perform an adjustment charge of the
battery.

= Check the battery pole for oxidation. If
required, brush off and apply pole
grease. Ensure stability of the connect-
ing cables.

=>» Check the condition of the seals be-
tween dirt water reservoir and cover, re-
place if required.

= Check for acid leaks on the cells of non-
maintenance-free batteries.

=> Clean the brush tunnel. (BR model only)

Yearly
=>» Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

Maintenance Works

Replacing the vacuum lips

= Remove the vacuum bar.
= Unscrew the star grips.

1
&

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

= Insert new vacuum lips.

= Insert the plastic parts.

=>» Screw in and tighten the star grips.

Replacing the brush rollers

Empty the dirt water reservoir.

Press the appliance to the bottom using
the pushing handle.

Swing the running gear to the front with
your foot.

Press in the brush and remove down-
wards.

Insert the new brush roller and lock into
place.

Swing the running gear backwards with
your foot.

v v v v Y
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Replacing the disk brushes

Empty the dirty water reservoir.

Press the appliance down using the
push handle.

Turn the running gear to the front with
your foot.

Turn the button for setting the advance
speed in — direction.

Raise the disk brushes.

Turn the disk brushes through approxi-
mately 45°.

Remove the disk brushes downwards.
Insert the new disk brushes in reverse
sequence.

Set the advance speed.

Turn the running gear to the rear with
your foot.

L 20 2 K 7 2 T

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and dirt water reser-
VOIrs.

=>» Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER

Risk of injury. Turn the program selection

switch to "OFF" and disconnect the mains

plug before performing any works on the

appliance.

Place the appliance on a stable, even sur-

face and disconnect the battery.

=» Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

In case of faults that cannot be remedied

using the table below please contact the

customer service.

EN - 11
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Faults with display

Battery control [Fault indi- |Fault Remedy

display cation

- blinks rapid-|[Excess temperature |Set the program selection switch to
ly in brush drive OFF and let the machine cool down.

- blinks slow- |Cable routing fault, |Set program switch to OFF. Then se-
ly interruption lect again the cleaning program. If the

- glows Failure in the elec- |fault recurs, call customer service.

tronics

blinks red fast  |blinks rapid-Battery defective

ly

slowly blinks red|blinks slow- |Overload on brush  |Set program switch to OFF. Check

ly

motor whether foreign matters are blocking
the brushes, remove foreign matter if
required Then select again the clean-
ing program. If the fault recurs, call
customer service.

Faults without display

Fault

Remedy

Appliance cannot be
started

Check battery; charge it, if needed

Check battery pole fuse at the positive pole of the battery (75 A);
inform customer service if the fuse is defective.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Check hoses for blockages; clean if required.

Insufficient vacuum per-
formance

Check the condition of the seals between dirt water reservoir and
cover, replace if required.

Clean the fluff filter

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, turn or replace if re-
quired

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Brushes do not turn

Check if foreign matters block the brushes; remove foreign matter
if required.

28
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Technical specifications

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Power
Nominal voltage \% 24
Battery capacity Ah (5h) - 80 - 80
Battery capacity - ECO model |Ah (5h) - 60 - 60
Average power consumption |W 1200
Suction engine output w 600
Brush engine output w 600
Vacuuming
Cleaning power, air quantity  |I/s 30
Cleaning power, negative pres- kPa 130
sure, max.
Cleaning brushes
Working width mm 400 390
Brush diameter mm 96 385
Brush speed 1/min 1350 140
Charger
Voltage \% - 230 - 230
Current type Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Power w - 400 - 400
Dimensions and weights
Theoretical surface cleaning  |m2/h 1600
performance
Fresh/dirt water reservoir vol- || 25
ume
Length (without pushing handle)mm 800 870
Width (without vacuum bar) mm 575
Height (without pushing handle)|mm 830
Transport weight kg 105 100 109
105 (ECO)
Permissible overall weight kg 130 125 134
130 (ECO)
Values determined as per EN 60335-2-72
Vibration total value on arms ~ |m/s? <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2
Sound pressure level L, dB(A) 67
Uncertainty K, dB(A) 1
Sound power level L, + Uncer-|dB(A) 82
tainty Kya
EN -13
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EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Floor cleaner

Type: 1.515-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

The warranty terms published by our com-
petent sales company are applicable in
each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty
period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-
fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-
er. Please submit the proof of purchase.

Spare parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.
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Lire ce manuel d'utilisation origi-
A

nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le
futur propriétaire.

Table des matiéres

Consignes de sécurité .. .... FR 1
Fonction ................. FR 1
Utilisation conforme ........ FR 2
Protection de I'environnement FR 2
Eléments de commande et de

fonction.................. FR 3
Avant la mise en service. . . .. FR 4
Fonctionnement ........... FR 7
Transport. ................ FR 10
Entreposage .. ............ FR 10
Entretien et maintenance .... FR 10
Pannes .................. FR 12
Caractéristiques techniques .. FR 14
Déclaration de conformité CE. FR 15
Garantie ................. FR 15
Piéces de rechange ........ FR 15

Consignes de sécurité

Lire la présente notice, ainsi que la bro-
chure ci-jointe 'Consignes de sécurité pour
les appareils de nettoyage a brosse et les
pulvérisateurs/extracteurs' n° 5.956-251.0
avant d'utiliser I'appareil, et observer les
instructions.

&N AVERTISSEMENT

Ne pas utiliser I'appareil sur des plans incli-
nés.

Dispositifs de sécurité

Les dispositifs de sécurité ont pour but de
protéger I'utilisateur et ils ne doivent donc
jamais étre désactivés ni évités.

Etrier de commande

Pour une mise hors service immédiate de
I'entrainement des brosses : relacher
I'étrier de commande

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger imminent
entrainant de graves blessures corporelles
et pouvant avoir une issue mortelle.

&N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
de graves blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

L’aspirateur a abrasion sert au nettoyage
humide ou au polissage de sols plans.
Grace au réglage d'un programme de net-
toyage et du débit d'eau, I'appareil peut étre
aisément adapté aux opérations de net-
toyage correspondantes.

Une largeur de travail de 400 mm et une
capacité respective de 25 | pour le réservoir
d'eau propre et le réservoir d'eau sale sont
les garants pour un nettoyage efficace.
Remarque :

L'appareil peut étre équipé de différents ac-
cessoires en fonction de I'application res-
pective.

De plus amples détails figurent dans notre
catalogue ou sur notre site Internet
www.kaercher.com.

FR -1

31



32

Utilisation conforme

L'utilisation du chargeur doit étre faite en
conformité avec les consignes figurant
dans les instructions de service.

— L'appareil doit uniquement étre utilisé
pour nettoyer des surfaces dures non
sensibles a I'humidité ni au polissage.
La plage de température pour I'utilisa-
tion est de +5°C a +40°C.

— Cetappareil est destiné a une utilisation
dans les locaux intérieurs.

— L'appareil n'est pas approprié pour net-
toyer des sols gelés (par exemple dans
des entrepdts frigorifiques)

— L'appareil doit uniquement étre équipé
d'accessoires et de piéces de rechange
d'origine.

— L'appareil est congu pour le nettoyage
de sols dans le domaine intérieur ou
bien de surfaces couvertes d'un toit.
Pour d'autres domaines d'application, il
faut controler I'éventuelle nécessité
d'utiliser d'autres brosses.

— L'appareil n'est pas destiné au net-
toyage de voies publiques.

— Tenir compte de la sollicitation concen-
trée admissible du sol.

L'appareil n'est pas approprié pour l'ap-
plication dans des environnements a
risque d'explosion.

Protection de
I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
<9 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables qui
== doivent étre amenés a un systéme de
recyclage. Il est interdit de jeter les batte-
ries, I'huile et des substances similaires
dans I'environnement. Pour cette raison,
utiliser des systémes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)
Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Eléments de commande et de fonction

22— |

15

1 Guidon de poussée
Etrier de commande
3 Bouton cannelé pour la fixation du gui-
don de poussée
4 Affichage de niveau et flexible d'écoule-
ment eau fraiche (pas sur version ECO)
5 Batterie (uniquement variante d'achat
groupe)
Téte de nettoyage
Témoin de contrdle de la batterie
Affichage des pannes
Bouton sélecteur de programme
0 Bouton de régulation pour la quantité
d'eau
11 Ecrous-papillon pour incliner la barre
d'aspiration
12 Ecrous-papillon pour fixer la barre d'as-
piration
13 Levier pour abaisser la barre d'aspiration
14 Electronique/Chargeur (uniguement
variante d'achat groupé)
15 Train de roulement pour le transport

= ©O© o0o~NO®

16 Vis pour la fixation du réservoir

17 Orifice de remplissage pour réservoir
d'eau propre

18 Crible a peluches

19 Réservoir d'eau sale

20 Couvercle du réservoir d'eau sale

21 Flotteur

22 Raccordement réseau pour chargeur
(uniquement variante d'achat groupé)

23 Flexible d’aspiration

24 Barre d'aspiration *

25 Flexible de vidange pour eau sale

26 Bouton cannelé pour le remplacement
des lévres d'aspiration

27 Vis d'écoulement eau fraiche (unique-
ment sur version Eco

28 Couvercle anti-éclaboussures

29 Rouleaux-brosses (variante BR)
Disques-brosses (variante BD)

*pas inclus dans la fourniture (hormis ver-

sion ECO)
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Repérage de couleur

— Les éléments de commande pour le
processus de nettoyage sont jaunes.

— Les éléments de commande pour la
maintenance et I'entretien sont en gris
clair.

Avant la mise en service

Déchargement de la machine

=>» Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=> Pivoter le guidon de poussée vers l'ar-
riere et serrer a fond les boutons canne-
Iés.

=> Poser les longues planches latérales
d'emballage sur la palette pour qu'elles
servent de rampe de descente.

= Clouer la rampe sur la palette.

= Poser les planches courtes sous la
rampe pour qu'elles servent d'appui.

=> Retirer les listeaux en bois figurant de-
vant les roues.

= Descendre l'appareil de la palette en le
poussant sur la rampe.

Batteries
Sécurité

Respecter impérativement ces consignes
en cas de manipulation des batteries :

Porter des lunettes de protection

Tenir les enfants a I'écart des
acides et des batteries

Risque d'explosion

Toute flamme, matiere incandes-
cente, étincelle ou cigarette est in-
terdite a proximité de la batterie.

Risque de brilure

Premiers soins

Attention

Mise au rebut

Ne pas mettre la batterie au rebut
dans le vide-ordures

AP APQP @@

U
ep

A DANGER

Risque d'explosion ! Ne jamais déposer
d'outils ou d'objets similaires surles bornes
et les barrettes de connexion de la batterie.
Risque de blessure ! Ne jamais mettre en
contact des plaies avec le plomb. Prendre
soin de toujours se laver les mains apres
avoir manipulé la batterie.

Batteries et chargeurs
recommandés

N° de commande

Batterie 6.654-264.0

2 piéces nécessaires

Respecter les consignes situées
sur la batterie, dans les instructions
de service et dans le mode d'em-

@

ploi du véhicule

34

Connecteur de bat- [6.650-440.0
terie
Chargeur 6.682-042.0

Les batteries et chargeurs sont disponibles
dans le commerce.
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Dimensions maximales de la

batterie
Longueur Largeur Hauteur
330 mm 171 mm 235 mm

Si des batteries humides sont utilisées

avec la variante Bp, il faut respecter ce qui

suit:

— Respecter les dimensions maximales
de la batterie.
Respecter impérativement les
consignes du fabricant des batteries
pour recharger des batteries a mainte-
nance réduite (voir le plan de mainte-
nance).

Montage et branchement des
batteries

Dans la variante Bp Pack, les batteries et le
chargeur sont séja montés.

=> Vider le réservoir si cela est nécessaire
=>» Faire basculer le train de roulement

vers |'avant avec le pied.

\/
N ]
\ _——
/
\_/
ATTENTION

Risque d'endommagement du céble sur la

face arriére de I'appareil. Avant de faire

basculer le réservoir vers l'arriere, incliner

impérativement le chassis vers l'avant.

=>» Dévisser la vis et basuler le réservoir
vers l'arriére.

=>» Retirer le couvercle de la batterie.

FR -5
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1 Equerre de fixation

=L

=>» Orienter I'équerre de fixation de la ma-
niére indiquée ci-dessus.

1 Connecteur de batterie, référence
6.650-440.0

2 Batterie, référence 6.654-264.0
3 Equerre de fixation

=> Placer la batterie.

=> Visser I'angle de fixation derriére les
batteries.

ATTENTION

Risque d'endommagement par une inver-

sion des raccords de la batterie.

Respecter la bonne polarité.

Risque d'endommagement causé par

I'écrasement. Utiliser uniquement le

connecteur de batterie indiqué ci-dessus.

Remarque :

Avant de connecter le kit de batterie, le sé-

lecteur de programme doit étre positionné

sur « OFF ». Si cette remarque n'est pas

respectée, ceci peut provoquer les pannes

suivantes :
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— L'affichage de surcharge du moteur de
brosse affiche une panne.

Elimination du probléme : Positionner
l'interrupteur de sélection de pro-
gramme env. 10 secondes sur

« OFF ».

— L'affichage du contrble de la batterie af-
fiche une décharge compléte et I'appa-
reil ne peut étre mis en marche.
Elimination du probléme : Charger
complétement la batterie.

=>» Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

=> Relier la borne de I'une des batteries a
la borne plus de l'autre batterie.

= Brancher le cable de raccordement aux
bornes de batterie encore libres (+) et (-
)-

=> Déposer le couvercle de la batterie.

=> Faire pivoter le réservoir vers le bas et
le visser.

ATTENTION

Risque d'endommagement a la suite d'un
déchargement intégral. Charger les batte-
ries avant de mettre I'appareil en service.

Chargement de la batterie

Remarque :

L'appareil dispose d'un dispositif de protec-
tion anti-décharge compléte, c'est-a-dire
qu'il développe encore la puissance mini-
male autorisée pour que l'appareil soit dé-
sactivé. Sur le pupitre de commande, I'affi-
chage de I'état de la batterie apparait alors
en rouge. Toujours recharger des batteries
déchargées (méme si le déchargement est
partiel).

A DANGER

Risque d'électrocution.

Ne jamais utiliser I'appareil de chargement
lorsqu'il pleut, en cas de forte humidité ou
dans des locaux humides !

Remarque :

Le temps de charge s'éléve en moyenne a
environ 10-12 heures.

Cycle de charge BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Brancher la fiche secteur du chargeur
dans la prise.

Le chargeur est réglé électroniquement et

termine le cycle de charge de maniére au-

tonome. Toutes les fonctions de I'appareil

sont automatiquement interrompues pen-

dant le cycle de charge.

Le témoin de contréle de la batterie indique

la progression de la procédure de charge

lorsque la fiche secteur est branchée :

Chargement Le témoin clignote ra-
« Refresh » pidement (rouge)

Chargement rapide |clignote rapidement
jaune

clignote vite en vert

Chargement de
conservation (la bat-
terie est chargée)

Procédure de charge pour la BR/BD
40/25 Bp

=>» Débrancher le connecteur de batterie et
le raccorder au cable du chargeur.

Remarque :

Brancher le chargeur au connecteur de

batterie mobile de I'appareil et non au

connecteur fixe.

= Mettre le chargeur sous tension

Batteries pour service a
maintenance réduite (batteries
humides)

= Ajouter de l'eau distillée une heure
avant la fin de la procédure de charge.
Respecter le niveau d'acidité approprié.
Les mentions correspondantes figurent
sur la batterie.

&N AVERTISSEMENT

Risque de brilure. Des fuites d'acide

peuvent survenir lors du remplissage de la

batterie déchargée !

Porter impérativement des lunettes de pro-

tection lors de toute manipulation d'acide

de batterie et respecter les consignes afin

d'éviter les blessures et 'endommagement

des vétements.
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En cas de projection d'acide sur la peau ou
les vétements, rincer immédiatement et
abondamment a l'eau.

ATTENTION

Pour remplir la batterie, utiliser uniquement
de l'eau distillée ou dessalée (EN 50272-
T3).

N'employer aucun additif (produit dit
d'ameélioration) sous peine d'annulation de
toute garantie.

Aprés l'opération de recharge :

= Débrancher le chargeur du réseau.

=> Pour les variantes sans chargeur inté-
gré : retirer le cable de batterie du cable
de chargeur et le relier a I'appareil.

Démonter les batteries

=> Vider le réservoir si cela est nécessaire

=> Faire basculer le train de roulement
vers |'avant avec le pied.

ATTENTION

Risque d'endommagement du cable sur la

face arriere de I'appareil. Avant de faire

basculer le réservoir vers l'arriére, incliner

impérativement le chassis vers l'avant.

= Dévisser la vis et basuler le réservoir

vers l'arriére.

Retirer le couvercle de la batterie.

Débrancher le cable du pdle moins de

la batterie.

Déconnecter les cables restants de la

batterie

Dévisser I'équerre de fixation derriére

les batteries.

Sortir les batteries.

Eliminer les batteries dans le respect

des dispositions en vigueur.

L 720 2 R N 7

Montage des brosses

Les brosses doivent étre montées avant la
mise en service (voir 'Travaux de mainte-
nance').

Montage de la barre d'aspiration

= Poser les barres d'aspiration dans la
suspension de la barre d'aspiration que
la tole profilée se trouve au-dessous de
la suspension.

FR -7

= Emmancher le flexible d'aspiration.

Fonctionnement

ATTENTION

Risque d'endommagement. Toujours sou-
lever la barre d'aspiration avant de rouler
en marche arriere.

Remarque :

Relacher I'étrier de commande pour mettre
immédiatementI'entrainement des brosses
hors service.

Remplissage de carburant

ATTENTION

Risque d'endommagement. Utiliser uni-
quement les détergents recommandés.
Pour tout autre détergent, I'exploitant prend
des risques plus élevés quant a la sécurité
du travail et le risque d'accident. Uliliser
uniquement des détergents exempts de
solvants, d'acide chlorhydrique et fluorhy-
drique.

Respecter les consignes de sécurité men-
tionnées sur les détergents.

Remarque :

Ne jamais utiliser de détergents extréme-
ment moussants.

Détergents recommandés :

Application Produit dé-
tergent

Nettoyage d'entretien de RM 745

tous les sols résistants a RM 746

l'eau

Nettoyage d'entretien de RM 755 es

surfaces brillantes (par

exemple du granite)
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Nettoyage d'entretien et net- RM 69 ASF
toyage minutieux de sols
dans le secteur industriel
Nettoyage d'entretien et net-RM 753
toyage minutieux de carre-
lages en grés cérame fin
Nettoyage d'entretien de
carrelages dans le secteur
sanitaire

Nettoyage et désinfection
dans le secteur sanitaire
Enlévement d'une couche
sur tous les sols résistants
aux alcalis (par exemple
PVC)

Enlévement d'une couche
sur des sols en linoléum

RM 751

RM 732

RM 752

RM 754

=> Ouvrir le couvercle du réservoir d'eau
propre.

= Remplir du mélange eau-détergent jus-
qu'au repére MAX de l'indicateur de ni-
veau de remplissage. Température
maximale du liquide, 60°C.

=> Fermer le couvercle du réservoir d'eau
propre.

Déplacement vers le lieu
d'utilisation
Si le train de roulement est pivoté vers
I'avant, I'appareil peut étre poussé sur le
lieu d'utilisation sans que les brosses ne
touchent le sol.
=>» Soulever la barre d'aspiration.
=>» Pousser |'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.
=> Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.
= Pousserl'appareil surle lieu d'utilisation
au moyen du guidon de poussée.

FR -

Programmes de nettoyage

1 OFF
L'appareil est hors service.
2 Aspiration de récurage
Nettoyage humide du sol et aspiration
de l'eau sale.
3 Brossage humide
Nettoyage humide du sol et laisser agir
le détergent.
4 Aspiration
Aspirer la saleté.
5 Polissage
Polir le sol sans appliquer de liquide.

Témoin de controle de la batterie

Le témoin de contréle de la batterie indique
I'état de charge des batteries lorsque le
chargeur est débranché :

40-100% Le témoin s'allume (vert)

20-40% Le témoin s'allume (jaune)

0-20% Le témoin clignote lente-
ment (rouge)

vide Le témoin s'allume (rouge)

Remarque :

Lorsque la batterie est déchargé compléte-
ment (I'affichage du contréle de la batterie
s'allume en rouge), I'appareil s'arréte auto-
matiquement. Le remise en service de I'ap-
pareil est possible, aprés le chargement
compléte de la batterie.

Batteries de change

Pour éviter des temps d'attente pendant le
chargement des batteries, vous pouvez ache-
ter en plus des kits de batteries. Le kit de bat-
terie vide dans l'appareil peut étre changer,
chaque fois, par un kit de batterie chargé.
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Remarque :

Le kit de changement de batterie doit avoir
au minimum 25,8 V de tension minimale.
En cas de tensions plus basses, la protec-
tion de déchargement complet dans le sys-
teme électronique empéche la mise en ser-
vice de I'appareil. Dans ce cas, le kit de bat-
terie doit étre chargé complétement.

Réglage de la barre d'aspiration

Position inclinée

Pour améliorer le résultat de I'aspiration sur
des revétements carrelés, il est possible de
tourner la barre d'aspiration jusqu'a une po-
sition inclinée de 5°.

= Desserrer les écrous-papillons.

=>» Tourner la barre d'aspiration.

= Tourner la barre d'aspiration.
Inclinaison

Si le résultat de I'aspiration n'est pas suffi-
sant, il est possible de modifier le degré
d'inclinaison de la barre d'aspiration.

= Desserrer les écrous-papillons.

=>» Incliner la barre d'aspiration.

=> Serrer a fond les écrous-papillons.

Réglage de la vitesse de traction
avant (uniquement variante BD)

=
7

=>» Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

=>» Pour réduire la vitesse : tourner le bou-
ton dans le sens "-".

=>» Pour augmenter la vitesse : tourner le
bouton dans le sens "+".

Nettoyage

=>» Pivoter le train de roulement vers l'arrie-
re avec le pied.

=>» Tourner le sélecteur de programme sur
le programme de nettoyage souhaité.

= Régler la quantité d'eau en fonction de
I'encrassement et du revétement du
sol.

=>» Abaisser la barre d'aspiration.

= Mettre les brosses en marche en tirant
sur |'étrier de commande.

ATTENTION

Risque d'endommagement pour le revéte-

ment de sol. Ne pas exploiter I'appareil sur

place.

Arrét et mise hors marche de
I'appareil

Fermer le bouton de régulation pour la
quantité d'eau.

Encore avancer l'appareilde 1 a2 m
pour aspirer toute I'eau restante.
Tourner le sélecteur de programme sur
la position 'OFF'.

Soulever la barre d'aspiration.

Faire basculer le train de roulement
vers l'avant avec le pied.

L7 20 2R
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ATTENTION

Risque de déformation des brosses. A I'ar-
rét de l'appareil, décharger les brosses en
pivotant le chassis.

Vidange du réservoir d'eau sale

Remarque :

Si le réservoir d'eau sale est plein, le flot-

teur ferme le canal d'aspiration. L'aspira-

tion est alors interrompue. Vider le bac

d'eau sale.

AN AVERTISSEMENT

Tenir compte des prescriptions locales

pour le traitement des eaux usées.

=> Sortir le flexible de vidange pour I'eau sale
du dispositif de maintien et I'abaisser au-
dessus d'un collecteur approprié.

=>» Vider I'eau en ouvrant le dispositif de
dosage sur le flexible de vidange.

=>» Puis rincer le réservoir d'eau sale a
I'eau propre.

Vidange du réservoir d'eau propre

= Desserrer le raccord figurant sur I'extré-
mité supérieure de l'indicateur du ni-
veau de remplissage.

=> Abaisser le flexible de I'indicateur du ni-
veau de remplissage au-dessus d'un
collecteur approprié et laisser écouler le
liquide.

= Enclencher de nouveau le raccord sur
I'appareil.

Version Eco :

=> Dévisser la vis d'écoulement eau

propre et laisser s'écouler le liquide.

=> Revisser la vis d'écoulement eau
propre et serrer.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

=>» Pour le transport sur un véhicule, blo-
quer l'appareil avec des sangles pour
tendre/cordes pour I'empécher de glis-
ser.

Pour réduire la place nécessaire, il est pos-

sible de pivoter le guidon de poussée vers

l'avant :

= Desserrer les boutons cannelés pour la
fixation du guidon de poussée.

=> Pousser le guidon de poussée vers
I'avant.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Prendre en compte le poids de I'appareil a

I'entreposage.

=>» Cet appareil doit uniquement étre entre-
posé en intérieur.

= Choisir I'emplacement en tenant
compte du poids total de I'appareil, afin
de ne pas porter préjudice a la stabilité.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout

type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-

lecteur de programme sur la position

« OFF » et débrancher la fiche secteur.

Placer I'appareil sur une surface stable et

plane et débrancher la batterie.

=> Vider et éliminer I'eau sale et le reste
d'eau propre.

Plan de maintenance

Apreés le travail

ATTENTION

Risque d'endommagement. Ne pas laver
l'appareil au jet d'eau et ne jamais utiliser
de détergents agressifs.

=> Vider l'eau sale.
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=> Contrbler le tamis a peluches et le cas
échéant, le nettoyer.

= Nettoyer I'extérieur de I'appareil avec
un chiffon humide et imbibé de dé-
tergent doux.

= Nettoyer les levres d'aspiration et la
protection anti-éclaboussures, puis
contréler leur degré d'usure et le cas
échéant, les nettoyer.

= Controbler le degré d'usure des brosses
et le cas échéant, les remplacer.

=>» Charger la batterie, en cas de besoin.

Tous les mois

= Contrbler les joints entre le réservoir
d'eau sale et le couvercle ; le cas
échéant, les remplacer.

=> Nettoyer le tunnel de brosse. (unique-
ment variante BR)

Tous les ans

=> L'inspection prescrite doit étre effec-
tuée par le service aprés-vente.

Travaux de maintenance

Remplacer les lévres d'aspiration

=> Retirer la brosse d'aspiration.
=>» Dévisser le bouton cannelé.

1gn

N

=>» Retirer les piéces plastiques.

=> Retirer les levres d'aspiration.

= Mettre de nouvelles lévres d'aspiration
en place.

= Mettre en place des piéces plastiques.

=> Visser et serrer les boutons cannelés.

Remplacement des rouleaux-brosses

Vider le réservoir d'eau sale.

Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.

Enfoncer la brosse et la retirer par le
bas.

Mettre un nouveau rouleau-brosse en
place et le faire enclencher.

Pivoter le train de roulement vers l'ar-
riere avec le pied.

v v v v Y

Remplacement des disques-brosses

Vider le réservoir d'eau sale.

Pousser I'appareil vers le bas au moyen
du guidon de poussée.

Pivoter le train de roulement vers
I'avant avec le pied.

Tourner le bouton de régulation de la vi-
tesse de traction avant dans le sens —.
Soulever les disques-brosses.

Tourner les disques-brosses d'env. 45°.
Retirer les disques-brosses par le bas.
Pour la mise en place des nouveaux
disques-brosses, procéder dans l'ordre
inverse.

Régler la vitesse de traction avant.
Pivoter le train de roulement vers I'ar-
riere avec le pied.

L7202 7 N T N
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Contrat de maintenance

Afin de pouvoir garantir un fonctionnement
fiable de I'appareil, il est possible de
conclure des contrats de maintenance
avec le bureau de ventes Karcher respon-
sable.

Protection antigel

En cas de risque de gel :

=> Vider le réservoir d'eau propre et le ré-
servoir d'eau sale.

=> Déposer I'appareil dans une piéce a
I'abri du gel.

FR -11
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A DANGER

Risque de blessure. Avant d'effectuer tout
type de travaux sur l'appareil, tourner le sé-
lecteur de programme sur la position

« OFF » et débrancher la fiche secteur.

Placer l'appareil sur une surface stable et

plane et débrancher la batterie.

=> Vider et éliminer l'eau sale et le reste
d'eau propre.

En cas de pannes ne pouvant pas étre re-

solues grace aux instructions de ce ta-

bleau, appeler le service apres-vente.

Pannes avec affichage

Témoin de Affichage |Panne Reméde

contrdle de la |des

batterie pannes

- Le témoin |Surchauffe de I'en-  |Positionner le sélecteur de pro-
clignote ra- |trainement des gramme sur OFF et laisser refroidir
pidement |brosses I'appareil.

- Le témoin |Défaut de cablage, |Positionner le sélecteur de pro-
clignote interruption gramme sur OFF. Puis, choisir de
lentement nouveau le programme de nettoyage

— Le témoin |Panne au niveau du |souhaité. Sile défaut persiste, contac-
est allumé |systéme électronique|ter le service aprés-vente.

Le témoin cli- |Le témoin |Batterie défectueuse

gnote rapide- |clignote ra-

ment (rouge) |pidement

Le témoin cli- |Le témoin |Surcharge Moteur de |Positionner le sélecteur de pro-

gnote lente- clignote la brosse gramme sur OFF. Vérifier si des corps

ment (rouge) |lentement étrangers bloquent les brosses et le
cas échéant, éliminer les corps étran-
gers Puis, choisir de nouveau le pro-
gramme de nettoyage souhaité. Sile
défaut persiste, contacter le service
apres-vente.
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Pannes sans affichages

Panne

Reméde

Il est impossible de
mettre I'appareil en
marche

Vérifier les batteries, les recharger si nécessaire

Veérifier le fusible a broche (75 A) situé au niveau du péle plus de
la batterie. Si le fusible est défectueux, contacter le service aprés-
vente.

Quantité d'eau insuffi-
sante

Controler le niveau d'eau propre et en cas de besoin, remplir le ré-
servoir

Controler si les flexibles sont bouchés, en cas de besoin nettoyer.

Puissance d'aspiration
insuffisante

Contréler les joints entre le réservoir d'eau sale et le couvercle ;
le cas échéant, les remplacer.

Nettoyer le tamis a peluches

Nettoyer les lévres d'aspiration sur la barre d'aspiration et en cas
de besoin tourner ou remplacer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont bouchés, en cas de be-
soin nettoyer.

Contréler si les flexibles d'aspiration sont étanches et en cas de
besoin remplacer.

Vérifier si le couvercle sur le flexible de vidange d'eau sale est fer-
mé

Vérifier le réglage de la barre d'aspiration.

Résultat de nettoyage
insuffisant

Contrbler le degré d'usure des brosses et le cas échéant, les rem-
placer.

Les brosses ne se
tournent pas

Vérifier si des corps étrangers bloquent les brosses et le cas
échéant, éliminer les corps étrangers.

FR -13
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Caractéristiques techniques

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPackf CBp |CBpPack
Performances
Tension nominale Vv 24
Capacité de la batterie Ah (5h) - 80 - 80
Capacité de la batterie (version |Ah (5h) - 60 - 60
ECO)
Puissance absorbée moyenne w 1200
Puissance du moteur d'aspiration |W 600
Puissance de moteur de brosses (W 600
Aspiration
Puissance d'aspiration, débit d'air |I/s 30
Puissance d'aspiration, dépres- |kPa 130
sion, max.
Brosses de nettoyage
Largeur de travail mm 400 390
Diamétre de la brosse mm 96 385
Vitesse des brosses t/min 1350 140
Chargeur
Tension Vv - 230 - 230
Type de courant Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Performances w - 400 - 400
Dimensions et poids
Surface théoriquement nettoyable mz/h 1600
Volume du réservoir d'eau propre/ |l 25
réservoir d'eau sale
Longueur (sans guidon de pous- |mm 800 870
sée)
Largeur (sans barre d'aspiration) |mm 575
Hauteur (sans guidon de poussée)mm 830
Poids de transport kg 105 100 109
105 (ECO)
Poids total admissible kg 130 125 134
130 (ECO)
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-72
Valeur totale d'oscillation des bras|m/s? <2,5
Incertitude K m/s? 0,2
Niveau de pression acoustique L,,(dB(A) 67
Incertitude K, dB(A) 1
Niveau de pression acoustique Ly, |[dB(A) 82
+ incertitude K,
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée ala machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: Nettoyeur de plancher
Type: 1.515-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur les acces-
soires sont réparées gratuitement dans le
délai de validité de la garantie, dans la me-
sure ou celles-ci relévent d'un défaut maté-
riel ou d'un vice de fabrication. En cas de
recours en garantie, adressez-vous a votre
revendeur ou au service aprés-vente agréé
le plus proche munis de votre preuve
d'achat.

Pieces de rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des pieces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sir et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les pieces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

FR -15
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A |!L!J_| Prima di.utilizzare I'apparecchio

per la prima volta, leggere le
presenti istruzioni originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di riven-
dita dell'apparecchio.

Norme di sicurezza......... IT 1
Funzione................. IT 1
Uso conforme a destinazione . IT 2
Protezione dellambiente. . . . . IT 2
Elementi di comando e di funzio-

NE e IT 3
Prima della messa in funzione IT 4
Funzionamento............ IT 7
Trasporto. . ............... IT 10
Supporto. . ... ... IT 10
Cura e manutenzione . . .. ... IT 10
Guasti................... IT 12
Datitecnici ............... IT 14
Dichiarazione di conformita CE IT 15
Garanzia................. IT 15
Ricambi.................. IT 15

Norme di sicurezza

Prima di usare I'apparecchio per la prima
volta si prega di leggere attentamente e di
osservare le presenti istruzioni per l'uso e
I'accluso opuscolo "Norme di sicurezza per
dispositivi di pulizia spazzole e apparecchi
a spruzzo-estrazione" 5.956-251.0.

AN AVVERTIMENTO

Non utilizzare I'apparecchio su superfici in-
clinate.

Dispositivi di sicurezza

| dispositivi di sicurezza servono alla prote-
zione dell'utente e non devono essere mes-
si fuori servizio o essere utilizzati al di fuori
della loro funzione.

Staffa di azionamento

Per un'interruzione immediata dell'aziona-
mento spazzole: rilasciare la staffa di azio-
namento.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente che determi-
na lesioni gravi o la morte.

&N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare lesioni gravi o la
morte.

&N PRUDENZA

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe causare lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione pericolosa
che potrebbe determinare danni alle cose.

La lavasciugapavimenti &€ impiegata per la
pulizia ad umido o per la lucidatura di su-
perfici piane.

Mediante I'impostazione del giusto pro-
gramma di pulizia e la regolazione della
quantita d'acqua esso puo essere reso ido-
neo a soddisfare le diverse esigenze di pu-
lizia.

Una larghezza massima di lavoro pari a
400 mm e la capienza dei serbatoi di acqua
pulita e sporca - rispettivamente pari a 25 |
- consentono un'efficace pulizia.
Indicazione:

L'apparecchio pu0 essere equipaggiato
con diversi accessori in funzione dei rispet-
tivi lavori di pulizia.

Richiedete il nostro catalogo o visitate il no-
stro sito internet alla pagina www.kaer-
cher.com.
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Uso conforme a destinazione

Utilizzate il presente caricabatterie solo
conformemente alle indicazioni fornite da
questo manuale d'uso.

— L'apparecchio puo essere utilizzato
esclusivamente per la pulizia di superfi-
ci dure resistenti all'umidita e alla luci-
datura.

Temperatura di esercizio: da +5°C a
+40°C.

— Questo apparecchio & destinato esclu-
sivamente per I'uso in ambienti interni.

— L'apparecchio non si adatta alla pulizia
di pavimenti gelati (per es. in magazzini
frigoriferi).

— L'apparecchio dev'essere equipaggiato
solo da accessori e pezzi di ricambio
originali.

— L'apparecchio € stato sviluppato per la
pulizia di pavimenti in interni risp. di su-
perfici coperte. Per impieghi diversi &
necessario provare l'efficacia di spaz-
zole alternative.

— L'apparecchio non & previsto per la pu-
lizia di percorsi pubblici di maggior uti-
lizzo.

— Rispettare il carico unitario ammesso
per i rispettivi pavimenti.

L'apparecchio non si adatta all'impiego
in ambienti a rischio d'esplosione.

IT -2

Protezione dell’ambiente

vy Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dismessi contengono

preziosi materiali di riciclaggio che

devono essere consegnati al riciclag-
gio. Batterie, olio e simili materiali non de-
vono essere dispersi nell'ambiente. Si pre-
ga quindi di smaltire gli apparecchi dismes-
si mediante i sistemi di raccolta differenzia-
ta.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Elementi di comando e di funzione

22— |
21
20
19
18— | 7.
17
16 —|
15
1 Archetto di spinta 15 Carrello per trasporto
2 Staffa di azionamento 16 Vite fissaggio serbatoio
3 Manopola a crociera dispositivo di fis- 17 Foro di rabbocco serbatoio acqua pulita
saggio dell'archetto di spinta 18 Filtro pelucchi
4 Indicatore di livello e tubo di scarico ac- 19 Serbatoio acqua sporca
qua pulita (non per variante ECO) 20 Coperchio serbatoio acqua sporca
5 Batteria (solo variante Pack) 21 Galleggiante
6 Testa di pulizia 22 Spina per caricabatterie (solo variante
7 Indicatore di controllo batteria "Pack")
8 Visualizzazione guasti 23 Tubo flessibile di aspirazione
9 Selettore di programma 24 Barra di aspirazione *
10 Pulsante di regolazione della quantita 25 Tubo di scarico dell'acqua sporca
d'acqua 26 Manopole a crociera per sostituzione
11 Dadi ad alette per l'inclinazione della labbra di aspirazione
barra di aspirazione 27 Vite di scarico acqua pulita (non per va-
12 Dadi ad alette per il fissaggio della bar- riante ECO)
ra di aspirazione 28 Protezione antispruzzo
13 Leva abbassamento barra di aspirazio- 29 Rulli spazzole (modello BR) spazzole a
ne disco (modello BD)
14 Elettronica/caricabatterie (solo variante * non compreso nella fornitura (tranne per

"Pack")

variante ECO)
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Contrassegno colore

— Gli elementi di comando per il processo
di pulizia sono gialli.

— Gli elementi di comando per la manu-
tenzione ed il service sono grigio chia-
ro.

Prima della messa in funzione

Operazione di scarico

=>» allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

= Fare arretrare l'archetto di spinta e
stringere le manopole a crociera.

v

Appoggiare le assi lunghe laterali
dell'imballaggio al pallet formando una
rampa.

Fissare le assi con delle viti.

Sistemare sotto la rampa le assicelle
corte come sostegno.

Rimuovere i listelli di legno che blocca-
no le ruote.

Rimuovere I'apparecchio dal bancale
facendolo scorrere lungo la rampa.

v v VY

Batterie

Sicurezza

Durante I'utilizzo di batterie osservare as-
solutamente le seguenti indicazioni di peri-
colo:

Indossare la protezione degli occhi

Tenere l'acido e le batterie fuori
dalla portata dei bambini

Rischio di esplosioni

Vietato accendere fuochi, produrre
scintille, usare luci libere e fumare

Pericolo di corrosione

Pronto soccorso

Awviso di pericolo

Smaltimento

Non buttare la batteria nel conteni-
tore dei rifiuti

AP APQP @@

U
ep

A PERICOLO

Rischio di esplosione! Non appoggiare
utensili o simili sulla batteria, sui poli termi-
nali e sui collegamenti delle celle della bat-
teria.

Pericolo di lesioni! Mai portare a contatto le
ferite con il piombo. Dopo aver eseguito la-
vori sulla batteria, lavarsi sempre le mani.

Batterie consigliate, caricabatterie

Codice d’ordinazio-
ne

Batteria 6.654-264.0

2 pezzi necessari

Rispettare le indicazioni riportate

sulla batteria, nelle istruzioni per

l'uso e nel manuale d'uso del veico-|
lo

Connettore batteria |6.650-440.0

Caricabatterie 6.682-042.0

Sia le batterie che i caricabatteria sono ac-
quistabili nei negozi specializzati.
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Dimensioni massime della batteria

Lunghezza |Larghezza |Altezza

330 mm 171 mm 235 mm

Se nella variante Bp vanno impiegate bat-
terie umide, & necessario rispettare le se-
guenti indicazioni:
— Rispettare le dimensioni massime della
batteria.
Osservare le disposizioni del produttore
della batteria per caricare le batterie a
manutenzione ridotta (vedere lo sche-
ma di manutenzione)

Inserire e collegare le batterie

Nel modello Bp Pack le batterie ed il carica-

batterie sono gia inseriti.

=>» Se necessario, svuotare i serbatoi

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

N

\\Z
\ T

\_/
ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per i cavi sul

retro dell'apparecchio. Prima di girare in-

dietro il serbatoio bisogna tassativamente

girare in avanti il telaio.

=> Svitare la vite e orientare il serbatoio
all'indietro.

=> Sollevare il coperchio della batteria.

1 Squadra di fissaggio

L

= Allineare la squadra di fissaggio come
sopra illustrato.

1 Connettore batteria, N. ordinazione
6.650-440.0

2 Batteria, N. ordinazione 6.654-264.0

3 Squadra di fissaggio

=> Inserire la batteria.

=>» Fissare la squadretta di fissaggio posta
dietro le batterie.

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento a causa dello

scambio degli attacchi della batteria.

Verificare la corretta polarizzazione.

Pericolo di danneggiamento in caso di

schiacciamento. Utilizzare solo il connetto-

re batteria sopra indicato.

Indicazione:

Prima di collegare il kit batteria, € necessa-

rio posizionare il selettore di programma su

,OFF“. Se non ci si attiene a questa indica-

zione, possono verificarsi le seguenti ano-

malie:
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— L'indicatore di sovraccarico del motore
delle spazzole indica un guasto.
Rimedio: Posizionare il selettore di pro-
gramma per circa 10 secondi su ,OFF*.

— L'indicatore di controllo batteria indica

una scarica profonda e non € possibile

mettere in funzione I'apparecchio.

Rimedio: Ricaricare completamente la

batteria.

Posizionare il selettore di programma

su "OFF".

Collegare il polo positivo di una batteria

con il polo negativo dell'altra.

Serrare il cavo di collegamento ai poli

(+) e (-) della batteria ancora liberi.

Rimettere il coperchio della batteria.

Orientare il serbatoio verso il basso e

fissarlo con la vite.

ATTENZIONE

L 720 2

Pericolo di danneggiamento causato da un
livello di carica troppo basso delle batterie.
Caricare le batterie prima dell'accensione

dell'apparecchio.

Carica della batteria

Indicazione:

L'apparecchio & provvisto di una protezione
contro lo scaricamento, vale a dire che al
raggiungimento del livello minimo di capa-
cita consentito I'apparecchio si spegne. In
questo caso la spia di controllo della batte-
ria posta sul quadro di comando si accende
rossa. Ricaricare sempre le batterie scari-
che (anche se solo parzialmente).

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Non utilizzare mai il caricabatterie in caso
di pioggia, umidita elevata o in locali umidi!
Indicazione:

Il tempo di ricarica dura in media circa 10 -
12 ore.

Ricarica BR/BD 40/25 Pacco Bp

=>» Inserire la spina del caricabatterie in
una presa elettrica.

Il caricabatterie & regolato elettronicamente

e conclude autonomamente la ricarica. Tut-

te le funzioni dell'apparecchio vengono in-

terrotte automaticamente durante la ricari-
ca.

L'indicatore di controllo batteria mostra lo
stato di carica (a spina inserita):

Carica di refresh Luce rossa lampeg-

gia velocemente

Carica veloce Luce gialla lampeg-

gia velocemente

Carica di mantenimen- [lampeggia veloce-
to (batteria carica) mente verde

Processo di carica BR/BD 40/25 Bp

=» Staccare la spina della batteria e colle-
garla al cavo di caricamento.

Indicazione:

Collegare il caricabatterie alla spina della

batteria estraibile posta sull'apparecchio e

non alla spina fissa dello stesso.

= Accendere il caricabatterie

Batterie a ridotta manutenzione
(batterie con liquido)

= Un'ora prima della fine del procedimen-
to di carica aggiungere acqua distillata.
Osservare il giusto livello di acido. Le
batterie sono adeguatamente contras-
segnate.

&N AVVERTIMENTO

Pericolo di corrosione. Il rabbocco di acqua

allo stato scarico della batteria puo provo-

care la fuoriuscita di acido!

Durante I'impiego di acido da batteria in-

dossare occhiali di protezione ed osservare

le indicazioni in modo da evitare ferite o

danneggiamenti dell'abbigliamento.

Sciacquare immediatamente eventuali

schizzi di acido sulla cute o sull'abbiglia-

mento con acqua abbondante.

ATTENZIONE

Utilizzare solo acqua distillata o desaliniz-

zata (EN 50272-T3) per rabboccare la bat-

teria.

Non utilizzare additivi estranei (cosiddetti

agenti di miglioramento), in quanto deca-

drebbe ogni garanzia.
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Dopo I'operazione di ricarica:

staccare il caricabatterie dalla spina.
Nel caso di modelli senza caricabatterie
integrato: staccare il cavo della batteria
dal cavo di caricamento e collegarlo
con l'apparechio.

vV

Smontare le batterie

=>» Se necessario, svuotare i serbatoi

=> Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per i cavi sul

retro dell'apparecchio. Prima di girare in-

dietro il serbatoio bisogna tassativamente

girare in avanti il telaio.

=>» Svitare la vite e orientare il serbatoio

all'indietro.

Sollevare il coperchio della batteria.

Scollegare il cavo dal polo negativo del-

la batteria.

Scollegare i cavi residui dalle batterie.

Sbloccare la squadretta di fissaggio po-

sta dietro le batterie.

Estrarre le batterie.

Smaltire le batterie scariche in confor-

mita alle disposizioni in vigore.

L 20 I

Montare le spazzole

Prima della messa in funzione occorre
montare le spazzole (vedi ,Interventi di ma-
nutenzione®).

Montare la barra di aspirazione

=>» Inserire la barra di aspirazione nell'ag-
gancio per la barra di aspirazione in
modo tale che la lamiera sagomata si
trovi sopra I'aggancio.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione.

Funzionamento

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Prima di effet-
tuare spostamenti all'indietro sollevare la
barra di aspirazione.

Indicazione:

Per disattivare immediatamente I'aziona-
mento spazzole rilasciare I'archetto di co-
mando.

Aggiungere carburante e sostanze
aggiuntive

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Utilizzare solo
detergenti raccomandati. In caso di utilizzo

di altri detergentil'operatore é responsabile
del rischio maggiore in relazione alla sicu-

rezza di funzionamento e al rischio di inci-

denti. Utilizzare esclusivamente detergenti
privi di solventi, di sale e di acido fluoridrico.
Osservare le avvertenze di sicurezza ripor-
tate sui detergenti.

Indicazione:

Non utilizzare detergenti fortemente schiu-
mogeni.

Detergenti consigliati:

Impiego

Pulizie di manutenzione di
tutti i pavimenti resistenti
all'acqua.

Pulizia di manutenzione di
superfici lucide (per es. gra-
nito)

Detergente

RM 745
RM 746

RM 755 es
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Pulizia di manutenzione e |RM 69 ASF
pulizie di fondo di pavimenti

industriali

Pulizia di manutenzione e |RM 753
pulizie di fondo di pavimenti
industriali di piastrelle in

gres

Pulizia di manutenzione di |RM 751
piastrelle nelle zone sanita-

rie

Pulizia e disinfezione nelle |RM 732

zone sanitarie

Destratificazione di tutti i pa- RM 752
vimenti resistenti all'alcali
(per es. PVC)

Destratificazione di pavi- RM 754

menti in Linoleum

=> Aprire il coperchio del serbatoio di ac-
qua pulita.

= Versare la miscela di acqua e detergen-
te fino al raggiungimento dell'indicazio-
ne MAX sull'indicatore di livello. Tem-
peratura massima del liquido pari a 60
°C.

=>» Chiudere il coperchio del serbatoio di
acqua pulita.

Raggiungere il luogo d'impiego

Quando il carrello si trova in posizione

avanzata € possibile spingere I'apparec-

chio fino al luogo d'impiego senza che le

spazzole tocchino il pavimento.

=>» Sollevare la barra di aspirazione.

=>» Incorrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.

=> Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

= Spingere |'apparecchio fino al luogo

d'impiego afferrandolo in corrisponden-

za dell'archetto di spinta.

Programmi di pulizia

1 OFF
L'apparecchio & fuori funzione.

2 Pulitura ad aspirazione
Pulire ad umido il pavimento ed aspira-
re I'acqua sporca.

3 Sfregamento ad umido
Pulire il pavimento ad umido e lasciare
agire il detergente.

4 Aspirazione
Aspirare il liquido sporco.

5 Lucidatura
Lucidare i pavimenti senza I'apporto di
liquidi.
Indicatore di controllo batteria

L'indicatore di controllo batteria indica lo
stato di carica delle batterie con caricabat-
teria disinnestato:

40-100% Luce verde accesa

20-40% luce gialla accesa

0-20% Luce rossa lampeggia lenta-
mente

vuoto Luce rossa accesa

Indicazione:

Se la batteria si € scaricata completamente
('indicatore di controllo batteria € rosso)
I'apparecchio si spegne automaticamente.
E possibile rimettere in funzionamento I'ap-
parecchio solo dopo aver completamente
caricato la batteria.

Batterie di ricambio

Per non dover attendere durante il carica-
mento delle batterie, & possibile acquistare
ulteriori kit batteria. Sara quindi possibile
sostituire il kit batteria vuoto presente
nell'apparecchio con un kit batteria carico.
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Indicazione:

Quando si collega il kit batteria di ricambio
all'apparecchio, € necessario che presenti
una tensione minima di 25,8 V. In caso di
tensione inferiore, la protezione contro |l
completo scaricamento della batteria
dell'elettronica impedisce la messa in fun-
zione dell'apparecchio. In questo caso il kit
batteria va completamente ricaricato.

Regolare la barra di aspirazione

Posizione obliqua

Per migliorare il risultato di aspirazione su
pavimenti piastrellati la barra di aspirazione
pud essere messa in posizione obliqua (5°
max.).

= Allentare i dadi a farfalla.

=> Ruotare la barra di aspirazione.

= Ruotare la barra di aspirazione.
Inclinazione

In caso di aspirazione insufficiente I'inclina-
zione della barra di aspirazione diritta pud
essere modificata.

> Allentare i dadi a farfalla.

=> Inclinare la barra di aspirazione.

=> Stringere i dadi ad alette.

Impostare la velocita di
avanzamento (solo per la variante
BD)

=
7

=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

=> Ridurre la velocita: ruotare il selettore in
direzione "-".

= Aumentare la velocita: ruotare il seletto-
re in direzione "+".

Pulizia

=>» Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

=>» Posizionare il selettore di programma
sul programma di pulizia desiderato.

= Impostare la quantita d'acqua in base
all'intensita dello sporco da rimuovere e
del tipo di pavimentazione.

= Abbassare la barra di aspirazione.

=>» Attivare le spazzole tirando la staffa di
azionamento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento per la superfi-

cie del pavimento. Non fare funzionare I'ap-

parecchio quando é fermo.

Arresto e spegnimento

= Ruotare il regolatore della quantita
d'acqua fino a che risulti posizionato su
"MIN".

= Spingere l'apparecchio in avanti per al-
tri 1-2 m, cosi da aspirare I'acqua resi-
dua.

= Ruotare il selettore di programma su
"OFF".

=>» Sollevare la barra di aspirazione.



=>» Girare in avanti il telaio aiutandosi con
un piede.

ATTENZIONE

Pericolo di deformazione della/e spazzola/

e. Nello spegnere I'apparecchio fare avan-

zare il carrello, cosi da scaricare il peso

gravante sulla/e spazzola/e

Svuotare il serbatoio dell'acqua
sporco

Indicazione:

Quando il serbatoio acqua sporca € pieno,

il galleggiante ottura il canale di aspirazio-

ne. L'aspirazione viene interrotta. Svuotare

il serbatoio acqua sporca.

AN AVVERTIMENTO

Rispettare le norme vigenti locali sul tratta-

mento delle acque di scarico.

= Rimuovere dal supporto il tubo di scari-
co dell'acqua sporca e abbassare su di
un dispositivo di raccolta adeguato.

=>» Scaricare I'acqua aprendo il dispositivo
di dosaggio del tubo di scarico.

=» Sciacquare infine il contenitore dell'ac-
qua sporca con acqua pulita.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

= Allentare il giunto ubicato all'estremita
superiore dell'indicatore di livello.

= Abbassare il tubo flessibile dell'indica-
tore di livello su un dispositivo di raccol-
ta adeguato e far defluire il liquido.

=> Inserire nuovamente il giunto sull'appa-
recchio.

Variante Eco:

=>» Svitare la vite di scarico dell'acqua puli-
ta e far scaricare il liquido.

= Avvitare la vite di scarico dell'acqua pu-
lita e stringere.

AN PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Per il trasporto osservare il peso dell'appa-

recchio.

=>» Per trasporti su veicoli assicurare I'ap-
parecchio con cinghie elastiche/corde
in modo da evitare scivolamenti.

Al fine di ridurre l'ingombro & possibile spin-

gere in avanti I'archetto di spinta:

=> allentare le manopole a crociera del di-
spositivo di fissaggio dell'archetto di
spinta.

=>» Spingere in avanti I'archetto di spinta.

Supporto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento!

Osservare il peso dell'attrezzo quando lo si

mette a magazzino.

=> Questo apparecchio pud essere con-
servato solo in ambienti interni.

=>» Scegliere un posto di lavoro conside-
rando il peso complessivo consentito
dell'apparecchio per non pregiudicare
la stabilita.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina.

Depositare I'apparecchio su una superficie

resistente e piana e scollegare la batteria.

=>» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.
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Schema di manutenzione

Dopo il lavoro

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento. Non spruzza-

re l'apparecchio con acqua e non utilizzare

detergenti aggressivi.

= Svuotare I'acqua sporca.

= Controllare il filtro pelucchi, eventual-
mente pulirlo.

=>» Pulire I'apparecchio esternamente con
un panno umido imbevuto di liscivia.

=> Pulire le labbra di aspirazione e la pro-
tezione antispruzzo, verificarne I'usura
e, qualora necessario, provvedere alla
sostituzione.

=>» Verificare l'usura delle spazzole, even-
tualmente sostituirle.

= Se necessario, caricare la batteria.

Mensilmente

= In caso di sospensione temporanea
dell'impiego dell'apparecchio: Effettua-
re carica di compensazione della batte-
ria.

= Controllare l'ossidazione dei poli della
batteria, se neccessario spazzolarli e
lubrificarli con grasso per poli. Fare at-
tenzione a che i cavi di collegamento si-
ano ben saldi.

= Controllare lo stato delle guarnizioni tra
il serbatoio dell'acqua sporca e il coper-
chio e, se necessario, sostituirle.

= Nel caso di batterie che richiedono ma-
nutenzione, controllare la tenuta agli
acidi degli elementi.

=> Pulire il tunnel delle spazzole. (solo per
modello BR)

Annualmente

=> Affidare al servizio assistenza lo svolgi-
mento della prevista ispezione.

Interventi di manutenzione

Sostituire i labbri di aspirazione

= Togliere la barra di aspirazione.
=>» Svitare le manopole a crociera.
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Togliere le parti sintetiche.

Togliere i labbri di aspirazione.

Inserire i labbri di aspirazione sostituiti.
Inserire le parti sintetiche.

Avvitare e stringere le manopole a cro-
ciera.

Sostituire i rullispazzola

L 2 T L

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

Spingere la spazzola verso l'interno ed
estrarla muovendola verso il basso.
Inserire il nuovo rullospazzola facendo-
lo scattare.

Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.

Sostituire le spazzole a disco

720 N L L T T
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Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca.
In corrispondenza dell'archetto di spinta
esercitare pressione verso il basso.
Fare avanzare il carrello servendosi del
piede.

Ruotare il regolatore della velocita di
avanzamento in direzione —.

Sollevare le spazzole a disco.

Ruotare le spazzole a disco di ca. 45°.
Rimuovere le spazzole a disco con mo-
vimento diretto verso il basso.

Seguire il procedimento inverso per
montare le nuove spazzole a disco.
Impostare la velocita di avanzamento.
Fare arretrare il carrello servendosi del
piede.




Contratto di manutenzione

Per garantire un utilizzo affidabile dell'ap-

parecchio & possibile stipulare dei contratti
di manutenzione con I'ufficio vendite Kar-

cher competente.

Antigelo

In caso di pericolo di gelo:

= Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e
dell'acqua sporca.

=>» Collocare I'apparecchio in un locale
protetto dal gelo.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni. Prima di svolgere qualsi-

asi lavoro sull'apparecchio, posizionare il

selettore di programma su "OFF" e stacca-

re la spina.

Depositare I'apparecchio su una superficie

resistente e piana e scollegare la batteria.

=» Scaricare e smaltire I'acqua sporca e la
restante acqua pulita.

In caso si presentino guasti che non posso-

no essere risolti grazie a questa tabella,

chiamare il servizio clienti.

Guasti visualizzati

Indicatore di  |Visualizza- |Guasto Rimedio
controllo batte-|zione gua-
ria sti
- Se lampeg- |Sovratemperatura  |Girare il selettore programmi su
gia veloce- |motore delle spazzo- |"OFF" e far raffreddare I'apparecchio.
mente le
- Se lampeg- |Cablaggio errato, in- |Girare il selettore programmi su
gia lenta- |terruzione "OFF". Selezionare quindi di nuovo il
mente programma di pulizia Se I'errore persi-
— accesa Guasto nell'unita elet- ste, chiamare il servizio clienti.
tronica
Luce rossa lam-|Se lampeg- |Batteria guasta
peggia veloce- |gia veloce-
mente mente
Luce rossa lam- |Se lampeg- |Sovraccarico motore |Girare il selettore programmi su
peggia lenta- |gialenta- |spazzole "OFF". Controllare se corpi estranei
mente mente bloccano le spazzole, eventualmente

rimuoverli Selezionare quindi di nuovo
il programma di pulizia Se I'errore per-

siste, chiamare il servizio clienti.
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Guasti non visualizzati

Guasto

Rimedio

L'apparecchio non si
accende

Controllare la batteria, se necessario caricarla

Controllare protezione poli del polo positivo della batteria (75 A).
In caso di protezione guasta contattare il servizio assistenza
clienti.

Quantita di acqua insuf-
ficiente.

Controllare il livello di acqua pulita, riempire eventualmente il ser-
batoio

Controllare che i tubi flessibili non siano otturati, eventualmente
pulirli.

Potenza di aspirazione
insufficiente

Controllare lo stato delle guarnizioni tra il serbatoio dell'acqua
sporca e il coperchio, sostituirle se necessario.

Pulire il filtro pelucchi

Pulire i labbri di aspirazione sulla barra di aspirazione, eventual-
mente girarli o sostituirli

Controllare che il tubo flessibile non sia otturato, eventualmente
pulirlo.

Verificare la tenuta stagna del tubo flessibile, eventualmente so-
stituirlo.

Controllare se il coperchio del tubo di scarico di acqua sporca &
chiuso

Verificare le regolazioni della barra di aspirazione.

Risultato di pulizia insuf-
ficiente

Verificare I'usura delle spazzole, eventualmente sostituirle.

Le spazzole non ruota-
no

Controllare se corpi estranei bloccano le spazzole, eventualmen-
te rimuoverli.
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BR40/25C [BR40/25C BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Potenza
Tensione nominale \% 24
Capacita della batteria Ah (5h) - 80 - 80
Capacita batterie variante ECO Ah (5h) - 60 - 60
Medio assorbimento di potenza w 1200
Potenza del motore di aspirazione |W 600
Potenza del motore delle spazzole (W 600
Aspirazione
Potenza di aspirazione, quantita I/'s 30
d'aria
Potenza di aspirazione, pressione |kPa 130
negativa, max.
Spazzole pulenti
Larghezza della superficie di lavoro |mm 400 390
Diametro della spazzola mm 96 385
Numero giri spazzole 1/min 1350 140
Caricabatterie
Tensione \% - 230 - 230
Tipo di corrente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Potenza w - 400 - 400
Dimensioni e pesi
Potenza di superficie teorica m2/h 1600
Volume del serbatoio di acqua pulita/|l 25
sporca
Lunghezza (senza archetto di spinta)jmm 800 870
Larghezza (senza barra di aspirazio-j/mm 575
ne)
Altezza (senza archetto di spinta) |mm 830
Peso di trasporto kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso totale consentito kg 130 125 134
130 (ECO)
Valori rilevati secondo EN 60335-2-72
Valore complessivo oscillazione m/s? <2,5
bracci
Dubbio K m/s? 0,2
Pressione acustica L, dB(A) 67
Dubbio K, dB(A) 1
Pressione acustica L, + Dubbio K,|dB(A) 82
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Dichiarazione di conformita
CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Lavasciuga pavimenti
Modelo: 1.515-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti agli accessori,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.
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Lees voor het eerste gebruik
AL

van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Inhoudsopgave

Veiligheidsinstructies. . . ... .. NL 1
Functie .................. NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 2
Zorg voor het milieu ........ NL 2
Elementen voor de bediening en

de functies. . .............. NL 3
Voor de inbedrijfstelling. . . . .. NL 4
Werking. ................. NL 7
Transport. ................ NL 10
Opslag................... NL 10
Onderhoud ............... NL 10
Storingen. . ............... NL 11
Technische gegevens . ... ... NL 13
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 14
Garantie ................. NL 14
Reserveonderdelen. . ... .. .. NL 14

Veiligheidsinstructies

Lees deze bedieningshandleiding van het
apparaat en de bijgeleverde brochure vei-
ligheidsaanwijzingen voor bortstelreini-
gingsapparaten en sproeierapparaten,
5.956-251.0 en neem deze in acht voor het
eerste gebruik.

&N WAARSCHUWING

Apparaat niet op hellende viakken gebrui-
ken.

Veiligheidsinrichtingen

Beveiligingselementen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet bui-

ten gebruik gesteld worden of in de functie

omgaan worden.

Schakelbeugel

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving: Schakelbeugel losla-
ten.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk dreigend
gevaar dat tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chaamsverwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Deze schuurzuigmachine wordt gebruikt
voor de natte reiniging of het polijsten van
vlakke vloeren.

Door het instellen van het reinigingspro-
gramma en de hoeveelheid water kan het
apparaat makkelijk aan de betreffende rei-
nigingsopdracht aangepast worden.

Een werkbrede van 400 mm en een capa-
citeit van de schoon- en vuilwatertanks van
elk 25 | maken een effectieve reiniging mo-
gelijk.

Instructie:

In functie van de overeenkomstige reini-
gingstaak kan het apparaat uitgerust wor-
den met verschillende toebehoren.

Vraag onze catalogus of neem een kijkje op
onze internetpagina onder www.kaer-
cher.com.

NL -1
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Reglementair gebruik

Gebruik dit oplaadtoestel uitsluitend vol-
gens de gegevens in deze gebruiksaanwij-
zing.

— Het apparaat mag alleen voor het reini-
gen van niet vochtgevoelige en niet po-
lijstgevoelige harde oppervlakken ge-
bruikt worden.

Het gebruikstemperatuurbereik ligt tus-
sen +5°C en +40°C.

— Dit apparaat is voor gebruik binnen be-
stemd.

— Het apparaat is niet geschikt voor de
reiniging van bevroren vloeren (bijv. in
koelhuizen).

— Het apparaat mag alleen uitgerust wor-
den met originele toebehoren en reser-
veonderdelen.

— Het apparaat is ontwikkeld voor het rei-
nigen van vloeren binnen, resp. over-
dekte oppervlakken. Bij andere toepas-
singsgebieden moet het gebruik van al-
ternatieve borstels gecontroleerd wor-
den.

— Het apparaat is niet bestemd voor de
reiniging van openbare verkeerswegen.

— Rekening houden met de toegelaten
oppervlaktebelasting van de vioer.

Het apparaat is niet geschikt voor het
gebruik in explosiegevaarlijke omgevin-
gen.

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
%69 baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden apparaten

bevatten waardevolle materialen die
— geschikt zijn voor recycling. Lever ze
daarom in voor hergebruik. Batterijen, olie
en dergelijke stoffen mogen niet in het mi-
lieu belanden. Verwijder overbodig gewor-
den apparatuur daarom via passende inza-
melpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)
Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Elementen voor de bediening en de functies

22— |

15

1 Schuifbeugel
Schakelbeugel
3 Stervormige handgreep bevestiging
duwbeugel
4 Vulpeilindicatie en aftapslang schoon
water (niet bij ECO-variant)
Accu (alleen Pack-variant)
Reinigingskop
Accu-ladingsindicator
Storingsindicatie
Programmakeuzeschakelaar
0 Regelknop waterhoeveelheid
1 Vleugelmoeren voor het verstellen van
de zuigbalk
12 Vleugelmoeren voor het bevestigen van
de zuigbalk
13 Hendel omlaag zetten zuigbalk
14 Electronica/oplaadapparaat (alleen
Pack-variant)
15 Rijgedeelte voor transport
16 Schroef reservoirbevestiging

_ 2O o0o~NO O

17 Vulopening verswaterreservoir

18 Pluizenzeef

19 Vuilwaterreservoir

20 Deksel reservoir vuil water

21 Vlotter

22 Netstekkervoor oplaadapparaat (alleen
Pack-variant)

23 Zuigslang

24 Zuigbalk *

25 Aftapslang vuil water

26 Stergreep voor het vervangen van de
zuiglippen

27 Aflaatschroef schoon water (alleen bij
Eco-variant)

28 Spatbescherming

29 Borstelrol (BR-variant) schijfborstel
(BD-variant)

* niet meegeleverd (behalve bij ECO-vari-

ant)
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Kleurmarkering

— Bedieningselementen voor het reini-
gingsproces zijn geel.

— Bedieningselementen voor het onder-
houd en de service zijn lichtgrijs.

Voor de inbedrijfstelling

Afladen

= Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Duwbeugel naar achteren draaien en
stergreep vastdraaien.

=> Lange zijplanken van de verpakking te-
gen het pallet leggen en zo een los-
plank maken.

= Losplank met nagels aan het pallet be-
vestigen.

=> Korte planken ter ondersteuning onder
de losplank leggen.

= Houten latten voor de wielen verwijde-
ren.

=>» Schuif het apparaat van de pallet over
de helling naar beneden.

Accu's
Veiligheid

Let bij de omgang met accu's absoluut op
de volgende waarschuwingstip:

Aanwijzingen op de accu, in de ge-
bruiksaanwijzing en in de voertuig-
gebruiksaanwijzing naleven

Kinderen uit de buurt houden van
zuren en accu's

Explosiegevaar

Vuur, vonken, open licht en roken
verboden

Pas op voor bijtende vioeistoffen

Eerste hulp

Waarschuwingstekst

Verwijdering

Accu niet in vuilnisbak gooien

S P AP P

v
e

A GEVAAR

Explosiegevaar! Geen materiaal of iets der-
gelijks op de accu, d.w.z. op de polen en
verbindingsstrips van accucellen leggen.
Verwondingsgevaar! Breng wonden nooit
in contact met lood. Reinig na werkzaam-
heden aan batterijen altijd uw handen.

Aanbevolen accu's, laadapparaten

Bestelnummer
Accu 6.654-264.0
2 st. vereist
Accuverbinder 6.650-440.0
Oplaadapparaat 6.682-042.0

Accu's en oplaadapparaten zijn verkrijg-
baar in de vakhandel.

Maximale batterijafmetingen

Oogbescherming dragen

Lengte Breedte Hoogte

330 mm 171 mm 235 mm

64

Wanneer bij de Bp-variant natte accu's in-
gezet worden, moet het volgende in acht
genomen worden:
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— De maximale accuafmetingen moeten
gerespecteerd worden.
Bij het opladen van onderhoudsarme
batterijen moeten de voorschriften van
de batterijfabrikant in acht genomen
worden (zie onderhoudsschema).

Accu's inzetten en aansluiten

Bij de variant Bp Pack zijn batterijen en

laadapparaat reeds ingebouwd.

= Reservoirs leegmaken, indien nodig

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

\/
—

LET OP

Gevaar voor beschadiging van kabels aan

de achterkant van het apparaat. Voordat u

de tank naar achteren draait, moet u het rij-

gedeelte altijd eerst naar voren draaien.

=>» Schroef losdraaien en reservoir naar
achteren zwenken.

= Accu-afdekking afnemen

/

7 \ - 7\ — 77:::3

1 Bevestigingshoek

= Bevestigingshoek afstellen zoals hier-
boven aangegeven

NL -5

1 Accuverblnder Bestel -nr. 6 650 440 0
2 Accu, Bestelnr. 6.654-264.0
3 Bevestigingshoek

=> Accu inzetten.

=>» Bevestigingshoek achter de accu's
vastschroeven.

LET OP

Beschadigingsgevaar door verwisselen

van de batterijaansluitingen.

Op juiste polariteit letten.

Beschadigingsgevaar door knellen. Alleen

de hierboven aangegeven accuverbinder

gebruiken.

Instructie:

Voor het vastklemmen van de accuset

moet de programmakeuzeschakelaar op

,OFF* gezet worden. Indien deze instructie

niet in acht genomen wordt, kunnen de vol-

gende storingen optreden:

— De overbelastingsindicatie borstelmo-
tor geeft een storing weer.
Oplossing: programmakeuzeschake-
laar ca. 10 seconden op ,OFF*“ draaien.

— De accu-ladingsindicator geeft een vol-
ledige ontlading weer en het apparaat
kan niet in bedrijf genomen worden.
Oplossing: Accu volledig opladen.

= Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
draaien.

= Positieve pool van een accu verbinden
met de negatieve pool van de andere
accu.

= Aansluitingskabels aan de nog vrije ac-
cupool (+) en (-) vastklemmen.

= Accu-afdekking aanbrengen.
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=> Reservoir naar beneden zwenken en
met schroef borgen.

LET OP

Beschadigingsgevaar door volledige ontla-

ding. Voor inbedrijfname van het apparaat

batterijen opladen.

Accu laden

Instructie:

Het apparaat beschikt over een beveiliging
tegen volledige ontlading, d.w.z. als de nog
toegestane minimale capaciteit is bereikt,
schakelt het apparaat uit. Op het bedie-
ningspaneel brandt de accubewaking in dat
geval rood. Ontladen accu's (ook gedeelte-
lijk ontladen) steeds weer opladen.

A GEVAAR

Gevaar door elektrische schok.
Oplaadapparaat nooit bij regen, hoge lucht-
vochtigheid of in vochtige ruimten gebrui-
ken!

Instructie:

De oplaadtijd bedraagt gemiddeld ca. 10-
12 uren.

Opladen BR/BD 40/25 Bp Pack

= Netstekker van het oplaadapparaat in
de contactdoos steken.

Het oplaadapparaat is elektronisch gere-

geld en beéindigt het laadproces zelfstan-

dig. Alle functies van het apparaat worden

tijdens het laadproces automatisch onder-

broken.

De accu-ladingsindicator geeft bij ingesto-

ken netstekker het laadproces weer:

Refreshoplading knippert snel rood

Sneloplading knippert snel geel

Ladingsbehoud (ac-|knippert snel groen

cu is vol)

66

Opladen BR/BD 40/25 Bp

=>» Accustekker uittrekken en verbinden
met de oplaadkabel.
Instructie:

Onderhoudsarme accu's (natte
accu's)

= Een uur voor het einde van het laadpro-
ces gedestilleerd water toevoegen, let-
ten op het juiste zuurpeil. Accu is over-
eenkomstig gekenmerkt.

&N WAARSCHUWING

Bijtende vloeistoffen. Bijvullen van water in

ontladen toestand kan leiden tot het uitlo-

pen van zuur!

Bij de omgang met accuzuur een veilig-

heidsbril dragen en de voorschriften in acht

nemen om verwondingen en de beschadi-

ging van kledij te vermijden.

Eventuele zuurspatten op huid of kledij on-

middellijk met overvioedig water uitspoe-

len.

LET OP

Voor het navullen van de batterijen alleen

gedestilleerd of gedemineraliseerd water

(EN 50272-T3) gebruiken.

Geen vreemde toevoegingsstoffen (zoge-

noemde verbeteringsmiddelen) gebruiken,

anders vervalt elke garantie.

Na het laadproces:

= laadapparatt van het net scheiden.

=>» Bij varianten zonder ingebouwd laadap-
paraat: Batterijkabel van het laadappa-
raat aftrekken en met het apparaat ver-
binden.

Batterijen demonteren

= Reservoirs leegmaken, indien nodig

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

LET OP

Gevaar voor beschadiging van kabels aan

de achterkant van het apparaat. Voordat u

de tank naar achteren draait, moet u het rij-

gedeelte altijd eerst naar voren draaien.

=>» Schroef losdraaien en reservoir naar
achteren zwenken.

Laadapparaat met de verwijderbare accus- 2 Accu-afdekking afnemen
tekker van het apparaat verbinden en niet = Kabel van de minpool van de batterij
met de vast aan het apparaat gemonteerde losmaken.
stekker. = Resterende kabels van de batterijen af-
= Oplaadapparaat inschakelen halen.
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=> Bevestigingshoek achter de batterijen
losschroeven.

=> Batterijen eruit nemen.

= Verbruikte batterijen conform de gel-
dende bepaleingen verwijderen.

Borstels monteren

Voor de inbedrijffname moeten de borstels
gemonteerd worden (zie ,Onderhouds-
werkzaamheden®).

Zuigbalk monteren

=>» Zuigbalk zodanig in de ophanging
plaatsen dat de vormplaat boven de op-
hanging ligt.

Instructie:

Gebruik geen sterk schuimende reinigings-
middelen.

Aanbevolen reinigingsmiddelen:

Gebruik Reinigings-
middel

Onderhoudsreiniging van  |RM 745

alle waterbestendige vioe- |RM 746

ren

Onderhoudsreiniging van  |RM 755 es

blinkende opperviakken
(bijv. Granit)

Onderhoudsreiniging en ba-|RM 69 ASF
sisreiniging van industriéle
vloeren

Onderhoudsreiniging en ba-|RM 753
sisreiniging van fijne stenen
tegels

Onderhoudsreiniging van  |RM 751

stenen in de sanitaire sector

Reiniging en ontsmetting in |RM 732

de sanitaire sector

Reiniging van alle alkalibe- |RM 752

stendige vloeren (bijv. PVC)

=>» Zuigslang plaatsen.

LET OP

Beschadigingsgevaar Zuigbalk voor het
achteruitrijden optillen.

Instructie:

Voor een directe buitengebruikstelling van
de borstelaandrijving de schakelbeugel los-
laten.

Bedrijfsstoffen vullen

LET OP

Beschadigingsgevaar Alleen de aanbevo-
len reinigingsmiddelen gebruiken. Voor an-
dere reinigingsmiddelen draagt de exploi-
tant het verhoogde risico betreffende de
bedrijfszekerheid en het ongevalge-
vaar.Uitsluitend reinigingsmiddelen gebrui-
ken die vrij zijn van oplosmiddelen, zout-
zuur en bijtende zuren.
Veiligheidsinstructies op de reinigingsmid-
delen in acht nemen.

Reiniging van linoleumvloe- |RM 754

ren

= Deksel van het verswaterreservoir ope-
nen.

=>» Water-reinigingsmiddel-mengsel tot de
MAX-markering van de niveau-indicatie
vullen. Maximale temperatuur van de
vloeistof 60 °C.

= Deksel van het verswaterreservoir slui-
ten.

Naar de plaats van inzet rijden

Met voorgedraaid rijgedeelte kan het appa-

raat naar de plaats van inzet gereden wor-

den, zonder dat de borstels de bodem ra-

ken.

=>» Zuigbalk optillen.

=> Apparaar met de duwbeugel omlaag
drukken.

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

=> Apparaat met de duwbeugel naar de

plaats van inzet schuiven.

NL -7
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Reinigingsprogramma's

1 OFF
Apparaat is buiten gebruik.
2 Schuurzuigen
Vloer nat reinigen en vuil water opzui-
gen.
3 Natschrobben
Vloer nat reinigen en reinigingsmiddel
laten inwerken.
4 Zuigen
Vuil opzuigen.
5 Polijsten
Vloer zonder vloeistof polijsten.

Accu-ladingsindicator

De accu-ladingsindicatie geeft de ladings-
toestand van de accu's weer bij een verwij-
derd oplaadapparaat:

40-100% brandt groen

20-40% brandt geel

0-20% knippert langzaam rood
leeg brandt rood

Instructie:

Indien de accu volledig ontladen werd (de
accu-ladingsindicator brandt rood), wordt
het apparaat automatisch uitgeschakeld.
De herinbedrijfstelling van het apparaat is
pas mogelijk nadat de accu volledig is op-
geladen.

Wisselaccu's

Om de wachttijd tijldens het opladen van de
accu's te omzeilen, kunnen extra accusets
aangekocht worden. De lege accuset in het
apparaat kan vervangen worden door een
opgeladen accuset.

Instructie:

De wisselaccuset moet bij het vastklem-
men aan het apparaat een minimumspan-
ning van 25,8 V vertonen. Bij een lage
spanning verhindert de beschermingsfunc-
tie tegen volledige ontlading in de electroni-
ca de inbedrijfstelling van het apparaat. In
dat geval moet de accuset volledig opgela-
den worden.

Zuigbalk instellen

Schuine stand

Voor de verbetering van het zuigresultaat
op stenen ondergronden kan de zuigbalk
tot 5° schuine stand verdraaid worden.
= Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk draaien.

=> Zuigbalk draaien.
Helling

Bij onvoldoende afzuigresultaat kan de nei-
ging van de rechte zuigbalk veranderd wor-
den.

= Vleugelmoeren lossen.

=>» Zuigbalk schuin zetten.

=> Vleugelmoeren vastdraaien.
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Aandrijfsnelheid instellen (alleen
BD-variant)

=
7

= Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

=> Snelheid verlagen: Knop in de richting

"-" draaien.

Snelheid verhogen: Knop in de richting

"+" draaien.

7

Reinigen

Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

Programmakeuzeschakelaar op het ge-
wenste reinigingsprogramma draaien.
Waterhoeveelheid overeenkomstig ver-
vuiling en vloerbekking instellen.
Zuigblak omlaag brengen.

Borstels inschakelen door trekken aan
de schakelbeugel.

LET OP

Beschadigingsgevaar voor vioerbedekking
Gebruik het apparaat niet ter plaatse.

L2 0 TR 7

Stoppen en stilleggen

Regelknop waterhoeveelheid sluiten.
Apparaat nog 1-2 m vooruit rijden, om
het restwater af te zuigen.
Programmakeuzeschakelaar op ,OFF*
draaien.

Zuigbalk omhoog zetten.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

LET OP

Gevaar voor deformatie van de borstel(s).
Bij het uitzetten van het apparaat de bor-
stel(s) door voordraaien van het rijgedeelte
ontlasten.

L7202 2

Vuilwatertank legen

Instructie:

Bij volle vuilwatertank sluit de vlotter het

zuigkanaal af. De afzuiging wordt onder-

broken. Maak het vuilwaterreservoir leeg.

&N WAARSCHUWING

Lokale voorschriften inzake de behande-

ling van afvalwater in acht nemen.

= Neem de aftapslang vuilwater uit de
houder en plaats deze in een geschikte
verzamelinrichting.

= Water door het openen van de doseer-
inrichting op de aftapslang aftappen.

=>» Vervolgens de vuilwatertank met
schoon water uitspoelen.

Schoonwatertank legen

= Koppeling aan het bovenste uiteinde
van de niveau-indicator lossen.

=>» De slang van de niveau-indicatorin een
geschikte verzamelinrichting plaatsen
en de vloeistof weg laten lopen.

= De koppeling weer op het apparaat
aanklikken.

Eco-variant:

=> aflaatschroef schoon water eruit draai-
en en vloeistof laten aflopen.

=> Aflaatschroef schoon water opnieuw in-
draaien en aanspannen.
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AN VOORZICHTIG

Verwondings- en beschadigingsgevaar!

Neem bij het transport het gewicht van het

apparaat in acht.

=> Voor het transport op een voertuig, het
apparaat met spanriemen of touwen
vastzetten ter voorkoming van wegglij-
den.

Om de benodigde ruimte te verkleinen, kan

de duwbeugel naar voren gedraaid wor-

den:

=> Stergreep van duwbeugelbevestiging
lossen.

= Duwbeugel naar voren schuiven.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel en beschadi-

ging! Let op het gewicht van het apparaat

bij opslag.

= Het apparaat mag alleen binnen wor-
den opgeborgen.

=> Bij het kiezen van de opbergplaats
moet rekening gehouden worden met
het max. toegelaten gewicht van het ap-
paraat om de stabiliteit niet te beinvioe-
den.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,OFF“ draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

Apparaat op een stabiele, effen onder-

grond plaatsen en batterij afklemmen.

= Vuilwater en resterend schoon water af-
laten en verwijderen.

Onderhoudsschema

Na het werk

LET OP

Beschadigingsgevaar. Spuit het apparaat
niet met water schoon en gebruik geen
agressieve reinigingsmiddelen.

= Vuil water aflaten.

=>» Pluizenzeef controleren, indien nodig
reinigen.

= Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige, in mild zeepsop gedrenkte
doek reinigen.

=>» Zuiglippen en spatbescherming
schoonmaken, op slijtage controleren
en zonodig vervangen.

=>» Borstels op slijtage controleren, indien
nodig vervangen.

= Accu indien nodig opladen.

Maandelijks

=> Bij tijdelijk stilgelegd apparaat: Com-
pensatielading van de batterij doorvoe-
ren.

=>» Batterijpolen op oxidatie controleren,
zonodig afborstelen en met poolvet in-
smeren. Let op vastzitten van de ver-
bindingskabel.

= Afdichtingen tussen vuilwatertank en
deksel op toestand controleren, zono-
dig vervangen.

=>» Bij niet onderhoudsvrije batterrijen de
zuurgraad van de cellen controleren.

=>» Borsteltunnel reinigen. (alleen BR-vari-
ant)

Jaarlijks
= Voorgeschreven inspectie door klan-
tendienst laten uitvoeren.

Onderhoudswerkzaamheden

Zuiglippen vervangen

= Zuigbalk wegnemen.
=>» Stergrepen er uit schroeven.

1
&
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= Kunststofonderdelen verwijderen.

=> Zuiglippen verwijderen.

= Nieuwe zuiglippen inschuiven.

= Kunststofonderdelen opschuiven.

=>» Stergrepen inschroeven en vastdraai-
en.

Borstelrol vervangen

Vuilwatertank legen.

Apparaar met de duwbeugel omlaag
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Borstel indrukken en naar onderen uit-
nemen.

Nieuwe borstelrol inzetten en inklikken.
Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

L 720 2 T

Schijvenborstels vervangen

Vuilwatertank legen.

Apparaar met de duwbeugel omlaag
drukken.

Rijgedeelte met de voet naar voren
draaien.

Knop voor de instelling van de aan-
drijfsnelheid in de richting — draaien.
Schijvenborstels omhoog tillen.
Schijvenborstels ca. 45° draaien.
Schijvenborstels naar onderen afne-
men.

Inzetten van de nieuwe schijvenbor-
stels in omgekeerde volgorde.
Aandrijfsnelheid instellen.
Rijgedeelte met voet naar achteren
draaien.

L 720 2 7 2 T

Onderhoudscontract

Ter verzekering van een betrouwbare wer-

king van het apparaat kunt u met het be-
voegde Karcher-verkoopkantoor een on-
derhoudscontract afsluiten.

Vorstbeveiliging

Bij vorstgevaar:

=> Schoon- en vuilwatertank legen.

= Apparaat in een vorstvrije ruimte op-
slaan.

A GEVAAR

Verwondingsgevaar Voor alle werkzaam-

heden aan het apparaat de programma-

keuze schakelaar op ,OFF" draaien en de

netstekker uit de wandcontactdoos halen.

Apparaat op een stabiele, effen onder-

grond plaatsen en batterij afklemmen.

=> Vuil water en het overblijvende schone
water aftappen en op milieuverantwoor-
de wijze verwijderen.

Bij storingen die met behulp van deze tabel

niet opgelost kunnen worden de klanten-

dienst raadplegen.

NL - 11
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Storingen met weergave

Accu-ladings- [Storingsin-|Storing Oplossing
indicator dicatie
- knippert Overtemperatuur Programmakeuzeschakelaar op OFF
snel borstelaandrijving zetten en apparaat laten afkoelen.
- knippert Bedradingsfout, on- |Programmakeuzeschakelaar op
langzaam |derbreking ,OFF* zetten. Vervolgens het reini-
- brandt Storing in de elektro- [gingsprogramma opnieuw selecteren.
nica Wanneer de fout desondanks weer
knippert snel knippert Batterij defect optreedt, dan de klantendienst erbij
rood snel roepen.
knippert lang-  |knippert Overbelasting bor-  |Programmakeuzeschakelaar op
zaam rood langzaam |stelmotor ,OFF* zetten. Controleren of voorwer-
pen de borstels blokkeren, zonodig
verwijderen Vervolgens het reini-
gingsprogramma opnieuw selecteren.
Wanneer de fout desondanks weer
optreedt, dan de klantendienst erbij
roepen.
Storingen zonder indicatie
Storing Oplossing

Apparaat wil niet star-
ten.

Batterij controleren, indien nodig opladen

Accupool-zekering op de pluspool van de accu controleren (75 A),
bij defecte zekering contact opnemen met de klantendienst.

Onvoldoende water-
hoeveelheid

Peil van het schone water controleren, indien nodig reservoir bij-
vullen.

Slangen op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Onvoldoende zuigcapa-
citeit

Afdichtingen tussen vuilwatertank en deksel op conditie controle-
ren, zonodig vervangen.

Pluizenzeef reinigen

Zuiglippen aan de zuigbalk reinigen, indien nodig omdraaien of
vervangen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig reinigen.

Zuigslang op dichtheid controleren, indien nodig vervangen.

Controleren of het deksel aan de vuilwater-aftapslang gesloten is

Instelling van de zuigbalk controleren.

Onvoldoende reini-
gingsresultaat

Borstels op slijtage controleren, indien nodig vervangen.

Borstels draaien niet

Controleren of vreemde voorwerpen de borstels blokkeren, indien

nodig vreemde voorwerpen verwijderen.

NL —-12




Technische gegevens

BR40/25C |BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Vermogen
Nominale spanning Vv 24
Accucapaciteit Ah (5h) - 80 - 80
Accucapaciteit ECO-variant Ah (5h) - 60 - 60
Gemiddeld opgenomen vermo- W 1200
gen
Vermogen zuigmotor w 600
Vermogen borstelmotor w 600
Zuigen
Zuigvermogen, luchthoeveelheid|l/s 30
Zuigvermogen, onderdruk, max. kPa 130
Reinigingsborstels
Werkbreedte mm 400 390
Diameter borstel mm 96 385
Borsteltoerental 1/min 1350 140
Oplaadapparaat
Spanning \Y - 230 - 230
Stroomsoort Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vermogen w - 400 - 400
Maten en gewichten
Theoretische oppervlaktecapaci-m2/u 1600
teit
Volume reservoirs schoon/vuil || 25
water
Lengte (zonder duwbeugel) mm 800 870
Breedte (zonder zuigbalk) mm 575
Hoogte (zonder duwbeugel) mm 830
Transportgewicht kg 105 100 109
105 (ECO)
Toelaatbaar totaalgewicht kg 130 125 134
130 (ECO)
Berekende waarden volgens EN 60335-2-72
Totale waarde trilling armen m/s? <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2
Geluidsdrukniveau L, dB(A) 67
Onzekerheid K dB(A) 1
Geluidskrachtniveau Ly, + onvei-|dB(A) 82
ligheid Ky
NL - 13 73



EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Vloerreiniger

Type: 1.515-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

In elk land gelden de door onze bevoegde
verkoopmaatschappij uitgegeven garantie-
voorwaarden. Eventuele storingen aan de
accessoires herstellen wij binnen de garan-
tieperiode kostenloos voor zover een mate-
riaal- of productiefout de oorzaak is. Voor
garantieaanspraken wendt u zich met uw
aankoopbewijs tot uw handelaar of de
dichtstbijzijnde, bevoegde klantendienst.

Reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.
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A Antes del primer uso de. su apa-

rato, lea este manual original,
actue de acuerdo a sus indicaciones y
guardelo para un uso posterior o para otro
propietario posterior.

indice de contenidos
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Funciéon.................. ES 1
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Indicaciones de seguridad

Antes de utilizar por primera vez el aparato,
lea y tenga en cuenta el presente manual
de instrucciones y el folleto adjunto relati-
vo a las indicaciones de seguridad para
aparatos de limpieza con cepillos y apara-
tos pulverizadores, 5.956-251.0.

&N ADVERTENCIA

No utilizar el aparato en cuestas inclinadas.

Dispositivos de seguridad

La funcion de los dispositivos de seguridad
es proteger al usuario y est4 prohibido po-
nerlos fuera de servicio y modificar o igno-
rar su funcionamiento.

Estribo de conexion

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata y

con la debida precaucion: suelte el estribo
de conexion.

Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro inmediato
que puede provocar lesiones corporales
graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion propablemente
peligrosa que puede provocar lesiones cor-
porales graves o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

La fregadora/aspiradora sirve para efec-
tuar la limpieza en humedo o el pulido de
pisos llanos.

Se puede adaptar facilmente a la tarea de
limpieza que corresponda ajustando el pro-
grama de limpieza y el caudal de agua.
Una anchura de trabajo de 400 mm y unos
depésitos de agua limpia y de agua sucia
con una capacidad de 25 | respectivamente
permiten llevar a cabo una limpieza efecti-
va.

Indicacioén:

En funcién de la tarea de limpieza de que
se desee realizar, es posible dotar al apa-
rato de distintos accesorios.

Solicite nuestro catalogo o visitenos en la
pagina de internet www.kaercher.com.

ES -1
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Utilice el cargador unicamente de confor-
midad con las indicaciones del presente
manual de instrucciones.

— Elaparato ha sido concebido exclusiva-
mente para la limpieza de superficies
duras resistentes a la humedad y al pu-
lido.

El margen de temperaturas de servicio
esta comprendido entre los +5°C y los
+40°C.

— Este aparato esta destinado a ser usa-
do en interiores.

— El aparato no es apto para la limpieza
de pisos congelados (p. €j., en almace-
nes frigorificos).

— Solo esta permitido dotar al aparato de
accesorios y piezas de repuesto origi-
nales.

— El aparato ha sido concebido para la
limpieza de pisos en interiores o super-
ficies techadas. Para otros campos de
aplicacion, debera considerarse el uso
de cepillos alternativos.

— El presente aparato no es apto para la
limpieza de las vias publicas de transi-
to.

— Respete la capacidad maxima de carga
por unidad de superficie del piso.

El aparato no es apto para el uso en en-
tornos con peligro de explosion.

Proteccion del medio
ambiente

&Y. Los materiales de embalaje son reci-

<9 clables. Por favor, no tire el embalaje

a la basura doméstica; en vez de ello, en-

tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-

riales valiosos reciclables que debe-

rén ser entregados para su aprove-
chamiento posterior. Evite el contacto de
baterias, aceites y materias semejantes
con el medioambiente. Por este motivo, en-
tregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)
Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ES -2



Elementos de operacion y funcionamiento

22— |
21
20
19
18— | 7.
17
16 —|
15
1 Estribo de empuje 16 Tornillo fijacion de deposito
2 Estribo de conexion 17 Orificio de llenado del depdsito de agua
3 Mango en estrella de la fijacion del es- limpia
tribo de empuje 18 Filtro de pelusas
4 Indicador de nivel y manguera de salida 19 depdsito de agua sucia
de agua fresca (no en el modelo ECO) 20 Tapa del deposito de agua sucia
5 Bateria (sélo la variante Pack) 21 Flotador
6 Cabezal limpiador 22 Enchufe para cargador (s6lo modelo
7 Indicador de control de bateria Pack)
8 Indicacion de averias 23 Manguera de aspiracién
9 Selector de programas 24 Barra de aspiracion *
10 Botdn regulador del caudal de agua 25 Manguera de salida de agua sucia
11 Tuercas de mariposa para inclinar la 26 Mangos en estrella para cambiar los la-
barra de aspiracion bios de aspiracion
12 Tuercas de mariposa para fijar la barra 27 Tornillo purgador de agua fresca (sélo
de aspiracion en el modelo Eco
13 Palanca de bajada de la barra de aspi- 28 protector antisalpicaduras
racion 29 Cepillos cilindricos (variante BR) Esco-
14 Sistema electronico/cargador (s6lo mo- billas de disco (variante BD)
delo Pack) * no viene incluido (excepto en el modelo
15 Tren de desplazamiento para el trans- ECO)

porte

ES -3
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Identificacion por colores

— Los elementos de control para el proce-
so de limpieza son amarillos.

— Los elementos de control para el man-
tenimiento y el servicio son de color gris
claro.

Antes de la puesta en marcha

Descarga

=> Afloje el mango en estrella de la fijacion
del estribo de empuije.

=> Deslice el estribo de empuje hacia atras
y apriete los mangos en estrella.

Coloque las tablas largas laterales del
embalaje como rampa en el palet.

Fije la rampa al palet con clavos.
Coloque las tablas cortas debajo de la
rampa a modo de soporte.

Retire los listones de madera de delan-
te de las ruedas.

Baje el aparato del palet por la rampa.

L 2 T L

Baterias

Seguridad

Al manipular baterias, tenga siempre en
cuenta las siguientes advertencias:

Tenga en cuenta las indicaciones
presentes en la bateria, en las ins-
trucciones de uso y en el manual
del vehiculo.

Use proteccion para los ojos

78

Mantenga a los nifios alejados del
acido y las baterias

Peligro de explosiones

Prohibido hacer fuego, producir
chispas, aplicar una llama directa y
fumar

Peligro de causticacion

Primeros auxilios

Nota de advertencia

Eliminacion de desechos

No tire la bateria al cubo de la ba-
sura

AP AP P

v
e

A PELIGRO

iPeligro de explosién! No coloque herra-
mientas u otros objetos similares sobre la
bateria, es decir, sobre los terminales y el
conector de elementos.

jPeligro de lesiones! No deje nunca que el
plomo entre en contacto con las heridas.
Luego de trabajar con las baterias, limpie-
se siempre las manos.

Baterias recomendadas,
cargadores

N° referencia

Bateria 6.654-264.0
Son necesarias 2

unidades

Conectar la bateria [6.650-440.0

Cargador 6.682-042.0

Las baterias y cargadores se pueden ad-
quirir en comercios especializados.

ES -4




Dimensiones maximas de la bateria

Longitud Anchura Altura

330 mm 171 mm 235 mm

Si se colocan baterias himedas en el mo-

delo Bp, se debe tener en cuenta lo si-

guiente:

— Se deben respetar las dimensiones
maximas de la bateria.
Al cargar baterias que no precisen
mantenimiento se tienen que respetar
las normativas del fabricante de bate-
rias (véase esquema de mantenimien-
to)

Colocar las baterias y cerrar

En la variante Bp Pack, las baterias y el

cargador vienen ya integrados.

= Vaciar los depoésitos si es necesario

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

&Té

CUIDADO

Peligro de deterioro para los cables ubica-

dos en la parte trasera del aparato. Antes

de desplazar el depdsito hacia atras, es im-

prescindible mover el tren de desplaza-

miento hacia delante.

=>» Girar para extraer el tornillo e inclinar
hacia atras el depdsito.

= Levantar cubierta de la bateria.

ES -5
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1 Escuadra de fijacion

=>» Alinear el angulo de fijacién como se in-
dica mas arriba.

1 Conector de bateria, ref. 6.650-440.0
2 Bateria, ref. 6.654-264.0
3 Escuadra de fijacion

=>» Colocar la bateria.

=>» Atornille el angulo de fijacion detras de
las baterias.

CUIDADO

Peligro de dafios al cambiar las conexiones

de la bateria.

Asegurese de colocar la polaridad correc-

tamente.

Riesgo de dafios por aplastamiento. Ultili-

zar solo los conectores indicados mas arri-

ba.

Indicacion:

Antes de enganchar el conjunto de bate-

rias se debe girar el selector de programas

a "OFF*“. Si no se siguen estas indicacio-

nes, pueden surgir los siguientes errores:

— Elindicador de sobrecarga del motor
del cepillo muestra un error.
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Solucion: Girar el selector de progra-
mas a "OFF" durante aprox. 10 segun-
dos.

— Elindicador de control de bateria mues-

80

tra una descarga total y el aparato no se
puede poner en funcionamiento.
Solucion: Cargar totalmente la bateria.
Gire el selector de programas hasta la
posicion "OFF".

Conectar la bateria con el polo positivo
con el poco negativo de la otra bateria.
Enganchar el cable de conexion al polo
de bateria libre (+) y (-).

Colocar la cubierta de la bateria.
Inclinar el depésito hacia abajo y fijar
con el tornillo.

CUIDADO

Riesgo de dafios si se descarga totalmen-
te. Cargar las baterias antes de poner el
aparato en funcionamiento.

L 20 N R R

Carga de bateria

Indicacién:

El aparato dispone de una proteccion de
descarga total, es decir, cuando se alcance
la capacidad minima permitida, el aparato
se desconectara. En el panel de control se
ilumina en rojo el indicador de estado de la
bateria. Cargar siempre las baterias des-
cargadas (también las que estén parcial-
mente descargadas).

A PELIGRO

Peligro por descarga eléctrica.

iNo utilizar el cargador con lluvia, alta hu-
medad o en lugares humedos!
Indicacién:

El tiempo de carga dura aproximadamente
10-12 horas.

Proceso de carga BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Enchufar el cargador en la clavija.

El cargador esta regulado electronicamen-
te y finaliza el proceso de carga automati-
camente. Todas las funciones del aparato
se interrumpen automaticamente durante
el proceso de carga.

El indicador de control de bateria muestra
el proceso de carga cuando esté la clavija
enchufada:

Carga de refresco |parpadea rapidamen-
te en rojo

Carga rapida parpadea rapido en
amarillo

Carga de manteni- |parpadea rapidamen-

miento (la bateria |te en verde

esta llena)

Proceso de carga BR/BD 40/25 Bp

= Extraer el enchufe de la bateria y co-
nectarlo con el cable de carga.

Indicacioén:

Conecte el cargador al enchufe desmonta-

ble de la bateria, no al enchufe fijo montado

en el aparato.

= Encender el cargador

Baterias que no requieren apenas
mantenimiento (baterias himedas)

=>» Una hora antes de que se acabe el pro-
ceso de carga, afadir agua destilada,
tener en cuenta el nivel de acido correc-
to. La bateria estd marcada de la forma
correspondiente.

&N ADVERTENCIA

Peligro de causticacion. jRellenar con

agua cuando la bateria esté descargada

puede provocar una salida de acido!

Cuando trate con acido de baterias, lleve

siempre unas gafas de seguridad y respe-

tarlas normas, para evitar lesiones y dafios

a la ropa.

Lavar inmediatamente con mucha agua las

posibles salpicaduras de acido sobre la piel

o la ropa.

CUIDADO

Utilizar tunicamente agua destilada o desala-

da (EN 50272-T3) para rellenar las baterias.

No utilizar mas sustancias (los llamados

agentes de mejora), de lo contrario des-

aparecera la garantia.

Tras el proceso de carga:

= Desconecte el cargador de la red.

= En el caso de variantes que no lleven
cargador integrado: separe el cable de
la bateria del cable del cargador y co-
néctelo al aparato.
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Desmontar las baterias

= Vaciar los depésitos si es necesario

=>» Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

CUIDADO

Peligro de deterioro para los cables ubica-

dos en la parte trasera del aparato. Antes

de desplazar el depdsito hacia atras, es im-

prescindible mover el tren de desplaza-

miento hacia delante.

=>» Girar para extraer el tornillo e inclinar

hacia atras el depésito.

Levantar cubierta de la bateria.

Enganchar el cable del polo negativo

de la bateria.

Desembornar el resto del cable de las

baterias.

Aflojar el angulo de fijacion detras de

las baterias.

Extraer las baterias.

Eliminar las baterias usadas de acuer-

do con las normativas vigentes.

L7 2 N

Montaje de los cepillos

Antes de la puesta en servicio, se tienen
que montar los cepillos (véase "Trabajos
de mantenimiento").

Montaje de la barra de aspiracién

=> Coloque la barra de aspiracion en su
soporte de modo que la chapa perfilada
quede por encima del soporte.

= Coloque la manguera de aspiracion.

Funcionamiento

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. Antes
de la circulacién marcha atras, levante la
barra de aspiracion.

ES -7

Indicacion:

Para poner el accionamiento de los cepillos
fuera de servicio de manera inmediata,
afloje el estribo de conexién.

Adiciéon de combustibles

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacion. Utilice
unicamente el detergente recomendado.
Para otros detergentes, el operador asume
un mayor riesgo en la seguridad del funcio-
namiento y el peligro de accidentes. Utilizar
solo detergentes que no contengan disol-
ventes, acidos clorhidricos ni acidos hidro-
fludricos.

Tener en cuenta las indicaciones de segu-
ridad de los detergentes.

Indicacion:

No utilice detergentes altamente espumo-
S0s.

Detergente recomendado:

Empleo Detergente

Limpieza de mantenimiento RM 745
de todos los suelos resisten-RM 746
tes al agua

Limpieza de mantenimiento |RM 755 es
de superficies brillantes (p.
ej., granito)

Limpieza de mantenimiento |RM 69 ASF
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento RM 753
y limpieza a fondo de suelos
industriales

Limpieza de mantenimiento RM 751
de azulejos en el &mbito sa-
nitario

Limpieza y desinfeccion en |RM 732
el ambito sanitario

Decapado de todos los sue-RM 752
los resistentes a los alcalis
(p-€j., PVC)

Decapado de suelos de sin-|RM 754
tasol

=>» Abra la tapa del depdsito de agua lim-
pia.
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= Afada una mezcla de agua y detergen-
te hasta alcanzar la marca MAX del in-
dicador de altura de llenado. Tempera-
tura maxima del liquido 60 °C.

=> Cierre la tapa del depésito de agua lim-

pia.

Conduccion hasta el lugar de
empleo

Con el tren de desplazamiento sacado ha-

cia delante, se puede conducir el aparato

hasta el lugar de uso sin que los cepillos ro-

cen el suelo.

=> Levante la barra de aspiracion.

= Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

= Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

= Empuje el aparato hasta el lugar de uso
por el estribo de empuje.

Programas de limpieza

1 OFF
El aparato esta fuera de servicio.
2 Aspiracion-fregado
Limpiar en humedo del suelo y aspirar
el agua sucia.
3 Fregado en humedo
Limpiar en humedo del suelo y dejar ac-
tuar al detergente.
4 Aspirar
Aspire la suciedad.
5 Pulir
Pulir el suelo sin emplear liquidos.

Indicador de control de bateria

El indicador de control de bateria muestra
el nivel de carga de las baterias cuando el
cargador esta enchufado:

40-100% se ilumina en verde

20-40% se ilumina en amarillo

0-20% parpadea lentamente en
rojo

vacio se ilumina en rojo

Indicacioén:

Si se descarga totalmente la bateria (el in-
dicador de control de bateria se ilumina en
rojo) se apaga automaticamente el apara-
to. El aparato solo se podra poner de nuevo
en marcha una vez esta la bateria total-
mente cargada.

Baterias de cambio

Para reducir el tiempo de espera durante la
carga de las baterias, se pueden adquirir
otros juegos de baterias. El juego de bate-
rias sin carga del aparato se puede cam-
biar por uno cargado.

Indicacion:

El juego de bateria de recambio tiene que
tener una tension maxima de 25,8V al en-
gancharlo al aparato. Si la tensién es me-
nor, la proteccion de descarga total del sis-
tema electrénico evita que se ponga el apa-
rato en marcha. En este caso, el juego de
bateria se tiene que cargar totalmente.

Ajuste de la barra de aspiracion

Posicion en diagonal

Para mejorar el resultado de la aspiracion
en pavimentos alicatados, se puede girar la
barra de aspiracion hasta una posicion en
diagonal de 5°.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Gire la barra de aspiracion.

=>» Gire la barra de aspiracion.
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Inclinacion

Si el resultado de la aspiracion no resulta
satisfactorio, se puede modificar la inclina-
cion de la barra de aspiracion recta.

= Suelte las tuercas de mariposa.

=> Incline la barra de aspiracion.

=> Apriete las tuercas de mariposa.

Ajuste de la velocidad de avance
(solo la variante BD)

.
7

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Para reducir la velocidad: gire el botdn
hacia —.

Para aumentar la velocidad: gire el bo-
ton hacia "+".

Limpieza

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

Gire el selector de programas hasta el
programa de limpieza deseado.

Ajuste el caudal de agua de conformi-
dad con el nivel de suciedad y el tipo de
suelo.

Baje la barra de aspiracion.

Active los cepillos tirando del estribo de
conexion.

V¥

CUIDADO
Peligro de dafios para el revestimiento del
suelo. No utilice el aparato en esa zona.

Detencion y apagado

Cierre el botdn regulador del caudal de
agua.

Conduzca el aparato entre 1-2 m hacia
delante para aspirar el agua restante.
Gire el selector de programas hasta la
posicién "OFF".

Levante la barra de aspiracion.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

CUIDADO

Peligro de deformacién del/de los cepillo/s.
Al apagar el aparato, descargue los cepi-
llos haciendo avanzar el tren de desplaza-
miento

L7 20 T T

Vaciado del depésito de agua sucia

Indicacioén:

Cuando el depdsito de agua sucia esta lle-

no, el flotador cierra el canal de admision.

La aspiracion se interrumpe. Vacie el de-

posito de agua sucia.

&N ADVERTENCIA

Respetar la normativa local vigente en ma-

teria de tratamiento de aguas residuales.

=>» Retire del soporte la manguera de sali-
da de agua sucia y bajela mediante un
mecanismo recogedor adecuado.

=>» Purgue el agua a través del orificio del
dosificador situado en la manguera de
salida.

= A continuacion, aclare el depdsito de
agua sucia con agua limpia.

ES -9
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Vaciado del depdsito de agua limpia

= Suelte el acoplamiento del extremo supe-
rior del indicador de altura de llenado.

= Con ayuda de un mecanismo recoge-
dor adecuado, baje la manguera del in-
dicador de altura de llenado y deje que
salga el liquido.

Vuelva a encajar el acoplamiento en el

aparato.
Modelo Eco:

Desenroscar el tornillo de salida de
agua fresca y dejar que salga el liquido.
Atornillar de nuevo el tornillo purgador
de agua fresca y apretar.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

=> Para el transporte sobre un vehiculo,
fije el aparato para impedir que resbale
con cinturones de sujecién/cuerdas.

Para reducir el espacio requerido, se pue-

de desplazar hacia delante el estribo de

empuje:

=> Afloje el mango en estrella de la fijacién
del estribo de empuje.

= Empujar el estribo de empuje hacia de-
lante.

Almacenamiento

& PRECAUCION

jPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato en el almacenamiento.

=>» Este aparato sélo se puede almacenar
en interiores.

=>» Paraseleccionar el lugar de instalacion,
tener en cuenta el peso total del apara-
to permitido, para no poner en peligro la
estabilidad.

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-
quier trabajo en el aparato, gire el selector
de programas hasta la posicion "OFF" y
desenchufe la clavija de red.

7

7

Colocar el aparato sobre una superficie es-

table y lisa y enganchar la bateria.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminela.

Plan de mantenimiento

Después del trabajo

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. No sal-

pique al aparato con agua ni utilice deter-

gentes agresivos.

= Purgue el agua sucia.

=>» Compruebe elfiltro de pelusas; en caso
necesario, limpielo.

=> Limpie el aparato por fuera con un trapo
humedo ligeramente empapado en una
solucion jabonosa suave.

=>» Limpie los labios de aspiracion y el pro-
tector antisalpicaduras; compruebe si
presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

= Compruebe si los cepillos presentan
desgaste y, en caso necesario, cambie-
los.

=> Si es necesario recargar la bateria.

Mensualmente

= En el caso de un aparato desactivado
temporalmente: lleve a cabo una carga
de compensacion de la bateria.

=> Compruebe si los polos de la bateria
presentan oxidacion; en caso necesa-
rio, eliminela cepillandolos y engrase-
los con grasa para polos. Asegurese de
que el cable de conexion esta bien
asentado.

= Compruebe el estado de las juntas si-
tuadas entre el depdsito de agua sucia
y la tapa y, en caso necesario, cambie-
las.

=>» En las baterias que apenas requieran
mantenimiento, compruebe la densidad
del &cido en las celdas.

=> Limpie el canal de los cepillos. (solo la
variante BR)

Anualmente

=>» Encargue al servicio técnico la revision
anual obligatoria.
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Trabajos de mantenimiento

Recambio de los labios de aspiracion

= Retire la barra de aspiracion.
=>» Desatornille los mangos en estrella.

=> Retire las piezas de plastico.

=> Retire los labios de aspiracion.

= Introduzca los labios de aspiracion nue-
VOS.

= Coloque las piezas de plastico.

=> Atornille y apriete los mangos en estre-
lla.

Recambio del cepillo cilindrico

Vacie el depésito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Presione sobre el cepillo y retirelo por
debajo.

Coloque el cepillo cilindrico nuevo y en-
cajelo.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia atras.

L 20 T T R

Recambio de las escobillas de disco

Vacie el depdsito de agua sucia.
Empuje el aparato hacia abajo por el
estribo de empuje.

Con el pie, desplace el tren de despla-
zamiento hacia delante.

Gire el botén de ajuste de la velocidad
de avance hacia —.

Levante las escobillas de disco.

Gire las escobillas de disco aprox. 45°.

L 20 0 TR N 7

=>» Retire las escobillas de disco por deba-
jo.

= Coloque las nuevas escobillas de disco

siguiendo los mismos pasos en el or-

den inverso.

Ajuste la velocidad de avance.

Con el pie, desplace el tren de despla-

zamiento hacia atras.

>
>

Contrato de mantenimiento

Para garantizar el funcionamiento seguro
del aparato, es posible firmar contratos de
mantenimiento con el departamento co-
mercial correspondiente de Karcher.

Proteccion antiheladas

En caso de peligro de heladas:

=> Vacie el depdsito de agua limpia y el
depésito de agua sucia.

=>» Guarde el aparato en un lugar protegi-
do de las heladas.

Averias

A PELIGRO

Peligro de lesiones. Antes de efectuar cual-

quier trabajo en el aparato, gire el selector

de programas hasta la posicién "OFF" y

desenchufe la clavija de red.

Colocar el aparato sobre una superficie es-

table y lisa y enganchar la bateria.

= Purgue el agua sucia y el agua limpia
sobrante y eliminelas.

Cuando las averias no se puedan solucio-

nar con ayuda de la tabla que aparece a

continuacion, acuda al servicio técnico.

ES - 11
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Averias con indicacion

Indicador de
control de ba-
teria

Indicacién
de averias

Averia

Modo de subsanarla

Luz intermi-
tente rapida

Temperatura exce-
siva del acciona-
miento del aparato

Ajustar el selector de programas a OFF y
dejar enfriar el aparato.

- Luz intermi- |Error de cableado, |Coloque el selector de programas en po-
tente lenta |interrupcion sicion "OFF". Después seleccione de

— esta ilumi- |Averia del sistema |nuevo el programa de limpieza. Si sigue
nado electronico. produciéndose el fallo, acuda al servicio

parpadea rapi- |Luz intermi-|bateria defectuosa|CCO-

damente en rojo |tente rapida

parpadea lenta- |Luz intermi-|Sobrecarga motor |Coloque el selector de programas en posi-

mente en rojo  |tente lenta |de cepillos cion "OFF". Compruebe si hay cuerpos ex-

trafios bloqueando los cepillos y, de ser asi,
eliminelos Después seleccione de nuevo el
programa de limpieza. Si sigue producién-
dose el fallo, acuda al servicio técnico.

Averias sin indicacion

Averia

Modo de subsanarla

No se puede poner en
marcha el aparato

Comprobar las baterias y si es necesario recargar

Controle el fusible en el polo positivo de la bateria (75 A); ante un
fusible defectuoso, pdngase en contacto con el servicio técnico.

Caudal de agua insufi-
ciente

Compruebe el nivel de agua limpia y, de ser necesario, llene el
depdsito.

Comprobar si los tubos estan atascados, si es necesario limpiar.

Potencia de aspiracién
insuficiente

Compruebe el estado de las juntas situadas entre el depésito de
agua sucia y la tapa y, en caso necesario, cambielas.

Limpie el filtro de pelusas

Limpie los labios de aspiracion de la barra de aspiracion y, en
caso necesario, girar o cambiar

Comprobar si los tubos de aspiracion estan atascados, si es ne-
cesario limpiar.

Compruebe si el tubo de aspiracion esta hermética y, en caso ne-
cesario, cambielo.

Compruebe si esta cerrada la tapa de la manguera de salida de
agua sucia

Compruebe el ajuste de la barra de aspiracion.

Resultados de limpieza
insuficientes

Compruebe si los cepillos presentan desgaste y, en caso necesa-
rio, cambielos.

Los cepillos no giran

Compruebe si hay cuerpos extrafios bloqueando los cepillos y, de
ser asi, eliminelos.
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Datos técnicos

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp CBP CBp CBp
Pack Pack
Potencia
Tensiéon nominal \Y 24
Capacidad de bateria Ah (5h) - 80 - 80
Capacidad de la bateria (variante Ah (5h) - 60 - 60
ECO)
Consumo medio de potencia W 1200
Potencia del motor de aspiracion W 600
Potencia del motor de barrido w 600
Aspirar
Potencia de aspiracion, caudal de I/s 30
aire
Potencia de aspiracidn, depresiéon, maxkPa 130
Cepillos de limpieza
Anchura de trabajo mm 400 390
Diametro del cepillo mm 96 385
N° de rotaciones de los cepillos 1/min 1350 140
cargador
Tensioén \Y, - 230 - 230
Tipo de corriente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Potencia w - 400 - 400
Medidas y pesos
Potencia tedrica por metro cuadrado  |m#h 1600
Volumen de los depodsitos de agua || 25
limpia y agua sucia
Longitud (sin estribo de empuje) mm 800 870
Anchura (sin barra de aspiracion) mm 575
Altura (sin estribo de empuje) mm 830
Peso de transporte kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso total admisible kg 130 125 134
130 (ECO)
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-72
Valor total de oscilacién de los brazos|m/s?2 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2
Nivel de presion acustica L, dB(A) 67
Inseguridad K, dB(A) 1
Nivel de potencia acustica L, + inse-|dB(A) 82
guridad Ky,
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Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Limpiasuelos

Modelo: 1.515-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Los abajo firmantes actuan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del acce-
sorio seran subsanadas gratuitamente
dentro del periodo de garantia, siempre
que se deban a defectos de material o de
fabricacién. En un caso de garantia, le ro-
gamos que se dirija con el comprobante de
compra al distribuidor donde adquirio el
aparato o al servicio al cliente autorizado
mas proximo a su domicilio.

Piezas de repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las

piezas de repuesto usadas con mas

frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En el area de servicios de www.kaer-

cher.com encontrarad mas informacion

sobre piezas de repuesto.
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A Leia o manual_dg manual origi-

nal antes de utilizar o seu apare-
Iho. Proceda conforme as indicagbes no
manual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a quem
possa vir a vender o aparelho.

Avisos de seguranga. . . ... .. PT 1
Funcionamento............ PT 1
Utilizagado conforme o fim a que

se destina a maquina .. ..... PT 2
Protecao do meio-ambiente .. PT 2
Elementos de comando e de
funcionamento ............ PT 3
Antes de colocar em funciona-

mento ................... PT 4
Funcionamento............ PT 7
Transporte. ............... PT 10
Armazenamento ........... PT 10
Conservacao e manutengdo.. PT 10
Avarias .................. PT "
Dados técnicos . ........... PT 13
Declaragao de conformidade
CE....... ... ... ... ... PT 14
Garantia ................. PT 14
Pecas sobressalentes. ... ... PT 14

Avisos de seguranga

Antes da primeira utilizagdo do aparelho,
leia estas Instrugbes de Servigo e a bro-
chura anexa "Indica¢des de seguranca
para aparelhos de limpeza com escovas e
aparelhos de extracg¢ao por pulverizagao”,
5.956-251.0.

AN ATENGCAO

Néo utilizar o aparelho em superficies com
inclinagbes.

Equipamento de seguranc¢a

Os dispositivos de seguranga destinam-se
a proteger o utilizador e ndo devem, por is-
so, ser anulados ou evitado o seu funciona-
mento.

Alavanca de manobra

Para uma colocagéo fora de operagao ime-
diata do mecanismo das escovas: Soltar a
alavanca de manobra.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

A ATENGAO

Aviso referente a uma possivel situagdo
perigosa que pode conduzir a graves feri-
mentos ou & morte.

&N CUIDADO

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar ferimen-
tos leves.

ADVERTENCIA

Aviso referente a uma situagao potencial-
mente perigosa que pode causar danos
materiais.

Funcionamento

A maquina de esfrega e aspiracao é utiliza-
da para a limpeza humida ou para o poli-
mento de pavimentos planos.

Através da seleccao de um programa de
limpeza e da quantidade de agua, o apare-
Iho pode ser facilmente adaptado a respec-
tiva tarefa de limpeza.

Uma largura de trabalho de 400 mm e uma
capacidade de 25 | tanto para o depdsito de
agua limpa como para o depésito de agua
suja, permitem uma limpeza efectiva.
Aviso:

De acordo com as tarefas de limpeza, o
aparelho pode ser equipado com diversos
acessorios.

Consulte o nosso catalogo ou visite-nos na
Internet, em www.kaercher.com.

PT -1
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Utilizacao conforme o fim a
que se destina a maquina

Utilize este aparelho exclusivamente em
conformidade com as indicag6es destas
Instrucdes de Servigo.

— O aparelho s6 pode ser utilizado para a
limpeza de pisos lisos ndo sensiveis a
humidade e para superficies duras ndo
sensiveis ao polimento.

O aparelho deve ser utilizado com tem-
peraturas entre +5°C e +40°C.

— Este aparelho foi concebido para espa-
¢os interiores:

— O aparelho nédo ¢ apropriado para a lim-
peza de solos congelados (p. ex. em ar-
mazéns frigorificos).

— O aparelho s6 pode ser equipado com
acessorios e pecgas sobressalentes ori-
ginais.

— O aparelho foi concebido para a limpe-
za de soalhos interiores ou de superfi-
cies cobertas por telhados. Noutros
campos de aplicagao, tem que ser tes-
tada a utilizagcdo de escovas alternati-
vas.

— O aparelho nao esta preparado para a
limpeza de vias de comunicagéo publi-
cas.

— Ter em atengao a carga de superficie
permitida para o solo.

O aparelho néo ¢ indicado para a utili-
zagao em locais com perigo de explo-
soes.

Protecdo do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem séo reci-
<9 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-

riais preciosos e reciclaveis e deve-

rao ser reutilizados. Baterias, 6leo e
produtos similares ndo podem ser deitados
fora, no meio ambiente. Por isso, eliminar
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Elementos de comando e de funcionamento

22— |

15

1 Alavanca de avango
Alavanca de manobra
3 Punho estrelado de fixagédo do arco de
empurro
4 Indicagdo do nivel de agua e manguei-
ra de descarga da agua limpa (ndo na
variante ECO)
Bateria (apenas a variante Pack)
Cabeca de limpeza
Indicagao de controlo da bateria
Indicagédo de avarias
Interruptor selector de programas
0 Botao de regulacdo da quantidade de
agua
11 Porcas de orelhas para inclinar a barra
de aspiragéo
12 Porcas de orelhas para fixar a barra de
aspiragao
13 Alavanca de abaixamento da barra de
aspiragao
14 Electronica/Carregador (apenas a va-
riante Pack)

= O©0o0O~NO O,

15 Mecanismo de translagao para transporte

16 Parafuso de fixagdo do depésito

17 Abertura de enchimento do depdésito de
agua limpa

18 filtro de fiocos

19 depésito de agua suja

20 Tampa do depdsito de agua suja

21 Flutuador

22 Ficha de rede para carregador (apenas
a variante Pack)

23 Tubo flexivel de aspiragao

24 Barra de aspiragéo.*

25 Mangueira de escoamento de agua suja

26 Punhos estrelados para substituicao
dos labios de aspiragéo

27 Parafuso de purga da agua limpa (ape-
nas variante Eco

28 Protecgéao contra salpicos

29 Cilindros das escovas (variante BR) Es-
covas de disco (variante BD)

* ndo incluido no volume de fornecimento

(excepto na variante ECO)
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Identificagado da cor

— Os elementos de comando para o pro-
cesso de limpeza sdo amarelos.

— Os elementos de comando para a ma-
nutencédo e o servigo séo cinza claros.

Antes de colocar em
funcionamento

Descarregar

=>» Soltar os punhos estrelados da fixagédo
do arco de empurro.

=>» Girar o arco de empurro para tras e
apertar os punhos estrelados.

7

Construir uma rampa com as tabuas la-
terais compridas, encostando as mes-
mas ao canto da palete.

Pregar a rampa com pregos a palete.
Colocar por baixo da rampa as tabuas
curtas para apoia-la.

Retirar as ripas de madeira frente as ro-
das.

Deslocar o aparelho, por meio da ram-
pa, para fora da palete.

L 2

Baterias

Seguranca

Observar impreterivelmente os seguintes
avisos de adverténcia ao manusear bate-
rias:

Observar os avisos na bateria, no
manual de instrugdes e nas instru-
¢bes de funcionamento do veiculo

Usar 6culos de protecgao

@06

Manter o acido e as baterias fora
do alcance das criangas

Perigo de exploséo

Fogo, faiscas, luz aberta e fumar
s&o proibidos

QP @

Perigo de corrosdo

Primeiros socorros

Nota de alerta

ch> g + R

-
R

Eliminagdo

Nao eliminar a bateria no lixo do-
meéstico

Pb
A PERIGO
Perigo de explosdo! Nao colocar ferramen-
tas ou objectos semelhantes sobre a bate-
ria, ou seja, sobre os polos finais e os co-
nectores de células.
Perigo de lesbes! Em caso de ferimentos,
evitar o contacto com chumbo. Depois de
executar trabalhos na bateria, lavar sem-
pre as maos.

Baterias e carregadores
recomendados

N° de encomenda
6.654-264.0

Bateria

2 unidades necessarias
Conector da bateria 6.650-440.0
Carregador 6.682-042.0

As baterias e os carregadores podem ser
adquiridos no comércio especializado.

Dimensdes maximas da bateria

) Comprimento [Largura Altura
330 mm 171 mm 235 mm
PT -4



No caso de serem utilizadas baterias humi-
das na variante Bp, devera observar-se o
seguinte:
— Tém que ser respeitadas as dimensdes
maximas das baterias.
Ao carregar baterias de baixa manuten-
¢ao, ttm que ser respeitadas as pres-
cricdes do fabricante das baterias (ver
plano de manutengao)

Montar e conectar as baterias

Na variante Bp Pack as baterias e o carre-

gador ja estdao montados.

= Esvaziar depositos se necessario

= Girar o 0 mecanismo de translagdo com
o pé para a frente.

&é

ADVERTENCIA

Perigo de danificar os cabos no verso do

aparelho. Antes de girar o reservatoério

para tras, é imprescindivel girar o mecanis-

mo de translagéo para a frente.

= Desaparafusar o parafuso do depdsito
e girar o depdsito para tréas.

= Levantar a cobertura da bateria.

’ / I — :::**::*4

=N

1 Angulo de fixagédo

=>» Alinhar o angulo de fixagdo como indi-
cado acima.

| {0/ /

1 Conector da bateria, n.° de encomen-
da: 6.650-440.0.

2 Bateria, n.° de encomenda: 6.654-
264.0.

3 Angulo de fixagdo

7

=>» Posicionar a bateria.

= Aparafusar o angulo de fixagao atras da
bateria.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a troca das liga-

¢bes da bateria.

Observe a polaridade correcta!

Perigo de danos por esmagamento. Utilizar

apenas o conector da bateria acima indicado.

Aviso:

Antes de fixar o conjunto de baterias é ne-

cessario ajustar o interruptor selector de

programas em "OFF". Se este aviso nao for
respeitado podem surgir as seguintes ava-
rias:

— Aindicacdo de sobrecarga do motor
das escovas indica uma avaria.
Eliminagéo da avaria: Rodar o interrup-
tor selector de programas durante cer-
ca de 10 segundos para "OFF".

— Aindicacao de controlo da bateria indi-
ca uma descarga profunda e o aparelho
ndo pode ser colocado em funciona-
mento.

Eliminagéo da avaria: Carregar a bate-
ria totalmente.

=>» Rodar o interruptor selector de progra-
mas para "OFF".

=> Ligar o pdlo negativo de uma bateria ao
polo positivo da outra.
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= Conectar o cabo de ligagao junto aos
polos da bateria ainda livres (+) e (-).

= Colocar a cobertura da bateria.

=>» Girar o depdsito para baixo e fixar com
o parafuso.

ADVERTENCIA

Perigo de danos devido a descarregamen-

to profundo. Antes da colocagdo em funcio-

namento do aparelho, carregar as baterias.

Carregar a bateria

Aviso:

O aparelho dispde de uma protecgéo con-
tra descarregamento profundo. Isto signifi-
ca que, quando for atingido o valor minimo
admissivel da capacidade, o aparelho des-
liga. Neste caso, o indicador do estado de
carga da bateria no painel de comando
acende a vermelho. Recarregar sempre as
baterias descarregadas (também as bate-
rias parcialmente descarregadas).

A PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico.

Nunca utilizar o aparelho com tempo chu-
voso, com humidade do ar elevada ou em
locais humidos!

Aviso:

O tempo de carga é normalmente de aprox.
10 a 12 horas.

Operacgao de carga BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Meter a ficha de rede do carregador na
tomada de corrente.

O carregador é regulado electronicamente

e termina automaticamente o processo de

carregamento. Todas as fung¢des do apare-

Iho seréo interrompidas automaticamente

durante o processo de carregamento.

A indicagao de controlo da bateria informa-

ra sobre o andamento do processo, se a fi-

cha de rede estiver inserida.

Carregamento Re-
fresh

pisca rapidamente
vermelho

Carregamento rapi-
do

pisca rapidamente
amarelo

Carregamento de
manutencgéo (bate-
ria esta cheia)

Pisca rapidamente a
verde

Operagao de carga BR/BD 40/25 Bp

= Retirar a ficha da bateria e liga-la ao
cabo de carga.

Aviso:

Conectar o carregador com a ficha da bateria

retiravel do aparelho, nunca conectar com a

ficha firmemente montada no aparelho.

=>» Ligar o carregador de baterias

Baterias de baixa manutenciao
(baterias humidas)

= Uma hora antes de terminar o carrega-
mento, adicionar agua destilada e ob-
servar o nivel de acido correcto. A bate-
ria estd devidamente assinalada.
A ATENGAO
Perigo de corrosdo. Ao adicionar agua em
baterias descarregadas, o acido podera
derramar!
Ao manusear acido de bateria, utilize 6cu-
los de protecgéo e respeite as normas em
vigor, para evitar lesées e danos na roupa.
Se ocorrer um contacto de borrifos de aci-
do com a pele ou roupa, lavar imediata-
mente com bastante agua.
ADVERTENCIA
Adicionar somente agua destilada ou des-
salinizada (EN 50272-T3) nas baterias.
N&o utilize aditivos desconhecidos (os cha-
mados elementos de melhoramento) pois,
isso obrigaria a perda de todos os direitos
a garantia.

Depois da operacao de carga:
=>» Desligar o carregador da rede.
=>» Nas variantes sem carregador integra-

do: Desligar o cabo da bateria do cabo
de carga e liga-lo ao aparelho.

Desmontar as baterias

= Esvaziar depésitos se necessario

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

ADVERTENCIA

Perigo de danificar os cabos no verso do

aparelho. Antes de girar o reservatério

para tras, é imprescindivel girar o mecanis-

mo de translagdo para a frente.
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Desaparafusar o parafuso do depésito
e girar o depdsito para trés.

Levantar a cobertura da bateria.
Desligue o cabo do pdlo negativo da
bateria.

Desconectar os restantes cabos das
baterias.

Soltar o angulo de fixacdo atras da ba-
teria.

Retirar as baterias.

Eliminar as baterias gastas de acordo
com a legislagéo em vigor.

L 20 20N R T L

Montar as escovas

Montar as escovas antes da colocagdo em
servigo (veja "Trabalhos de manutengéo").

Montar a barra de aspiragao

=> Aplicar as barras de aspiragao na sus-
penséao de forma que a chapa perfilada
se localize por cima da suspenséo.

= Encaixar a mangueira de aspiragao.

Funcionamento

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Elevar a barra de aspira-
¢do antes de efectuar movimentos de mar-
cha-atras.

Aviso:

Soltar a alavanca de manobra, para uma
colocacéao fora de servigo imediata do me-
canismo das escovas.

Encher produtos de consumo

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Utilizar somente os deter-
gentes recomendados. Se forem utilizados
outros detergentes, a entidade operadora

sera a Unica responsavel pelos riscos rela-
tivos a seguranga operacional e pelo peri-
go de acidentes. Utilizar apenas detergen-
tes que nao contenham solventes, acido
cloridrico e acido fluoridrico.

Ter atengdo aos avisos de seguranga nos
detergentes.

Aviso:

N&o utilizar detergentes que desenvolvam
muita espuma.

Detergentes recomendados:

Aplicagao Detergente
Limpeza de conservagéo de |RM 745
solos resistentes a agua RM 746
Limpeza de conservagéo de |RM 755 es
superficies brilhantes (p.ex.

granito)

Limpeza de conservagédo e |RM 69 ASF
limpeza profunda de pavi-

mentos industriais

Limpeza de conservagéo e RM 753
limpeza profunda de ladri-

Ihos de alta preciséo

Limpeza de conservacao de RM 751
ladrilhos em zonas sanitarias

Limpeza e desinfecgdo em |RM 732
zonas sanitarias

Eliminagdo de camadas RM 752
agarradas a todos os pavi-

mentos resistentes aos al-

calis (p.ex. PVC)

Eliminag&o de camadas RM 754
agarradas aos tapetes de li-

noéleo.

=>» Abrir a tampa do depésito de agua limpa.

= Encher a mistura de detergente/agua
até a marcacdo MAX da indicagéo do
nivel de enchimento. Temperatura ma-
xima do liquido 60 °C.

= Fechar a tampa do depdsito de agua
limpa.

Conducao até ao local de utilizagao

Inclinar o mecanismo de translagao para a
frente para deslocar o aparelho até ao lu-
gar de utilizagédo, sem as escovas tocarem
no chéo.
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Levantar a barra de aspiragao.
Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para a frente.

Empurrar o aparelho por meio do arco
de empurro para o lugar de utilizagdo.

v v VY

Programas de limpeza

1 OFF
O aparelho esta fora de servigo.
2 Aspiragéo por esfrega
Limpar o chdo com agua e aspirar a
agua suja.
3 Esfrega humida
Limpar o chdo com agua e deixar actu-
ar o detergente.
4 Aspirar
Aspirar agua suja.
5 Polir
Polir o chdo sem aplicagao de liquidos.

Indicagao de controlo da bateria

A indicacao de controlo da bateria, mostra
o estado de carga das baterias com o car-
regador desconectado:

40-100% brilha verde

20-40% brilha amarelo

0-20% pisca lentamente vermelho
vazio brilha vermelho

Aviso:

Se a bateria tiver sido sujeita a uma des-
carga profunda (a indicagao de controlo da
bateria acende a vermelho) o aparelho é
desligado automaticamente. A nova activa-
¢ao do aparelho so6 é possivel apés um car-
regamento total da bateria.

Baterias de substituicao

De modo a evitar o tempo de espera duran-
te o carregamento das baterias, é possivel
comprar conjuntos de baterias adicionais.
O conjunto de baterias vazias no aparelho
pode ser substituido por um conjunto de
baterias carregadas.

Aviso:

O conjunto de baterias de substituicdo
deve apresentar uma tensdo minima de
25,8 V quando for ligado ao aparelho. Se a
tensdo das baterias for mais baixa, o siste-
ma de protecgdo contra descarregamento
profundo impede a colocagao em funciona-
mento do aparelho. Neste caso a bateria
deve ser carregada na totalidade.

Ajustar a barra de aspiragao

Posicao obliqua

Para melhorar o resultado da aspiragédo em
pavimentos ladrilhados, a barra de aspira-
¢ao pode ser torcida até 5°.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=>» Virar a barra de aspiragéo.

=>» Virar a barra de aspiragao.

Inclinagao

Se o resultado de aspiragao for insuficien-
te, ainclinagéo da barra de aspiragao pode
ser alterada.

= Desapertar as porcas de orelhas.

=> Inclinar a barra de aspiragao.
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=> Apertar as porcas de orelhas.

Regular a velocidade de propulsiao
(s6 variante BD)

>
7

= Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

=>» Reduzir a velocidade: Rodar o botdo no
sentido de "-".

= Aumentar a velocidade: Rodar o botéo
no sentido de "+".

Limpar

= Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras.

= Rodar o interruptor selector de progra-
mas para o programa de limpeza dese-
jado.

= Ajustar a quantidade de agua de acor-
do com a sujidade e o pavimento.

=>» Baixar a barra de aspiragao.

= Puxar a alavanca de comando para
ajustar as escovas.

ADVERTENCIA

Perigo de danificagdo do pavimento. Ndo

operar o aparelho demasiado tempo no

mesmo lugar.

Parar e desligar

= Fechar o botéo de regulacdo da quanti-
dade de agua.

=>» Deslocar o aparelho ainda 1-2mparaa
frente, a fim de aspirar alguns residuos
de agua.

=>» Rodar o interruptor selector de progra-
mas para "OFF".

= Levantar a barra de aspiragéo.

=>» Girar o o mecanismo de translagdo com
0 pé para a frente.

ADVERTENCIA

Perigo de deformagéao da(s) escova(s). Ali-

viar a carga da(s) escova(s) ao estacionar

o aparelho, rodando o mecanismo de

translagéo para a frente.

Esvaziar o depésito de agua suja

Aviso:

Se o depdsito de agua suja estiver cheio, o

flutuador fecha o canal de aspiragao. A as-

piracao é interrompida. Esvaziar o depodsito

de agua suja.

A ATENGAO

Respeitar as normas locais sobre trata-

mento de esgotos.

=>» Retirar a mangueira de descarga da
agua suja do suporte e baixa-la por
cima dum dispositivo colector adequa-

=>» Despejar a agua suja, abrindo o dispo-
sitivo de dosagem na mangueira de
descarga.

= Depois, lavar o reservatorio da agua
suja com agua limpa.

PT -9




98

Esvaziar o depodsito de agua limpa

= Soltar o acoplamento na parte superior
da indicagao do nivel de enchimento.
=> Introduzir a mangueira da indicagéo do
nivel de enchimento num dispositivo
colector adequado e descarregar o li-
quido.

Encaixar o acoplamento novamente no
aparelho.

Variante Eco:

7

Desenroscar o parafuso de purga da
agua limpa e evacuar o liquido.

Voltar a enroscar o parafuso de purga e
apertar.

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengdo

ao peso do aparelho durante o transporte.

=> Ao transportar o aparelho num veiculo,
0 mesmo deve estar protegido contra
deslocamentos, por meio de cintas ou
cordas de fixagao.

O arco de empurro pode ser dobrado para

a frente, a fim de facilitar o transporte:

=> Soltar os punhos estrelados da fixagao
do arco de empurro.

= Empurrar o arco de empurro para a
frente.

Armazenamento

AN CUIDADO

Perigo de lesbes e de danos! Ter atengcdo

ao peso do aparelho durante o armazena-

mento.

=> Este aparelho s6 pode ser armazenado
em espacos fechados e cobertos.

= Seleccionar o local de armazenamento
do aparelho, tendo em consideragéo o
peso maximo admissivel do aparelho,
de modo a nao influenciar negativa-
mente a seguranga de estabilidade.

Conservagao e manutengao

A PERIGO
Perigo de ferimentos. Antes de qualquer in-
tervengéo no aparelho, rodar o interruptor

7

selector de programas para a posi¢ao

"OFF" e tirar a ficha de rede.

Posicionar o aparelho sobre uma superfi-

cie plana e estavel e desconectar a bateria.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Plano de manutengéao

Apos o trabalho

ADVERTENCIA

Perigo de danos. N&o borrifar o aparelho

com agua e ndo usar nenhum detergente

agressivo.

=>» Esvaziar a agua suja.

=> Verificar o filtro de fiocos e, em caso de
necessidade, limpa-lo.

=>» Limpar a parte exterior do aparelho
com um pano embebido em barrela.

=>» Limpar os labios de aspiragéo e a pro-
teccdo contra salpicos, verificar o seu
nivel de desgaste e, em caso de neces-
sidade, substitui-los.

=>» Verificar se ha desgaste nas escovas e
substitui-las, se necessario.

=>» Carregar a bateria se necessario.

Mensalmente

=>» Se o aparelho foi colocado fora de fun-
cionamento durante um periodo curto:
Efectuar um carregamento de compen-
sagao da bateria.

= Controlar a oxidagédo dos pélos das ba-
terias e, se necessario, escova-los e lu-
brifica-los com massa propria. Verificar
a fixacéo correcta dos cabos de liga-
céao.

=>» Verificar o estado das juntas entre o de-
posito de agua suja e a tampa e, se ne-
cessario, substitui-las.

=> No caso de baterias ndo isentas de ma-
nutencéo, controlar a densidade do aci-
do das células.

=>» Limpar o tunel das escovas. (s6 na va-
riante BR)

Anualmente

= Encarregue a Assisténcia Técnica da
inspecgéao prescrita.

PT -10



Trabalhos de manutengao

Trocar os labios de aspiragao

= Desmontar a barra de aspiragéo.
= Desaparafusar os punhos estrelados.

=> Afastar as pegas em plastico.

=> Tirar os labios de aspiragao.

= Montar novos labios de aspiragao.

= Montar as pegas de plastico.

=>» Aparafusar e apertar bem os punhos
em cruz.

Substituir as escovas rotativas

Esvaziar o depdsito de agua suja.
Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para a frente.

Carregar a escova para dentro e retira-
la por baixo.

Colocar uma nova escova rotativa e
fixa-la.

Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para tras.

L 2 N 2

Substituir as escovas de disco

Esvaziar o depdsito de dgua suja.
Carregar o arco de empurro do apare-
Iho para baixo.

Dobrar o mecanismo de translagéo
com o pé para a frente.

Rodar o botéo de ajuste da velocidade
de propulséo para o sentido — .
Levantar as escovas de disco.

Rodar as escovas de disco em aprox.
45°,

L 20 0 T N 7

Puxar as escovas de disco para baixo e
retira-las.

Colocar as novas escovas de disco na
ordem inversa da desmontagem.
Regular a velocidade de propulséo.
Dobrar o mecanismo de translagao
com o pé para tras.

L7 2B T

Contrato de manutengao

Para um servigo seguro do aparelho po-
dem ser concluidos contratos de manuten-
¢ao com os escritérios de venda da Kar-
cher correspondentes.

Protecc¢ao anticongelante

No caso de perigo de geadas:

=>» Esvaziar os depdsitos de agua limpa e
suja.

=>» Guardar o aparelho num local protegido
contra geadas.

Avarias

A PERIGO

Perigo de ferimentos. Antes de qualquer in-

tervengao no aparelho, rodar o interruptor

selector de programas para a posi¢ao

"OFF" e tirar a ficha de rede.

Posicionar o aparelho sobre uma superfi-

cie plana e estavel e desconectar a bateria.

=>» Esvaziar e reciclar a agua suja e even-
tuais restos de agua limpa.

Em caso de avarias, que ndo possam ser

solucionadas com a ajuda desta tabela, de-

vera recorrer a Assisténcia Técnica.

PT - 11

99



Avarias com indicacao

teria

Indicagao de |Indicagao |Avaria Eliminagao da avaria
controlo da ba-|de avarias

- pisca rapi- [Temperatura exces- |Ajustar o interruptor selector de pro-
damente |siva do accionamen- |gramas em OFF e deixar arrefecer o

to das escovas aparelho.

mente

- pisca lenta- [Erro de cablagem, mau [Colocar o selector de programas em

contacto/interrup¢cdo |OFF. Seleccionar de seguida nova-

- brilha

Avaria na electronica |mente o programa de limpeza. Se o

pisca rapida- |pisca rapi- |Bateria avariada
mente vermelho|damente

erro continuar a ocorrer, chamar o
servigo de assisténcia técnica.

te vermelho mente

pisca lentamen- |pisca lenta- |Sobrecarga do motor |Colocar o selector de programas em

da escova OFF. Verificar se algum corpo estranho
esta a bloguear as escovas. Remover
os corpos estranhos. Seleccionar de se-
guida novamente o programa de limpe-
za. Se o erro continuar a ocorrer, cha-
mar o servigo de assisténcia técnica.

Avarias sem indicagao

Avaria

Eliminagao da avaria

O aparelho nao entra
em funcionamento

Controlar a bateria e, se necessario, carrega-la

Verificar o fusivel do borne positivo da bateria (75 A), se estiver
com defeito chamar o servigo de assisténcia técnica.

Quantidade de agua in-
suficiente

Controlar o nivel da agua limpa e, se necessario, encher o depdsito

Controlar as mangueiras quanto a entupimento e limpa-las sem-
pre que necessario.

Poténcia de aspiragao
insuficiente

Verificar o estado das juntas entre o depésito de agua suja e a
tampa e, se necessario, substitui-las.

Limpar o filtro de cotao

Limpar os labios de aspiragdo na barra de aspiragao e, se neces-
sario, substitui-los ou vira-los.

Controlar o tubo de aspiragéo quanto a entupimento e limpa-lo
sempre que necessario.

Verificar a estanquicidade da mangueira de aspiragéo, se neces-
sario substituir.

Verificar se a tampa na mangueira de aspiragdo da agua suja
esta fechada

Controlar a afinagdo da barra de aspiragéo.

Resultados de limpeza
insuficientes

Verificar se ha desgaste nas escovas e substitui-las, se necessa-
rio.

As escovas ndo rodam

Verificar se algum corpo estranho esta a bloquear as escovas.

Remover os corpos estranhos, se for necessario.

100
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Dados técnicos

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPackf CBp |CBpPack
Poténcia
Tens&o nominal \% 24
Capacidade da bateria Ah (5h) - 80 - 80
Capacidade da bateria variante  |Ah (5h) - 60 - 60
ECO
Consumo de poténcia médio w 1200
Poténcia do motor de aspiragdo (W 600
Poténcia do motor das escovas |W 600
Aspirar
Poténcia de aspiragao, quantidade |I/s 30
de ar
Poténcia de aspiragao, depressao, kPa 130
max.
Escovas de limpeza
Largura de trabalho mm 400 390
Diametro da escova mm 96 385
Velocidade da escova 1/min 1350 140
Carregador
Tensao \Y - 230 - 230
Tipo de corrente Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Poténcia w - 400 - 400
Medidas e pesos
Desempenho tedrico por superficie |mz2/h 1600
Volume do depésito de agua lim- |l 25
pa/agua suja
Altura (sem arco de empurro) mm 800 870
Largura (sem barra de aspiragdo) |mm 575
Altura (sem arco de empurro) mm 830
Peso de transporte kg 105 100 109
105 (ECO)
Peso total admissivel kg 130 125 134
130 (ECO)
Valores obtidos segundo EN 60335-2-72
Valor total de vibragéo dos bragos |m/s? <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2
Nivel de pressdo acustica L, dB(A) 67
Inseguranca K, dB(A) 1
Nivel de poténcia acustica Ly, + |dB(A) 82
Inseguranca Ky,
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgéo e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Detergente para o solo
Tipo: 1.515-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagéao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Em cada pais sao validas as respectivas
condigcbes de garantia estabelecidas pelas
nossas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no seu acessorio duran-
te o periodo de garantia serao reparadas,
sem encargos para o cliente, desde que se
trate de um defeito de material ou de fabri-
co. Em caso de garantia, dirija-se, munido
do comprovativo de compra, ao seu reven-
dedor ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Pecas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessoérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢80 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
Gos.
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Lees original brugsanvisning in-
A

den farste brug, folg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den nezeste ejer.

Indholdsfortegnelse

Sikkerhedsanvisninger . . . . .. DA 1
Funktion ................. DA 1
Bestemmelsesmeessig anven-
delse.................... DA 2
Miljgbeskyttelse ........... DA 2
Betjenings- og funktionselemen-

ter ... DA 3
Inden ibrugtagning ......... DA 4
Drift........ ... .. DA 7
Transport. ................ DA 9
Opbevaring . .............. DA 9
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 9
Fejl ... .. DA 10
Tekniskedata . ............ DA 12
EU-overensstemmelseserklae-

NG ..o DA 13
Garanti .................. DA 13
Reservedele .............. DA 13

Sikkerhedsanvisninger

Lees og falg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for bgrsterenggringsma-
skiner og taepperensere, 5.956-251.0, in-
den maskinen tages i brug farste gang.
&N ADVARSEL

Maskinen ma ikke bruges pa arealer med
en stgrre haeldning.

Sikkerhedsanordninger

Sikkerhedsanordningerne tjener brugerens
beskyttelse og ma ikke szettes ud af drift og
deres funktion ma ikke omgas.
Skiftebgijle

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet: Giv slip for skiftebgjlen.

DA -1

Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare, der farer til
alvorlige kvaestelser eller til daden

&N ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til alvorlige kvaestelser eller til daden.
AN FORSIGTIG

Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til lette personskader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.

Maskinen anvendes til vddrenggring eller
polering af jeevne gulve.

Ved at indstille forskellige renggringspro-
grammer og vandmaengder kan maskinen
let tilpasses forskellige renggringsopgaver.
En arbejdsbredde pa 400 mm og en kapa-
citet for frisk- og snavsevandsbeholderne
pa 25 | hver muligger en effektiv rengering
ved lang brugstid.

Bemaerk:

Svarende til den enkelte renggringsopgave
kan maskinen udstyres med forskelligt til-
behar.

Sperg efter vores katalog eller besgg os pa
Internettet pa www.kaercher.com.
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Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Brug Opladeren kun i overensstemmelse

med angivelserne i denne driftsvejledning.

— Maskinen mé kun benyttes til renggring
af harde gulve, der taler fugt og pole-
ring.
Anvendelsestemperaturomradet ligger
mellem +5°C og +40°C.

— Enheden er beregnet til indendgrsbrug.

— Maskinen er ikke egnet til rengering af
frosne gulve (f.eks. i kalehuse).

— Maskinen ma kun udstyres med origi-
nalt tilbehgr og originale reservedele.

— Maskinen er udviklet til renggring af in-
dendars gulve eller tagoverdaekkede
flader. Ved andre anvendelsesomrader
skal brugen af alternative bgrster kon-
trolleres.

— Maskinen er ikke beregnet til rengering
af offentlige faerdselsarer.

— Tag hensyn til gulvets tilladte fladebe-
lastning.
Maskinen er ikke egnet til brug i eksplo-
sionsudsatte omgivelser.

Miljobeskyttelse

&y Emballagen kan genbruges. Smid
%69 ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente maskiner indeholder veerdi-
fulde materialer, der kan og ber afle-
f—veres til genbrug. Batterier, olie og
lignende stoffer er gdelaeggende for milja-
et. Aflever derfor udtjente maskiner pa en
genbrugsstation eller lignende.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)
Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
www.kaercher.com/REACH
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Betjenings- og funktionselementer

22— |

21
20

19

18— |7

17

16 —|

Bajle
Skiftebgjle
Stjernegreb skydebgjleholder
Pafyldningsstandindikator og aflgbslan-
ge ferskvand (ikke ECO-variant)
Batteri (kun pakke-varianten)
Rensehoved
Batterikontrol-display
Fejlvisning
Programveelger

0 Reguleringsknap vandmaengde

1 Vingemgtrikker til haeldning af suge-
bjeelken

12 Vingemgtrikker til fastgerelse af suge-

bjeelken

13 Handtag sugebjeelkesaenkning

14 Elektronik/opladeren (kun Pack-varianten)

15 Understel til transport

16 Skrue tankfastggring

17 Pafyldningsabning ferskvandstank

18 Fnudfilter

19 Snavsevandsbeholder

A WN -
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20 Deeksel til snavsevandsbeholder

21 Svemmerventil

22 Stik til opladeren (kun Pack-varianten)

23 Sugeslange

24 Sugebjeelke *

25 Afledningsslange for snavsevand

26 Stjernegreb til udskiftning af sugelae-
berne

27 Aftapningsskrue ferskvand (kun ECO-
variant)

28 Staenkeskaerm

29 Bgrstevalse (BR-varianten), skivebar-
ste (BD-varianten)

* kommer ikke med maskinen (med undta-

gelse af ECO-varianten)

Farvekodning

— Betjeningselementer til rengaringspro-

cessen er bul.

— Betjeningselementer til vedligeholdelse

og service er lysegra.

105



Inden ibrugtagning

Aflaesning

=> Lasn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

= Sving bgijlen tilbage og stram stjerne-
grebet.

Leeg emballagens lange sidebreet mod
pallen som rampe.

Fastger rampen pa paletten med sgm.
Laeg de korte braet under rampen som
stotte.

Fjern traelisterne foran hjulene.

Skub maskinen fra paletten nedad over
rampen.

L 720 2 T

Batterier

Sikkerhed

Overhold altid nedenstaende advarsels-
henvisninger ved handtering af batterier:

Falg anvisningerne pé batterierne,
i brugsanvisningen og i karetgjets
driftsvejledning

Brug ajenveern

Hold bgrn veek fra syre og batterier|

Eksplosionsfare

Gnister, aben ild og rygning forbudt

PO 6
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AEtsningsfare

Farstehjeelp

Advarselsnotat

Bortskaffelse

Smid ikke batterier i affaldstanden

A FARE

Eksplosionsrisiko! Leeg ikke vaerktaj eller
lignende pa batteriet, dvs. pa endepoler og
cellebroer.

Fysisk Risiko! S&r ma aldrig komme i berg-
ring med bly. Vask altid haender efter arbej-
de med batterierne.

Anbefalede batterier,

ladeaggregater
Bestillingsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 styk ngdvendige
Batteriforbinder 6.650-440.0
Oplader 6.682-042.0

Batterier og ladeaggregater kan fas i spe-
cialforretninger.

Maksimale batterimal

Laengde Bredde Hgjde

330 mm 171 mm 235 mm

Hvis der skal anvendes vadbatterier ved
Bp-varianten, skal man veere opmaerksom
pa falgende:

— De maksimale batterimal ma ikke over-
skrides.

Ved opladning af vadbatterier, skal bat-
teriproducentens forskrifter falges (se
vedligeholdelsesplan).

DA-4



Iszettelse og tilslutning af
batterierne

Ved varianten Bp Pack er batterier og opla-
der allerede monteret.

= Tem tankene, om ngdvendigt

= Understel svinges fremad med foden.

i

BEMAERK

Fare for skader pa kablet p& bagsiden af
maskinen. Inden tanken svinges tilbage,
Skal understellet svinges fremad.

= Skru skruen ud og sving tanken tilbage.
= Loft batteriafdeekningen af.

7

/

& P—

1 Fastspeendingsvinkel

= Fastspaendingsvinkel justeres som vist
foroven.

DA -5
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1 Batteriforbinder, bestillingsnr. 6.650-
440.0

2 Batteri, bestillingsnr. 6.654-264.0

3 Fastspaendingsvinkel

=> Seet batteriet i.
= Skru fastspaendingsvinklen fast bagved
batterierne.
BEMARK
Beskadigelsesfare pa grund af ombytning f
batteritilslutningerne.
Sarg for korrekt polaritet.
Knusefare. Anvend kun den ovennaevnte
batteriforbinder.
Bemaerk:
Inden du klipser batteriindsatsen pa, skal pro-
gramveelgeren drejes til ,OFF“. Hvis der ikke
tages hensyn til dette, kan falgende fejl opsta:
— Barstemotorens overbelastningsdis-
play viser fejl.
Afhjeelpning: Drej programvaelgeren i
ca. 10 sekunder pa ,OFF*.
— Batterikontroldisplayet viser en fuldaflad-
ning og maskinen kan ikke seettes i drift.
Afhjeelpning: Batteri skal oplades fuld-
steendigt.
Drej programveelgeren til ,OFF*.
Forbind pluspolets fra det ene batteri
med minuspolet fra det andet batteri.
Seet det medfalgende tilslutningskabel fast
pa de endnu frie batteripoler (+) og (-).
Saet batteriafdeekningen pa.
Sving tanken nedad og fikser den med
skruen.
BEMAERK
Beskadigelse pa grund af fuld afladning. Lad
batterierne op, for maskinen tages i brug.

L 20 2 I
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Opladning af batteriet

Bemeerk:

Maskinen er beskyttet mod total afladning,
dvs., hvis det mindste tilladte mal af kapaci-
tet nas, afbrydes maskinen. | dette tilfeelde
lyser batteriovervagningen redt pa betje-
ningspanelet. Afladte batterier (ogsa delvis
afladte) skal altid genoplades.

A FARE

Fare pé grund af elektrisk stad.

Brug opladeren aldrig ved regnvejr, hgj luft-
fugtighed eller i fugtige rum!

Bemeerk:

Opladningstiden er i gennemsnit pa ca. 10-
12 timer.

Opladeproces BR/BD 40/25 Bp Pack

=> Ladeaggregatets netstik stikkes i stik-
dasen.

Ladeaggregatet styres elektronisk og af-

slutter ladeprocessen automatisk. Under

ladeprocessen afbrydes alle andre funktio-

ner automatisk.

Med isat netstik viser batteriets kontroldis-

play ladeprocessens fremskridt:

Refresh-opladning |blinker hurtigt radt
Hurtigopladning blinker hurtigt gul

Bevaringsoplad- blinker hurtigt gront
ning (batteri er fuld)

Opladeproces BR/BD 40/25 Bp

= Traek batteristikket ud og seet det sam-
men med ladekablet.

Bemeerk:

Opladeren opkobles med det aftagelige

batteristik, ikke med det monterede stik pa

maskinen

= Teaend opladeren

Lav-vedligeholdelses-batterier
(vadbatterier)

=>» Tilseet destilleret vand en time for slut-
ningen af opladningen, sarg for korrekt
syrestand. Batterierne er maerket tilsva-
rende.

AN ADVARSEL

AEtsningsfare. Hvis man péfylder vand, nar

batteriet er afladet, kan der labe syre ud!

Brug beskyttelsesbriller ved omgang med
batterisyre, og folg forskrifterne for at forhin-
dre tilskadekomst og adelaeggelse af tgj.
Eventuelle syresteenk pa huden eller tgjet
skal straks skylles af med store meengder
vand.

BEMAERK

Brug kun destilleret eller afsaltet vand (EN
50272-T3) til efterfyldning af batterierne.
Brug ikke fremmede tilseetningsmidler (sa-
kaldte ydelsesforbedrende midler), ellers
bortfalder enhver garanti.

Efter opladningen:

=> Sluk for opladeren og afbryd den fra
stramnettet.

=>» Ved varianter uden indbygget oplader:
Treek batterikablet af ladekablet og for-
bind det med maskinen.

Afmontere batterierne

= Tgm tankene, om ngdvendigt

= Understel svinges fremad med foden.
BEMAERK

Fare for skader pa kablet pa bagsiden af
maskinen. Inden tanken svinges tilbage,
Skal understellet svinges fremad.

Skru skruen ud og sving tanken tilbage.
Loft batteriafdaekningen af.

Klem kablet af fra batteriets minuspol.
Adskil de resterende kabler fra batteri-
erne.

Lgsn fastspaendingsvinklen fast bag-
ved batterierne.

Fjern batterierne.

Gamle batterier skal bortskaffes ifglge
de gaeldende bestemmelser.

L 20 I

Montering af berster

Barsterne skal monteres fgr maskinen kan
tages i brug (se "Vedligeholdelsesarbej-
der").

Montering af sugebjalke

= Seet sugebjeelken ind i sugebjaelkeop-
haenget saledes, at formpladen ligger
over ophanget.
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= Saet sugeslangen pa.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Loft sugebjeelken,
inden der kares baglaens.

Bemaerk:

For en gjeblikkelig ud-af-drifttagning af bar-
stedrevet, giv slip for skiftebgjlen.

Pafyldning af driftsstoffer

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Brug kun de anbe-
falede rengaringsmidler. Til brug af andre
rensemidler er brugeren/ejeren ansvarligt
for risikoen med hensyn til driftssikkerhed
og ulykkesfarer. Brug kun rensemidler som
er fri for oplgsningsmidler, salt- og flussyre.
Tag hgjde for sikkerhedsanvisningerne pa
rensemidlerne.

Bemaerk:

Brug ikke steerkt skummende renggrings-
midler.

Anbefalede renggringsmidler:

Rensning og desinfektion in- |RM 732

den for sundhedsomradet

Fjernelse af alle alkalibestan- |RM 752
dige gulvbelaegninger (f.eks.

PVC)

Fjernelse af linoleumgulvbe- |RM 754

lzegninger

Anvendelse Rensemid-
del

Vedligeholdelsesrensning af |RM 745

alle vandbestandige gulve RM 746

Vedligeholdelsesrensning af glin-|RM 755 es

sende overflader (f.eks. granit)

Vedligeholdelsesrensning og ho-|RM 69 ASF

vedrenggring af industrigulve

Vedligeholdelsesrensning og |RM 753

hovedrengearing af fliser af fint

stentgj

Vedligeholdelsesrensning af fli- | RM 751

ser inden for sundhedsomradet

2 Abn dakslet til friskvandsbeholderen.

=> Fyld vand-renggringsmiddel-blandin-
gen pa indtil MAX-meerket pa pafyld-
ningsindikatoren. Vaeskens max. tem-
peratur 60 °C.

= Luk daekslet til friskvandsbeholderen.

Korsel til arbejdsstedet

Nar karestellet er drejet ud, kan maskinen
kares hen til arbejdsstedet, uden at bar-
sterne ragrer gulvet.

Loft sugebjeelken.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
Drej karestellet frem med foden.

Skub maskinen hen til arbejdsstedet
ved hjeelp af skubbebgijlen.

LA A A7

Renggringsprogrammer

1 OFF
Maskinen er ude af drift.

2 Skuresugning
Vad rengering af gulvet og opsugning
af snavsevandet.

3 Vadskrubning
Vad renggring af gulvet og tid til at lade
renggringsmidlet virke.

4 Sugning
Sug snavs ind.

5 Polering
Polering Polering af gulvet uden pafga-
ring af veeske.

DA -7
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Batterikontrol-display

Batterikontrol-displayet viser batteriernes
ladningstilstand ved fijernet oplader:

40-100% lyser gront

20-40% lyser gult

0-20% blinker langsomt rgdt
tomt lyser rgdt

Bemeerk:

Hvis batteriet er fuldt afladet (batterikontrol-
displayet lyser radt) slukkes maskinen
automatisk. En ny idriftsaettelse af maski-
nen er farst muligt efter batterierne blev
fuldstaendigt opladet.

Skiftebatterier

For at forkorte ventetiden under opladnin-
gen af batterierne, kan der kabes yderlige-
re saet batterier. Det tomme saet i maskinen
kan sa udskiftes til et opladet saet.
Bemaerk:

Skiftesaettet skal have en mindste spaen-
ding pa 25,8 V hvis det tilsluttes til maski-
nen. Ved lav spaending forhindrer fuldaflad-
ningsbeskyttelsen i elektronikken idriftsaet-
telsen af maskinen. | dette tilfeelde skal bat-
terisaettet oplades fuldstaendigt.

Indstilling af sugebjalke

Skrastilling

For at forbedre afsugningsresultatet pa fli-
sebelaegninger kan sugebjeelken drejes til
en skrastilling pa op til 5°:

= Lgsn vingemegtrikkerne.

= Drej sugebjeelken.

=> Drej sugebjeelken.

Haldning

Hvis opsugningsresultatet er utilfredsstil-
lende, kan den lige sugebjeelkes haeldning
&ndres.

= Lasn vingemetrikkerne.

=> Stil sugebjaelken skrat.

=>» Skru vingemgtrikkerne fast.

Indstilling af fremdriftshastigheden
(kun BD-modellen)

>
7

Understel svinges fremad med foden.
= Reducering af hastigheden: Drej knap-
pen i retning "-".
= Jgning af hastigheden: Drej knappen i
retning "+".

Rensning

Drej kgrestellet bagud med foden.
Drej programveelgeren til det gnskede
renggringsprogram.

=> Indstil vandmaengden i forhold til til-
smudsningsgraden og gulvbelaegnin-
gen.

Saenk sugebjaelken ned.

Teend for bersterne ved at treekke i af-
bryderbgijlen.

vV

vV
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BEMAERK
Risiko for at beskadige gulvbeleegningen.
Brug maskinen ikke pa stedet.

Standse og stille til siden

Luk reguleringsknappen for vand-
maengden.

Kgr maskinen 1-2 m frem for at opsuge
restvand.

Drej programveelgeren til ,OFF*.

Loft sugebjeelken.

Understel svinges fremad med foden.
BEMAERK

Fare for at barsterne deformeres. Ved hen-
stilling af apparatet skal borsterne aflastes
ved at dreje korestellet frem

L0 7 2

Temning af snavsevandstanken

Bemaerk:

Nar snavsevandstanken er fuld, lukker
svgmmerventilen for sugekanalen. Opsug-
ningen afbrydes. Tem snavsevandstanken.
&N ADVARSEL

Folg de lokale bestemmelser vedrarende

behandling af spildevand.

= Tag aftapningsslangen for det snavsede
vand ud af holderen og saenk den ned
over en egnet opsamlingsanordning.

=>» Aftap vandet ud ved at abne doserings-
anordningen pa aftapningsslangen.

=> Skyl derefter snavsevandsbeholderen
med klart vand.

Temning af friskvandstanken

= Lgsn koblingen averst pa pafyldnings-
indikatoren.

= Seenk slangen fra pafyldningsindikato-
ren hen over en egnet opsamlingsan-
ordning og aftap vaesken.
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=>» Seet koblingen i indgreb pa maskinen
igen.

ECO-variant:

=>» Skru aftapningsskruen ferskvand ud og
dreen vaesken.

=>» Skru aftapningsskruen paigen og stram
den.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens vaegt ved transporten.

= Sorg for at sikre maskinen mod skrid
ved hjeelp af spaendeseler/tove, narden
skal transporteres pa et karetgj.

For at gagre maskinen mindre pladskraeven-

de kan skubbebgijlen drejes fremad:

= Losn bgjlefastspaendingens stjerne-
greb.

=> Skub skubbebgijlen fremad.

Opbevaring

A FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold

gje med maskinens veegt ved opbevaring.

= Denne maskine ma kun opbevares in-
dendgrs.

= Udveelg et opbevaringssted under hen-
syntagen til maskinens veegt sa maski-
nens stabilitet ikke pavirkes.

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Fgr alle arbejder

pa maskinen pabegyndes, skal program-

veelgeren stilles pa ,OFF* og netstikket

treekkes ud.

Maskinen skal seettes pa en plan overflade

og batteriet skal klemmes af.

=> Aftem og bortskaf snavsevand og re-
sterende friskvand.

Vedligeholdelsesskema

Efter arbejdet

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Spul ikke maski-
nen med vand, og brug ikke aggressive
reng@ringsmidler.
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Luk snavsevandet ud.

Kontroller fnudfilteret, renger det ved

behov.

Renggar maskinen udvendigt med en

fugtig klud veedet i mild vaskelud.

Rengear sugelaeber og staenkskaerm,

kontroller dem for slitage og udskift dem

ved behov.

=> Kontroller barsterne for slid, udskift
dem ved behov.

=>» Batteriet oplades efter behov.

Hver maned

= Hvis maskinen er midlertidigt ude af
brug: Foretag en udligningsopladning af
batteriet.

=>» Kontroller batteripolerne for oxidation,
berst dem af ved behov og smer dem
med polfedt. Sarg for, at forbindelses-
kablerne sidder ordentligt fast.

=>» Kontroller pakningerne mellem snavse-
vandstanken og deekslet med henblik pa
deres tilstand, udskift dem ved behov.

= Kontroller cellernes syredensitet ved
ikke-vedligeholdelsesfrie batterier.

= Renger bgrstetunnelen. (kun BR-mo-
dellen)

Hvert ar

= Fa kundeservice til at udfare det fore-
skrevne eftersyn.
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Vedligeholdelsesarbejder

Udskiftning af sugelaeber

= Tag sugebjeelken af.
=>» Skru stjernegrebene ud.

= Tag kunststofdelene af.

= Tag sugelaeberne af.

= Szt nye sugelaeber i.

= St kunststofdelene pa.

= Skru stjernegrebene i og spaend dem
fast.

Udskiftning af borstevalser

Te@m snavsevandstanken.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
Drej kgrestellet frem med foden.

Tryk barsten ind og treek den ud.

Saet en ny barstevalse i og lad den ga i
indgreb.

Drej kerestellet bagud med foden.

Vo v Y

Udskiftning af skivebarster

Tem snavsevandstanken.

Tryk maskinen ned med skubbebgijlen.
Drej karestellet frem med foden.

Drej knappen til indstilling af fremdrifts-
hastigheden i retning —.

Loft skivebgrsterne op.

Drej skivebgrsterne ca. 45°.

Tag skivebgrsterne af nedad.

Saet de nye skivebgrster i i omvendt
reekkefolge.

Indstil fremdriftshastigheden.

Drej kerestellet bagud med foden.

Serviceaftale

For at sikre en palidelig drift af maskinen
kan der indgas serviceaftaler med det rele-
vante Karcher-salgskontor.

L R R R

Frostbeskyttelse

Ved frostrisiko:
= Tom frisk- og snavsevandstanken.
=>» Stil maskinen i et frostsikkert rum.

A FARE

Risiko for tilskadekomst. Far alle arbejder

pa maskinen pabegyndes, skal program-

veelgeren stilles pa ,OFF* og netstikket

treekkes ud.

Maskinen skal saettes pa en plan overflade

og batteriet skal klemmes af.

= Aftap og bortskaf det snavsede vand og
det resterende friskvand.

Kontakt kundeservice ved fejl, som ikke

kan afhjeelpes ved hjeelp af denne tabel.
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Fejl med visning

Batterikontrol- [Fejlvisning|Fejl Afhjalpning
display
— Blinker hur- |Overtemperatur ber- |Programvaelgeren saettes til OFF og
tigt stedrev maskinen skal kgles ned.
- blinker Kabel installations- |Programveelgeren stilles til OFF. Ren-
langsomt (fejl, pause geringsprogrammet veelges igen.
— |yser FeJ| i elektronikken Kontakt kundeservice, hvis der a”ige'
blinker hurtigt  |Blinker hur- |Batteri defekt vel opstar en fejl.
rgdt tigt
blinkerlangsomt |blinker Overlast bgrstemotor|Programvaelgeren stilles til OFF. Kon-
rgdt langsomt troller, om fremmedlegemer blokerer
barsterne, fiern i givet fald fremmedle-
gemerne. Renggringsprogrammet
veelges igen. Kontakt kundeservice,
hvis der alligevel opstar en fejl.
Fejl uden visning
Fejl Afhjaelpning

Maskinen kan ikke star-
tes

Kontroller batterierne, oplad ved behov

Kontroller polsikringen pa batteriets pluspol (75A), ved defekt sik-
ring kontakt kundeservice.

Utilstraekkelig vand-
mangde

Kontroller ferskvandsstanden, fyld beholderen op ved behov

Kontroller om slangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Utilstraekkelig sugeef-
fekt

Kontroller pakningerne mellem snavsevandsbeholderen og
daekslet med hensyn til deres tilstand, udskift dem ved behov.

Rens fnudfilteret

Renger sugelaeberne pa sugebjeelken, udskift dem ved behov

Kontroller om sugeslangerne er tilstoppet, rens ved behov.

Kontroller om sugeslangerne er teet, udskift ved behov.

Kontroller, om laget pa snavsevand-afledningsslangen er lukket

Kontroller sugebjeelkens indstilling.

Utilstraekkeligt rengg-
ringsresultat

Kontroller barsterne for slid, udskift dem ved behov.

Barsterne drejer ikke

Kontroller, om fremmedlegemer blokerer barsterne, fiern i givet
fald fremmedlegemerne

DA -11
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Tekniske data

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Meerkespaending \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) - 80 - 80
Betterikapacitet ECO-variant  |Ah (5h) - 60 - 60
Mellemste optagne effekt w 1200
Sugemotorydelse w 600
Barstemotorydelse W 600
Sugning
Sugeeffekt, luftmaengde I's 30
Sugeeffekt, undertryk, maks. |kPa 130
Rengeringsbgarster
Arbejdsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Barsteomdrejningstal 1/min 1350 140
Oplader
Spaending \% - 230 - 230
Stremtype Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Effekt W - 400 - 400
Mal og vaegt
Teoretisk fladeydelse m2/h 1600
Volumen frisk-/snavsevandsbe-|| 25
holder
Leengde (uden bgjle) mm 800 870
Bredde (uden sugebjaelke) mm 575
Hgjde (uden bgijle) mm 830
Transportveegt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tilladt totalvaegt kg 130 125 134
130 (ECO)
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-72
Samlet svingningsveerdi arme |m/s? <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2
Lydtryksniveau L, dB(A) 67
Usikkerhed K, dB(A) 1
Lydeffektniveau L, + usikker- |dB(A) 82
hed Ky
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EU-
overensstemmelseserklaring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de geeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Gulvrenser

Type: 1,515-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3—2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf..  +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa dit tilbehgr afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at gare garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

Reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehar og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehgr og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".
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Far farste gangs bruk av appa-
A

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Innholdsfortegnelse

Sikkerhetsanvisninger. ... ... NO 1
Funksjon................. NO 1
Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 2
Miljgvern . ................ NO 2
Betjenings- og funksjonelemen-

ter . ... NO 3
Ferdentasibruk .......... NO 4
Drift......... ... ... ... NO 6
Transport. ................ NO 9
Lagring . ................. NO 9
Pleie og vedlikehold . ... .... NO 9
Feil ....... ... ... ... ... NO 10
Tekniskedata . ............ NO 12
EU-samsvarserkleering . . . . . . NO 13
Garanti .................. NO 13
Reservedeler. ... .......... NO 13

Sikkerhetsanvisninger

Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og folge vedlagte sikkerhetsan-

visninger for gulvskuremaskiner og teppe-
rensere, 5.956-251.0.

AN ADVARSEL

lkke bruk maskinen i stigninger.

Sikkerhetsinnretninger

Sikkerhetsinnretninger er beregnet for a
beskytte brukeren og ma ikke settes ut av
drift eller omgas.

Koblingsbayle

For umiddelbar utkobling av bgrstedriften:
Slipp koblingsbaylen.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar truende fare
som kan fare til store personskader eller til
dad.

AN ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader eller til dad.
AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fgre til mindre personskader.

OBS

Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Senne skure-suge maskin er beregnet for
vatrengjering eller polering av jevne gulv.
Ved 3 stille inn et rengjgringsprogram og
vannmengden kan maskinen enkelt tilpas-
ses enhver rengjgringsoppgave.

En arbeidsbredde pa 400 mm og frisk- og
spillvanntank pa 25 | hver, muliggjer en ef-
fektiv rengjaring.

Merknad:

Maskinen kan utstyres med forskjellig tilbe-
hgr, avhengig av den enkelte rengjgrings-
oppgave.

Spor etter var katalog eller besgk oss pa In-
ternett pa www.kaercher.com.

NO -1



Forskriftsmessig bruk

Denne batterilader ma kun brukes iht. den-

ne bruksanvisning.
Maskinen méa bare brukes til rengjaring holdningsavfallet, men lever den inn til re-

av harde flater som taler fuktighet og
polering.

Brukstemperaturomradet ligger mellom

+5°C og +40°C.
Dette apparatet er ment for bruk innen
dars.

Maskinen er ikke egnet til rengjgring av

frosne gulv (f.eks. i kjglerom).

Til maskinen ma det kun brukes origi-
nalt tilbehar og originale reservedeler.
Maskinen er utviklet for rengjgring av

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-

sirkulering.

Miljgvern

Gamlle apparater inneholder verdiful-

le materialer som kan gjenbrukes og

== som bgr sendest til gjenbruk. Batteri-

er, olje og lignende stoffer ma ikke komme

ut i miljget. Gamle maskiner skal derfor av-

hendes i egnede innsamlingssystemer.
Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

gulv inne hhv. overbygde flater. Ved an-

dre bruksomrader ma bruk av alternati
ve barster forsgkes.

Maskinen er ikke beregnet for bruk pa
offentlig vei.

Ta hensyn til gulvets tillatte flatebelast-

ning.
Maskinen egner seg ikke for bruk i ek-
splosjonsfarlige omgivelser.

NO -2
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Betjenings- og funksjonelementer

22— |

21
20

19

18— |7

17

16 —|

15

Skyvebgyle
Koblingsbayle
Stjernegrepskrue skyvebgylefeste
Fyllingsniva-indikator og avtappingsslan-
ge for rent vann (ikke ved ECO-varianter).
Batteri (kun Pack-varianter)
Rengjaringshode
Batterikontrollindikator
Feilindikator
Programvalgbryter

0 Reguleringsknapp for vannmengden

1 Vingemuttere for justering av vinkel
(helling) pa sugebom

12 Vingemuttere for festing av sugebom

13 Hendel for senking av sugebommen

14 Elektronikk/ladeapparat (kun Pack-vari-

anter)

15 Drivverk for transportkjgring

16 Skrue tankinnfesting

17 Pafyllingsapning rentvannstank

18 Losil

19 Spillvannstank

A WN -

_ 2 OO ~NO O,

20 Deksel spillvanntank

21 Flotter

22 Strgmkabel for ladeapparat (kun Pack-
varianter)

23 Sugeslange

24 Sugebom*

25 Avlgpsslange spillvann

26 Stjernegrepskruer for bytte av sugelepper

27 Avtappingsskrue for rent van (kun ved
ECO-varianter

28 Sprutbeskyttelse

29 Borstevalse (BR-varianter) skivebar-
ster (BD-varianter)

* ikke del av leveransen (utenom ECO-va-

rianter)

Fargemerking

— Betjeningselementer for rengjgrings-

prosessen er gule.

— Betjeningselementer for vedlikehold og

service er lysegrae.
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For den tas i bruk

Lossing

=>» Lasne stiernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.

=>» Sving skyvebgylen bakover og skru fast
stjernegrepskruen.

Legg den lange sidebretten pa forpak-
ningen som rampe fra pellen.

Feest rampen pa pallen med spiker.
Legg den korte bretten som stgtte un-
der rampen.

Fjern trelistene fra hjulene.

Skyv maskinen fra pallen og over ram-
pen.

L 720 2 T

Batterier

Sikkerhet

Ved omgang med batterier ma det tas hen-
syn til:

Falg anvisningene pa batteriet, i
bruksanvisningen og i maskin-
bruksanvisningen.

Bruk vernebriller

Hold barn unna syre og batterier

Eksplosjonsfare

Apen ild, gnister, &pent lys og ray-
king er forbudt.

PO 6

NO-4

Fare for personskader

Farstehjelp

Varselmerket

Avfallshandtering

Batterier ma ikke kastes i hus-
holdsningsavfallet.

A FARE

Eksplosjonsfare! Verktay o.l. mé ikke leg-
ges pa batteriet, dvs. pa poler eller cellebro.
Fare for personskade! Pass pa at sar aldri
kommer i kontakt med bly. Vask hendene
godt etter handtering av batterier.

Anbefalte batterier, battereladere

Bestillingsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 stk. ngdvendig
Batteritilkobling 6.650-440.0
Batterilader 6.682-042.0

Batterier og batteriladere kan kjgpes i fag-
forretninger.

Maksimale mal for batteri

Lengde Bredde Hoyde

330 mm 171 mm 235 mm

Dersom det skulle monteres vatbatterier i en

Bp-variant, ma det tas hensyn til falgende:

— De maksimale batterimal ma overholdes.
Ved lading av vedlikeholdslette batteri-
er ma batteriprodusentens forskrifter
folges (se vedlikeholdsplan).

Innsetting og tilkobling av batterier

Pa varianten Bp Pack er batterier og lader

innebygget.

= Tem tankene dersom det er ngdvendig

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.
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OBS

Fare for skade pé kabelen pa baksiden av
apparatet. Fgr tanken svinges bakover er
det ubetinget n@dvendig at understellet
svinges forover.

= Skru ut skrue og sving tanken bakover.
= Lgft av batteridekselet.

7

NNS======="i5 IR~/

1 Batteritilkobling, bestill.-nr. 6.650-440.0
Batteri, bestill.-nr. 6.654-264.0

3 Festevinkel

= Sett inn batteri.

=>» Skru til festevinkelen bak batteriene.
OBS
Fare for skader ved ombytting av batteritil-
koblinger.
Pass pa riktig polaritet!
Fare for skade ved klemming. Bruk bare
batteritilkoblingen angitt over.
Merknad:
For frakobling av batterisettet ma program-
valgbryteren sta til "OFF". Dersom du ikke
felger denne anvisningen kan fglgende feil
opptre:
— Overbelastningsindikatoren pa bgrste-
motoren vil vise en feil.
Retting: Programvalgbryter settes til
"OFF" i ca. 10 sekunder.
— Batteriekontrollindikator vil vise dyp ut-
ladning og apparatet kan ikke brukes.
Retting: Lad batteriet helt opp.
Sett programvalgbryteren til "OFF".
Plusspol pa det ene batteriet skal ko-
bles til minuspol pa det andre batteriet.
Fest tilkoblingskabelen pa batteripole-
ne som enna er fri (+) og (-).
Batteridekselet pa.
Sving tanken ned og fest den med skru-
en.
OBS

Fare for skade ved dyp utladning. Lad opp
batteriene for maskinen tas i bruk.

Lade batteriet

Merknad:

Maskinen har en utladingsbeskyttelse, dvs.
at hvis det minimumsgrensen for kapasitet
nas, blir maskinen slatt av. Batteriladingstil-
standsanvisningen pa betjeningspanelet vil
i sa fall lyse rgdt. Utladede batterier (ogsa
delvis utladede) skal alltid lades opp.

A FARE

Fare for skade fra elektrisk stot.
Batteriladeren ma ikke brukes i regn, ved
hay luftfuktighet eller pé fuktige steder!
Merknad:

Ladetiden er gjennomsnittlig ca. 10-12 ti-
mer.

NO-5



Lading av BR/BD 40/25 Bp Pack

= Sett ladeapparatets stgpsel i en stik-
kontakt.

Laderen reguleres elektronisk, og avslutter

selv ladingen. Alle maskinens funksjoner

avbrytes automatisk ved lading.

Nar stepselet er satt inn, viser batterikon-

trollindikatoren fremdriften for ladingen.

Refresh-lading blinker raskt rgdt
Hurtiglading blinker raskt gult

Vedlikeholdslading |blinker raskt grgnn
(batteriet er fullt)

Lading av BR/BD 40/25 Bp

= Trekk ut batterikontakten og koble den
til ladekabelen.

Merknad:

Ladeapparat kobles til apparatet ved hjelp

av det avtagbare batteristgpselet, ikke ved

hjelp av det faste stopselet pa apparatet.

=>» SIa pa batteriladeren

Vedlikeholdslette batterier
(syrefylte batterier)

=> Etterfyll destillert vann en time fgr lade-
prosessen avsluttes, pass pa at syreniva-
et er riktig. Batteriene er merket for dette.

&N ADVARSEL

Fare for personskader. Etterfylling av vann

pa batteriene i utladet tilstand kan fgre til at

syren renner over!

Bruk vernebriller og ta hensyn til forskrifte-

ne ved omgang med batterier, for & unngéa

personskader skader pa kizer.

Syresprut pa hud eller kleer ma skylles av

med store vannmengde umiddelbart.

OBS

Det ma kun brukes destillert eller avminera-

lisert vann (EN 50272-T3) til etterfylling pa

batteriene.

Det ma ikke brukes fremmede tilsetninger

(sékalte forbedringsmidler), hvis ikke bort-

faller garantien.

Nar ladingen er ferdig

= Kople laderen fra nettet.

= Pa varianter uten innebygd lader: Ko-
ble batterikabelen fra ladekabelen og
koble den til maskinen igjen.

NO-6

Demontere batterier

= Tom tankene dersom det er ngdvendig

= Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

OBS

Fare for skade pa kabelen pa baksiden av

apparatet. Fgr tanken svinges bakover er

det ubetinget nadvendig at understellet

svinges forover.

Skru ut skrue og sving tanken bakover.

Loft av batteridekselet.

Kabel kobles fra minuspolen pa batteri-

et.

Koble fra de andre kablene fra batterie-

ne.

Lgsne festevinkelen bak batteriene.

Ta ut batterier.

Brukte batterier skal avhendes i hen-

hold til gjeldende bestemmelser.

L0 2 N 7

Montering av borste

Bgrstene ma monteres fagr igangsetting (se
"Vedlikeholdsarbeid”).

Montering av sugebom

= Sett sugebommen slik i sugebomopp-
henget at formplaten ligger over opp-
henget.

=> Monter slangen.

OBS

Fare for skade. Loft sugebommen for kjo-
ring bakover.

Merknad:

Slipp koblingsbaylen for umiddelbar utkob-
ling av barstedriften:
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Pafylling av driftsmidler

OBS

Fare for skade. Det ma kun brukes anbefalt
rengj@ringsmiddel. For andre regnjarings-
midler tar brukeren den gkte risikoen for
driftssikkerhet og fare for ulykke. Bruk kun
rengjaringsmidler som er frie for lasemid-
ler, saltsyre og flusssyre.

Folg sikkerhetsanvisninger p& rengjarings-
middelet.

Merknad:

Det ma ikke brukes sterkt skummende ren-
gjeringsmidler.

Anbefalte rengjgringsmidler:

Anvendelse Rengjo-
ringsmiddel

Vedlieholdsrengjgring av  |RM 745

alle gulv som taler vann RM 746

Vedlikeholdsrengjering av. |RM 755 es

glinsende overflater (f. eks.

granitt)

Vedlikeholdsrengjering og |RM 69 ASF

grunnrengjering av industri-

gulv

Vedlikeholdsrengjering og |RM 753

grunnrengjgring av kera-

mikkfliser

Vedlikeholdsrengjgring av. |RM 751

fliser i baderom o.l.

Rengjering og desinfisering |[RM 732

av baderom o.l.

Stripping av alle alkaliehol- |RM 752

dige underlag (f.eks. PVC)

Stripping av linoleumsgulv |RM 754

= Apne dekselet pa friskvanntanken.

=> Fyll pa en blandingen av rengjerings-
middel og vann til MAX-markeringen pa
nivaindikatoren. Makstemperatur pa
vaesken 60 °C.

= Lukk dekselet pa friskvanntanken.

Kjoring til bruksstedet

Nar drivverket er dreid fremover kan maski-
nen skyves til bruksstedet uten at bgrstene
bergrer gulvet.

= Hev sugebommen.

=>» Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

=>» Drei drivverket forover med foten.

= Skyv maskinen til bruksstedet med sky-
vebgylen.

Rengjgringsprogrammer

1 OFF
Maskinen er slatt av.

2 Skuresuging
Vatrengjgring av gulvet og oppsuging
av spillvann.

3 Vatskrubbing
Vatrengjgring av gulv og tid til & la ren-
gjgringsmiddelet virke.

4 Stgvsuging
Suge opp smuss.

5 Polering
Polering av gulv uten pafgring av vees-
ke.

Batterikontrollindikator

Batteriekontrollindikator viser ladetilstan-
den av batteriet nar ladeapparatet er koblet
fra:

40-100% lyser grgnt

20-40% lyser gult

0-20% blinker langsomt rgdt
tomt lyser rgdt

Merknad:

Dersom batteriene er dypt utladet (batteri-
kontrollindikator lyser radt) vil apparatet au-
tomatisk slas av. Det er fgrst mulig a sla pa
apparatet nar batteriet er helt oppladet
igjen.
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Reservebatterier

For & omga ventetiden ved opplading av bat-
terier, kan det Ignne seg a anskaffe flere bat-
terier. Det tomme batterisettet i apparatet kan
da skiftes ut med et oppladet batterisett.
Merknad:

Reservebatterier ma ved tilkobling til appa-
ratet minst ha en spenning pa 25,8 V. Ved
lav spenning vil dyputladingsbeskyttelsen i
elektronikken forhindre at apparatet slas
pa. | sa fall ma batterisettet lades helt opp.

Innstilling av sugebom

Skrastilling

For a forbedre oppsugingsresultatet pa fli-
ser, kan sugebommen settes i en skrastil-
ling pa inntil 5°.

= Lgsne vingemutrene.

= Drei sugebommen.

= Drei sugebommen.
Helling

Ved utilstrekkelig oppsugningsresultat kan
den rette sugebommens helling endres.
=> Lgsne vingemutrene.

= Juster sugebommens helling.

=>» Skru til vingemutrene.

NO-8

Innstilling av fremdriftshastigheten
(bare BD-variant)

=
7

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

=>» Senking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "-".

= Oking av hastighet: Vri bryteren i ret-
ning "+".

Rengjgring

=> Drei drivverket bakover med foten.

=> Drei programvalgbryteren til ansket
rengjgringsprogram.

=> Innstill vannmengden avhengig av til-
smussing og gulvbelegg.

= Senk sugebommen.

= Koble inn bearstene ved a trekke i kob-
lingsbgylen.

OBS

Fare for skade pa gulvbelegget. La ikke

maskinen ga pa samme sted.

Stansing og parkering

=>» Steng reguleringsknappen for vann-

mengde.

= Kjor maskinen enda 1 — 2 meter for-

over, for & suge opp vannrester.

= Sett programvalgbryteren til "OFF".

= Hev sugebommen.

=>» Sving understellet forover ved hjelp av
foten.

OBS

Fare for deformering av bgsten(e). Drei

drivverket fremover for & avlaste bagstene

nar maskinen slas av.
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Temming av spillvannsbeholderen

Merknad:

Nar spillvansstanken er full stenger flotta-

ren sugekanalen. Sugingen avbrytes. Tem

bruktvannstanken.

&N ADVARSEL

Ta hensyn til de lokale utslippsforskrifter.

=> Ta avlgpsslangen ut av holderen og
legg den ned i et egnet sluk.

= Tapp ut vannet ved & apne doserings-
innretningen pa tappeslangen.

=> Til slutt skylles bruktvannstanken med
rent vann.

Temming av ferskvannstanken

=> Lgsne koblingen i den gvre enden av
nivaindikatoren.

= Senk slangen pa nivaindikatoren over
en egnet oppsamlingsbeholder og la
vaesken stremme ut.

= Sett koblingen fast pa maskinen igjen.

Eco-varianter:

= Skru ut avtappingsskrue for rent vann,
la veesken renne ut.

=>» Skru inn igjen avtappingsskrue for rent
vann, trekk til.

&N FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass pa vekten av apparatet ved transport.

= Ved transport pa et kjgretgy ma maski-
nen sikres mot a skli ved hjelp av strop-
per/snorer.

For & redusere plassbehovet kan skgye-

bgylen dreies forover.

= Lgsne stjernegrepskruen for skyvebgy-
lefestet.
=> Skyv skyvebgylen fremover.

AN FORSIKTIG

Fare for personskade og materiell skade!

Pass péa vekten av apparatet ved lagring.

= Dette apparatet skal kun lagres innen-
dars.

=>» Velg lagringssted slik at du tar hensyn
til tillatt totalvekt av maskinen, for ikke a
begrense lagringssikkerheten.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskader. Sett programvalg-

bryteren pé& "OFF" og trekk ut streamlednin-

gen fgr det foretas arbeider pa maskinen.

Sett maskinen pé en stabil, rett flate, og ko-

ble fra batteriet.

= Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Vedlikeholdsplan

Nar jobben er gjort

OBS

Fare for skade. Maskinen ma ikke rengjo-

res med vannstréle og det ma ikke brukes

aggressive rengjaringsmidler.

Tapp brukt vann.

Kontroller losilen og rengjer ved behov.

Rengjgr maskinen utvendig med en

fuktig klut og mild rengjgringsblanding.

Rengjer sugeleppe og sprutebeskyttel-

se, kontroller for slitasje og skift ved be-

hov.

=> Kontroller barster for ev. slitasje og skift
ved behov.

= Lad opp batterier ved behov.

L 2

Manedlig

= Nar maskinen iikke brukes pa en stund:
Utfar utjevnlingslading av batteriet

=> Kontroller batteripolene for oksidasjon,
og rengjgr med bgrste ved behov og
smgr med polfett. Pase at forbindelse-
skabler sitter som de skal.
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=> Kontroller pakninger mellom brukt-
vannstank og lokk og skift ved behov.

= Kontroller syrevekten pa cellene pa
ikke-vedlikeholdsfrie batterier.

= Rengjgr berstetunnelen. (Kun BR-vari-
ant)

Arlig
= La en servicemontgr fra Karcher utfagre
den foreskrevne inspeksjonen.

Vedlikeholdsarbeider

Skifting av sugelepper

= Ta av sugebommen.
= Skru ut stjernegrepskruene.

= Ta av kunststoffdelene.

= Trekk av sugeleppen.

= Skyv pa plass ny sugeleppe.

= Sett pa plass kunststoffdelene.

= Sett pa plass kryssgrepskruen og skru
den godt til.

Skifting av berstevalse

Teom bruktvannstanken.

Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

Drei drivverket forover med foten.

Settinn ny barstevalse slik at den lases
pa plass.
Drei drivverket bakover med foten.

v ovvdy VY

Skifting av skiveborster

= Tom bruktvannstanken.

= Skyv maskinen nedover med skyve-
baylen.

NO-10

Trykk bgrsten inn og ta den av nedover.

Drei drivverket forover med foten.

Drei knappen for innstilling av frem-
driftshastoghet mot —.

Hev sidebgarsten.

Drei skivebarsten ca. 45°.

Trekk ned skivebgrsten.

Monter ny skivebgrste i omvendt rekke-
folge.

innstill fremdriftshastigheten.

Drei drivverket bakover med foten.

Vedlikeholdskontrakt
For & sikre en palitelig drift av maskinen,

kan du tegne en vedlikeholdskontrakt med
din Karcherforhandler.

L 20 2 L L 7

Frostbeskyttelse

Ved fare for frost:
= Tgm rentvanns- og bruktvannstanken.
= Oppbevar maskinen pa et frostfritt sted.

A FARE

Fare for personskader. Sett programvalg-

bryteren péd "OFF" og trekk ut streamlednin-

gen fgr det foretas arbeider pa maskinen.

Sett maskinen pé en stabil, rett flate, og ko-

ble fra batteriet.

=>» Tapp bruktvann og restene av friskvann
og avhend pa riktig mate.

Dersom det oppstar feil som ikke kan utbe-

dres ved hjelp av denne tabellen, vennligst

ring Karchers serviceavdeling.
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Feil med indikasjon

Batterikontroll- |Feilindika- |Feil Retting

indikator tor

— blinker hur- |Overtemperatur bgr- |Programvalgbryter settes til OFF og
tig stedrev maskinen far avkjgle seg.

- blinker Kablingsfeil, brudd |Sett programvalgsbryter til OFF. Velg
langsomt sa rengjgringsprogram pa nytt. Der-

- lyser Feil i elektronikk som feilen oppstar pa nytt skal kunde-

rgdt tig

blinker raskt blinker hur- |Batteriet er defekt service kontaktes.

blinkerlangsomt |blinker

Overbelasting ber-  |Sett programvalgsbryter til OFF. Kon-

rgdt langsomt  |stemotor troller om bgrstene blokkeres av

fremmedlegemer ev. fiern fremmedle-
gemer. Velg sa rengjgringsprogram
pa nytt. Dersom feilen oppstar pa nytt
skal kundeservice kontaktes.

Feil uten indikasjon

Feil

Retting

Maskinen lar seg ikke
starte

Kontroller batterier, lad opp hvis ngdvendig.

Kontroller batteripolsikringen pa plusspolen (75 A), ved defekt sik-
ring skal kundeservice kontaktes.

Utilstrekkelig vann-
mengde

Kontroller friskvannsnivaet, fyll opp tank hvis nadvendig.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller pakninger mellom bruktvannstank og lokk og skift ved
behov.

Rengjgr losilen

Rengjer, dved behov snu eller skift sugelepper pa sugebom.

Kontroller slangene for tilstopping, rengjer ved behov.

Kontroller sugeslange for tetthet ev. skift ved behov.

Kontroller om dekselet ved avlgpsslangen for spillvann er lukket.

Kontroller sugebommens innstilling.

Utilstrekkelig rengje-
ringseffekt

Kontroller barster for ev. slitasje og skift ved behov.

Barstene roterer ikke

Kontroller om bgrstene blokkeres av fremmedlegemer, fiern frem-
medlegemer hvis ngdvendig
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Tekniske data

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Nettspenning \% 24
Batterikapasitet Ah(5h) - 80 - 80
Batteriekapasitet ECO-varian- |Ah(5h) - 60 - 60
ter
Gjennomsnittlig effektbehov W 1200
Sugemotoreffekt W 600
Bgrstemotoreffekt w 600
Stovsuging
Sugeeffekt, luftmengde I/sek. 30
Sugeeffekt, vakuum, maks. kPa 130
Rengjoringsbarster
Arbeidsbredde mm 400 390
Diameter barste mm 96 385
Barsteturtall o/min. 1350 140
Batterilader
Spenning \Y, - 230 - 230
Stremtype Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Effekt w - 400 - 400
Mal og vekt
Teoretisk flateeffekt m2/t 1600
Volum rent-/bruktvannstank I 25
Lengde (uten skyvebgyle) mm 800 870
Bredde (uten sugebom) mm 575
Hoyde (uten skyvebgayle) mm 830
Transportvekt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tillatt totalvekt kg 130 125 134
130 (ECO)
Registrerte verdier etter EN 60335-2-72
Totalt vibrasjonsniva armer m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2
Staytrykksniva L dB(A) 67
Usikkerhet K, dB(A) 1
Steyeffektniva L, + usikkerhet [dB(A) 82
KWA
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EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfert av oss. Ved
endringer pa maskinen som er utfgrt uten
vart samtykke, mister denne erkleeringen
sin gyldighet.

Produkt: Rengjgringsmaskin til gulv
Type: 1.515-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa tilbehgret blir reparert gratis i garanti-
tiden dersom disse kan fares tilbake til ma-
terial- eller produksjonsfeil. Ved behov for
garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

Reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehar og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.
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Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, f6lj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Innehallsforteckning

Sakerhetsanvisningar ... .... SV 1
Funktion ................. SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 2
Miljoskydd . . . ............. SV 2
Mandvrerings- och funktionsele-

ment .................... SV 3
Fore ibruktagande. . ........ SV 4
Drift..................... SV 7
Transport. ................ SV 9
Forvaring. .. .............. S 9
Skoétsel och underhall . ... ... SV 9
Storningar . . .............. SV 10
Tekniskadata ............. SV 12
Foérsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 13
Garanti .................. SV 13
Reservdelar. . ............. SV 13

Sakerhetsanvisningar

Las och beakta sakerhetsanvisningarna i
denna bruksanvisning och medféljande
broschyr fér sopmaskiner och sopsugma-
skiner 5.956-251.0 fore forsta anvandning-
en.

A& VARNING

Anvénd inte maskinen pa lutande ytor.

Sédkerhetsanordningar

Sakerhetsanordningarna ger skydd at an-
vandaren och far varken sattas ur drift eller
férbikopplas.

Kopplingshandtag

For omedelbar urkoppling av borstdrift:
Slapp kopplingsbygel.

SV -1

Risknivaer

A FARA

Varnar om en omedelbart 6verhédngande
fara som kan leda till svara personskador
eller doédsfall.

A& VARNING

Varnar om en méjligen farlig situation som
kan leda till svara personskador eller dé-
den.

A FORSIKTIGHET

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till l&ttare personskador.
OBSERVERA

Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till materiella skador.

Maskinen ar endast avsedd att anvandas
for vatrengoring, eller polering, av jamna
golv.

Den kan enkelt anpassas till aktuell reng6-
ringsuppgift genom instéllning av ett rengo-
ringsprogram och av vattenmangd.

En arbetsbredd pa 450/400 mm och en
uppsamlingsmangd pa vardera 25 | i farsk-
och smutsvattentankarna majliggor effektiv
rengdring.

Hanvisning:

Maskinen kan utrustas med olika tillbehor,
beroende pa den aktuella rengéringsupp-
giften.

Fraga efter var katalog eller besdk oss pa
Internet, pa www.kaercher.com.
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Andamalsenlig anvindning

Anvand endast laddaren enligt anvisningar
i denna bruksanvisning.

130

Maskinen far endast anvandas till ren-
g0ring av golvbelaggningar som inte ar
kansliga mot fukt och polering.
Arbetstemperaturen ligger mellan +5°C
och +40°C.

Denna maskin ar endast avsedd for
rengdring inomhus.

Maskinen lampar sig inte for rengéring
av frusna golv (ex. i kylrum).

Maskinen far endast utrustas med till-
behor och reservdelar i originalutféran-
de.

Maskinen har konstruerats for rengo-
ring inomhus alt. for ytor under tak. Vid
anvandning pa andra omraden maste
kontrolleras om andra borstar ska an-
vandas.

Maskinen ar inte avsedd for rengdring
av allménna vagar.

Tank pa godkand golvbelastning.
Maskinen ar inte lamplig fér anvandning
inom omraden med explosionsrisk.

Miljoskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Uttjanta maskiner innehaller vardeful-
la material som kan atervinnas och
W= de ska darfor lamnas till ett insam-
lingsstélle. Batterier, oljor och liknande &am-
nen far inte hamna i miljon. Vand dig darfor
till lAmpliga insamlingsstallen nar uttjanta
maskiner ska kasseras.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
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Manovrerings- och funktionselement

15

1 Skjuthandtag 20 Skydd smutsvattentank
2 Kopplingshandtag 21 Flottor
3 Stjarnratt skjuthandtagsfaste 22 Stromkontakt for laddningsaggregat
4 Fylinivamatare och tdbmningsslang for (endast Pack-modellen)

farskvatten (inte pa ECO-modell) 23 Sugslang
5 Batteri (endast pack varianten) 24 Sugskenor *
6 Rengdéringshuvud 25 Témningsslang smutsvatten
7 Batterikontrollindikering 26 Stjarnrattar for byte av suglappar
8 Felmeddelande 27 Toémningsskruv farskvatten (endast pa

9 Programvaljare

10 Justeringsknapp vattenmangd

11 Vingmutter for svangning av sugskenan

12 Vingmutter for fastsattning av sugskenan

13 Spak sugskenenedsankning

14 Elektronik/laddningsaggregat (endast
Pack-modell)

15 Chassi for transportfard

16 Skruv tankfaste

17 Pafyliningsdppning farskvattentank

18 Luddsil

19 Smutsvattentank

Sv -3

ECO-modell
28 Stankvattenskydd
29 Borstvalsar (BR-modell), skivborstar
(BD-modell)
* medféljer ej (med undantag fér ECO-mo-
dellen)

Fargmarkning

— Mandverelement for rengdringsproces-
sen ar gula.

— Manoverelement for underhall och ser-
vice ar ljusgra.
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Fore ibruktagande

Lasta av

> Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.
=>» Svang skjuthandtag bakat och drag fast
stjarnrattar.

= L&gg langa sidobrader fran férpack-
ningen som ramp mot pallen.

=>» Spika fast rampen pa pallen.

=> Lagg korta brader som stdd under ram-
pen.

=>» Tag bort tralister framfor hjulen.

=>» Skjut ner maskinen fran pallen via ram-
pen.

Batterier

Sakerhet

Foljande varningar maste beaktas vid un-
derhall av batterier:

Beakta informationen pa batteriet, i
bruksanvisningen och i fordonets
instruktionsbok

Bér 6gonskydd

Hall syra och batterier borta fran
barn

Risk fér explosion

Eld, gnistor, 6ppen laga och rék-
ning &r férbjudet

PO 6

Risk for fratskador

Férsta hjalpen

Varningsinformation

Kassering

Kasta inte batterier i soptunnan

A FARA

Risk for explosion! Lagg inga verktyg eller
liknande pa batterier, dvs. pa polerna och
cellférbindning.

Risk for skada! Sar far aldrig komma i kon-
takt med bly. Tvétta alltid hdnderna efter ar-
bete med batterier.

Rekommenderade batterier,
uppladdningsaggregat

Bestallningsnummer
Batteri 6.654-264.0
2 st behodvs
Batterikabel 6.650-440.0
Laddare 6.682-042.0

Batterier och uppladdningsaggregat kan
kopas i fackhandeln.

Maximala dimensioner for batterier

Langd Bredd Ho6jd

330 mm 171 mm 235 mm

Ska vatbatterier anvandas till Bp-utférande

maste foljande beaktas:

— De maximala batterimatten maste fol-
jas.
Beakta batteritillverkarens foreskrifter
vid uppladdning av batterier med lagt
behov av underhall.

Satt i och anslut batteriet

Pa utférandet Bp Pack ar batterier och upp-
laddare redan inbyggt.
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= Tém tankar om detta behdvs
= Svang chassit framat med foten.

\/
._/
~Q—
\_/

N

OBSERVERA

Skaderisk for kablar pa maskinens baksi-

da. Chassit maste svédngas framat innan

tanken svéngs bakat.

= Skruva ur skruven och svang tanken
bakat.

= Lyft upp batteriskyddet.

V4

/

1 Fastvinkel

= Rikta in fastvinkeln s& som visas ovan.

1 N

f———= lﬁ”

1 W

2 Batteri, bestallnr. 6.654-264.0
3 Fastvinkel

SV -5

=> Satt i batteri.
=>» Skruva fast fastvinkeln bakom batterier-
na.
OBSERVERA
Skaderisk om batterianslutningar férvéxias.
Ge akt pa att polerna ansluts korrekt.
Skaderisk pa grund av kldmning. Anvédnd
bara den ovan angivna batterikabeln.
Hanvisning:
Innan batterisatsen klams fast maste pro-
gramvaljaren vridas till "OFF". Féljande
storningar kan intraffa om den har anvis-
ningen inte beaktas:
— Overlastningsindikeringen borstmotor
indikerar en stérning.
Avhjalpning: Vrid programvaljaren till
"OFF" under ca 10 sekunder.
— Batterikontrollindikeringen visar en dju-
purladdning och det gar inte att starta
maskinen.
Avhjalpning: Ladda upp batteriet full-
standigt.
Stall programvaljaren pa "OFF".
Anslut det ena batteriets pluspol till mi-
nuspolen pa det andra batteriet.
Klam fast anslutningskabel pa de fortfa-
rande fria batteripolerna (+) och (-).
Lagg batteriskyddet pa plats.
Svang ner tanken och s@kra med skruv.
OBSERVERA

L 20 2 I

Risk fér skador genom djupurladdning.
Ladda upp batterier fére ibruktagningen.

Ladda batteriet

Hanvisning:

Maskinen har ett djupurladdningsskydd,
d.v.s. den stdngs av om den lagsta, tillatna
kapaciteten nas. Batteridvervakningen ly-
ser rod pa mandverpanelen i det har fallet.
Ladda alltid urladdade batterier igen (&ven
delvis urladdade).

A FARA

Risk for elektrisk stot.

Anvénd aldrig laddaren i regn, vid hég luft-
fuktighet eller i fuktiga utrymmen!
Hanvisning:

Laddtiden ar i genomsnitt ca 10-12 timmar.
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Laddningsforlopp BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Séatt laddarens natkontakt i ett vaggut-
tag.
Laddaren styrs elektroniskt och avslutar
sjalv laddningen. Alla funktioner hos maski-
nen avbryts automatiskt under laddningen.
Indikeringen av batteriets uppladdningssta-
tus visar foljande nar natkontakten ar an-
sluten:

Refresh-laddning  |blinkar snabbt rétt
Snabbladdning blinkar gult snabbt

Underhallsladdning |blinkar gront snabbt
(batteri fullt)

Laddningsforlopp BR/BD 40/25 Bp

= Drag bort batterikontakter och forbind
med laddkabel.

Héanvisning:

Forbind laddaren med maskinens avdrag-

bara batterikontakt, inte med kontakten

som ar fast monterad pa maskinen.

=> Starta laddningsaggregatet

Batterier med lag serviceniva
(vatbatterier)

= Fyll pa destillerat vatten en timme fore
uppladdningens slut, ge akt pa korrekt
syreniva. Batteriet har motsvarande
markning.

&N VARNING

Frétningsrisk. Om vatten fylls pa nér batte-

riet &r urladdat kan syra komma ut!

Anvénd skyddsglaségon och beakta fére-

skrifterna nér du hanterar batterisyra for att

undvika att skador uppstar eller klader for-

stors.

Skélj genast med mycket vatten vid eventu-

ella syresténk pa hud eller klader.

OBSERVERA

Anvénd endast destillerat eller avsaltat vat-

ten (EN 50272-T3) till batterierna.

Anvénd inga frammande tillsatser (sa kalla-

de férbéttringsmedel), annars férfaller ga-

rantin.

Efter uppladdningen:

= Auvskilj uppladdningsaggregatet fran
natet.

= P4 utférande utan inbyggt laddningag-
gregat: Dra av batterikabeln fran ladd-
ningskablen och anslut till apparaten.

Ta ur batterier

= T6m tankar om detta behdvs

=>» Svang chassit framat med foten.
OBSERVERA

Skaderisk fér kablar pa maskinens baksi-
da. Chassit maste svédngas framéat innan
tanken svédngs bakat.

=>» Skruva ur skruven och svang tanken
bakat.

Lyft upp batteriskyddet.

Koppla bort kabel fran batteriets minus-
pol.

Koppla bort 6vriga kablar fran batteriet.
Lossa fastvinkeln bakom batterierna.
Ta ur batteriet.

Avfallshantera forbrukade batterier en-
ligt gallande bestammelser.

L7202 7 I

Montera borstarna

For idrifttagandet maste borstarna monte-
ras (se "Underhallsarbeten").

Montera sugskena

=>» Satt i sugskenor i sugskeneupphang-
ningen pa sadant satt att formplaten lig-
ger 6ver upphangningen.

=>» Satt fast sugslang.
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OBSERVERA

Skaderisk. Lyft upp sugskenan innan du
kor bakat.

Hénvisning:

Slapp kopplingsbygeln fér en omedelbar
urkoppling av borstdrivningen.

Fylla pa bransle

OBSERVERA

Skaderisk. Anvénd enbart de rekommen-
derade rengéringsmedlen. Fér andra ren-
goéringsmedel bér den driftsansvarige an-
svaret for den ékade risken med avseende
pa driftsdkerhet och olycksfallsrisk. Anvéand
bara rengéringsmedel som inte innehaller
16sningsmedel, salt- och fluorvétesyra.
Beakta sdkerhetsanvisningarna pé rengé-
ringsmedlen.

Hanvisning:

Anvand inga kraftigt skummande reng6-
ringsmedel.

Rekommenderade rengdringsmedel:

Anvandning Rengorings-
medel

Underhallsrengéring av alla |RM 745

vattenbestandiga golv RM 746

Underhallsrengdring av RM 755 es

glansande ytor (ex. granit)

Underhalls- och grundren- |RM 69 ASF

g0ring av industrigolv

Underhalls- och grundren- |RM 753

goring av klinker i finkornigt
stengods

Underhallsrengdring av klin-|RM 751
ker i sanitetsomraden
Rengdring och desinficering |RM 732
i sanitetsomraden

Rengdring av alla alkalibe- |RM 752
standiga golv (ex. PVC)
Rengdring av linoleumgolv |RM 754

2 Oppna locket pa farskvattentanken.

= Fyll pa vatten-rengdringsmedel-bland-
ningen upp till MAX markeringen pa pa-
fylinadsdisplayen. Hégsta temperatur
pa vatskan ar 60 °C.

= Stang locket pa farskvattentanken.
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Kor till anvandningsplatsen

Med framatlutat kérstall kan apparaten

skjutas fram till anvandningsplatsen utan

att borstarna berér underlaget.

=> Lyft sugskenan.

=> Tryck ned apparaten med skjuthandtaget.

= Svang korstallet framat med foten.

=>» Skjut apparaten med skjutbygeln till an-
vandningsplatsen.

Rengoringsprogram

1 OFF
OFF aggregatet ar avstangt.
2 Skrubbrengdring
Rengor golvet vatt och sug upp smuts-
vattnet.
3 Vatskrubbning
Vatskrubbning vatrengdring av golv,
rengoringsmedlet far tranga in.
4 Suga
Sug upp smuts.
5 Polera
Polera golv utan anvandning av vatska.

Batterikontrollindikering

Batterikontrollindikeringen visar laddnings-
tillstandet hos batterierna vid bortkopplad
laddare:

40-100% lyser gront

20-40% lyser gul

0-20% blinkar langsamt rott
tom lyser rétt
Hanvisning:

Ar batteriet djupurladdat (batterikontroll-in-
dikeringen lyser rod) stangs maskinen av
automatiskt. Maskinen kan inte anvandas
pa nytt forran batteriet ar helt laddat igen.
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Extrabatterier

For att inte behdva vanta medan batterier-
na laddas kan extra batterisatser skaffas.
Den tomma batterisatsen i aggregatet kan
da alltid bytas ut mot en uppladdad sats.
Hénvisning:

Utbytes-batterisatsen maste ha en span-
ning pa minst 25,8 V nar den ansluts pa
maskinen. Ar spanningen lagre férhindrar
djupurladdningsskyddet i elektroniken att
maskinen startas. Batterisatsen maste da
laddas upp fullstandigt.

Stidlla in sugskena

Snedlage

For att forbattra uppsugningsresultatet pa
klinkerbelaggning kan sugskenan justeras
med upp till 5° i snedlage.

= Lossa vingmuttrar.

= Vrid sugskena.

=> Vrid sugskena.
Lutning

Vid otillracklig uppsugning kan den raka
sugskenans lutning férandras.

= Lossa vingmuttrarna.

=> Stall in sugskenan sa att den lutar.

=>» Dra fast vingmuttrarna.

Stéll in matningshastighet (endast
BD-variant)

=
7

Svang chassit framat med foten.
Sanka hastigheten: Vrid knapp mot ,—*

L 7

Oka hastigheten: Vrid knapp mot ,+*.

v

Rengoring

Tippa stallet bakat med foten.

Vrid programvaljaren till 6nskat rengo-
ringsprogram.

Stall in vattenmangden motsvarande
nedsmutningsgrad och golvbelaggning.
Sank sugskena.

Koppla pa borstar genom att dra i kopp-
lingshandtaget.

OBSERVERA

Risk fér skador p& golvbeldggning. Kor inte
maskinen "pé stéllet".

L 20 0 I

Stoppa och parkera

Stang regleringsknapp for vatten-
mangd.

K&r maskinen 1-2 m framat for att suga
upp restvatten.

Vrid programvaljaren till "OFF".

HG6j upp sugskena.

Svang chassit framat med foten.
OBSERVERA

Risk att borsten/borstarna deformeras. Av-
lasta borsten/borstarna genom att svénga
fram chassit ndr maskinen stélls ner.

L7202 .
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Tomma smutsvattentanken

Hénvisning:

Nar smutsvattentanken ar full blockerar

flottéren sugkanalen. Uppsugningen av-

bryts. Tom smutsvattentank.

AN VARNING

Beakta lokala féreskrifter fér smutsvattens-

hantering.

= Tag tdmningsslang fér smutsvatten ur
hallare och placera den dver lampligt
uppsamlingskarl.

=>» Slapp ut smutsvatten genom att 6ppna
doseringsanordningen pa témnings-
slangen.

= Spola sedan ur smutsvattentanken med
rent vatten.

Tomma farskvattentanken

= Lossa kopplingen vid évre anden av ni-
vaindikeringen.

= Sank ner nivaindikeringens slang éver
en ldmplig uppsamlingsanordning och
Iat vatskan rinna ut.

= Haka fast kopplingen pa maskinen
igen.

Eco-modell:

=> Skruva ur tdmningsskruven fér farsk-
vatten och Iat vattnet rinna ur.

= Skruva in tdmningsskruven igen och
drag fast den.

AN FORSIKTIGHET
Risk for personskada och materiell skada!
Tank pa maskinens vikt vid transporten.
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=>» Sakra maskinen mot férskjutning med
spannband/linor vid transport pa for-
don.

Skjutbygeln kan tippas framéat sa att aggre-

gatet tar mindre plats.

=>» Lossa stjarnratt pa skjuthandtagsfaste.

= Skjut skjutbygeln framat.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och materiella ska-

dor! Ténk pa maskinens vikt vid lagringen.

= Denna maskin far endast lagras inom-
hus.

=>» Valj uppstalliningsplats med hansyn till
maskinens totala vikt for att inte paver-
ka dess stabilitet.

Skotsel och underhall

A FARA

Risk fér personskada. Vrid programvélja-

ren till "OFF" och dra ur kontakten fére alla

arbeten pa maskinen.

Stéll ner maskinen pa ett stabilt och jamt

underlag och koppla ifran batteriet.

=> T6m ut smutsvatten och kvarvarande
farskvatten och tag hand om detta.

Underhallsschema

Efter arbetet

OBSERVERA

Skaderisk. Spruta inte av maskinen med

vatten och anvénd inga aggressiva rengé-

ringsmedel.

Tém ut smutsvatten

Kontrollera filtersil, reng6r vid behov.

Rengér maskinen utvandigt med en

fuktig trasa, doppad i tvattlut.

Rengdr suglappar och sprutskydd, kon-

trollera nedslitningsgraden och byt ut

vid behov.

=>» Kontrollera om borstarna uppvisar slita-
ge, byt ut vid behov.

=>» Ladda vid behov batteriet.

v vy
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Manadsvis

= Om apparaten star stilla under kort tid:
Genomfér utjdmningsladdning av batte-
rierna.

=>» Kontrollera oxidering pa batteripolerna,
borsta av vid behov och fetta in med
polfett. Kontrollera av anslutningskab-
larna sitter fast ordentligt.

= Kontrollera tdtningarna medllanmutsv-
attentanken och lockets tillstand, byt ut
vid behov.

= Kontrollera cellernas syretathet vid un-
derhallsfria batterier.

=> Reng0dring av borsttunnel. (bara BR- ut-
férandet)

Arligen
=> Lat kundtjanst genomfora féreskrivna
inspektioner.

Underhallsarbeten

Byta ut suglappar

= Tag bort sugskenor.
=> Skruva ur stjarnrattar.

=> Drag bort syntetdelar.

= Drag bort suglappar.

= Skjut in nya suglappar.

= Skjut pa syntetdelar.

=>» Skruva i stjarnrattar och drag fast.

Byt ut borstvalsarna

= Tdm smutsvattentanken.

= Tryck ned apparaten med skjuthandta-
get.

=>» Svang korstallet framat med foten.

=>» Tryck in borsten och ta av bakat.

=>» Satt i nya borstvalsar och haka fast.

= Svang korstallet bakat med foten.

Byta ut skivborstar

Tém smutsvattentanken.

Tryck ned aggregatet med skjutbygeln.
Tippa stallet framat med foten.

Vrid pa reglaget for hastighetsinstall-
ning i - riktning.

Lyft upp skivborstarna.

Vrid skivborstarna ca. 45°.

Ta ur skivborstarna nedat.

Satt i de nya skivborstarna i omvand
ordningsféljd.

Stall in kdrhastigheten.

Tippa stallet bakat med foten.

Underhallskontrakt

For saker drift av maskinen kan servicekon-
trakt ingas med ansvarigt Kércher-forsalj-
ningsstalle.

Yy VY VY

Frostskydd

Vid frostrisk:
= Tom farsk och smutsvattentanken.
=> Stall aggregatet i ett frostfritt utrymme.

A FARA

Risk for personskada. Vrid programvélja-

ren till "OFF" och dra ur kontakten fére alla

arbeten p& maskinen.

Stéll ner maskinen pa ett stabilt och jamt

underlag och koppla ifran batteriet.

=>» Slapp ut smutsvatten och rester av
farskvatten och for till avfall.

Kontakta kundtjanst om fel uppstar som

inte kan atgardas med denna tabell.
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Storningar med indikering

Batterikon- Felmedde- |Storning Atgard
trollindikering |lande
- blinkar Overtemperatur Stall programvaljaren pa OFF och Iat
snabbt borstdrift maskinen kallna.
- blinkar Kabeldragningsfel, |Stall programvaljaren pa OFF. Valj
langsamt  |avbrott sedan rengdéringsprogram pa nytt.
- lyser Fel pa elektroniken |Kontakta kundtjénst om felet aterkom-
blinkar snabbt  |blinkar Batteri defekt mer.
rott snabbt
blinkarlangsamt |blinkar Overbelastning borst-|Stéll programvaljaren pa OFF. Kon-
rott langsamt  |motor trollera om frammande féremal block-
erar borstarna ta i sa fall bort detta.
Valj sedan rengéringsprogram pa
nytt. Kontakta kundtjanst om felet
aterkommer.

Storningar utan felmeddelande

Stérning Atgard

Maskinen startar inte  |Kontrollera batteri, ladda ev.

Kontrollera batteripolssakringen pa batteriets pluspol (75 A); kon-
takta kundservice om sakringen ar defekt.

Otillracklig vatten- Kontrollera farskvattenniva, fyll pa tanken vid behov.
méngd Kontrollera om slangarna ar tilltappta, rengor vid behov.

Otillracklig sugeffekt Kontrollera status pa tatningar mellan smutsvattentank och lock,
byt ut vid behov.

Rengdr luddsil

Rengor suglappar pa sugskena, vand eller byt ut vid behov.
Kontrollera om sugslangen ar tilltdppt, rengér vid behov.
Kontrollera om sugslang ar tat, byt ut vid behov.

Kontrollera om locket pa tdmningsslangen for smutsvatten ar
stangt.
Kontrollera sugskenans installning.

Otillrackligt rengérings- |Kontrollera om borstarna uppvisar slitage, byt ut vid behov.
resultat

Borstar roterar inte Kontrollera om frammande material blockerar borstarna, tag vid
behov bort frAmmande material.
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Tekniska data

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Effekt
Méarkspanning \% 24
Batterikapacitet Ah (5h) - 80 - 80
Batterikapacitet ECO-modell  |Ah (5h) - 60 - 60
Mellersta effektupptagning w 1200
Sugmotoreffekt w 600
Borstmotoreffekt w 600
Suga
Sugeffekt, luftmangd I's 30
Sugeffekt, undertryck, max. kPa 130
Rengoringsborstar
Arbetsbredd mm 400 390
Diameter borste mm 96 385
Borstvarvtal 1/min 1350 140
Laddare
Spanning \% - 230 - 230
Stromart Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Effekt W - 400 - 400
Matt och vikt
Teoretisk yteffekt m2/t 1600
Volym farsk-/smutvattentank || 25
Langd (utan skjuthandtag) mm 800 870
Bredd (utan sugskena) mm 575
Hojd (utan skjuthandtag) mm 830
Transportvikt kg 105 100 109
105 (ECO)
Tillaten totalvikt kg 130 125 134
130 (ECO)
Berdknade varden enligt EN 60335-2-72
Totalvarde svangning armar  |m/s2 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2
Ljudtrycksniva L, dB(A) 67
Osékerhet K, dB(A) 1
Ljudteffektsniva L, + Osaker- |dB(A) 82
het Ky
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Forsiakran om EU-
overensstammelse

Harmed férsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &andamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tilldmpliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Golvrengoéringsaggregat
Typ: 1.515-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran foretagsledningen.

f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributorer. Eventuella fel pa tillbehoret repa-
reras kostnadsfritt inom garantiperioden,
under férutsattning att defekten orsakats av
ett material- eller tillverkningsfel. | fragor
som géller garantin ska du vanda dig med
kvitto till inkdpsstallet eller narmaste, auk-
toriserad kundtjanst.

Reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

— | slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita
A ennen laitteesi kayttamista, sai-
lyté kayttéohje mybdhempaa kayttoa tai
mahdollista mydhempéaa omistajaa varten.

Sisallysluettelo

Turvaohjeet. . ............. Fl 1
Toiminto. .. ............... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 2
Ympéristénsuojelu . ........ Fl 2
Ohjaus- ja kayttolaitteet . . . .. Fl 3
Ennen kayttédnottoa. . . ... .. Fl 4
Kayttd .. ................. Fl 7
Kuljetus.................. Fl 9
Sailytys .. ... L Fl 9
Hoitojahuolto. . ........... Fl 9
Hairiot .. ................. Fl 10
Tekniset tiedot. ............ Fl 12
EU-standardinmukaisuustodis-

tus. ... . Fl 13
Takuu . ........... ... ... Fl 13
Varaosat ................. Fl 13

Turvaohjeet

Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttéa tama kayttdohje ja mukana oleva
esite Turvaohjeet harjapuhdistus- ja suih-
kutusliuotinlaitteita nro 5..956-251.0 varten.
AN VAROITUS

Alé kéyta laitetta kaltevilla pinnoilla.

Turvalaitteet

Turvalaitteet on tarkoitettu kayttajan suo-
jaamiseksi loukkaantumiselta, eika niita
saa poistaa kaytosta, eika niiden toimintoa
saa ohittaa.

Kytkentdkahva

Harjakayton poistamiseksi valittdmasti kay-
tosta: paasta kytkentakahva irti.
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Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittémésti uhkaavasta vaa-
rasta, joka voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa vakavan ruu-
miinvamman tai voi johtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-
moja.

HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-
hinkoja.

Tata yhdistelmakonetta kaytetdan tasais-
ten lattioiden markapuhdistukseen tai Kiil-
lottamiseen.

Koneen voi helposti sovittaa kyseessa ole-
vaan puhdistustehtdvaan valitsemalla puh-
distusohjelma ja sdatamalla vesimaara.
400 mm:n tydleveys ja 25 |:n raikas- ja lika-
vesisailididen tilavuus sailiéta kohti mah-
dollistavat tehokkaan puhdistuksen.
Huomautus:

Laite voidaan varustaa erilaisilla lisdvarus-
teilla kulloinkin kyseessé olevan puhdistus-
tehtadvan mukaan.

Pyyda luettelomme tai katso nettiosoittees-
tamme www.kaercher.com.



Kayttotarkoitus

Kayta latauslaitetta ainoastaan tdman kayt-

téohjeen tietojen mukaisesti.

— Laitteen kayttd on sallittu vain kovien
pintojen puhdistamiseen, jotka ovat
kosteudenkestavia ja, jotka voidaan Kkiil-
lottaa.

Kayttdélampdtila-alue on valilla +5 °C ja
+40 °C.

— T&ama kone on tarkoitettu kaytettavaksi
sisatiloissa.

— Laite ei sovellu jadhtyneiden lattioiden
puhdistamiseen (esim. jadhdyttdmos-
sd).

— Laitteen varustaminen on sallittu vain
alkuperaisilla lisavarusteilla ja varaosil-
la.

— Laite on suunniteltu sisatilojen lattioiden
tai katettujen lattiapintojen puhdistami-
seen. Muilla kayttéalueilla on kokeiltava
vaihtoehtoisten harjojen kayttda.

— Laite ei ole tarkoitettu julkisten liikenne-
teiden puhdistamiseen.

— Huomioi lattian sallittu pintakuormitus.
Laite ei sovellu kayttoon rajahdysalttiis-
sa ymparistossa.

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden kier-
ratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavia materiaaleja, jotka tulisi
= toimittaa kierratykseen. Akkuja, 6ljyja
ja muita sentyyppisia aineita ei saa paastaa
ymparistoon. Tasta syysta, toimita vanhat
laitteet vastaaviin kerailylaitoksiin.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
www.kaercher.com/REACH
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Ohjaus- ja kayttolaitteet

22— |

15

Tydntdkahva
Kytkentédkahva
Tydntékahvan kiinnityksen tahtikahva
Tuoreveden tayttdmaarannaytto ja tyh-
jennysletku (ei ECO-mallissa)
Akku (vain Pack-versio)
Puhdistuspaa
Akunvalvontanayttdé
Hairibnayttd
Ohjelmavalintakytkin
0 Vesimaaran saaténappi
1 Siipimutterit imupalkin kallistamista var-
ten
12 Siipimutterit imupalkin kiinnittamista
varten
13 Imupalkin laskemisvipu
14 Elektriniikka/latauslaite (vain Pack-malli)
15 Ajokoneisto kuljetusajoja varten
16 Sailién kiinnitysruuvi
17 Raikasvesisailion tayttdaukko
18 Nukkasihti

A OWON -

_ 2 O 0O ~NO O,

19 Likavesisailio

20 Likavesisailion kansi

21 Uimuri

22 Elektriniikka/latauslaite (vain Pack-malli)

23 Imuletku

24 Imupalkki *

25 Likaveden laskuletku

26 Tahtikahvat imuhuulien vaihtamista
varten

27 Tuoreveden poistotulppa (vain ECO-
mallissa)

28 Roiskesuoja

29 Harjatelat (BR-malli) Levyharjat (BD-
malli)

* ei kuulu toimitukseen (paitsi ECO-malli)

Varitunnukset

— Puhdistusprosessin kayttoelimet ovat

keltaisia.

— Huollon ja servicen kayttdelimet ovat

vaaleanharmaat.
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Ennen kayttoonottoa

Purkaminen lavalta

=> Irrota tydntdkahvan kiinnityksen tahti-
kahvat

= Kéaanna tyontokahva taaksepain ja ki-
risté tahtikahvat.

Aseta pakkauksen pitkat sivulaudat
ramppina lavaa vasten.

Kiinnitd ramppi lavaan nauloilla.

Aseta lyhyet laudat tukena rampin alle.
Poista pyorien edessa sijaitsevat puu-
listat.

Tyénna laite alas lavalta kdyttden ramppia.

Akut

vovvy v

Turvallisuus

Huomioi akkujen kasittelyssa ehdottomasti
seuraavat varoitukset:

Huomioi ohjeet, jotka ovat akun
paélla, kdyttbohjeessa ja ajoneu-
von kéyttbohjeessa.

Kéyté silmésuojusta

Pidé lapset loitolla haposta ja
akuista.

@0 06

Ré&j&hdysvaara
i1

Avotuli, kipinét ja tupakointi kielletty|

Syévyttémisvaara

> @ E
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Ensiapu

Varoitus

Hévittdminen

Al heitd akkua jéteastiaan

A VAARA

Réjéhdysvaaral Alé laita tybkaluja tai vas-
taavia akun pé&élle, ts. ei napojen eikéa ken-
noliitosten pé&élle.

Loukkaantumisvaara! Elé pdéasté koskaan
haavoja kosketukseen lyijyn kanssa. Puh-
dista aina kédet lopetettuasi akkuun koh-
distuvat tyét.

Suositeltavat akut, latauslaitteet

Tilausnumero
Akku 6.654-264.0
Tarvitaan 2 kpl.
Akkuyhdistaja 6.650-440.0
Latauslaite 6.682-042.0

Akut ja latauslaitteet on saatavissa vain
alan liikkeista.

Akun maksimimitat

Pituus Leveys Korkeus

330 mm 171 mm 235 mm

Jos aiotaan kayttaa markaakkuja Bp-mal-
lissa, on huomioitava seuraavaa:

— Akun maksimimittoja on noudatettavia.
Lahes huoltovapaiden akkujen latauk-
sessa on noudatettava akun valmista-
jan maarayksia (katso
huoltosuunnitelmaa).

Aseta akut paikoilleen ja liita ne.

BP Pack -mallissa akut ja latauslaite on jo
asennettu valmiiksi.

=>» Tyhjenna sailiot tarvittaessa

=>» K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
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HUOMIO

Koneen takana oleva kaapelin vaurioitu-

misvaara. Ajokoneisto on ehdottomasti

kdannettdva eteenpdin ennen kuin séilié

kdadnnetdan taaksepdin.

=> Kierra ruuvi irti ja kdanna sailiéta taak-
sepain.

= Nosta akun suojus pois.

777::\;\;:::1:77::::‘

/
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1 Kiinnityskulma

= Suuntaa kiinnityskulma kuten yll& on
esitetty.

==

f———= lﬁ”

=

2 Akku, tilaus-nro 6.654-264.0
3 Kiinnityskulma
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=> Aseta akku paikalleen.

=>» Ruuvaa kiinnityskulma kiinni akkujen
takana.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara, jos akun navat kytke-

taan véaérinpéin.

Huomioi, ettd napaisuus on oikein.

Puristuksiin jdémisesté aiheutuva vaurioi-

tumisvaara. Kéyté vain annettuja akkuyh-

distéjia.

Huomautus:

Ohjelmanvalintakytkin on kaannettava asen-

toon ,,OFF* ennen liitosjohtojen kytkemista

akkusarjaan. Jos tata ohjetta ei noudateta,

seuraavat hairi6t voivat olla seurauksena:

— Harjamoottorin ylikuormitusnayttd nayt-
taa hairiota.
Korjaus: K&anna ohjelmanvalintakytkin
n. 10 sekunnin ajaksi asentoon ,OFF*.

— Akun valvontanayttd nayttaa, etta akku
on tyhja ja laitetta ei voi kaynnistaa.
Korjaus: Lataa akku aivan tayteen.

=> Kierrd ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

=>» Liita toisen akun plusnapa toisen akun
miinusnapaan.

=> Liita litoskaapeli viela vapaisiin akun
napoihin (+) ja (-).

=>» Aseta akun suojus paikalleen.

= Kaanna sailid alas ja kiinnita sailié ruu-
villa.

HUOMIO

Tyhjét akut aiheuttavat vaurioitumisvaaran.
Lataa akut ennen koneen kayttéénottoa.

Akun lataaminen

Huomautus:

Laite on varustettu akun tyhjaksipurkusuoja-
uksella, ts. kun kapasiteetin sallittu vahim-
maismaara on saavutettu, laite kytkeytyy pois
paalta. Tassa tapauksessa ohjauspulpetissa
sijaitseva akun valvontavalo palaa punaise-
na. Lataa tyhjentyneet akut (myds osittain
tyhjentyneet) aina uudelleen.

A VAARA

Séhkéiskun aiheuttama vaara.

Al3 koskaan kéyté latauslaitetta sateessa, kun
ilmankosteus on suuri tai kosteissa tiloissa!
Huomautus:

Latausaika on keskimaarin noin 10-12 tuntia.
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Lataaminen BR/BD 40/25 Bp Pack

= Pista latauslaitteen verkkopistoke pisto-
rasiaan.

Latauslaite on elektronisesti ohjattu ja se

paattaalatausvaiheen itsenaisesti. Laitteen

kaikki toiminnot keskeytetaan automaatti-

sesti latauksen ajaksi.

Akun valvontanaytt6 iimaisee latauksen edis-

tymisen, kun virtapistoke on kytkettynd.

Virkistyslataus punainen valo vilkkuu
nopeasti

Pikalataus nopea keltainen vilk-
kuvalo

Sailytyslataus (ak- |vilkkuu nopeasti vih-

ku on taynna) reana

Latausvaihe BR/BD 40/25 Bp

= Veda akkupistoke irti ja liité se lataus-
kaapeliin.

Huomautus:

Yhdista latauslaite laitteen irrotettavan ak-

kupistokkeeseen, ala kytke sita laitteeseen

kiinteasti asennettuun pistokkeeseen.

= Kytke latauslaite paalle

Liahes huoltovapaat akut
(markaakut)

= Lisaa tislattua vettad tunti ennen lataus-
vaiheen loppua, huomioi oikea happo-
taso. Akku on merkitty vastaavasti.

AN VAROITUS

Sybpymisvaara. Veden lisddminen, kun

akku on purettu voi johtaa hapon ulosp&éa-

semiseen!

Késiteltdesséd akkuhappoa kaytd suojalaseja

Ja noudata mééréyksié loukkaantumisten ja

vaatteiden tuhoutumisen estémiseksi.

Mahdollinen ihon tai vaatteiden p&élle rois-

kunut happo on huudeltava pois runsaalla

vedella.

HUOMIO

Kéyté akkujen jélkitdyttdmiseen vain tislat-

tua vetta tai vetta, josta on poistettu suola

(EN 50272-T3).

Alé kéyté vieraita lisdaineita (niin sanottuja

tehoaineita), koska muutoin takuu raukeaa.

Fl

Latausvaiheen jilkeen:

=>» Irrota latauslaite sahkoverkosta.

= Mallit ilman asennettua latauslaitetta:
Veda akkukaapeli irti latauskaapelista
ja liita se laitteeseen.

Paristojen poistaminen

= Tyhjenna sailiét tarvittaessa

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
HUOMIO

Koneen takana oleva kaapelin vaurioitu-
misvaara. Ajokoneisto on ehdottomasti
kéénnettévé eteenpéin ennen kuin séilié
kddnnetdan taaksepaéin.

Kierra ruuvi irti ja kdanna sailiéta taak-
sepain.

Nosta akun suojus pois.

Irrota kaapeli akun miinus-navasta.
Irrota jéljella olevat kaapelit paristoista.
Irrota akkujen takana oleva kiinnityskul-
ma.

Ota paristot pois.

Havita kaytetyt paristot voimassa olevi-
en maaraysten mukaisesti.

L 720 2 7 L 7

Harjojen asennus

Ennen kayttéonottoa on asennettava harjat
(katso "Huoltotydt").

Imupalkin asennus

=> Aseta imupalkki imupalkkiripustukseen
siten, ettd muotolevy on ripustuksen
ylapuolella.

=> Liita imuletku.
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Kayttd

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Nosta imupalkki ylés
ennen taaksepdin ajamista.

Huomautus:

Paasta kytkentakahva irti harjakayton kyt-
kemiseksi valittdmasti pois paalta:

Kayttoaineiden tayttaminen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Kéyté vain suositeltuja
puhdistusaineita. Jos kdytetddn muita puh-
distusaineita, kdyttéjé on vastuussa kéayttétur-
vallisuuteen ja onnettomuusvaaraan kohdis-
tuvasta suuremmasta riskista. Kéyté vain
puhdistusaineita, joissa ei ole liuotinaineita
eikd suola- ja fluorivetyhappoa.

Noudata puhdistusaineiden turvallisuusohjeita.
Huomautus:

Ala kayta voimakkaasti vaahtoavia puhdis-
tusaineita.

Suositeltavat puhdistusaineet:

Ajaminen kayttopaikkaan

Laite voidaan ty6ntaa kayttépaikalle eteen

kadannetyn ajonkoneiston avulla ilman, etta

harjat koskettavat lattiaa.

=> Nosta imupalkki.

=>» Paina laitetta alaspain tydntokahvalla.

= Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.

= Tydnna laite kayttOpaikkaan kayttaen
tyéntdkahvaa.

Puhdistusohjelmat

1 OFF

Kaytto Puhdistusai- Laite on kytketty pois paalta.
he 2 Hankausimu

Kaikkien vedenkestavien |RM 745 Lattian marka puhdistus ja likaveden
lattioiden yllapitopuhdistus |RM 746 imeminen.
Kiiltavien pintojen (esim.  |RM 755 es 3 Markahankaus
graniitti) yllapitopuhdistus Lattian marka puhdistus ja puhdistusai-
Teollisuuslattioiden yllapito- |RM 69 ASF neen vaikuttaminen.

hdistus i ) hdist 4 Imurointi
pl.J 1S .u.s Ja pe. uspu" .'S us Likapesuhuuhteen imeminen.
Hlen9k|V|IgattOJen yIIapl_to- RM 753 5 Kiillotus
puhdistus ja peruspuhdistus Lattian kiillotus ilman nesteen levitta-
Saniteettitilojen laattojen yl- |RM 751 mista.
|apitopuhdistus Akun valvontaniyttd
Saniteettitilojen puhdistus ja |RM 732 L )
desinfiointi Akun valvontanayttd nayttad akkujen la-
Alkalipitoisten lattioiden RM 752 taustilan latauslaitteen ollessa irrotettuna:
(esim. PVC) kerrostumien 40-100% vihreé valo palaa
poisto 20-40% keltainen valo palaa
Linoleumilattioiden kerrostu-|RM 754 0-20% punainen valo vilkkuu
misten poisto tyhja punainen valo palaa
= Avaa raikasvesisailion kansi. Huomautus:

= Tayta vesi-puhdistusaine-seos tayttota-
sondytdon MAX-merkintdan asti. Nes-
teen maksimilampétila 60 °C.

=> Sulje raikasvesisailion kansi.

148 Fl

Jos akku on kaytetty tyhjaksi (akun valvon-
tanayttd palaa punaisena), laite kytkeytyy
automaattisesti pois paalta. Laitteen otta-
minen uudestaan kaytt6on on mahdollista
vasta, kun akut on ladattu aivan tayteen.
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Akkujen vaihto

Jotta valtyttaisiin akkujen lataamisen aiheutta-
malta odotusajalta, voidaan hankkia lisdakku-
sarjoja. Laitteessa oleva tyhja akkusarja voi-
daan talldin vaihtaa ladattuun akkusarjaan.
Huomautus:

Vaihtoakkusarjan jannitteen on oltava lait-
teeseen kytkettaessa vahintaan 25,8 V.
Jos jannite on pienempi, estaa elekronii-
kassa oleva matalalataussuoja laitteen
kayttdénoton. Tassa tapauksessa akkusar-
ja on ladattava aivan tayteen.

Imupalkin saato

Vinoasento

Imutulosten parantamiseksi laattapinnoit-
teissa voidaan imupalkki kdantaa enintaan
5° vinoasentoon.

=> Irrota siipimutterit.

= Kaanna imupalkki.

= Kaanna imupalkki.

Kallistus

Jos imutulos on riittamaton voidaan muut-
taa suoran imupalkin kallistusta.

=> lIrrota siipimutterit.
=> Kallista imupalkki.

=> Kirista siipimutterit.

Fl

Vetovoimanopeuden saato (vain
BD-malli)

=
7

Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Nopeuden vahentaminen: Kierra nup-
pia miinuksen suuntaan (-).
Nopeuden lisddminen: Kierrd nuppia
plussan suuntaan (+).

Puhdistus

Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.
Kierra ohjelmanvalintakytkin halutun
puhdistusohjelman kohdalle.

Saada vesimaara likaantumisasteen ja
lattiapaallysteen mukaan.

Laske imupalkki alas.

Kytke harjat paalle vetamalla kytkenta-
kahvaa.

HUOMIO

Lattiapééllysteen vaurioitumisvaara. Al
kéyté laitetta, kun se on paikallaan liikku-
matta.

L 7

v

L7202 R

Pysdhdys ja pysakointi

Sulje vesimaaran saaténappi.

Aja laitetta vield 1-2 m eteenpéin loppu-
veden imemiseksi.

Kierra ohjelmanvalintakytkin asentoon
"OFF".

Nosta imupalkki.

K&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.
HUOMIO

Vaara, ettd harjan/harjojen muoto muuttuu.
Kun laitetta ei kdytetd, kevennd harjan/har-
jojen kuormitusta kdéntdmaélla ajokoneisto
eteenpén

L2 B 2 N
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Likavesisailion tyhjennys

Huomautus:

Kun likavesiséilié on tdynna, uimuri sulkee

imukanavan. Imu keskeytetaan. Tyhjenna

likavesisailio.

AN VAROITUS

Noudata jéteveden késittelyéd koskevia pai-

kallisia maéarayksia.

= Otalikaveden poistoletku pitimestaan ja
aseta letkun paa soveltuvaan keruu-
paikkaan.

=>» Paasta vesi valumaan pois avaamalla
poistoletkun tulppa.

= Huuhtele sitten likavesisailié puhtaalla
vedella.

Raikasvesisadilion tyhjennys

=> Irrota tayttétasonayton ylemmassa
osassa sijaitseva kytkin.

= Laske tayttétasonayton letku sopivan

kerailylaitteen paalle ja anna nesteen

virrata ulos.

Lukitse kytkin taas laitteeseen.

Eco-malli:

=>» Poista tuoreveden poistotulppa ja anna
nesteen valua pois.

Kierra poistovesitulppa takaisin paikal-
leen ja kirista.

&N VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi kuljetettaessa laitteen paino.

=> Ajoneuvollakuljetusta varten on laitteen
liikkumattomuus varmistettava kiristys-
liinoilla/kdysilla.

2>

>
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Tilatarpeen vahentamiseksi tyéntokahvan

voi kdantaa eteenpain.

= Ldysaa tydntdaisan kiinnityksen tahti-
kahvat.

= Kaanna tyontokahva eteen.

SENWWE

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara! Huo-

mioi séilytettdessé laitteen paino.

=> Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatilois-
sa.

=>» Huomioi koneen sallittu kokonaispaino,
kun valitset sailytyspaikkaa, jotta et
vaaranna koneen seisontavakavuutta.

Hoito ja huolto

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téitd, kddnnéa ohjel-

manvalintakytkin asentoon "OFF* ja veda

verkkopistoke irti pistorasiasta.

Aseta kone tukevalle, tasaiselle alustalle ja

irrota kaapelit akuista.

=>» Laske likavesi ja jdljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Huoltokaavio

Tyon jalkeen

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Alé ruiskuta laitetta

puhtaaksi vedelld dldka kdytd aggressiivi-

sia puhdistusaineita.

Laske likavesi ulos.

Tarkasta nukkasihti, puhdista tarvitta-

essa.

Puhdista laite ulkoa kostealla, miedolla

pesulipeallad kostutetulla liinalla.

Puhdista imuhuulet ja roiskesuoja, tar-

kasta niiden kuluneisuus ja vaihda ne

tarvittaessa uusiin.

=>» Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda
ne tarvittaessa uusiin.

=> Lataa akut tarvittaessa.

v v vy



Kuukausittain

=> Vdliaikaisesti kaytosta poistettu laite:
suorita akun tasauslataus.

=>» Tarkasta, ovatko akun navat hapettu-
neet, tarvittaessa harjaa ne puhtaiksi ja
voitele ne naparasvalla. Tarkasta, etta
litoskaapelit ovat tukevasti kiinni.

=>» Tarkasta likavesisailion ja kannen valis-
ten tiivisteiden kunto, tarvittaessa vaih-
da uusiin.

= Tarkasta huollettavien akkujen kenno-
jen hapon vakevyys.

=>» Puhdista harjatunneli. (Vain BR -malli)

Vuosittain
= Anna asiakaspalvelun suorittaa maara-
tyt tarkastukset.

Huoltotoimenpiteet

Imuhuulien vaihto

= Ota imupalkki alas.
= Kierra tahtikahvat irti.

= Veda muoviosat irti.

= Veda imuhuulet irti.

= Tydénna uudet imuhuulet sisdan.

= Tydnna muoviosat paalle.

=> Kierra tahtikahvat paikalleen ja kirista ne.

Harjatelojen vaihto

= Tyhjenna likavesisailio.

=> Paina laitetta alaspain tydntokahvalla.

= Ké&anna ajokoneisto jalalla eteenpain.

=>» Paina harja sisdan ja poista se vetamal-
14 alaspain.

=>» Aseta uusi harjatela sisaan ja lukitse se.

= Kaanna ajokoneisto jalalla taaksepain.

Fl

Levyharjojen vaihto

Tyhjenna likavesisailio.

Paina laitetta alaspan tyontdkahvalla.
Kaanna ajokoneisto jalalla eteenpain.
Kierra nappia vetovoimanopeuden saa-
tdmiseksi miinuksen suuntaan (-).
Nosta levyharjat.

K&anna levyharjat 45°.

Poista levyharjat alaspain.

Uusien levyharjojen asennus painvas-
taisessa jarjestyksessa.

Saada vetovoimanopeus.

K&anna ajokoneisto jalalla taaksepain.

L7202 K 7 e L

Huoltosopimus

Laitteen luotettavaa kaytt6a varten voidaan
solmia huoltosopimuksia asianmukaisen
Karcher- myyntitoimiston kanssa.

Suojaaminen pakkaselta

Jaatymisvaarassa:

= Tyhjenna raikas- ja likavesisailio.

=>» Sailyta laite pakkaselta suojatussa tilas-
sa.

A VAARA

Loukkaantumisvaara. Ennen kaikkia lait-

teeseen kohdistuvia téita, kdénné ohjel-

manvalintakytkin asentoon "OFF* ja vedéa

verkkopistoke irti pistorasiasta.

Aseta kone tukevalle, tasaiselle alustalle ja

irrota kaapelit akuista.

=> Laske likavesi ja jaljelle oleva raikasve-
si ulos ja havita se.

Hairididen sattuessa, joita ei voida poistaa

tdman taulukon avulla, on kutsuttava asia-

kaspalvelu paikalle.

-10
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Naytetyt hairiot

Akun valvonta- Hairionayt- Hairio Korjaus
naytto to
- vilkkuu no- |Harjakayton ylikuu- |Laita ohjelmanvalintakytkin asentoon
peasti meneminen OFF ja anna koneen jaahtya.
- vilkkuu hi- |Kaapelointivirhe, kat- |Kadanna ohjelmanvalintakytkin asen-
taasti kos toon OFF. Valitse sitten puhdistusoh-
- palaa jatku- [Hairi6 elektroniikassalielma uudelleen. Jos sama vika on
vasti edelleen paalla, ota yhteys asiakas-
punainen valo |vilkkuu no- |Akkuvika palveluun.
vilkkuu nopeasti |peasti
punainen valo |vilkkuu hi- |Ylikuorma harjamoot-|Kaanna ohjelmanvalintakytkin asen-
vilkkuu taasti tori toon OFF. Tarkasta, estdako vie-
rasesine harjojen pyorimisen, poista
tarvittaessa vierasesine. Valitse sitten
puhdistusohjelma uudelleen. Jos
sama vika on edelleen paalla, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

Hairiot ilman nayttoa

Hairio

Apu

Laitetta ei voida kayn-
nistaa

Tarkasta akut, tarvittaessa lataa

Tarkasta akun plus-navan sulake (75 A). Jos sulake on viallinen,
ota yhteys asiakaspalveluun.

Riittamaton vesimaara

Tarkasta raikasvesitaso, tarvittaessa tdydenna sailié

Tarkasta, etta letkut eivat ole tukkeutuneet, puhdista tarvittaessa.

Riittamaton imuteho

Tarkasta likavesisailion ja kannen valisten tiivisteiden kunto, tar-
vittaessa vaihda uusiin.

Nukkasihdin puhdistus

Puhdista imupalkin imuhuulet, tarvittaessa kdanna ne tai vaihda
uusiin.

Tarkasta, ettda imuletku ei ole tukkeutunut, puhdista tarvittaessa.

Tarkasta imuletkun tiiviys, vaihda tarvittaessa.

Tarkasta, onko likaveden laskuletkun kansi kiinni.

Tarkasta imupalkin saatoé.

Riittamaton puhdistus-
tulos

Tarkasta harjojen kuluneisuus, vaihda ne tarvittaessa uusiin.

Harjat eivat pyori

Tarkasta, estdako vieras esine harjojen pyorimista, tarvittaessa
poista esine.
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Tekniset tiedot

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Teho
Nimellisjannite \% 24
Akukapasiteetti Ah (5h) - 80 - 80
Akkukapasiteetti ECO-malli Ah (5h) - 60 - 60
Keskimaarainen tehonotto w 1200
Imumoottorin teho w 600
Harjamoottorin teho w 600
Imurointi
Imuteho, ilmamaara I/s 30
Imuteho, alipaine, maks. kPa 130
Puhdistusharjat
Tylleveys mm 400 390
Harjan lapimitta mm 96 385
Harjan kierrosluku 1/min 1350 140
Latauslaite
Jannite \Y, - 230 - 230
Virtatyyppi Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Teho w - 400 - 400
Mitat ja painot
Teoreettinen pintateho m2/h 1600
Raikas-/likavesisailion tilavuus || 25
Pituus (ilman tyéntékahvaa) mm 800 870
Leveys (ilman imupalkkia) mm 575
Korkeus (ilman tydntékahvaa) |mm 830
Kuljetuspaino kg 105 100 109
105 (ECO)
Sallittu kokonaispaino kg 130 125 134
130 (ECO)
Mitatut arvot EN 60335-2-72 mukaisesti
Tarinadkokonaisarvo kadet m/s? <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2
Aanenpainetaso L, dB(A) 67
Epavarmuus K, dB(A) 1
Aanitehotaso L, + epdvarmuus |dB(A) 82

KWA
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EU-
standardinmukaisuustodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tdma vakuutus ei ole enda voimas-
sa.

Tuote: Lattiapuhdistin

Tyyppi: 1.515-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Korjaamme takuuaikana mak-
sutta lisavarusteissa mahdollisesti ilmen-
neet hairidt, mikali ne ovat aiheutuneet ma-
teriaali- ja valmistusvirheista. Takuutapa-
uksessa pyydamme ottamaan yhteyden
ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai la-
himpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

Varaosat

— Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisdva-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
Ottdmasti.

— Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy tdman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher.fi, osiosta Huolto.
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A |!L!J_| Mpiv XpNOIYOTTIOINCETE TN OU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh Qopd, dia-
BaoTe QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0ONYiES XPh-
ONG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPa-
TAOTE TIG yIa HEAAOVTIKA Xprion A yia Tov
ETTOPEVO IOIOKTATN.

Mivakag TrepIEXOpEVWV

YTTod¢igeIg ao@aAeiog . . .. ... EL 1
Aegitoupyia. . ... EL 1
XpAon ocUPPWVa PUE TOUG KAVO-
VIOHOUG . . v v oo EL 2
MpooTacia epiBdArovTog ... EL 2
ZroIxeia xeIpIoyou Kal AeIToupyi-
o (< 3
Mpiv Tn 6éon o€ Aeitoupyia . .. EL 4
Aermoupyia. ... ... EL 7
Metagopd .. ... ... ... ... EL 10
AmoBnkeuon ... ... EL 10
Ddpovrida kal guvTApnon. . . .. EL 10
BAGBEG ... EL 12
TexVIKG XQpOKTNPIOTIKG. . . . . . EL 14
ARAWON ZuppodpewWong Twv
Koo 15
Eyyonon ................. EL 15
AVTOAOKTIKG . . . ..o EL 15

Y1rodeifeig acpalAeiag

Mpiv atrd TNV TTPWTN XPrOoN TOU unxavAiua-
T0G JIaBAOTE KOl TIPOCELTE TIG TTAPOUCES
00nyieg Xprong Kabwg Kal TO GUVNUUEVO
EVTUTTO UTTOBEIEEWV ao@aAciag yia unxavi-
paTa KaBapiopoU pe BOUPTOEG KAl PNYXAVH-
MaTa KaBapIoHoU e TAUTOXPOVO WEKATHO
Kal avappoenon, 5.956-251.0.

AN\ TPOEIAOIOIHZH

Mnv xpnoIUoTTOIEITE T CUOKEUT O€ ETTIPA-
VEIEG UE KAion.

Mnxaviopoi ac@dAsiag

Ta ouoTApoTa ac@aAeiag xpnoiyelouy yia
TNV TTPOCTACIO TOU XPHOTN KAl OgV ETTITPE-
TTETAI Va TEBOUV €KTOG AsiToupyiag A va
ayvon®ei n Aeiroupyia Toug.

MoxA6¢ S10KOTTAG

MNa dpeon atrevepyotroinon Tng AsiToupyiag
TWV BoupTowv: AQroTE TO JOXAS dIaKOo-
mNAG.

EL -1

Emimeda acpaleiag

A KINAYNOZX

Ymodeiéeig yia Gueoa erarreiAoUpEvo Kivou-
VO, O OTT0IOC UTTOPEI va EXEI WS CUVETTEIO
ooBapd i Bavaaciuo TpauuaTiouo.

AN\ TPOEIAOINOIHEH

Ymodei€eis yia pia duvnTika eTikivouvn Ka-
TAoTaOoN, N OTToIa UTTOPEI VA EXEI WS OUVE-
mela ooPBapd f Bavaaciuo TpauUaTioud.

AN [TPOXOXH

Yrooeién yia uia evoeXouEVWS ETTIKIVOUVI
Karaoraon, n omoia utropei va odnynaoel o
gAappd Tpauuariouo.

NMPOXOXH

Ymodeién yia uia duvntika emmikivouvn Kard-
oTaon, h orroia UTTOPET va €xeEl WS CUVETTEIA
UAIKES Cnicg.

To pnxavnpa avappd@nang Kai 1pIRrG
XPNOIMOTIOIEITaI VIO TOV UYPd KaBapioud i
TO YUGAIOHQ eTTITTEO WV DATTEOWV.

Me Tn pUBuIon TOU TTPOYPAUUATOG KaBapI-
OMOU Kal TNG TTO0OTNTAG VEPOU UTTOPE( va
TIPOCOPUOCTEI EUKOAQ OTNV EKACTOTE EPYO-
oia kaBapiouou.

To AdToG epyaaciag Twv 400 mm Kai Ta do-
¥eia kaBapoU Kal BPWHIKOU VEPOU HE XWw-
pPNTIKOTNTA 25 | eMTPETTOUV TOV OTTOTEAE-
OMaTIKO KABaPIoHO.

Ymodeign:

Avaloya pe TNV eKACTOTE Epyacia Kabapl-
opoU, N CUOKEUR UTTOPEi va COTTAIOTET e
didpopa eCapTAuUaTa.

ZNTAOTE TOV KATAAOYS PAG A ETTIOKEPTEITE
Jag aTo diadikTuo oTn dielBuvan
www.karcher.com.
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XpAon cUpewWvVa HE TOUG
KAVOVIOOUG

XpNOIYOTTOIEITE AQUTO TO POPTICTH) ATTOKAEI-
OTIKA Kal uévo oUupwva e Ta oToixEia o
QAUTEG TIG 00NYieG XEIpIopOU.

— H ouokeun emTPETTETAI VO XPNOIUOTTOI-
€iTal yévov yia Tov KaBapiouo GKANpwv
EMPAVEIWV PN €UAITONTWY OTNV UYpPa-
oia 1 1o YyudAiopa.

H Beppokpaacia xpriong Kupaiveral pe-
Tagu +5°C ka1 +40°C.

— Houokeun autr TTpoopifeTal yia Xprion
0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

— H ouokeun dev gival KaTdAANAN yia Tov
KABaPIoUO TTayWUEVWY BATTEOWV (TT.X-
Wuyeiwv).

— H ouokeun emTpémeTal va e€otrAiCeTal
MOvVoV e yvAoIa eEAPTANATA KOl aVTaA-
AQGKTIKA.

— H ouokeun €xel KOTOOKEUQQOTEN yIa TOV
KaBapIouo SATTESOWY ECWTEPIKWV XW-
PWV A QVTIOTOIXO UTTOOTEYAOUEVWYV ETTI-
@avelwyv. e AANOUG TOUEIG EQAPUOYAG
TIPETTEl VA ECETOTTE N XPrON EVOAAAKTI-
KWV BOUpTOWV.

— H ouokeun dev TTpoopiCeTal yia Tov Ka-
BapIouo dnuociwv dPOPWV.

— Nd&Bete UTTOWN TNV ETTIPAVEIAKN ETTIRA-
puvaorn Tou daTTédou.

H ouokeun dgv gival KaTAAANAN yia xpn-
on o€ XWpoug, 6TTou ugioTaral Kivou-
VoG €KpNENG.

MpooTacia epiBdAAovTog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag gival avoku-
%69 KAWaOIua. Mnv TTeTdTE TN CUCKEUATia
OTO OIKIAKA aTTOpPidpaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

O1 TTaMNIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV aVO-

KUKAWOIHA UAIKG, Ta OTToia Ba TTPETTE
m—va diatidevral yia avakUkAwan. Oi
uTTaTapieg, Ta Addia Kal TTapéuola UAIKG
Oev ETTITPETTETAI VA KATAARYOUV OTO TTEPI-
BaAhov. INa To Adyo auTd, aTToCUPETE TIG
TTaNIEG OUOKEUEG 0€ KATAAANAQ cuoThuata
OUAAOYNG.
Ymodeieig yia Ta ouoTaTtikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIES yIa TG CUCTO-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn diglBuvon:
www.kaercher.com/REACH
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2TolXEia XEIPICHOU Kal AsiToupyiag

22— |
21
20
19
18— | 7.
17
16 —|
15
1 Aapn petagopdg 16 KoxAiag oTepéwang Tou doxeiou
2 MoxAog diakoTrrig 17 Avoiypa TAfpwaong Tou doxeiou kaBapou
3 AoTepoceidnc Aapn oTepéwang AaBAg pe- vepoU
TOPOPAg 18 ®iATpo xvoudiwv
4 "Evdeign otadung TARpwong Kal EAAOTI- 19 Aoxeio Bpwpikou vepou
KOG OwARvVaG eKPonG PPETKOU vePOU (OXI 20 KdAuppa doxeiou Bpduikou vepou
oaTnv apaAiayy ECO) 21 ®Motép
5 Mmarapia (udvo otnv TTapahiayn Pack) 22 @i yia @opTIoTH (WOvo aTnv TTapahiayn
6 Kegpahr kaBapiopou Pack)
7 EvoekTIKA Auyvia ytrartapiag 23 EUkaptrTog owArvag avappéenong
8 ’'Evdeign BAGBNg 24 PaBRdog avappdé®nong *
9 Alak4TITNG £MAOYNG TTPOYPAUNATOG 25 EAMaOTIKOG CwARvVaAG atroppons BpWIKoU
10 TAAKTPO PUBMIONG TTOOOTNTAG VEPOU VepoU
11 MNagiuad yia Tnv kAion g papdou avap- 26 Xtaupoeldeig AaBEg yia Tnv ahhayn Twv
poenang XEINDV avappoenang
12 TlepikdxAia yia Tnv aTePEWaON TNG pGaRdou 27 KoxAiag ekporg @péokou vepou (uovo
avappoenong otnv mapaAlayn Eco
13 MoxA6g katefaopatog Tng pdpdou avap- 28 TpooTacia amd Wekaouod
pdenong 29 KuAivdpikég Bouptaeg (TTapaiiayr BR),
14 HAekTpovikd auoTnua/PopTioThG (UOVO diokoe1deig BoupToeg (TrapaAiiayr BD)
oTnv apaAiayr) Pack) * dev TrepIAapBAvovTal 0T CUOKEUOOia
15 TAaiolo oxAUaTOG YO HETAPOPEG (ex16G amrod v TapaAiayry ECO)
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AvVayvwpIoTIKO XPWHATOG

— Ta xeipiotApia yia mn diadikacia kaba-
pPIOUOU gival KiTpIva.

— Ta XeipIoTApIa yia TN CUVTAPNON Kal TO
oépPIg gival avoIkTa yKpila.

Mpiv Tn Béon o€ Asitoupyia

Exk@opTwon

= XaAapwaTe TIG aoTEPOEIBEIG AaBEG TNG
oTeEPEWONG TNG AaBNG HETAPOPAG.

= MeTtakivioTe Tn Aapn JETAPOPAG TTPOG
T TTOW Kal 0QIiETE TIG A0TEPOEISEIG Aa-
Béc.

7

ToTTOBETAOTE TIG HAKPIEG TTAEUPIKEG OO-
Videg TNG ouokeuaaoiag oTnV TTAAETA WG
pPAuTTQ.

ZTEPEWOTE TN PAUTIO GTNV TTOAETA JE
KapQIA.

TotroBeTAOTE PIKPEG Oavideg OTAPIENS
KATW atod Tn pAUTTA.

AgaipéaTe Toug EUAIVOUG TTAXEIG aTTO
TOUG TPOXOUG.

ByaATe TO nXAvnuUa GTTPWYVOVTAG TO
Tavw TN PpAUTTa.

v v vV

Mmrarapieg

Aoc@dAsia

Katd mn Xpron cucowpeuTwyv AGPRETE
OTTWOBNTTOTE UTTOWN TIG AKOAOUBEG TTPOEI-
doTToINTIKEG UTTOBEIEEIG:

Na popdre mpoorareutikd yuaAid.

Kpardre ra maidid pakpid amré oééa
Kal CUGOWPEUTES

Kivduvog ékpnéng

Arrayopeuovrai n ewrid, o1 oTTiven-
PES, TO AKAAUTITO QWS Kal TO KATTVI-
oua.

Kivduvog diaBpwaong

lMpwreg BorBeieg

lNpocidormoinTikn Taparipnon

Améoupon

Mnv pixvere TOVv oUCOWPEUTH OTOV
Kado amoppIuuaTwy

AP APQP @@

U
ep

A KINAYNOZX

Kivéuvog ékpnéng! Mnv rorroberteite epya-
Agia i mapduoia avrikeiuyeva mavw orn uTra-
Tapia, dnA. oToug TEPUATIKOUS TTOAOUS Kal
oTn oUvOEDN TWV OTOIXEIWV.

Kivduvog tpauuariouot! Mnv @épvere moré
Tpauuara o€ emapn e péAuBdo. Merd v
EKTEAEON EPYAOIWY O UTTATAPIES TTAEVETE
TAvToTE T X€pIa 0Qg.

ZUVIOTWHEVEG HTTATAPIEG, POPTIOTEG

Kwdikég TrapayyeAi-
ag

MTratapia 6.654-264.0

ATraitouvTal 2 Tepdyia

lMpoaéére 1ig urodeiei Tavw arov

OUOOWPEUTN, OTIC 00NYIES xpnong
Kal aric odnyies Asitoupyiag rou

oxruarog

>uvoeTrpag ytraTa- |6.650-440.0
pPIWV

dopTIaTAG 6.682-042.0

O1 ytratopieg Kal o1 opTIoTEG dlaTiBevTal
oTa €10IKA KATaOTAUATA.
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MéyioTeG SI00TACEIG CUCOWPEUTH

Mnkog MAGTog “Ywog

330 mm 171 mm 235 mm

2€ TTEPITTTWON TToU 0TV TTapaAAayr Bp

TIPETTEl VA TOTTOOETNOOUV UTTATOPIESG JE

uypd, va TnpouvTal Ta akdAouba:

— O1 yéyioTeg O1IA0TATEIG UTTATAPIWV TTPE-
TTEl VO TNPOUVTAI OTTWOONTIOTE.
Katd mn @bépTion Pmatapiwy eAAXIOTNG
OuVvTAPNONG, TTPETTEI VO TNPOUVTAI Ol
TTPOJIaYPAPEG TOU KATAOKEUOAOTH TWV
ptratapiwy (BA. Tpdypaupa ouvTrpn-
ong).

ToTroBeTNOTE KAl CUVSEDTE TIG
HITaTapiEg

v TapaAAayr Bp Pack o1 ytrarapieg kai

0 QOPTIOTAG gival 1dn ToTToBeTNUEVA.

= Edv eival ammapaitnto adeidoTe 1a 60-
Xeia

=2 ZT1p€WTe JE TO TTOAI TO TTAQICIO TOU OXN)-

MOTOG TTPOG T EUTTPAG.

\\-2
\ T

\_/
NPOzOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv ota kaAwdia

Tou Bpiokovral aTnv Tiow TAEUPd TNG OU-

okeung. MNporou arpéwere 1n de€auevn

TPOS TA TTIOW TTPETTEI OTTWOONTIOTE VA OTPE-

WETE TTPOC TA EUTTPOS TO TATI.

= =¢BIBWOTE TOV KOYAIa Kal JETAKIVAOTE
TO BoXEio TTPOG TA TTIOW.

= A@aIpéoTe TO KAAUPPA TNG PTTATAPIOG.

EL -5

= EuBuypapyioTe TN ywvia oTAPIENG
OTTWG ATTEIKOVIZETAI TTAPATTAVW.

1 XuvdeThpag ytrartapiag, Kwd. Tapayye-
Aiag 6.650-440.0

2 Mrmatapia, kwd. TTapayyeAiog 6.654-
264.0

3 Twvia otApIgNg

= TotmoBeTr|oTE TNV YTTaTapia.

= BidwoTe TN ywvia oTepEWONG TTiow atmd
TIG UTTATAPIEG.

MMPOXOXH

Kivéuvog BAGBng Adyw AavBaopuévng rormo-

6£TNONS TWV CUVOETEWY UTTATAPIWY.

lpocéére Tn owoTth oUvdeon Twv TOAwV!

Kivduvog BAGBng Adyw auvBAiyng. Xpnai-

HOTTOINOTE UOVO TO OUVOETHPA UTTATAPIAS

TOU avaypda@eTal mapamavw.

Ymodeign:

Mpiv ammé T olvdeon TG cuaToIxiag pTra-

TapIWV, 0 SIAKOTITNG ETTIAOYNG TTPOYPANHO-

TOG TTPETTEl VO puBuiaTei aTn Béon "OFF".

Edv dev epappoaTei auTth n utodeign, evoé-

XETAI VA EPPavIOTOUV ol akOAouBeg BAGPEG:
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— H €évdeIgn utrepPOPTWONG TOU KIVNTHPO
BoupTowv dnAwvel BAGRN.
AtrokatdoTaon: PuBuioTe 1o d1akOTITN
€TMIAOYNG TTPOYPANNATOG 0T B€an
"OFF" yia repitrou 10 OeuTePOAETITA.

— H evdeIKTIKA Auxvia ytraTtapiag epugavi-
Ce1 TTANPN EKPOPTION KOl N GUCKEUR Ogv
MTTOpEi va TeBEi og AeiToupyia.
ArmrokatdoTtacn: PopTioTe TTARPWG TV
uTTarapia.

= PuBpioTe 1o S1GKOTITN ETTIAOYAG TTPO-
ypéuuatog otn 8éon OFF.

= 2uvdEaTe Tov TTOAO ZUV TNG PIOG PTTATO-
piag pe Tov TOAO Meiov TNG GAANG pTTO-
Tapiag.

= 2TEPEWOTE TO KAAWSIO OUVOEDNG OTOUG
€AeUBEPOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWV (+)
Kai (=).

= TomoBeTAOTE TO KAAUPUA TNG UTTATAPI-
ag.

= MeTakivioTte To doxEio TTPOG Ta KATW
Kal a0QaAIOTE TO PE £vav KOYAIQ.

NPOZOXH

Kivduvog¢ BAGBn¢ Adyw mAnpous ekpdpTi-
ong. Mpiv amé v gvepyorroinon tng ou-
OKEUNGS QOPTICETE TIC UTTATAPIES.

DOPTION TOU CUCCWPEUTH

Ymodeign:

H ouokeun d1aB€Tel diaTagn pooTaciag
atrd TTARPN ekeOpTIon. Me GAAa Adyia, 6Tav
n 10XUG TTE0EI OTO XAUNAOTEPO ETTITPETTOME-
Vo eTTiTTe®0, N CUCKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI.
TNV KOVOOAQ XEIPICHOU avapel n TTapaKO-
AouBnaon utrartapiag, Je KOKKIVO GTNV TTEPI-
TTwaon auth. Eavagopriete TavTa TIG €K-
POPTIOPEVEG (] MEPIKWG EKPOPTIOUEVEG)
MTTOTapIEG.

A KINAYNOZX

Kivduvog nAektporrAnéiac.

Mn xpnoiuotroigite TOTE TO QOPTIOTH LIE
Bpoxn, uwnAn aruoo@aipikn vypaaia n o€
Xwpoug ue vypaaia!

Ymodeign:

O XpOVoG POPTIONG AVEPXETAI KATA JETOV
6po ot 1ep. 10-12 WpeG.

Aladikacia @opTiong BR/BD 40/25
Bp Pack

= >uvd£OTE TO PIG TOU QPOPTIOTA OTNV TTPI-
Ca.

O @opTIOTAG EAEYXETAI NAEKTPOVIKA KOl TEP-

paTiel autépaTa Tn d1adikacia eopTIoNG.

‘OAeg o1 AeiToupyieg TNG GUOKEUNG BIaKO-

TITOVTaI auTéaTa Katd Tn dladikacia eop-

TIONG.

Ortav 10 QIG gival ouvdedepévo oTny TTpida,

n €vOeIEn EAEyXOU TOU CUCCWPEUTH ONua-

TodO0TEI TNV TTPO0dO TNG dladikaaiag PoOpTI-

ong:

dopTION avavEW-  [KOKKIVO QWG TTOU

ong avapoofryvel ypiyo-

pa

KiTPIVO QWG TTOU ava-

Booprivel ypriyopa

®dopTion cuvtApn- |avaBoofrvel ypryo-

ong (n ptatapia €i- |pa e Tpdoivo

val YEUATN)

Aladikacia @opTiong BR/BD 40/25
Bp

= TpapAgTe TO QIG TNG UTTATAPIOG KAl OUV-
0£0TE TO PE TO KAAWDIO POPTIONG.

Ymodeign:

2UVOEOQTE TO POPTIOTH KE TO APAIPOUHEVO

BUopa pTraTapiag TNG CUGKEUNG Kal OXI PE

TO BUCHA TTOU gival JOVILO EYKATOOTNHEVO

aTn CUOKEUN.

=> EvepyoTroinon Tou @opTIoTH

Fpriyopn @opTion

Mmatapieg EAdXI0TNG OUVTAPNONG
(MTraTapieg pe uypd)

= Mia wpa mpIv a1mé TN ARgn TG diadika-
giag @OpTIONG TTPOCBEDTE ATTOOTAYHE-
vo vepO. MpoaéTe TN ocwaTr) oTadun
Tou o&éog. H ptratapia @épel Ta avTi-
oToixa oUBOoAa.

A& TPOEIAOIOIHEH

Kivouvog¢ xnuikwv eykauudrwyv. H avarAn-

pwaon VepOU OTav n Urrarapia givai EKPopTI-

ouévn utropei va mpokaAéaer diappor) oé-

og!

2Tnv emagn ue oééa umrarapiwv xpnoiuo-

TTOIEITE TTOOOTATEUTIKA YUAAIa Kail AauBavere
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utTéYn TOUS KavoviouoUg, WATE va armo@u-
YETE TUXOV TPAUUATIOUOUS KAl KATAGTPOPH

TwV EVOUUATWY 0QG.

Edv xuBei 00 aro dépua ny ara pouxa, -

TTAUVETE QUECWCS LIE TTOAU VEPO.

NPOZOXH

la tnv avamAnpwan Tou uypou UTrarapiwv
XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG QITOOTAYUEVO
n agpaiarwyévo vepd (EN 50272-T3).

Mn xpnoiuorroioere mpoobera (Ta Asydue-
va "BeATiwTiKG”), dIOTI dIAQOPETIKA TTAUEl va
10xUEl KGBe gyyunon.

Merd Tn d1adikacia @opTIONG:

= ATTOOUVOEDTE TOV POPTIOTH ATTO TO NAE-
KTPIKO OiKTUO.
= e mapalAay£g Xwpig EVOWUOTWUEVO
@opTioT: TpaBnére To KAAWDIO PTTATO-
piag atrd Tov QOPTIOTH KAl CUVOEDTE TO
ME TO punxavnua.
A@aipgon PITaTapiwy

= Edv cival ammapaitnto adeidaTe Ta do-
Xeia

= 2TpéYTe PE TO TTODI TO TTAQITIO TOU OXN-
MOTOG TTPOG TA EUTTPOG.

NPOXOXH

Kivduvog¢ mpokAnong {nuiwv ota kaAwdia

mou Bpiokovral aTnv Tiow TTAEUPA TNG OU-

okeung. MNporou arpéwere 1 de€auevn

TPOG TA TTIOW TTPETTEI OTTWOONTIOTE VA OTPE-

WETE TTPOC TA EUTTPOS TO TATI.

=2 =¢fIdWOTE TOV KOXAIQ Kal HETAKIVAOTE

TO BOXEiO TTPOG TA TTIOW.

A@aipéoTe TO KAAUPPA TNG PTTATOPIAG.

ATTOOoUVOEQTE TO KOAWDIO aTTd TOV Ap-

vnNTIKG TTONO TNG PTTATOPIOG.

ATTOOUVBEDTE TO UTTOAOITTO KOAWDIO

atrd TIG PTTATAPIES.

ZeBIOWOTE TN ywvia oTeEpEWanNG TTiow

atrd TIG YTTATAPIES.

AQaIpEDTE TIG UTTATAPIEG.

AI0B€0TE TIG XPNOIUOTTOINUEVEG UTTATA-

pieg oUPPWVA PE TIG I0XUOUCEG VOUIKEG

olatagelg.

L 720 2 2R N 7

Tomo0éTnon BoupTowV

Mpiv Tn B€on o€ AeIToupyia TTPETTEI VO TOTTO-
BeTnBouv o1 BoupTtoeg (BA. "Epyaaieg ou-
vtipnong).
ZuvapuoAdynon pdpdou
avappoenong

= TotmoBetroTe TN paRdo avappdPnong
oTnv avaptnon Tng papdou avappo®n-
ong, £101 WOTE N Aapapiva yopewong
va BpiokeTal Tavw atd Tnv avaptnon.

= [lepdoTe TOV EUKAUTITO CWARVa avap-
péenang.

MNMPOXOXH

Kivéuvog BAGBngs. Avuywaore n pdaBdo
avappoPnang mpiv KivnOeiTe Tpo¢ 1a miow.
Ymodeign:

[Na tnv dueon atmmevepyoTroinon Tou unxavi-
OMOU Kivnong Twv BoupTowyv atTeEAEUBEPW-
oTe 70 OIAKATITN Kivnong Twv BOupTowWwVv.

NMARpwon pe UAIKA AsiToupyiag

MMPOXOXH

Kivouvog BAaBng. Xpnaoiuorroieite pévov ta
OUVIOTWUEVA atropputravrika. INa dAAa
aTToPPUTTAVTIKA, 0 XPNOTNG PEPEI TNV EUOU-
v yia Tov auénuévo Kivouvo AEITOUPYIKNS
aoQaAEIas Kal aruxriuarog. XpnoiUoTToIEiTE
uovov arropputraviiKaG eEAcUBepa arrd dia-
AUTeg i uSPOXAWPIKS Kal udPOoPBOPIKG O&U.
NaBere umrown Tic utrodeiéeic acpalsiac
OTO ATTOPPUTTAVTIKO.

Ymodei§n:

Mnv XpnOIUOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA TTOU
appifouv TTOAU.
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MpoTeivopEva aTTOPPUTTAVTIKG:

Xpron ATropputra-
VTIKO

KaBapiopdg ouvinipnong  |RM 745

OAwv Twv avBekTIKWyY 010 |RM 746

vePO datrédwyv

KaBapiopdg cuvtpnong  |RM 755 es

YUQAICTEPWV ETTIPAVEIWV

(17.X. YypaviTng)

KaBapiopédg cuvtrpnong |RM 69 ASF

Kal Baaikog kabapiopog plo-
MNXAVIKWY daTTEdWV
KaBapiopdg cuvtripnong
Kal Bacikdg KaBapiopog
TTAOKWV attd AeTTTOUG Ai-
Boug

KaBapioudg auvtipnang
TTAOKISIWV O€ XWPOUG UYIEI-
vig

KaBapioudg kai atmroAUpav-
0on 0€ XWPOUG UYIEIVAG
Aoaipeon emmicTpwong yia
0aTeda avOeKTIKG OTa OAKA-
Na (m.x. PVC)

Aoaipeon emioTpwong pou- [RM 754
oaua

RM 753

RM 751

RM 732

RM 752

= AvoifTe T0 KAAUPUA Tou doyeiou kaba-
pou vepou.

= [epioTe Pe Peiypa vePOU-OTTOPPUTTAVTI-
KoU wg 10 onueio MAX Tng €vodeigng
o1a8ung TARpwong. Méyiotn Beppo-
Kpagia uypouU 60 °C.

= KAeioTe 10 KGAUpPPa Tou doxeiou kaba-
pou vepou.

MeTdfaon oTo Xwpo Xxpnong

Me 1o caci oTpaypévo TTpog Ta EUTTPOG, TO

MNXavnua uTropei va wenbei oto Xwpo

XPAONG Tou Xwpig o1 BolpToeg va EpBouv

g€ €TTAQPN PE TO OATTEDO.

= 2nKWaTE TN PaRdo avappdPnong.

= [li€oTe TO PNXAvVNUA TTPOG Ta KATW TTId-
VOVTAG To atrd Tn Aafr) wénong.

= 2TpéWTeE Pe To TTOdI Cag TO 0OOi TTPOG TA
EUTTPOG.

= Q06noTe 10 Pnydavnua TPOG TO XWPOo XPh-

ong mavovTtdg 1o atd T Ao wenong.

Mpoypdupara Kadapiouou

1 OFF
To pynxavnua givai ektdg AsiToupyiag.
2 Avappoenon e Tpigiuo
Yypog kaBapiopdg datrédou Kal avap-
pPOPNCN BPWHIKOU VEPOU.
3 Yypo Tpiyiho
Yypog kabapioudg datrédou Kal TTapa-
Movr] atroppuTTavTIKoU yia va dpdoel.
4 Avappognon
Avappéenon pUTTwWV.
5 Tudhiopa
FudAhiopa datrédou Xwpig uypd.

EvdeikTIK AuXvia pirartapiag

H evdeIkTIKr) Auyvia ptraTapiag epgavidel
TNV KaTdoTaon ¢opTIoNG TNG YTTaTapiog
OTav 0 QopPTIOTAG OtV gival oUVOEDEUEVOG:

EL -

40-100% TP&oIvo pwg

20-40% KITPIVO QWG

0-20% KOKKIVO (w¢ TTou avafo-
oBnvel apyd

KEvN KOKKIVO QWG

Ymodeign:

Edv n ymatapia gival TTAfpwG EKQOPTIOPEVN
(n evoeIkTIKr) Auxvia pTTatapiag givar avapuyé-
VI PE KOKKIVO XPWwua), N GUCKEUN OTTEVEPYO-
Troleital autéuara. H emavevepyotroinon Tng
OUOKEUNG gival duvaTr| Jovov PETA aTrd TNV
TTAfPN GOPTION TNG UTTATAPIAG.
EvaAAaKTIKEG PTTATAPiES

a va atropuyeTe TRV avapovr Katd th opTi-
On TWV UTTATaPIWY, UTTOPEITE VA OTTOKTAOETE
TTPOCOETA OET PTTaTaPiag. To EKPOPTIOUEVO
OET YTTOTAPIWY TOU PNXOVAUOTOG UTTOPEi va
QvTIKaTaoTalei atd Eva QopTIOUEVO OET.

8



Ymwodei§n:

H avTaAAGKTIKF) GUOTOIXIO PTTATAPIWY TTPETTE
va epgpavicel eAdyiotn Taon 25,8 V katd mn
ouUvOEDN WE TN CUCKEUN. Z€ TTEPITITWON XOUN-
AAG T80NG, N didTagn TpoaTaagiag atd AN
EKQPOPTIGN TOU NAEKTPOVIKOU GUOTHHATOG
guTTodiCel TNV EVEPYOTTOINGN TNG CUCKEUAG.
TNV TTEPITITWON AUTAY TTPETTEI VA YOPTIOETE
TTAPWG TN oUCTOIXIA PTTATAPIWV.

PUOuion Tng papdou avappodenong
KekAipévn 0éon

Ma ™ BeAtiwon Tou atmoteAéopaTog avappo-
PNONG O€ KEPAMIKES ETTICTPWOEIG UTTOPET Va
OoTpO@Ei N pARBOG avappdPnong HEXPI Kal 5°.
= XaAapwaoTe Ta TOgINadia.

= 21péYTe TN PARSO avappoPnong.

=2 Z1péyTe Tn papdo avappdenong.
KAion

3¢ TEPITITWON AVETTAPKOUG avappoenang
pTTOopEi va aAAaxTei n kKAion Tng euBeiag pa-
Bdou avappdenong.

= XaAapwaoTe Ta TogINadia.

= Teipete TN pARdO avappoéenaong.

> Z@ite yepd TIG TTETOAOUDBEG.

EL -9

PUOuIoN TaOXUTNTAG TTPOG TA EUTTPOG
(n6évov TTapaAAayn BD)

=
7

= 2TpEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OXN)-
MOTOG TTPOG TA EUTTPOG.

= Meiwon TaxutnTtag: M'upioTe TO KOUPTTI
oTnv KatelBbuvon "-".

= Aul¢non taxutnTog: MNupioTe TO KOUMTTI
oTnv KatelBbuvon "+".

Ka@apiopoég

= METOKIVAOTE PE TO TTODI TO OKEAETO
TTPOG Ta TTioW.

= [epioTpéWTe TO BIOKATTTN ETTIAOYAG
TTPOYPAUPATOG GTO ETTIOUUNTO TTPO-
VPO KaBapIguoU.

=>» PubBpioTe TV TT0G6TATA VEPOU avVAAoya
ME TO BaBPo pUTTAVONG Kal TO €i00G TNG
€MioTPWONG dATTEDOU.

= KareBdoTe Tn papdo avappdenong.

= Evepyotroinote 1ig folpToeg TpaBw-
VTOG TOV avaBoAéa evepyoTroinong.

MMPOXOXH

Kivéuvog BAGBn¢S otnv emiotpwaon éarré-

oou. Mnv xpnoiuortroigite Tn GUOKeUR ETTi

TOTTOU.

21don Kal 0éon ekTOG AsiToupyiag

= KAgioTe TO KOUNTTI pUBUIONG TTOOOTNTOG
vepou.

= 0dnynoTE TO PnXavnua akoua 1-2 m
TTPOG TA EYTTPOG, VIO Va avappopnBouv
Ta KATAAOITTa VEPOU.

=> PuBpioTe 10 BIAKATITN ETTIAOYAG TTPO-

ypdaupartog otn 8éon "OFF".

AvefdoTe Tn pado avappdenong.

ZTPEYTE PE TO TTODI TO TTAQICIO TOU OX1)-

MOTOG TTPOG TA EPTTPOG.

v
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MNMPOXOXH

Kivduvo¢ mapaudppwons rwv LoUupTowy.
Kard tnv arrevepyorroinan tng OUOKEUNG,
avakougiarte Tnv mmicon orig BoUPTOES peTa-
KIVWVTAS TO 0a0i TTPOS TA EUTTPOS

Kévwon Tou doxeiou Bpopikou
vepoU

Ymodeign:

Orav yepicel n de€apevr Bpwpikou vepou, o

TTAWTAPOG KAEiVEI TO KAVAN avappopnong.

H avappdéenon diakéTreTal. AS€IdoTe TN

oegapevh BpwpIkou vepou.

A TPOEIAOIMOIHEH

TMpooéérte TIC TOTTIKES TTPOBIAYPAPES Yia THV

emeéepyaaia Twv vypwv AUNATWV.

= TdpTe TOV EAAOTIKO CWAARVA EKPONG
Bpwuikou vepoU atrd To AyKIOTPO Kal
KATERAATE TOV TTAVW OTTO KATAAANAN dI-
daragn ouAhoyng.

= AdeIdoTE TO BPWUIKO VEPO, AVOiIyoVTag
TN didragn puBbuiong ddonG aTov eAa-
OTIKO OWARVA EKPONG.

= X1n ouvéxela EeTTAUvVeTE TO doyeio Bpw-
MIKOU vePOU e KaBapd vepo.

Ekkévwon Tou doxeiou kaBapou
vepoU

= AUOTE TO OUVOEGHO aTTO TO ETTAVW AKPO
NG évoeIEng TTARpwangG.

= XapnAwoTe Tov EAACTIKO CwAAvVA TG
€vOoeIENG TTANPWONG TTAVW atrd HIa KO-
TAAANAN d1GTagn cUANOYRG Kal aPARaTE
va ekpeUTEl TO UYPO.

= X1epewoTe {avd 1o oUVOETHO OTN OU-
OKEUN.

MapaAAayn Eco:
=eI1dwoTE TOV KOXAIO EKPOAG PPECKOU
vepoU Kal aProTe TO UYPO VA EKPEUCEL.
BidwaTe {avd Tov KoxAia EKpORG @pé-
OKOU vepoU Kal OQigTe TOV KaAd.

MeTagopd

AN NMPOXOXH

Kivéuvog tpaupariouot kar BAGBng! Kara

N peTapopd AdBere uréywn 1o Bapog NS

OUOKEUNG.

=> [1a TN YETAPOPA ETTAVW O€ OXNUO
ao@aAifeTe TO PNXAvNUa EvavTl oAioOn-
ang pe Aoupid/axoivid.

MNa e§oikovopnon xwpou n Aafr) wénong

UTTOPEl VO PETOKIVNOET TTPOG T EPTTPOG:

= XaAapwaTe TIG aoTeEPOEIdEIG AABEG TNG
oTepéwaong TG AaBng wnong.

= Zmpwére TN AaB wlnaong Tpog Ta
EUTTPOG.

ATtrofnikeuon

AN TPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara

TNV amobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog

TN OUOKEUNG.

=> H ouokeur auTA PTTopEi va atroBnkeve-
Tal HOVO O€ EOWTEPIKOUG XWPOUG.

= EmA&STE TO onueio améBeong, Aaufa-
VOVTAG UTTOWN TO ETTITPETTOPEVO GUVOAI-
KO BAPOG TNG CUOKEUNG, WOTE VA £Ea-
o@alioeTe euaTadela.

®povrida kal cuvTApnon

A KINAYNOZX

Kivouvog tpauuariouou. lpiv ammé 0Aeg Tic

EPYQTIES OTN CUOKEUN, TTEPICTPEWTE TO OIa-

KOTTTN €mMAoynNS mpoypduuarog arn 6éon

"OFF" kai BydAte 10 @ig arro tnv mpila.

ToTmoBETHOTE T GUOKEUN O€ OTAOEP, ETTi-

7€dN ETIPAVEIA KAl ATTOOUVOETTE Th UTTATA-

pia.

= Ade1aleTe KAl ATTOCUPETE TO BPOUIKO
vePO Kal To uTTOAOITTO KaBapd vePo.

v

v
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Mpéypaupa ocuvtipnong

MeTd TnV epyaoia

NPOXOXH

Kivduvog BAGBng. Mnv wekdlete 1 ou-

OKEUN LIE VEPO KAl NV XPNOIIOTTOIEITE ITYU-

P4 aITopPUTTAVTIKG.

= AdeidleTe TO BPWHIKO VEPO.

= EAfyxete 10 QiATPO Xvoudiwv Kal av
XPEIGZeTal TO KOBapPICeTE.

= Kabapilete eEwTePIKA TO PNXAvNuUa PE
TTavi Bpeypévo ae diGAupa ATTIoU aTrop-
pPUTTAVTIKOU.

= KabBapioTe 10 X€iAN avappdenong kai
TO TTPOCTOTEUTIKO WEKAOUOU, EAEYETE TA
yla @BopEG Kal avTIKATAOTACTE Ta KaTd
TEPITITWON.

= EA&yETe TOV EUKAPTITO CWAARVA avappo-
(nong yla Tuxov dIappoES, AvTIKATa-
OTAOTE TOV €AV gival ATTAPAITNTO.

= doprioTe TN PTTATOPIA, EGV XPEIAZETAL.

Mnviaiwg

= X¢ TTEPITITWON TTPOCWPIVAG AKIVNTOTTOI-
nong Tou unXaviuaTog: AIEEAyETE pIa
@OpTION TTARPOUG avayEvvnong Tng
JTTaTapiag.

= EAEyxETE TOUG TTOAOUG TWV PTTATAPIWY
yla o&gidwan, av xpeiaderal, Toug Boup-
TOICETE KAl TOUG YPACAPETE PE YPATO
TOAwv. Mpoaéxete TN oTaBepn BEon
TwV KaAwdiwv ouvdeong.

= EA&yxete TV KATAOTOON TWV TTOPEURU-
opaTwy peTagl Tou doxeiou akdbapTou
vepoU Kal TOU KOTTOaKIOU, av XPEIageTal
Ta aAAGCETE.

= e pmarapieg mou dev xpeiafovTal ou-
VTAPNON EAEYXETE TNV TTUKVOTNTA TOU
0&£€0G TWV OTOIXEIWV.

= KabBapifete To TOUVEA TWV BOUPTOWV.
(nu6vo otnv TrapaAAayn BR)

Etnoiwg

= AtmeuBlveoTe OTnV UTINPECia eEuTTNPE-
TNONG TTEAQTWV YIa TOV TTPOdIAYPAUME-
Vo €AeyXo.

EL - 11

Epyaocieg ouvinpnong

AAAayR XeIAWV avappopnong
= AgaipéoTe TNV paRdo avappdenong.
= =eIdWOTE TIG AoTEPOEIDEIG AafEg.

BydATe Ta TTAGOTIKG PEPN.

Byadlete Ta x€iAn avappdpnong.
MepdoTe Kavoupyia xeiAn avappden-
ong.

BdaAte Ta TTAaOTIKG péPN.

BidwaTe kai o@igTe TIG oTAUPOEISEIS Aa-
Bég.

AvVTIKATAOTAON TWV KUAIVOPIKWV
BoupTowv

AdeladeTe To doxeio akaBapTou vepoU.
MéCeTe TO PNXAVNUA TTPOG TA KATW TTIA-
VOVTAG TO a1ré Tn Aafr] wlnong.
2TPEQPETE PE TO TTODI OGS TO GACT TTPOG
Ta UTTPOG.

MéCeTe TN BoupToa TTPOG TA PETA KOl
TNV QQAIPEITE ATTO KATW.

TotroBeTeiTe KavoUpia KUMIVOPIKN)
BoupTtoa kal TNV AoQOAICETE.

2TPEQPETE PE TO TTODI OGS TO GACT TTPOG
Ta ToOW.

vy Ve

v v v v Y

AvTiKaTdoTaon TwV SIOCKOEIBWV

BoupToWV

= AdeidoTe TO doxeio akaBapTou vePOU.

= [i€0TE TO PNYXAVNUA TTPOG TA KATW TTIA-
VOVTAG TO a1ro T AaBr) wlnong.

= XTpEYTE PE TO TTOSI 0OG TO 0OCT TTPOG TA
EUTTPOG.
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ZTPEYTE TO KOUWTTI pUBPIONG TNG TayU-
TNTOG ENTTPOCOING Kivnong TTPOG TNV Ka-
TeUBuvon —.

ZnkwaoTe TIG dIoKoEIdEiG BoUPTOEG.
Z1péWTe TIG DIOKOEIDEIG BOUPTOEG KATA
ep. 45°.

ApaipéaTe TIG BIOKOEIOEIG BOUPTOES
TPABWVTOG TTPOG TA KATW.
ToTroBeTAOTE TIG KAIVOUPYIEG DIOKOEI-
O¢ig BoUpTOEG PE TNV avTiIoTPOPN OEIPd.
PUBpion TaxutnTag eptrpdabiag Kivn-
ang.

ZTpEWTE PE TO TTODI 0OG TO GATT TTPOG TA
Tiow.

ZUypBaon ouviipnong

MNa pio aglommaoTn AsiIToupyia TNG CUOKEUNG,
MTTOPEITE VA CUVAWYETE pIa oUPPBACN CUVTH-
PNONG HE TO apuddIo ypageio TTWARTEWY
g KARCHER.

v v v v Y

AVTITTAYETIKI TTPOCTACIX

2 € TePITITWOonN KIvOUVOU aTrd TTayeTo:

= AdeidoTe TO doxeio kaBapoU Kail To do-
X€io akadBapTou vepou.

= 2TaOPEUCTE TO UNXAVNUA O€ XWPO TTPO-
OTATEUPEVO aTTO TOV TTAYETO.

BAdaBeg

A KINAYNOX
Kivouvocg tpauuariouod. lpiv ammé 0Aeg Tic
EPYQTIES OTN TUOKEUN, TTEPIOTPEWTE TO dia-
KOTTTN €mMAOYNS mpoypduuarog arn 6éon
"OFF" kai BydAte 10 @ig amro tnv mpila.
TommoBETHOTE T GUOKEUN O€ OTABEPN, ETTi-
7€dN ETIPAVEIA KAl ATTOOUVOETTE Th UTTATA-
pia.
= AJdeIGleTE KAl ATTOPPITITETE TO AKABAPTO
vePO Kal To UTTOAOITTO KaBapd vePo.
>¢ mrepiTrTwon BAaBwyv, ol oTroieg dev PTTO-
poUV va avTINETWTTIOTOUV uE TN Borbeia au-
TOU TOU TTiVOKQA, KOAEDTE TNV UTTNPEDIia TE-
XVIKAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

BAdBeg pe évdeign
EvdeikTikAg Au- [Ev3ei§n  |BAGBN AvTipeTWTTION
Xvia prrarapi- |BAGBRNg
ag
- avapBoofn- |YmrepBoAikr Beppo- |PuBpioTe TO SIGKOTITN ETTIAOYNG TTPO-
vel ypriyopa|kpaaoia didragng kivn-|ypduparog otn 8éon OFF kai apAoTe
ong BoupTowv TN OUOKEUN VA KPUWOEL.
- avaBoofn- [Z@dApa kaAwdiw-  |PubuioTe TO SIOKOTITN ETTIAOYNG TTPO-
VEl apyd ong, S1aKoTN ypappartog otn Béon OFF. ‘Emeira,
— avappévn  |BAARN oTo nAekTpovi-|EMAEETE Kal TIAAI To TTpSypappa kaba-
kO oUGTNHG piopoU. Edv To o@dAua eTTavaAngoei,
KOKKIVO QWG avaBoofn- [BAGBn oto cucow- KG)‘EGT,‘C' TV UTIpPEGia eguTmpemang
TToU avaBooPii- |VEI YPryOpa|peuTh TEAATWY.
VEI Ypriyopa
KOKKIVO pwg avaBoofn- [Yep@opTwon Kivn- |PuBuioTe To SIOKOTITN ETTIAOYNG TTPO-
TTou avaBoofn- |vel apyd TpPa BoupTowyv ypappatog otn Béon OFF. EA&yEre,
VEI apyd MATTWG gival uTTAoKapIoPEVEG ol BoUp-
TO€EG aTd {£VO GWHA Kal ATTOJaKPUVE-
TE TO EEVO oW, €av uttdpxel. ‘Etreita,
€MAEETE KAI TTAAI TO TTPOYPOAUUA KaBa-
piopou. Edv 1o o@dAua eravaAneOei,
KaAEOTE TNV UTTNPETia eEUTTNPETNONG
TTEAATWV.
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BAdBeg xwpig €voeign

BAdBn

AvTipeTwTTION

H ouokeun dev Eekiva

EAéyETE TO CUCCWPEUTH KaI POPTIOTE TOV, €AV €ival aTTAPAITNTO

EAéyETe TNV ao@aAeia Twv TTOAWV OTO BETIKG TTOAO TOU CUGOW-
peutn (75 A). KaAéoTe Tnv uttnpecia e§uttnpéTnong meAatwy av
N aoQAAEIa €ival EAQTTWUATIK.

AVETTOPKNG TTOOOTNTA
vepoU

EAéyETe TN 0TABWN TOU KABAPOU vEPOU, CUUTTANPWOTE €AV €ival
arapaitnTo.

EAéyETe TOUG EUKAPTITOUG CWARVEG Yia TUXOV EUTTAOKEG, KaBapi-
aTE TOUG €AV gival atrapaitnTo.

AVETTOPKNG avappopn-
TIK 10XUG

EAéyXeTE TNV KATACGTACT TWV JOVWCEWYV PETALU Tou doxeiou Bpo-
MIKOU VEPOU Kal TOU KATTOKIOU KAl AVTIKATAOTACTE TIG €AV €ival
aTTaPaITNTO.

KaBdpioua @iATpou xvoudiwv

KaBapioTe Ta X€iAn avappoépnaong otn pdpdo avappdpnang, yu-
PIioTE TA A AVTIKATACTAOTE TA €AV €ival ATTAPAiTNTO.

EAéyETe TOV EUKaUTITO CWARVA avappo@nong yia TUXOV EUTTAOKEG,
KaBapioTe Tov €dv gival atTapaitnTo.

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappdPNOoNg yia TUXOV dIOPPOEG,
QVTIKATAOTAOTE TOV €AV €ival ATTaPaiTNTO.

EAéyETe €dv gival KAEIOTS TO KATTAKI GTOV EUKAMUTITO CWARVA OTTOP-
pong Bpduikou vepou.

EAéyEre Tn pUBUION TNG pdRdou avappdPnaong.

Mn ikavoTtToInTIKO aTTo-
TéEAEGUA KOBaPIGHOU

EAéyETe TOV EUKOUTITO CWARVA avappdPnong yia TUXOV dIoPPOEG,
QAVTIKOTAOTAOTE TOV €AV €ival aTTapaiTnTO.

O1 BoUpToeg dev TrEPI-
oTpEPovTal

EAéyETe, €dv KaTTOI0 {EVO OWHA PTTAOKAPE! TIG BOUPTOEG, ATTOMA-
KPUVETE TO €AV UTTAPXEI.

EL -13
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TexVIKA XapaKTNPIOTIKA

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPacki CBp |CBpPack
loxug
OvouaoTikn Tdon \% 24
XwpnTIKOTNTA UTTOTAPIOG Ah (5h) - 80 - 80
loxUg umrarapiag otnv mapaAiayry ECO|Ah (5h) - 60 - 60
Méaon 10xUg e16650u w 1200
loxUg kivnTApa avappdPnong w 600
loxUg kivnTApa Bouptowy w 600
Avappoenon
Am6doon avappd®nong, ToooTNTA I/'s 30
aépa
Am6doon avappdPnong, UTToTTiEDN, kPa 130
HEy.
BoUpToeg kaBapiopou
Eupog epyaaiag mm 400 390
Aiduetpog BoupTtoag mm 96 385
TaxutnTa TEPIOTPOPAS BOUPTOWV 1/min 1350 140
PopTioTAg
Téon \Y - 230 - 230
Peupa Hz - 1~50-60 - 1~50-60
loxug w - 400 - 400
AlaoTtdoeig kai Bdpn
OewpnTIKA £MQAVEIOKA aTrédoon m2/h 1600
‘Oykog doxeiou kaBapou/Bpwpikou ve- |l 25
pou
Mrkog (xwpig Aapr yeTapopdg) mm 800 870
MAdTog (Xwpig paBdo avappdéenang) |mm 575
"Ywog (xwpig AaBr peTagopdc) mm 830
Bdpog petagopdg kg 105 100 109
105 (ECO)
Emrpeméuevo ouvohiké Bapog kg 130 125 134
130 (ECO)
MeTpoupeveg TipéG Katd EN 60335-2-72
ZuvoAIKr| TIUA Kpadaouwv o€ Bpayioveg m/s2 <2,5
ABepaiotnTa K m/s? 0,2
Emitpeméuevn aTd0uN nXnTIKAG 10x00¢ |dB(A) 67
Loa
ABeBaidTnTa K0 dB(A) 1
Emitpemduevn otddun nxnTikng 1oxuog |dB(A) 82
Lya + ABeBaionTa Ky
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ARAwon Zuppdépewong Twv
E.K.

Aia TnG Tapouong dnAwvoupe 6Tl TO Pnxa-
vVNUA TTOU XApaKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon tn oxediaon Kal TNV KAOTAOKEUR Tou,
uTTé TN Mop®n TTou diaTiBeTal aTnV ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITTEIG
QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TV 0dNyIWV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va IoxUel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU UNXavA-
HOTOG XWPIG TTPpoNnyoUuEvn cuvevvénon
padi yag.

Mpoidv: 2UoKeun kabapiopou daTré-
dwv
Tomog: 1.515-xxx

ZxeTIKEG 08nyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

E@appoofévra evappoviouéva TTpoTu-
™o

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

O1 uttoypd@ovTeg evePyoUV KAT' EVTOAN TOU
Kal Ye €oualodoTnan Tng dielbuvang TnNg
ETMIXEIPNONG.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

YT1euBuvog Tekunpiwaong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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Eyyunon

>€ KABe xWpa 10XUoUV ol Opol eyyunong
TTOU €KOOBNKAV aTTO TNV APHOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. AvaAappavoupe Tn dwpedv
aTToKATAoTACN OTToIa0dnTToTE BAGRNG OTN
OUOKEUN 00G, EpOO0V OPEiAETal OE aoTOXia
UANIKOU 1) KOTOOKEUNG, EVTOG TNG TTPOBET -
OG TTOoU OpIdeTal OTNV £yyUNON. Z€ TTEPITITW-
on TTou €TTIBUEITE va KAVETE XpAON TNG Y-
yunong, TTapakaAoUpe atreubuvOeiTe pe Tnv
atréoeign ayopds oTo KATAGTNKA ATTO TO
OTT0i0 TTPOPNBEUTAKATE TN OUOKEUN f OTNV
TANO1€0TEPN €E0UTIOdOTNUEVN UTTNPEDIA
TEXVIKAG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HOG.

AVTAaAAOKTIKG

—  EmTpémeral va xpnoipoTtroiolvtal gévo
eCapTruaTa Kalr avToAAQKTIKE, T OTTOIa
£€XOUV TNV £YKPIOT TOU KATOOKEUOOTH
Ta yvAoia ageooudp Kal avTaAAAKTIKA
TTapéyouv TNV £yyunon Tng acpaiolg
Kal dpoyng AeiIroupyiag TG HNXavig

— Mia emAoyr Twv avTaAAGKTIKWVY TTOU
xpelagovrtal ouyvoTepa Ba Bpeite aTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpAong.

— [epioodtepeg TTANPOPOpPIEG OXETIKA PE
Ta AvTOAAQKTIKG PTTOPEITE va AABETE OTN
d1eBuvon www.kaercher.com, Topéag

E¢utrnpétnong.
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce
AN

bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek icin bu kilavuzu saklayin.

igindekiler

Glvenlik uyarilarr .......... TR 1
Fonksiyon ................ TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 2
Cevrekoruma............. TR 2
Kullanim ve galisma elemanlari TR 3
Cihazi calistirmaya baslamadan

once ... TR 4
Calistrma ... ............. TR 7
Tasima .................. TR 9
Depolama................ TR 9
Korumave Bakim.......... TR 9
Anzalar.................. TR 11
Teknik Bilgiler . ............ TR 13
AB uygunluk bildirisi ... ... .. TR 14
Garanti .................. TR 14
Yedek pargalar ............ TR 14

Guvenlik uyarilari

Cihazi kullanmaya baglamadan dnce, bu
kullanim kilavuzu ve ekteki 5.956.251.0 nu-
marali firgali temizlik ve puskurtmeli temiz-
lik cihazlarinin guvenlik uyarilari brosurini
okuyun.

AN UYARI

Cihazi egimli yiizeylerde kullanmayin.

Giivenlik tertibatlar

Guvenlik diizenekleri kullanicinin korunma-
sini sagladiindan, devre disi birakilma-
malidir ve duzgun calistiklarindan emin
olunmalidir.

Kumanda kolu

Firca tahrikini hemen devre disi birakmak
icin: Kumanda kolunu birakin.

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlikeye yénelik uya-
r.

&N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yb6nelik uyari.

Bu asindirici stpirge, duz zeminlerin sulu
temizligi ya da parlatilmasi i¢in kullanilir.
Temizlik programi ve su miktari ayarlana-
rak, cihaz ilgili temizlik gérevine kolayca
adapte edilebilir.

400 mm galisma genigligi ve 20'serlitre ha-
cimli temiz ve kirli su depolari etkin bir te-
mizlik yapilmasina olanak sagdlar.

Not:

Temizlik gérevine uygun olarak cihaz ¢esitli
aksesuarlarla donatilabilir.

Katalogumuza basvurun ya da internette
www.kaercher.com adresi altinda bizi ziya-
ret edin.
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Kurallara uygun kullanim

Bu sarj cihazini sadece bu kullanim kilavu-

zundaki bilgilere uygun olarak kullanin.

— Cihaz, sadece rutubete ve parlatma is-
lemlerine karsi duyarli olmayan sert ze-
minlerin temizlenmesi igin kullaniimali-
dir.

Kullanim sicakhgi aralig1 +5V ve +40C
arasindadir.

— Bu cihaz i¢ mekanlarda kullanim igin
Uretilmigtir.

— Cihaz, donmus zeminlerin (Orn; soguk
hava depolari) temizlenmesi igin uygun
degildir.

— Cihaz, sadece orijinal aksesuari ve ye-
dek pargalariyla donatilabilir.

— Cihagz, i¢ bolimlerdeki zeminler ya da
kapali ylizeylerin temizlenmesi igin ge-
listirilmistir. Diger uygulama alanlarinda
alternatif firgalarin kullaniimasi denen-
melidir.

— Cihaz, halka agik trafik yollarinin temiz-
lenmesi igin Uretilmemigtir.

— Zeminin izin verilen yizey yuki géz
6nine alinmalidir.

Cihaz, patlama tehlikesi bulunan ortam-
larda kullanim igin uygun degildir.

TR -2

Cevre koruma

Oy, Ambalaj malzemeleri geri dénlgs-ti-
%69 rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢opline atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me islemine tabi tutulmasi gereken
— degerli geri dénusim malzemeleri
bulunmaktadir. Akiiler, yag ve benzeri
maddeler dogaya ulagsmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlar litfen 6ngdrilen topla-
ma sistemleri aracilidiyla tasfiye edin.
icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
icindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Kullanim ve g¢alisma elemanlari
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1 itme yayi 17 Temiz su deposunun dolum agzi
2 Kumanda kolu 18 Toz slizgeci
3 Sdrgi demiri sabitlemesinin yildiz kolu 19 Pis su deposu
4 Doluluk seviyesi gostergesi ve temiz su 20 Pis su deposunun kapag

(&)}
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12

13
14

15
16
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bosaltma hortumu (ECO varyanti haric)
AkuU (ambalaj varyantinda bulunma-
maktadir)

Temizleme kafasi

AkU kontrol gdstergesi

Ariza gbstergesi

Program se¢gme anahtari

Su miktari ayar kafasi

Emme kolunu egmek icin kanatl so-
munlar

Emme kolunu sabitlemek i¢in kanatl
somunlar

Emme kolunu indirme kolu
Elektronik/Sarj cihazi (Sadece Pack
varyanti)

Tasima surdsd i¢in yurdyen aksam
Depo sabitleme civatasi

21 Samandira

22 Sarj cihazinin elektrik fisi (Sadece Pack
varyanti)

23 Emme hortumu

24 Emme kolu *

25 Pis su tahliye hortumu

26 Emme dudaklarini degistirmek igin yil-
diz kollar

27 Temiz su bosaltma civatasi (sadece
ECO varyantinda

28 Puskulrtme korumasi

29 Firga merdanesi (BR varyantr), disk fir-
¢a (BD varyanti)*

* teslimat kapsamina dahil degildir (ECO

varyanti haric)
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Renk kodu

— Temizlik prosesinin kullanim elemanlari
saridir.

— Bakim ve servis kullanim elemanlari
acik gridir.

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

indirme

=>» Siirgi demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

=>» Siirgl demirini geriye dogru gevirin ve
yildiz kollari sikin.

Ambalajin uzun yan tablalarini palete
dogru rampa olarak yerlestirin.
Rampayi civilerle palete sabitleyin.
Kisa tablalari, destekleme amaciyla
rampanin altina yerlestirin.

Ahsap citalari tekerleklerde gikartin.
Cihazi, rampa yardimiyla paletten asa-
g1 dogru itin.

L 720 2 L 7

Akiiler

Giivenlik

Akulerdeki calismalar sirasinda asagidaki
uyarilari mutlaka dikkate alin:

AKd, kullanim kilavuzu ve arag kul-
lanim kilavuzundaki uyarilara dik-
kat edin.

Koruyucu gézliik kullanin

Cocuklari asit ve aktilerden uzak
tutun.

@0 06

Patlama tehlikesi

Ates, kivilcim, agik 181k ve sigara
icmek yasaktir.

Yaralanma tehlikesi

ik yardim

Uyari notu

imha edilmesi

Akliyii ¢6p bidonuna atmayin.

0 @ R @ P

A TEHLIKE

Patlama tehlikesi! Akiiniin (izerine, yani ug
kutuplari ve hiicre konektérlerine herhangi
bir alet ya da benzeri bir madde koymayin.
Yaralanma tehlikesi! Yaralari kesinlikle kur-
sunla temas ettirmeyin. Akilerdeki ¢alis-
malardan sonra ellerinizi yikayin.

Tavsiye edilen akiiler, sarj cihazlar

Siparis numarasi
AKU 6.654-264.0

2 adet gereklidir
Akl baglantisi 6.650-440.0
Sarj cihazi 6.682-042.0

Akdler ve sarj cihazlar piyasadan temin
edilebilir.

Maksimum akii ol¢iileri

Uzunluk Genislik Y ikseklik
330 mm 171 mm 235 mm

Bp varyantinda sulu akulerin kullaniimasi
gerekirse, asagidakilere dikkat edin:

— Maksimum aku 6lgulerine uyulmaldir.
Bakim gerektirmeyen akdilerin sarj edil-
mesi sirasinda aku dreticisinin talimat-
larina uyulmalidir (Bkz. Bakim plani)
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Akilerin yerlestiriimesi ve
baglanmasi

Bp Pack modelinde akdler ve sarj cihazi

monte edilmis durumdadir.

= Gerekirse depolari bosaltin

=>» Yiriyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

\/
—
~Q—
\_/

N

DIKKAT

Cihazin arka tarafindaki kablolar igin hasar

tehlikesi. Tanki geriye ¢cevirmeden énce,

ylrtiyen aksami mutlaka 6ne cevirin.

= Civatayi sokiin ve depoyu yukari dogru
cevirin.

= AkU kapagini kaldirin.

7

/

1 Baglanti késebendi

=> Baglanti késebendini yukarida gosteril-
digi gibi hizalayin.

1 AkuU baglantisi, Siparis No. 6.650-440.0
2 Ak, Siparis No. 6.654-264.0
3 Baglanti kdsebendi

= Akulyu yerlestirin.
=> Akilerin arkasindaki sabitleme kose-
bendini vidalayin.
DIKKAT
Ak baglantilarini birbiriyle karigtirma so-
nucu hasar tehlikesi.
Kutuplarin dogru olmasina dikkat edin.
Sikisma nedeniyle hasar tehlikesi. Sadece
yukarida belirtilen akii baglantisini kullanin.
Not:
Ak setinin baglanmasindan énce, prog-
ram se¢gme anahtari "OFF" konumuna geti-
rilmelidir. Bu uyariya uyulmamasi duru-
munda asagidaki arizalar ortaya ¢ikabilir:
— Firgamotorunun asiri yik géstergesi bir
ariza g0sterir.
Arizanin giderilmesi: Program segme
anahtarini yaklasik 10 saniye boyunca
"OFF" konumuna doéndirin.
— Aku kontrol gostergesi bir bosalma gos-
terir ve cihaz devreye sokulamaz.
Arizanin giderilmesi: Akuyu tam olarak
sarj edin.
Program segim anahtarini “OFF” konu-
muna getirin.
Akdlerden birinin arti kutbunu diger
akinun eksi kutbuna baglayin.
Baglanti kablosunu heniiz bos olan (+)
ve (-) aku kutuplarina baglayin.
AkU kapagini yerlestirin.
Depoyu asagi dogru cevirin civatayla
emniyete alin.
DIKKAT
Bosalma nedeniyle hasar tehlikesi. Cihazi
devreye sokmadan énce akdileri garj edin.

L2 N .
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Aklyi sarj edin

Not:

Cihaz, bosalmaya karsi bir koruma sistemi-
ne sahiptir; yani izin verilen minimum kapa-
siteye ulasiimasi durumunda cihaz kapati-
lir. Bu durumda, kumanda panelindeki aki
denetim lambasi kirmizi olarak yanar. Bo-
salmis akdleri (kismen bogalsalar da) her
zaman sarj edin.

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi.

Sarj cihazini yagmur, yliksek nem ya da
nemli mekanlarda kesinlikle kullanmayin!
Not:

Sarj sliresi ortalama 10-12 saattir.

Sarj islemi BR/BD 40/25 Bp Pack

=>» Sarj cihazinin elektrik figini prize takin.
Sarj cihazi elektronik olarak ayarlanmigtir
ve sarj islemini otomatik olarak tamamlar.
Sarjislemi sirasinda cihazin tim fonksiyon-
lari otomatik olarak durdurulur.

AKkU kontrol gostergesi, sebeke soketi takil-
mis durumdayken sarj isleminin ilerleyisini
gosterir:

Yenileme sariji hizli sekilde kirmizi

olarak yanip séner
Hizl sekilde sari ola-
rak yanip soner

yesil renkte hizli ya-
nip sénerse

Sarj islemi BR/BD 40/25 Bp

= AkU soketini ¢cekin ve sarj kablosuna
baglayin.

Not:

Sarj cihazini, cihazin gikartilabilen aki so-

ketine baglayin; cihaza takilmis sokete

baglamayin.

= Sarj cihazinin agilmasi

Hizli sarj

Koruma sarji (aki
dolu)

Bakim uygulanmayan akiiler (sulu
akiiler)

=>» Sarjisleminin bitmesinden bir saat 6nce
saf su ekleyin, asit seviyesinin dogru ol-
masina dikkat edin. Ak gerekli sekilde
isaretlenmisgtir.

TR -6

&N UYARI

Tahris olma tehlikesi. Akl bosalmis durum-
dayken su eklenmesi digari asit gtkmasina
neden olabilir!

Aku asidiyle ¢alisirken koruyucu gézliik ta-
kin ve yaralanmalari ve kiyafetlerinizin za-
rar gérmesini énlemek igin kurallara uyun.
Deri ya da kiyafetlere asit sigramasi duru-
munda hemen bol suyla yikayin.

DIKKAT

Akiilere su eklemek igin sadece saf su ya
da tuzdan arindirilmis su (EN 50272-T3)
kullanin.

Yabanci katkilar (diizeltme malzemeleri)
kullanmayin, aksi takdirde her tiirlii garanti
gecerliligini kaybeder.

Sarj isleminden sonra:

=>» Sarj cihazinin elektrik figini prizden ¢e-
kin.

2 Iginde sarj cihazli olmayan modellerde:
Akl kablosunu sarj kablosundan g¢ekin
ve cihaza baglayin.

Akiulerin sokiilmesi

=> Gerekirse depolari bosaltin

=>» Yilruyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

DIKKAT

Cihazin arka tarafindaki kablolar igin hasar

tehlikesi. Tanki geriye ¢cevirmeden énce,

yliriiyen aksami mutlaka éne gevirin.

=>» Civatayi sokiin ve depoyu yukari dogru

gevirin.

AkU kapagini kaldirin.

Kabloyu akiiniin eksi kutbundan sékdin.

Kalan kablolari akiilerden sokiin.

Akdlerin arkasindaki sabitleme kdse-

bendini gevsetin.

Akdlleri disari alin.

Kullaniimig akuleri gegerli dizenleme-

lere gore tasfiye edin.

L 20 2 A

Fircalarin takilmasi

Cihaz devreye sokulmadan énce firgalar
takilmalidir (Bkz. “Bakim calismalarr”).
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Emme kolunun takilmasi

= Emme kolunu, kalip sac slispansiyonun
Uzerinde duracak sekilde emme kolu
suspansiyonuna yerlestirin.

= Emme hortumunu takin.

Calistirma

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Geri hareketten
6nce emme kolunu kaldirin.

Not:

Firca tahrikini hemen devre disi birakmak
icin kumanda kolunu birakin.

isletme malzemelerinin
doldurulmasi

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Sadece tavsiye edi-
len temizlik maddelerini kullanin. Diger te-
mizlik maddeleri i¢in, isletmeci, isletme gui-
venligi ve kaza tehlikesi agisindan artan ris-
ki listlenir.Sadece ¢6zlicli maddeler, tuz
asidi ve hidrofliiorik asit icermeyen temizlik
maddeleri kullanin.

Temizlik maddelerinin (zerindeki glivenlik
uyarilarina dikkat edin.

Not:

Asiri képuklenen temizlik maddeleri kullan-

mayin.

Tavsiye edilen temizlik maddeleri:

Kullanim Temizlik
maddesi

Suya dayanikl zeminlerdeki | RM 745

genel temizlik RM 746

Parlak ust ylizeylerdeki RM 755 es

(Orn; granit) genel temizlik
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Sanayi isletmelerindeki zemin-|RM 69 ASF
lerde genel ve ana temizlik
Kiguk fayansli zeminlerde
genel ve ana temizlik
Saglik sektériinde genel fa- |RM 751
yans temizligi

Saglik sektoériinde temizlik
ve dezenfeksiyon

Alkaliye kargi dayanikh her
tiirli zeminde (Orn; PVC)
katman ayirma

Musambali zeminlerde kat- |RM 754
man ayirma

RM 753

RM 732

RM 752

= Temiz su deposunun kapagini agin.
= Su-temizlik maddesi karigimini doluluk
seviyesi gostergesinin MAX isaretine
kadar doldurun. Maksimum sivi sicakli-
g1 60 °C.
= Temiz su deposunun kapagini kapatin.
Kullanim yerine gotiirme

Cihaz, 6ne dogru ¢ikarilan yirtiyen aksam-

la, firgalar zemine degmeden kullanilacagi

yere kadar itilebilir.

= Emme ¢ubugunu kaldirin.

= Cihazi itme kolundan asagiya dogru
bastirin.

=>» Yirlyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cikarin.

=>» Cihazi itme kolundan kullanilacagi yere

kadar itin.

Temizlik programlari

1 OFF
Cihaz devre digidir.

2 Firgalayarak emme
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
pis suyun emilmesi.
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3 Sulu firgalama
Zeminin islak sekilde temizlenmesi ve
temizlik maddesinin etki etmesinin sag-

lanmasi.
4 Emme

Pis suyu emin.
5 Parlatma

Zeminin sivi kullanmadan parlatiimasi.
Akii kontrol gostergesi

AkU kontrol gdstergesi, sarj cihazi sokul-
mis durumdayken akiilerin sarj seviyesini
gOsterir:

40-100% Yesil olarak yanar

20-40% sari olarak yanar

0-20% yavasca kirmizi olarak ya-
nip séner

bos Kirmizi olarak yanar

Not:

AkU bosalmissa (aku kontrol gostergesi kir-
mizi olarak yanar), cihaz otomatik olarak

kapatilir. Cihaz, ancak aki tam olarak dol-
durulduktan sonra tekrar igletime alinabilir.

Degistirilmis akiiler

Akdlerin sarj edilmesi sirasinda bekleme
siresini kisaltmak igin, ek aku setleri temin
edilebilir. Cihazdaki bos aki seti sarj edil-
mis aku setiyle degistirilebilir.

Not:

Degistirilen aki seti, cihaza baglanma sira-
sinda 25,8 V minimum gerilime sahip olma-
lidir. Daha duguk bir gerilimde, elektronik
Unitedeki bosalma korumasi cihazin isleti-
me alinmasini 6nler. Bu durumda aku seti
tam olarak sarj edilmelidir.

Emme kolunun ayarlanmasi

Egik konum

Fayansli kaplamalarda emici sonuglarinin
iyilestiriimesiicin, emme kolu maksimum 5°
egik konuma getirilebilir.

= Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu déndurin.

= Emme kolunu dondurin.

Egim
Emici sonucunun yetersiz olmasi durumun-
da, diiz emme kolunun egimi degistirilebilir.

=> Kanatl somunlari gevsetin.

= Emme kolunu egin.

T

=>» Kanatlh somunlari sikin.

On tahrik hizinin ayarlanmasi
(sadece BD varyanti)

@
b

=>» Yirlyen aksami ayaginizla 6ne dogru
gevirin.

= Hizin azaltiimasi: Digmeyi "-" yoninde
dondurin.

= Hizin artinlmasi: Digmeyi "+" yoninde
dondurin.
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Temizleme

Yurlyen aksami ayaginizla geriye dog-
ru gevirin.

Program sec¢im anahtarini istediginiz te-
mizleme programina getirin.

Su miktarini, kirlenme ve zemin kapla-

masina uygun olarak ayarlayin.

Emme kolunu indirin.

Kumanda demirini gekerek firgalari ¢a-
listirin.

DIKKAT

Zemin kaplamasini igin zarar gérme tehli-

kesi. Cihazi noktada ¢alistirmayin.

L7 N T

Durma ve durdurma

Su miktari ayar digmesini kapatin.
Artik suyu emmek icin cihazi 1-2 metre
daha 6ne dogru sirin.

Program secim anahtarini “OFF” konu-
muna getirin.

Emme kolunu kaldirin.

Yiriyen aksami ayaginizla éne dogru
gevirin.

DIKKAT

Firga/firgalarin deforme olma tehlikesi. Ci-
hazi durdururken, yiriiyen aksami 6ne ge-
virerek firga/firgalardaki yiiki alin.

L0 20 N L

Pis su deposunun bosaltiimasi

Not:

Pis su tanki doluyken, samandira emme
kanalini kapatir. Emme iglemi durdurulur.
Pis su deposunu bosaltin.

AN UYARI

Yerel atik su isleme talimatlarina uyun.

= Pis su tahliye hortumunu tutucudan alin
ve uygun bir toplama tertibati kullana-
rak indirin.

=>» Tahliye hortumundaki dozaj tertibatini
acarak suyu bosaltin.

= Daha sonra, pis su deposunu temiz
suyla yikayin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi

= Dolum seviyesi gostergesinin Ustteki
ucundaki kaplini gevsetin.

= Dolum seviyesi géstergesinin hortumu-

nu uygun bir toplama tertibatinin Gzeri-

ne indirin ve siviyi bosaltin.

Kaplini cihaza oturtun.

Eco varyanti:

=>» Temiz su bosaltma civatasini sékin ve
siviyl bosaltin.

= Temiz su bosaltma civatasini tekrar vi-
dalayin ve sikin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bir ara¢ Uzerinde tagimak igin gergi ke-
merleri/telleri kullanarak cihazi kayma-
ya kargl emniyete alin.

Yer ihtiyacini azaltmak igin, itme kolu 6ne

dogru cevrilebilir:

=>» Slrgu demiri sabitlemesinin yildiz kolla-
rini gevsetin.

= itme kolunu éne dogru itin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

=>» Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depo-
lanmahdir.

=>» Devrilme guvenligini olumsuz etkileme-
mek igin, depolama yerini, cihazin izin
verilen toplam agirhgini dikkate alarak
segin.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim calis-
malardan énce program sec¢im anahtarini
“OFF” konumuna getirin ve elektrik fisini ge-
kin.

v
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Cihazi saglam, diiz bir yere koyun ve akii

kutup basglarini ¢ikartin.

= Pis su ve kalan temiz suyu bosaltin ve
imha edin.

Bakim plani

Calismadan sonra

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihaza su plskdirt-

meyin ve agresif temizlik maddeleri kullan-

mayin.

= Pis suyu bosaltin.

=> Toz suizgecini kontrol edin, ihtiyag anin-
da temizleyin.

= Cihazin disini, hafif yikama ¢ozeltisine
batiriimig nemli bir bezle temizleyin.

= Emme dudaklari ve pliiskiirme koruma-
sini temizleyin, asinma kontroll yapin
ve ihtiyac aninda degistirin.

=> Firgalara aginma kontrolu yapin, ihtiyag
aninda firgalari degistirin

= Ihtiya¢ aninda akilyii sarj edin.

Her ay

=>» Cihaz gegici bir stre kullaniimadiginda:
Aku denkleme sarji uygulayin.

= Ak kutuplarinda oksitlenme olup olma-
digini kontrol edin, gerekiyorsa kutupla-
ri firgalayin ve kutup gresi siriin. Bag-
lanti kablolarinin sikica yerlerine otur-
masina dikkat edin.

=> Kirli su deposu ve kapagi arasindaki

=>» Plastik pargalari gekerek ¢ikartin.

= Emme dudaklarini gekerek ¢ikartin.

= Yeni emme dudaklarini yerlestirin.

=>» Plastik parcalari yerlerine takin.

=>» Yildiz tutamaklari vidalayin ve sikin.
Firca silindirlerinin degistirilmesi

Kirli su deposunu bosaltin.

Cihazi itme kolundan asagiya dogru
bastirin.

Yuriyen aksami ayaginizla 6ne dogru
cikarin.

Firgalari igeri bastirin ve asagiya dogru
cekerek cikarin.

Yeni firga silindirini yerlestirin ve yerine
oturtun.

Yurilyen aksami ayaginizla arkaya itin.

v v v v Y

Disk firgalarin degistirilmesi

. =>» Pis su deposunu bosaltin.
contalarin durumunu kontrol edin, gere- . . o N
. o = Cihazi kontrol gemberinden asagi dog-
kiyorsa degistirin.
. . . . ru bastirin.
= Bakim gerektiren akdilerde hiicrelerin - - .. 9
s N . =>» Yuridr aksami ayaginizla 6ne dogru ha-
asit yogunlugunu kontrol edin. .
5>F kanalini temizlevi d BR reket ettirin.
m,;a lla(r;a Ini temizleyin. (sadece = On tahrik hizini ayarlamak igin diigmeyi
modelinde) — yoniinde gevirin.
Her yil = Disk firgalari kaldirin.
= Musteri hizmetlerinin 6ngdrilen kontrol =>» Disk fircalari yaklasik 45 déndirin.
galismalarini yapmasini saglayin. =>» Disk firgalari asagi dogru cikartin.
Bak I I =>» Yeni disk firgalari ters sirada yerlestirin.
aKim caligmalart = On tahrik hizini ayarlayin.
Emme dudaklarinin degistirilmesi =>» Yirur aksami ayaginizla arkaya dogru
hareket ettirin.
= Emme kolunu ¢ikartin.
= Yildiz tutamaklari sokun.
TR -10
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Bakim s6zlesmesi
Cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasi igin,
yetkili Kércher satis birosu ile bakim s6z-
lesmeleri yapilabilir.

Antifriz koruma

Donma tehlikesinde:

= Temiz ve pis su deposunu bosaltin.

= Cihazi donmaya karsi korunmus bir bo-
limde durdurun.

A TEHLIKE

Yaralanma tehlikesi. Cihazdaki tiim ¢alis-

malardan 6nce program seg¢im anahtarini

“OFF” konumuna getirin ve elektrik figini ge-

kin.

Cihazi saglam, diiz bir yere koyun ve aki

kutup baslarini ¢ikartin.

=>» Kirli suyu ve kalan temiz suyu bosaltin
ve bertaraf edin.

Bu tablo yardimiyla giderilemeyen arizalar-

da musteri hizmetlerini arayin.

Gostergeli arizalar

Akii kontrol Arnza gos- |Ariza Arnizanin giderilmesi
gostergesi tergesi
- hizli yanip |Firga tahrikinde asirn |Program segme anahtarini OFF konu-
sénme sicaklik muna getirin ve cihazi sogutun.
- yavagyanip |Kablo baglanti hata- |Program se¢me anahtarini OFF konu-
sénme s, kopma muna getirin. Daha sonra temizleme
— yaniyor Elektronik tinitede programini tekrar secin. Ariza devam
ariza ederse, musteri hizmetlerini arayin.
hizli sekilde kir- |hizli yanip |AkU arizali
mizi olarak ya- |[sénme
nip soéner
yavasca kirmizi [yavas yanip [Firgca motorunda asiri |Program segme anahtarini OFF konu-
olarak yanip s6- sénme yuk muna getirin. Yabanci maddelerin fir-
ner calari bloke edip etmedigini kontrol
edin, gerekirse yabanci maddeleri ¢iI-
kartin Daha sonra temizleme progra-
mini tekrar segin. Ariza devam eder-
se, musteri hizmetlerini arayin.

180
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Gostergesiz arizalar

Ariza Arizanin giderilmesi

Cihaz calistinlamiyor  |Aklyl kontrol edin, gerekirse sarj edin

AkU kutup sigortasini akiiniin arti kutbunda kontrol edin (75 A), si-
gorta arizaliysa musteri hizmetlerini bilgilendirin.

Yetersiz su miktari Temiz su seviyesini kontrol edin, gerekirse depoyu doldurun
Hortumlara tikanma kontroli yapin, gerekirse hortumlari temizle-
yin.

Yetersiz emme kapasi- |Pis su deposu ve kapak arasindaki contalarin durumunu kontrol

tesi edin, intiya¢ aninda contalari degistirin.

Toz slizgecinin temizlenmesi

Emme kolundaki emme dudagini temizleyin, gerekirse gevirin ya
da degistirin.

Emme hortumuna tikanma kontrolii yapin, gerekirse hortumu te-
mizleyin.

Emme hortumuna sizdirmazlik kontrol yapin, gerekirse hortumu
degistirin.

Pis su tahliye hortumundaki kapagin kapali olup olmadigini kon-
trol edin

Emme kolunun ayarini kontrol edin.

Yetersiz temizleme so- |Firgalara asinma kontroll yapin, ihtiya¢ aninda firgalari degistirin
nucu

Firgalar donmuyor Yabanci maddelerin firgalari bloke edip etmedigini kontrol edin,
gerekirse yabanci maddeleri ¢ikartin
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Teknik Bilgiler

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Giig
Nominal gerilim \% 24
AkU kapasitesi Ah (5h) - 80 - 80
AkU kapasitesi ECO varyanti  |Ah (5h) - 60 - 60
Ortalama gui¢ alimi w 1200
Emme motorunun gicu w 600
Firga motorunun glicl w 600
Emme
Emme kapasitesi, hava miktari |I/s 30
Emme kapasitesi, vakum, mak- kPa 130
simum
Temizleme firgalari
Calisma genigligi mm 400 390
Fir¢a capi mm 96 385
Firca devri d/dk 1350 140
Sarj cihazi
Gerilim \Y, - 230 - 230
Elektrik tira Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Gig w - 400 - 400
Olgiiler ve agirhiklar
Teorik yiizey gucu m2/s 1600
Temiz/pis su deposunun hacmi || 25
Uzunluk (slirgli demiri harig)  |mm 800 870
Geniglik (emme kolu harig) mm 575
Yikseklik (strgl demiri harig) |mm 830
Tasima agirhg kg 105 100 109
105 (ECO)
Misaade edilen toplam agirlik |kg 130 125 134
130 (ECO)
60335-2-72'a gore belirlenen degerler
Kollarin toplam titresim degeri |m/s2 <2,5
Glvensizlik K m/s? 0,2
Ses basinci seviyesi L dB(A) 67
Guvensizlik K, dB(A) 1
Ses basinci seviyesi Ly, + Gi- |[dB(A) 82
vensizlik Ky,

182 TR -13



AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB ydnetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili giivenlik ve sag-
lik yikumluliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapiimasi durumunda bu be-
yan gecerliligini yitirir.

Uriin: Zemin temizleyici

Tip: 1.515-xxx

ligili AB yénetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve isletme yonetimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Her tlkede yetkili distributérimuz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde aksesuarinizda olusan
muhtemel hasarlari, arizanin kaynagi Ure-
tim veya malzeme hatasi oldugu surece uc-
retsiz olarak karsiliyoruz. Garanti durumun-
da satis figi ile saticiya veya yetkili servise
basvurun.

Yedek parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
parcalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde ¢alismasinin glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bdlimunden alabilirsiniz.
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A Mepen nepBbIM NPUMEHEHNEM

Bawlero npnbopa npoynTante
3Ty OpUrMHanNbHY MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTaumu, nocne 3Toro AeNCTBYTE COOTBET-
CTBEHHO W COXpaHWTe ee ANns AanbHenLe-
ro Nonb30BaHUS UNN Ans cneayoLlero
BnagenbLua.

OrnaBneHue

YKasaHusa no TexHuke besona-

(o 2T Yo 1 RU 1
HasHadeHue .............. RU 1
VMcnonb3oBaHue No HasHaye-

HAK . e e RU 2
3awuTa okpyxatowen cpegbl . RU 2
OnwncaHne aneMeHToB ynpasne-

HUSA 1 pabounx y3mnoB ... .... RU 3
Mepen Havanom paboTsl. . . . . RU 4
okennyataums. . ... ... RU 7
TpaHcnopTupoBKa. . . ... .... RU 10
XpaHeHne .. .............. RU 10
Yxon, v TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE ... .......oviunnn.. RU 1"
Henmonmagkm . .............. RU 12
TexHUYeckne AaHHble . . . . . .. RU 14
3aseneHune o cootBeTcTBMM EC RU 15
MapaHTMa. . ............... RU 15
3anacHble YaCtm. . ......... RU 15

Yka3zaHus no TexHuKe

6e3onacHoOCTM

Mepen nepBbIM NcMonb3oBaHMEM Npubopa
cnepyeT 03HAaKOMUTLCS C AaHHbIM Pyko-
BOACTBOM MO 3KCMsyaTauum v npunarae-
MOV 6poLLIOpPONi NO TEXHUKe Ge30NacHOCTH
npv paboTe C LWEeTOYHbIMU MOIOLLIMMUN NPU-
6opamu 1 MoLWUMK NpuGopamMu-pachbl-
nutenamu Ne 5.956-251.0.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

He ucnonb3o8ame rnpubop Ha rnos8epxHo-
CMSIX C YKITOHOM.

3awWmTHbIE YCTPOMNCTBA

3awuTHble npucnocobneHns npegHasHa-
YeHbl 4ns 3aWmThl onepatopa. Ux oTknio-
YeHue, a Takke paboTa B 06xoa nx dyH-

KUMI He JonycKalTcs.

nepekno4arouwias ckob6a

[na He3ameanNUTENbLHOrO OTKIHOYEHNS
npuBoAa LETOK: OTMYCTUTb NepekoYato-
Lyto ckoby.

CteneHb onacHOCTH

A OINACHOCTb

YkazaHue omHocumersibHO Herlocpedcm-
8EHHO epo3sAwel ornacHocmu, Komopasi
pugoduMm K msixesibiM y8eubsam Umu K
cMepmu.

AN TPEOYNPEXOEHUE

YkazaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
meHyuanbHo onacHol cumyayuu, Komo-
pasi MoXxem fpusecmu K msixesbiM yge-
YbSIM UIU K cMepmul.

AN OCTOPOXHO

Yka3zaHue Ha momeHyuasnbHO OnacHy cu-
myauyuro, Komopasi MoXxem npueecmu K
r10/1y4eHUro JIe2KUX mpasm.

BHUMAHUE

YkasaHue omHocumesibHO 803MOXHOU 10-
MmeHyuanbHO onacHou cumyayuu, Komo-
pasi Moxem rosriedyb MamepuarbHbIU

yuepb.

Ha3HauyeHue

OTa nogmeTanbHas MalluHa npeaHasHa-
YyeHa Ans BnaXHowm yoopku nnm nonupoea-
HWUS1 POBHbIX MOSIOB.

3a cyeT BbIObOpa MoloLen NporpaMmbl 1
YCTaHOBKM noAayun BoAbl Npubop mMoxeT
ObITb NErko HaCTPOEH Ha BbINONHEHNE CO-
oTBEeTCTBYytOLLEN paboTbl Mo y6opkKe.
LLnpurHa paboueit noBepxHocTn B 400 MM 1
BMECTUMOCTb pe3epByapoB A4S YNCTON U
rpsi3Hon BoAbl No 25 n kaxabl obecneyn-
BalOT 3OPEKTUBHYIO MOMKY.

Yka3zaHue:

Kaxxabivi pa3 B COOTBETCTBMM C 3a4a4en no
O4YMCTKE YCTPONCTBO MOXET OCHALLATbCH
pasnMyHbIMU NPUHAAEXHOCTAMU.
CnpawvBaiTe nx no Halemy katanory
UnNu noceTuTe Haw caunT B IHTepHeTe
www.kaercher.com.
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Mcnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

Mcnonb3yiTe AaHHoOe 3apsaHoe YCTPOWCT-
BO WCKIIOYMTENBHO B COOTBETCTBUM C YKa-
3aHUSIMWM J@HHOTO PYKOBOACTBA MO 3KCMIy-
aTauum.

— He ponyckaeTcs ncnonb3osaHue npu-
6opa A5t YACTKM XKECTKMX MONOBbIX NO-
KPbITWUI, YyBCTBUTENbHBLIX K BO3OENCT-
BMWIO BMarv 1 NosiMpoBaHuio.

JvanasoH paboyen Temnepartypbl Co-
ctaBnseT ot +5°C go +40°C.

— OTO yCTPOMCTBO NpeAHasHa4yeHo Ans
MCMOb30BaHWS BHYTPU NOMELLEHWIA.

— [Mpwnbop He npuroaeH Ans MOnkK 3a-
Mep3LUKX NoMnoB (Hanpuvep, B Xoro-
AWNbHBIX YCTaHOBKaX).

— [pubop pa3peluaeTcs ocHallaTb TOMb-
KO OpUrMHanbHbIMU MPUHAANEXHOCTS-
MW 1 3anacHbIMK YacTSMM.

— Mpwnbop 6bin pa3paboTaH ANs MOWKN
MonoB BHYTPY NOMELLEHWIA NN NOBEp-
XHOCTEW, HaXOAALWMXCSA MO KpPbILLEN.
Mpwv ncnonb3oBaHnn npubopa B Apyrux
cepax NpuMeHeHns cnegyeT npose-
pYTb BO3MOXHOCTb UCMOb30BaHUsI
OPYruX LLEeTOK.

— Tpubop He NnpegHa3HayYeH AN YUCTKN
06LwecTBEeHHbIX TPAHCNOPTHBIX AOPOT.

— CnepyeTt cobnogaTe JOMYCTUMYIO
yAEenbHYI0 Harpy3Ky Ha NOBEpPXHOCTb
nona.

Mpunbop He npurogeH Ans ncnonb3osa-
HMS BO B3PbIBOOMAaCHON cpese.

RU -2

3awmTa oKpyxaroLieun cpeabl

Oy YNakoBOYHble MaTepuanbl NPUroaHbI
%69 Onsi BToprYHON 06paboTku. MNoatomy
He BbIGpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C J0-
MallHMMMK OTX04aMu, a caanTe ee B oauNH
13 NYHKTOB NMpUeMa BTOPUYHOIO CbIpbSi.

Crapble ycTpoiicTBa cogepxaT LieH-

Hble nepepabaTbiBaeMble MaTepua-

nbl, Nognexawme nepegave B nyH-
KTbl MPUEMKM BTOPUYHOTO CbIpbsi. AKKYMY-
NSITOpPbI, Macrno U UHble NoA0GHbIE MaTepu-
anbl He JOIMKHbI NonagaTh B OKPYKatoLLyo
cpeay. MNoatomy cTapble npubopkl cneay-
eT yTUNU3nMpoBaThb Yepe3 COOTBETCTBYIO-
LMe CUCTEMbI MPUEMKN OTXOLO0B.
WHCTpYyKUUM NO NPUMEHEHUI0 KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBEAEHNSI O KOMMOHEHTaX
npuBeaeHbl Ha Be6-y3ne no cnepytoLlemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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OnucaHue 311eMeHTOB ynpaBrieHUsi U pabouunx y3nos

22— |
21
20
19
18— | 7.
17
16 —|
15
1 Bepywas gyra 16 BwHT kpenneHus 6aka
2 nepekntoyarowan ckoba 17 oTBepcTMe Ans 3anueBa YMCTON BOAbI
3 rpubkoBasi pyKosiTka KpenneHus Beay- 18 Cetyatbiit punbTp
Len ayrm 19 Pesepsyap rpsisHon Boabl
4  MHamkaTop YpOBHS 3anoOfHEHWS U CRnB- 20 Kpbilwka pe3epByapa rpsisHoin BoAbl
HOW LWUMaHr Ans YMCcTon BoAbl (He Ans Ba- 21 lMNonnaBok
puaHTta ECO) 22 lTtencenbHas BUnka Ans 3apsgHoro
5 akkymynaTop (Tonbko ¢ Pack-Variante) yCTpONncTBa (TonbKo BapuaHT Pack)
6 Motowwmin y3en 23 BcacbiBatoLuit WnaHr
7 KOHTpOnbHbIA MHAMKATOP akkymynaTopa 24 BcacbiBatowlasi nnaHka *
8 WHamkaums HemcnpaBHOCTEN 25 LUnaHr crnvBa rpsiHol Boabl
9 nepekntoyaTens BbiIbopa nporpamMm 26 rpubKoBbIe PYKOSATKM AJ151 3aMEHbl BCAChI-
10 Perynatop nogayv Boael BatOLLIMX KPOMOK
11 BapalukoBble ranku ansi HaknoHa Bcachbl- 27 TMNpobka crMBHOro OTBEPCTMS ANS YNCTON

12

13
14

15

186

BaloLLLEN MMaHKK

BapalukoBble ravikv ns KpenneHus Bca-
CbIBaOLLEN NNaHKn

Pblyar onyckaHust BcacbiBatoLLel NraHKu
OnekTpoHuka/3apsgHoe YCTPOWUCTBO
(Tonbko BapuaHT Pack)

XopoBasi YacTb ANnsi TPaHCNOPTUPOBKM

28
29

BOAbI (TONbko Ans BapuaHta ECO)
Bpbi3roBuk

LLleTouHbI Ban (BapuaHT UCMOMHEHNS
BR) avckoBble LWeTku (BapuaHT UCMOoMHe-
Hus BD)

* He BXOOMT B 06bEM NOCTaBKY (3a UCKMoYe-
Huem BapuaHTa ECO)
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LiBeTHas MapkupoBKa

— OpraHbl ynpasneHus Ans npouecca
OUMCTKU XXENTOro LiBeTa.

— OpraHbl ynpaBneHus Ans TeXHUYecKo-
ro 06CnyXxnBaHusa 1 cepsuca cBeTrno-
ceporo ugerta.

MNMepen Hayanom paboThbl

Bbirpy3ka annaparta

=>» 0CcnabuTb rpMOKOBLIE PYyYKM HA Kpenre-
HUM BeJyLlen ayru,

= HaKOHUTb BHW3 BeAYLLY AYrY U CHO-
Ba 3aTsHYTb rPUOKOBbLIE PYKOSITKM,

=>» B kayecTBe pamnbl NOMOXWUTb Ha Noa-
[OOH AnuHHble BoKoBbIE AOCKK OT yna-
KOBKM.

= Pamny npubuTtb reo3gaMu K NoAA0HY.

=>» B kayecTBe onopkbl A pamMnbl Noano-
XWUTb NOA HEE KOPOTKNE OOCKM.

= CHsATb AepeBsiHHbIE NNaHKN nepepn Ko-
necamu.

= nepemecTuTb NpuBop no pamne ¢ noa-
OOHa BHU3.

AKKymynsaTopbl

Be3onacHocTb

Mpu 06paLleHun ¢ akkymynaTopamu crie-
ayeT cobnogaTe cneayowme npegynpe-
ONTENbHbIE YKa3aHUs:

Cobndamb yka3aHUsI Ha akKyMy-

issmope, 8 UHCMpYKyuUu 06 uc-
MonL308aHUU U pykogodcmee o
akcnmyamauuu npubopa.

Hocume 3awumy ons ana3

RU-4

He donyckampb demeli kK 3nekmpo-
UMy u akkymynsmopam

B3pbieoorniacHocmb

Banpewaemcs pazgedeHue O2Hs,
UCKPeHUEe, OMKPbIMbIe UCMOYHUKU
ceema u KypeHue

OnacHocmb rosiydeHus xumu4de-
CKUX 0XK0208

lNepsas nomouwib

lpedynpedumernbHasi MapKupos-
Ka

Ymunusauusi

He ebibpacbieamb akkymyssmop e
MYCOPHbIU KOHMeUlHep

S P AP P

v
e

A OINACHOCTb

OnacHocmb 83pbigal He knacmpb uHcmpy-
MeHmMbI unu nodobHele npedmems| Ha ak-
Kymyrnsmop, m.e. KOHeYHble fostca U Ha
coeduHUmMenu 3r1eMeHmos.

OnacHocmb ronyyeHust mpaem! Hu e koem
criyqyae He dornyckamb KOHMakma ceuHya
¢ paHamu. [Nocrie pabom ¢ akkymynsmo-
pomM Heobx00UMO MOMbIMb PyKU.

PekomeHayeMble akKyMynsiTOpblI,
3apsigHble YCTPONCTBA

Homep 3akasa
6.654...-264.0

AKKyMynsTop
Heobxoammo 2 wyku
Mepembluka mexay [6.650...-440.0
aKKyMyIATOPHbIMU
OaTtapesimu

B3apsgHoe ycTpolicT-|6.682...-042.0
BO

AKKYMYNSITOPbI U 3apsiaHble YCTPOMCTBA
MOXHO NpuoBpecTy B CrieLmanuapoBaH-
HbIX MECTax TOProBIu.
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MakcumanbHble raﬁapMTbl

aKKyMynsaTopoB
OnvHa LnpwnHa BbICOTA
330 mm 171 Mmm 235 mm

Ecnu B BapmaHTe Bp mcnonbayoTcsa 3anu-

BaeMble akKyMynsTopbl, HE06GX0AUMO yun-

TbIBaTb cregytoLlee:

— Heobxogumo cobniogaTtse Makcumarb-
Hble rabapuTbl akkymynsitopa.
Mpu 3apsigke HEOGCNYXUBAEMBIX aKKy-
MYNSTOPOB Heobxoanmo cobnogaTtb
npeanucaHns N3roToBUTENs akkyMyns-
Topa (cMm. "lnaH TexHnyeckoro obeny-
XunBaHus")

YcTaHOBUTbL UM NOAKIHOYUTL
AKKYMYINATOPbI

B npnbopax Bepcun Bp Pack akkymynsaTto-

pbl 1 3apsiAHbLIN NPUBOP yXKe YyCTaHOBMEHbI.

= B cnyyae Heobx04MMOCTM yAanuTb co-
AepX1moe pesepByapoB

=>» HoroWi BbIABMHYTb XOO0BYIO YacTb Brie-

peqn.
~
\ -

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi kabers ¢ 3a0-

Hell cmopoHbI npubopa. Neped ebidsuxe-

Huem 6aka Ha3ad x0008yt0 Yacmb He0bXo-

dumo obsi3amenbHO 8bI08UHYMb 8r1epeo.

= BbIBEpHYTb BUHT KpenneHusi 6aka u oT-
KMHYTb Gak Hasag.

= YaanuTb KpbILWKY akkymynsitopa.

=L

1 KpenexHble yronku

= YCTaHOBUTb KpenexHble YrOJnkun Tak,
KaK NoKa3aHo Bbllle.

NN 2 J

1 TMepeMblyka Mexay akkyMynsaTOPHLIMA
OaTapesmMu, HoMep Ans 3akasa 6.650-
440.0.

2 AkkymynsatopHasi batapesi, Homep ang
3akasa 6.654-264.0.

3 KpenexHble yronku

= YCTaHOBUTb akKyMynsaTop.

= [MpUBUHTUTBL 3a aKKyMynsTopamu Kpe-
NeXHble yribl.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi 8sudy moeo,

4Ymo 803MOXHO CrlyqaliHO nepernymamsb

KOHMakKkmbl akKyMysimopa.

Cobndamb npasuribHYyH MosIssPHOCMb.

OnacHocmb rospex0eHus npu 3aujemiie-

Huu. Mlcrionb308amb MOJbLKO 8bilieyKa-

3aHHY0 nepembidKy mexdy bamapesmu.

Yka3zaHue:

[o 3akpenneHus KOMMeKkTa akkyMynaTo-

poB HeobX0AMMO MOBEPHYTL NepekroYa-

Tenb BbibOpa nporpamMmm B NONOXeHne
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,OFF“. Tpn HecobniogeHnn sToro ykasa-

HUS BO3MOXXHO BO3HUKHOBEHUE Crieayto-

LLMX NOBPEXAEHWIA:
WHankaTop neperpyskuy LWeTo4YHOro Mo-
TOpa yKa3blBaeT Ha NOBpPEXAEHME.
Cnocob yctpaHeHus: [NepekntovaTerns
BbIOOpa NporpaMmm NOBEPHYTb B NO3K-
umio "OFF" npnbnumautensHo Ha 10 c.

—  KoHTpOnbHbIA MHAMKATOP aKKyMynsiTo-
pa nokasblBaeT rnybokyto pa3psagky 1
npubop He MOXET 3KCMIyaTUpOBaTbCS.
Cnocob yctpaHeHus: [onHocTbio 3aps-
ONTb aKKyMYnsiTop.

=> nepekntoyaTtens Bbibopa nporpaMm no-
BepHyTb B nosuuuio OFF,

=> [lonoXuTernbHbIN NOMC OOHOMO akKy-
MynaTopa coeauHUTb C oTpulaTenb-
HbIM MOFOCOM APYroro akKymynaropa.

= 3axaTb coeaMHUTENbHbIN kKabenb Ha
elle cBo6OAHbIX MOMCAX akKKyMynaTo-
pa (+) u (-).

= 3aKpbITb KPbILLKY akkyMynaTopa.

= CaBvHYTb pesepByap BHU3 U 3akpe-
NUTb NPV NOMOLLIM BUHTA.

BHUMAHUWE

OnacHocmb nospexdeHusi egudy anybo-

Kol pa3psdku. lNeped Havanom pabomsi

npubopa 3apsdume akKymynsimopabi.

3apsigka akkymynsaTopa

Yka3aHwue:

MpnbGop ocHalleH 3awmTon ot rnybokomn
paspsiaku, T.e. NPy OCTKEHUN MUHU-
MarnbHO JOMNYCTMMOrO YPOBHSI 3apsiia npu-
60p oTkMNo4aeTcs. Ha nynbTe ynpaBneHusi
VHAMKALMA KOHTPOMSA akkyMynsaTopa Hauu-
HaeT CBETUTbCS B J@aHHOM Crny4ae Kpa-
CHbIM CBETOM. Pa3pspkeHHbIN (faxe ya-
CTMYHO) aKkKyMynsaTop Heobxoaumo 3apsi-
ONTb.

A OINACHOCTb

OnacHocmb r1opaxxeHuUsi MOKOM.

Hukoeda He ucnonb3oeame 3apsidHoe
ycmpoticmeo 80 spemsi 0005, Mpu 8bICO-
KoU enaxxHocmu 8030yxa UsU 8 CbIpbIX MO-
meujeHusix!

YkazaHue:

Bpems 3apsakv akkymynatopa cocTaBnsi-
eT B cpegHem npubn. 10-12 yacos.
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MNMpouecc 3apsaaku BR/BD 40/25 Bp
Pack

= BcraBuTb LWITENCENBHYIO BUNKY 3apaa-
HOro YCTPOWCTBA B PO3ETKY.
OneKTpoHHasa cuctema ynpaBnseT 3apsia-
HbIM YCTPOMCTBOM M aBTOMaTMYECKM 3a-
BepLUaeT npouecc 3apsaku. Bee dyHkuun
YCTPOWCTBA B XOle npoLecca 3apsaku
npepbIBaloTCA aBTOMATUYECKN.
[pw BCTaBNEHHOM LITENCENbHOW BUSKE B
3NEKTPOPO3ETKY MHAMKATOP 3apsaKn akKy-
MynsiTOpa NokasbIBaeT X0 npouecca 3a-
pPSOKU:
O6HoBMeHME 3a-
pSaku
BeicTpas 3apsgka

ObICTPO MUraeT kpa-
CHbIM CBETOM
ObICTPO MUraeT Xxer-
TbIM CBETOM

ObICTPO MUraeT 3ene-
HbIM CBETOM

lNocTosiHHBIN Noa-
3apsag (akkymyns-
TOpP NOMHOCTLIO 3a-
psKeH)

Mpouecc 3apsaku BR/BD 40/25 Bp

= CHATb LWITEKep akkymynsitopa 1 coeau-
HWUTb €ro ¢ 3apsiaHbIM kabenem.

YkasaHwue:

3apsgHoe ycTponcTBo Heobxoaumo noa-

COEAMNHATb K CbeMHOMY aKKyMynsITOPHOMY

LITekepy npubopa, a He K LUTEKEpPY, KOTO-

pbiil CTAaUMOHAPHO CMOHTUPOBAH Ha Mpu-

Oope.

=> Bkno4MTb 3apsiAHOE YCTPOWCTBO

manoo6cnyxuBaemble
AKKyMYnATOPbI (aKKYMYNATOPHbIE
6aTtapeu C XXUOKUM INEKTPONTUTOM)

=>» 3a yac 0o OKOHYaHuWsA npouecca 3apsag-
K1 0o6aBnUTb ANCTUNNNPOBAHHOW BO-
Obl, 06paTUTb BHUMaHWE Ha NpaBub-
HbI YPOBEHb 3neKTponuTa. AKKyMyns-
TOp 0603HaYeH COOTBETCTBYIOLLNM
obpasom.

AN TMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb nosyYeHUs1 XUMUYeCKO20

oxoea. [Jonue 800kl 8 pa3ps»keHHbIU aKKy-

MyIIsIMOp MOXem rpu8ecmu K 8bI/1U8aHUK0

anekmposnumal!
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lNpu obpawieHuu ¢ akKymynsimopHbIM
31eKmponumom credyem Hocums 3a-
wWumHbie o4yku u cobnodame npednuca-
Hus1 0nsi npedomepalyeHust mpasm u rno-
8pexx0eHuUll 00ex0kbl.

Bpbi3au anekmponuma, nonaswue Ha Koxy
unu o0exady, criedyem He3amednumesibHO
CMbimb 06UTbHBIM KOJIUYeCME0M 800bI.
BHUMAHUE

[ns 3anusku 8 akKyMysimop Ucrosb30-
8amb MOJbKO OUCMUIIUPOBAHHYH Unu
obeccorneHHyo 800y (EN 50272-T3).

He ucnonb3oeamb dobasku (mak Ha3biga-
emble "ynydwarouue cpedecmea”), 8 npo-
MUuBHOM crly4ae mepsiemcsi paeso Ha 2a-
paHmuro.

Mocne 3aBepLlieHUs npouecca
3apaaKu:

0TCOeANHUTL 3apsaHbIN NpMbop oOT ceTw,
Ans Bepcuii annapaTa 6e3 BCTPOEHHO-
ro 3apsigHoro npubopa: oTcoeAnHNTL
aKKyMynaTOpHbIN kabenb OT 3apsaaHOro
Kabensa n coeAnHNTL C annapaTom.

vV

BbIHYTb aKKyMynATOpbI

= B cnyyae Heobx0QMMOCTM yAanuTb co-
AepXnmoe pesepByapoB

=> Horoi BbIABMHYTb XO40BYIO 4acTb Brie-
pea.

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexdeHusi kaberns ¢ 3ad-

Hell cmopoHbI rpubopa. Neped ebidguxe-

Huem baka Ha3ad xodo8yr Yacmb He0bXo-

dumo obsiI3amenbHO 8bI08UHYMb 8r1epeo.

=> BbiBepHYTb BUHT KpenneHus 6aka n oT-
KnHYTb Bak Ha3ag.

= YpanuTtb KpbILLKY akkyMynsaTopa.

= OTCOEeANHUTb 3aXUM Kabens oT Krem-

Mbl OTPULATENBHOMO NOOCA akKymy-

naTopa.

OTCcoeanHUTb OCTaBLUMECS 3aXUMbI Ka-

Genew OT akKyMynATOPOB.

OcnabuTb KpenexHble yribl 3a akkymy-

naTopamu.

BbIHYTb akKyMynsTopsbl.

Mcnonb3oBaHHbIE akkyMynsTopbl cre-

AyeT yTUnM3npoBaTb COrnacHoO AeWCT-

BYIOLLMM NpeanucaHunsm.

L 20 0

YcTaHOBKa LWEeTOoK

Mepep BkntoyeHem npubopa Heo6xoaMMO
YCTaHOBUTb LLETKM (CM. "PaboTbl MO TEXHW-
yeckomy obcrnyxuBaHuio").

YcTaHoBKa BcacblBaloLen NiaHKu

= YCTaHOBUTL BCACLIBAOLLYHO NNaHKy B
noaeecke Tak, YTobbl NpodunbHas
nnacTHa HaxoAmnack Hag NoABECKOM.

= HapeTtb BcacbIBaOLWMIA LLMNAHT.

JkcnnyaTtauus

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHusi. [Neped ekrito-
yeHueM 3a0He20 xo00a 8cachI8aloUyto
nnaHky credyem rnodHsIMeb.

Yka3aHue:

[ns He3ameanuMTENbHOrO OTKMHOYEHNUS
npuBOAa LLETOK crieqyeT HeMeLNEHHO OT-
MyCTUTb NepeKroYatoLLyto ckoby

3anonHeHne pabo4mnx XuUOKoOCTEN

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexodeHus. [NpumeHsms
MosibKO PEKOMEHO08aHHbIE MOOU4UE
cpedcmea. B cnydae ucnonb3oeaHus Opy-
aux morowux cpedcms sKcryamupyoujee
nuyo bepem Ha cebs No8bILEHHBIU PUCK C
moykKu 3peHusi besonacHocmu pabomsi u
onacHocmu fosy4yeHusi mpaem. Mcrionb3o-
8amb MoJsbKO Motowue cpedcmea, He co-
Odepxxawjue pacmeopumernet, COMSIHYIO U
rnnasukosyto (gpmopucmogo0opodHYI0) Ku-
criomy.

lNpuHsAMb 80 8HUMaHuUe yKa3aHus o mex-
Huke be3onacHocmu, npusedeHHble Ha
ynakoekax ducmsauux cpedcms.
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Yka3aHue:

He ncnonb3oBaTb CUNbHO neHqawmnecd 4m-
cTAlLMe cpeacTBaa.

PekomeHayeMble MooLLMe cpeacTBa:

Ucnonb3oBaHue Motowee
cpencTeo

Yxopn 3a Bcemu BogocTolnku- RM 745

MU nonamm RM 746

Yxog 3a 6nectawmumm no- |RM 755 es

BEPXHOCTAMYU (Hanpumep,

rpaHnT)

Yxoa v ocHoBaTenbHas RM 69 ASF

MOWKa NPOMbILLSIEHHbIX MO-

TNOBbIX NMOBEPXHOCTEN

Yxopn v ocHoBaTenbHas RM 753

MOIKa NosioB U3 kepammnye-
CKOW NSIUTKM N3 KAMEHHOM
KPOLLKM

Yxopg 3a nnuTkon B caHntap-|RM 751
HbIX MOMELLEHUAX

Molika n ge3nHdekums B ca-|RM 732
HUTAPHbIX NOMELLEHUSX

YnaneHus cnos co Bcex we-RM 752
JIOYHOCTOMKUX NMOBEPXHO-
cten (Hanpumep, PVC)

YnaneHue cnos ¢ nuHone- [RM 754
YMHbIX NONoOB

=> OTKpPbITb KPbLILWKY pe3epByapa ans un-
CTOW BOAbI.

= 3anuTb 4o otmeTkn MAX Ha nHamnkaumm
YPOBHS1 CMECb BOAbI Y MOKLLETO Cpesa-
CTBa, MakcMMmarnbHas TeMmnepaTtypa
»uakocTtu 60 °C,

=> 3aKkpbITb KPbILLKY pe3epByapa 451 Ym-
CTOW BOAbI.

MepeaBukeHne K MecTy paboTbl

BblaBUHYB X040BYI0 YacTb, NPUGOP MOXHO
nepeaguraTb kK Mmecty paboTsl. [Npu aTom
LLETKWN He KacatoTcs nona.

NOAHSTb BCACLIBAIOLLYHO MI1aHKYy,
HakaTb BegyLUyto ayry npubopa BHUS,
HOroV BblABWHYTb XO4OBYHO YacTb Bre-
pen,

Jepxach 3a BefyLLyto ayry, nepeasu-
HYyTb NpnGoOp B MECTO paboThl.

v oV vy
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MporpaMmbl YACTKN

1 OFF (BbIKJ)

Mpubop He hyHKUMOHMPYET.

2 Yuctka u BcacblBaHue
BnaxHasi ybopka nona n coop rpsisHomn
BOAb.

3 WHTeHcmBHas BnaxHas ybopka
BnaxHasi ybopka nona ¢ npogormku-
TenbHbIM BO3AENCTBMEM MOKLLETO
cpeacTea.

4 Y6opka
Y6patb rpsab.

5 Tlonuposka
Monupoeka nona 6e3 HaHeceHust xua-
KOCTW.

KoHTponbHbIN MHAUKaTOP
aKKymynsaTopa

KOHTPOMbHLIV MHAMKATOP akkyMynsaTopa
nokasbiBaeT COCTOAHME 3apsAKN akKymy-
NATOPOB NPU OTCOEANHEHHOM 3apPSAHOM
yCTpOWCTBE:

40-100% ropuT 3eNeHbIM CBETOM

20-40% rOpUT XeNTbIM CBETOM:

0-20% MELTEHHO MUraeT KPacHbIM
CBETOM

paspsKeHbl  [FOPUT KpaCHbIM CBETOM

Yka3aHue:

Ecnu akkymynatop rny6oko paspsxeH
(KOHTPOMBHbIV MHAMKATOP akKyMynsTopa
rOpWT KPacHbIM LIBETOM), NpubOop BbIKO-
YyaeTcs aBTomaTnyecku. lNpogomkerHue pa-
60TbI Npubopa BO3MOXHO TOMbLKO Nocre
MOSTHOW 3apsaKN akKyMyrnsiTOPOB.
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CMeHHble AKKyMYnATOPbI

YT06bI 36exxaTh BpeMs NpocTosi U3-3a 3a-
PSAKM aKKyMynsaTOPOB, MOXHO Npruobpectu
AOMNONHNTENbHbIE KOMMNEKTbI aKKyMynsTo-
poB. Pa3pseHHbIN KOMNEKT akkyMynsi-
TOpPOB B Npnbope MOXHO 3aMEeHNTL Ha 3a-
PSKEHHbIN.

YkasaHwue:

Mpwv 3akpenneHnm CMeHHOro KoMmnnekTa
aKKyMynaTopoB K Npubopy MUHMManbHoe
HanpsieHwe JOIKHO cocTasnsATe 25,8 B.
Mpn 6onee HM3KOM HanNPsPKEHUN YCTPONCT-
BO 3aWnTbl OT rNyboKoN pa3psakv B anek-
TPOHWKe NpensATCTByeT Havany paboThbl
npubopa. B TakoM cryyae KOMMNEKT aKKy-
MYNSATOPOB AOSMKEH ObITb MOMHOCTLIO 3a-
PSPKEH.

HacTtpoWka BcacbiBaroLwen nnaHku

Kocoe pacnonoxeHue BcacbIBaloLlen
nnaHkKn

[nsa ynyJyeHns pesynbTaTtoB MOWKK No-
OB, MOKPbITBIX NIINTKOWM, BCacbIiBaloLLes
nnaHka moxeT 6bITb NOBEpHYyTa A0 5°.
= OcnabuTb GapallKoBble ranku.

=> [loBepHyTb BCaCbIBaIOLLYHO MIaHKYy.

=> [MoBepHYTb BCACLIBAIOLLYIO NMAHKY.

HaknoH BcacbiBarowen nnaHku

Mpu HegoCTaTOMHOM MOLLHOCTU BCcachiBa-
HUS MOXXHO U3MEHUTb HaKIMOH CToSALLEN
BepTMKarbHO BCACbIBaOLEN NNaHKK:

= Ocnabutb 6apalukoBble ravku,

= HaKMOHWUTb BCACbIBAMOLLYIO NaHKy,

=> 3aTaHyTb GapallKoBble ranku.

PerynupoBKa CKOPOCTU ABMKEHUSA
(Tonbko ANs BapuaHTa UCMOJNTHEHUS
BD)

~

=> Horon BbIABNHYTb XOA0BYIO YacTb Brie-
pea.

=> YMeHblUEHWe CKOPOCTW: NOBEPHYTL pe-
rynaTop B HanpaeneHun ,—.

=> yBenu4yeHne CKOPOCTU: MOBEPHYTb pe-
rynsaTop B HanpasneHum ,+*.

Mowika

Horoli oTKMHYTb XO40BYIO YacTb Ha3ag.

MoBepHyTbL NepeknoyaTens Bbibopa npo-

rpaMmbl Ha Tpebyemyto nporpammy.

= YCTaHOBMWTb KONMYECTBO NogaBaemomn
BOAbl B COOTBETCTBMM C 3arpsi3HEHNEM
1 maTepuanom nona.

=> OnyCTUTb BCACbIBAIOLLYIO NIAHKY.

= HaXaTMeM Ha NepekrYyarLLyo ckoby
BKIMIOYMTb LLIETKM.

BHUMAHUE

OnacHocmb nogpexoeHust HarosibHO20

MoKpbImMusi. Yecmpolicmeo He aKcrsyamu-

posamb Ha 0OHOM Mecme.
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OcTaHOBKa M NapKoBKa

3aKkpbITb perynsitop nogaym soasl,

ONsi BblkauMBaHWs OCTaBLUENCs BOAbI

nepemecTuTb Npubop elle Ha 1-2 M

Briepes,

=> [Mepekntoyatens Beibopa nporpamm
nepesecTn B nonoxexHve "OFF"
(BbIKI).

= [MoaHsITb BCACbIBAOLLYH MIACTUHKY.

=> Horoli BbIABMHYTb XO0BYIO YacTb Brie-
pea.

BHUMAHUE

OnacHocmb deghopmayuu uemku/uemox.

lpu napkoske npubopa wemxu Heobxodu-

Mo oceobodumb om Hazpy3Ku, nepedsu-

Hys xo0o8yr Yacmb erepeo.

L7

YaaneHue coaepXumoro us
pe3epByapa AnA rpsi3HOV BoAbl

Yka3zaHue:

Mpun nonHom Gake Ansi rpA3HON BoAbl Mo-

NnaBOK 3aKpbiBAET BCACbIBAOLLMI KaHan.

Mpouecc BcacbiBaHus npepbiBaeTcs. Ono-

POXHUTbL Bak s rpsi3HON BOAbI.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

Cobntodatime mecmHble npednucaHus ro

obpauweHuUro co CmMoYHbIMU 800amu.

=> BbIHbTE U3 gepkaTtens CMBHOM LWNaHr
ONs rpsA3HON BOAbI M MOMECTUTE €ro B
npeaHasHa4YeHHbINn Ang 3Toro C6opHMK
BOAbI.

= OTKpbIB 4O3MpPYIOLLEEe YCTPONCTBO,
cnewvite BOAy Yepes CNMBHOW LUMNaHT.

=> [locne aToro npomowTe pe3epByap And
rPSI3HOM BOAbI YNCTON BOOOWN.
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YpaneHue coaepXxumMoro us
pe3epByapa AN YMCTOWN BOAbI

= OTKpbITb My(pTY Ha BEPXHEM KOHLIE
yKasaTensi ypoBHs BOApbl,

= OnycTuTb LUMaHr yKasaTens ypoBHSA
BOAbl B NpeAHa3Ha4YeHHbIN Ans 3Toro
CcOOpHUK BOAbI M CMUTb XMUAKOCTb.

= CHoBa 3adukcmpoBaTtb Myd@Ty Ha nNpu-
Gope.

BapumaHT Eco:

= OTKpYTUTb NPOBKY CIIMBHOIO OTBEP-
CTUA AN YACTOW BOAbI U CNUTL XWUA-
KOCTb.

=>» CHoBa 3aKkpyTuTb NPOBKY CNNBHOIO OT-
BEPCTUSA A151 YACTOW BOAbI U 3aTAHYTb
ee.

TpaHcnopTUpoBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb mpaemel U rnogpexoeHus!

Obpamumb 8HUMaHuUe Ha gec ycmpoticm-

8a pu mMpaHCcropmuposKe.

=> [pu nepeBo3ke Ha TPAHCMOPTHOM
cpencTtee nNpubop cnegyeT 3alWnUTUTD
OT cockarnb3blBaHWs, 3aKpenvB ero Ha-
TSKHBIMU PEMHSIMWU/TPOCaMMU.

[ns akoHoMUK MecTa BYKCUPHYH CKoBy

MOXHO COBUWHYTb BNepes;:

= OcnabuTb rpubKOBbLIE PYYKM Ha Kpe-
NNeHun BeayLLen oyru.

=> [epenBuHyTb Bnepen 6yKCUPHYIO CKO-
Oy Bnepep.

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaembl U nogpexoeHus!

O6pamumb 8HUMaHuUe Ha eec ycmpoulcm-

8a rpu XpaHeHuu.

= OTOYCTPONCTBO paspeLlaeTcsa XpaHnTb
TOJBbKO BO BHYTPEHHMX MOMELLEHUSAX.

=>» MecTo NnapKoBK/ BblIGMpPaTh TONBKO Npu
y4yeTe gonyctumoro obLiero Beca an-
napara, 4Tobbl He yXyALWnTb YCTONYM-
BOCTb.
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Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OIMACHOCTb

OnacHocmb mpaewmbi. [Neped nposedeHu-

em obbix pabom c npubopom rnosepHyms

nepekmoYamerns ebibopa rnpoepamm 8 ro-

noxeHue "OFF" u ebimawjums wmericerib-

HYI0 8UJIKY U3 PO3EMKU.

lMpubop ycmaHosums Ha cmabursibHoU,

pOBHOU M08EPXHOCMU U OMCOeOUHUMb

KneMMbl akKyMmynsimopa.

= CnuTb u3 npmubopa rpsasHyo Bogy u
OCTaBLUYIOCS YACTYHO BOAY U yTUIN30-
BaTb.

MnaH TexHM4ecKoro o6cnyxuBaHuA

Mocne pa6oTbl

BHUMAHUE

OnacHocmb rospexdeHusi. He onpeicku-

8amb ycmpolicmeo 8000l U He UCrofb30-

8amb agpeccusHblie yucmsujue cpedcmea.

= CnuTb rpssHyto Boay.

= NpoBEpPUTb ceTHaTbIN PUNLTP, NPU He-
06X0ANMOCTY - NPOU3BECTMN YNCTKY,

= OumncTnTb NPUBOP CHapYXK, NCMONb3yH
ANs 3TOro BriaXHyo TPAMKY, NponuTaH-
HYIO MATKUM LLENOYHBLIM PacTBOPOM.

= OunCTWTb BCacbiBatoLLME KPOMKMN U
GpbI3roBKK, NPOBEPUTL UX U3HOC, NPU
HeobXx0ANMOCTM - 3aMEHUTD.

=> [MpoBepuTb U3HOC LLETOK, NP HEOOXO-
OVMOCTW 3aMEHUTb.

=> 3apshkanite akkyMynsaTop npu Heobxo-
AMMOCTH.

Exemecsa4HoO

=> [lpv BpeMeHHOM BbIBOAE annapaTa u3
3KcnnyaTauun: NpoBeCTU YPaBHUTEb-
HYIO 3apsaaKy akkymynsitopa,

= npoBepuTb NOMCca akkymyrnsitopa Ha
obpa3soBaHue OKMUCH, Mpu HeEOBX04MMO-
CTU - O4YUCTUTb M CMaA3aTb MX 3MEKTPoa-
HOW CMa3KOoW, MPOBEPUTb NPOYHOCTb
KpenneHns CoeauHNTEnNbHbIX kabenen,

=> NpOBEPUTbL COCTOSIHNE YNINOTHEHWUIA
Mexay pe3epByapoMm Ansi rpsi3HON
BOZAbI U KPbILLIKOW, NPy HEO6X0AMMOCTH
- 3aMEHUTb,

= npoBepuTb NNOTHOCTb 3M1IEKTPONUTa B
anemeHTax obnCyXMBaeMbIX aKKymy-
NSATOpOB,

= MPOYUCTUTbL NPOXOA, LETKU (TONBKO ANS
BapuaHTa BR).

ExerogHo

= O6ecneunTb NpoBeaeHNE NpeanmcaH-
HOro oCMOoTpa cepBucHon cnyxbon ob-
CNYXMBaHWUSI.

Pa6oTbl N0 TeXxHU4YecKomy
ob6cnyXuBaHuio

3ameHa BcacblIBaKOLWMX KPOMOK

= CHsTb BCaCbIBalOLLYO MMAaHKy.
=> BbiBepHUTE rPUOKOBbLIE PYKOATKM.

= CHATb NNacTMaccoBble 3MEeMEHThI.

=> CHATb BcacblBaLLMeE KPOMKW.

=> BcraBnTb HOBbIE KPOMKM.

=> YCTaHOBUTL NNacTMaccoBbIe 3reMeH-
Thl.

=>» BcTaBbTe 1 3aTsiHUTE rPUOKOBbIE PYKO-
ATKN.

3amMeHa LWeToYHbIX BariMkoB

YoanuTb cogepxumMoe 13 pesepsyapa
NS rpsA3HON BoAwl,

HaxkaTb BeayLuylo Ayry npuGopa BHUS,

HOroOVi BbIABUHYTb XO4OBYIO YacTb Brie-
peq,

BOABWTb LLETKY U BbIHYTb €€ ABWKEeHN-
€M BHU3,

BCTaBWUTb HOBbIN LLIETOYHbI Ban U 3a-

drKkcmpoBaThb ero,

HOro OTKMHYTb XOZOBYIO YacTb Hasag,.

v v v vy Y
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3amMeHa OUCKOBBIX LETOK

YpanuTb cogepxumoe 13 pesepsyapa
Onsi rpsi3HON BOAbl,

HaxaTb BegyLuyto oyry npubopa BHUS,
HOroW BbIABVHYTb XOAOBYIO YacTb Bre-
pen,

NOBEPHYTb PEryNATOp AN HACTPOWKM
CKOPOCTW ABUXEHWS B HAnpaBneHuu -,
NPUNOAHATbL AUCKOBbIE LLETKN,
NOBEPHYTb ANCKOBbIE LLETKM Npubnu-
3UTenNbHO Ha 45°,

OBWKEHNEM BHU3 BbIHYTb JUCKOBbIE
LeTKu,

yCTaHOBKA HOBbIX AUCKOBbIX LLETOK
npoucxoauT B obpaTHOM nopsiake,
YCTaHOBWTb CKOPOCTb ABMXKEHUS,
HOroM OTKMHYTb XOZ0BYIO YacTb Hasag.

L 20 0 TR 7N 2 N

JdoroBop 0 TeXHU4eCKOM
obcnyxuBaHUu

[nsa HagexHow paboTbl npubopa ¢ cooT-
BETCTBYIOLLMM TOProBbIM OTAENEHNEM
umpMbl Karcher MOXXHO 3aknounTb 4Oro-
BOP O TEXHUYECKOM OOCMY>XMBAHWN.

Cucrema 3aWuThbl OT 3amMep3aHus

Mpn onacHocTM 3aMOPO3KOB:

= cnuTb BoAy 13 pe3epByapoB A1 Yn-
CTOW 1 rpsi3HON BOAbI,

=>» nocTtaBuTb NPUOOP Ha XpaHEHNE B He-
3amMep3aoLem NoMeLLeHnm.

Henonaaku

A OINACHOCTb

OnacHocmb mpaemel. [Neped nposedeHu-

em nobbix pabom c npubopom nogepHymob

rnepekro4amers eblbopa rnpoepamm 8 ro-

noxerue "OFF" u ebimawume wmericersib-

HYI 8UJIKY U3 pO3eMmKuU.

lpubop ycma+Hosumb Ha cmaburnbHou,

posHoU rnosepxHocmu U omcoeouHUMb

KIeMMbl akKyMynsimopa.

= Cnutb u3 npubopa rpsasHyto Boay u
OCTaBLLYHOCS! YACTYIO BOOY U YTUINZO-
BaTb UX.

Mpu HeucnpaBHOCTAX, KOTOPbIE HEBO3-

MOXHO YCTPaHWTb C NOMOLLbIO AaHHON Ta-

Onvubl, cnegyeT obpaTUTbLCA B CNyX0y

CEepBUCHOro 06CnyX1BaHWs.

HeucnpaBHOCTU C MHAWKaLUWen

KoHTponbHbit  |UHaukauus Henonagka

MHAMKATOp aKKy- Heucnpas-

Cnocob ycTpaHeHus

mynsTopa HocTen
- BbicTpo Mu- |Meperpes weTouHoro  (Mepekntoyatens Bbibopa nporpamm ne-
raet npueoaa pesecTu B nonoxexue "OFF" (BbIKIT) n
faTb Npubopy oxnagnThCs.
- mMeaneHHo  |HenpaBunbHO nofcoe- |YCTaHOBWTL NepeksoyaTens Belibopa
muraet [OVHEeHbI kabenu, oTcyT- |nporpamm B nonoxenwve ,OFF* (BbIKM).
CTBYET COe[IuHeHNne 3atem cHoBa BbIGpaTh NPOrpamMmmy MOMKM.
— roput HeucnpasHocTs anek- |ECN owmbka He ncyesaet, 06paTUTLCS B
TPOHHOI CXEMbl CepBUCHYI0 CIIYXOy.
ObicTpo MuraeT  |6bICTPO M- |[edbekT akkymynsaTopa
KpacHbIM CBETOM [raeT

MeaneHHo MmuraeT (MeasieHHO

KpaCHbIM CBETOM |MUTaeT LLIETOK

Meperpyska asuratens |YcTaHOBUTL NepekniodaTens Bolibopa

nporpamm B nonoxenue ,OFF* (BbIKN).
MpoBepuTb, He 6MOKMPOBaHbI NI LLETKY
MOCTOPOHHUMM NpeaMeTamMu, npu Heob-
XOAMMOCTU yAanuTb NOCTOPOHHME npes-
meTbl. 3aTem cHoBa BbIOpaTh NporpaMmy
moviku. Ecnu olumbka He ucyesaeT, obpa-
TWUTBCS B CEPBUCHYIO CIyXOy.

RU -12
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Henonapgku 6e3 nHgukauumn

Henonagka

Cnoco6 ycTpaHeHusi

Mpubop He 3anyckaeT-
cA

[NpoBepuTb AKKYMYIATOPbI, NpU HeobxoanmocTn 3apAgnTb

MpoBepbTe NpefoxpaHUTENb Ha MIOCOBOM MOJSIIOCHOM BbIBOAE
akkymynatopa (75 A), ecnu npegoxpaHuTerb BbilLEen U3 CTPos,
COo00LNTE B CEPBUCHYH CryX0Oy.

HepocTtaTo4Hoe konu-
4eCTBO BOAbl

[poBepnTb YPOBEHb yncTom Boabl, Npu HeobxoanMoCTH LONUTb.

MpoBepuTL 3aCop LUNaHroB, NpU HeO6X0AMMOCTY NPOM3BECTH
YUCTKY.

HepoctaTo4yHas moLu-
HOCTb BCacblBaHUA

MpoBepbTe COCTOsIHWE YNIOTHEHWI MEXay pe3epByapoM rpsis-
HOW BOAbI U KPbILLKOW, MPU HEOBX0AMMOCTM 3aMeHUTE.

[MpouncTnte cetyaTbii PUNbTP

[pouncTuTe BCcacbiBaroLme KPOMKN Ha BCacbiBaOLEN NNaHKe,
npu HeobxoanmocTu nepeBepHUTE U1 3aMeHunTe.

[poBepunTL BCacbIBaOLLMIA LUNIAHT Ha 3acop, Npu HeobxoanmocTn
npon3BecTn YNCTKY.

[poBepuTb repMeTUYHOCTL BCAChIBAOLLIETO LUaHra, npu Heob-
XO0ANMOCTU 3aMEHUTb.

MpoBepuTb, 3aKpbITa NM KPbILLUKa Ha CAIMBHOM LUMaHre Ans rpss-
HOW BOApbI.

[NpoBepnTb YCTaHOBKY BCacCbIBatoLLEN NNaHKK

HeyposneTsoputens-
Hbl pe3ynbTaT MOWKU

[MpoBepuTbL U3HOC LLIETOK, NPY HEOHBXOOUMOCTU 3aMEHUTD.

LLeTkn He BpawatoTcs

MpoBepuTb, He 3abNOKMPOBaHbI NN LLETKM NOCTOPOHHUMM Npea-
MeTamu, Npu HeobX0AMUOCTM YAaNUTL MOCTOPOHHUE NPEeAMETHI.

196
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TexHU4YecKkue gaHHbIe

CHOCTb Ky

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPackf CBp |CBpPack
MapameTpbl
HomuHanbHoe HanpskeHue B 24
EmkocTb akkymynsitopa aly (54) - 80 - 80
EmkocTb akkymynstopa, BapnaHt ECO|a/d (54) - 60 - 60
CpepnHsist notpebnsemas mowHocts BT 1200
MoLuHOoCTb BcacbkiBatoLLero agsuratens Bt 600
MowHocTb ABUraTens LWeTok BT 600
Y6opka
BcacbiBatoLLasi MOLLHOCTb, 06bem BO3-|n/C 30
Ayxa
BcacbiBatoLlast MOLLHOCTb, HUXHee klMa 130
[aBrieHne, Makc.
Yucrawue WweTku
Paboyas wupuHa MM 400 390
OvameTp weTtkn MM 96 385
Yuncno o6opoToB LweTkn 1/MyH 1350 140
3apsigHOe yCTPOMCTBO
HanpsixeHne \% - 230 - 230
Bup Toka Hz - 1~50-60 - 1~50-60
MapameTpbl BT - 400 - 400
Pa3mepbl 1 maccbl
TeopeTuyeckas Npon3BOANUTENBHOCL  |M2/yY 1600
O6beM pesepByapa YACTON/TPSI3HON [N 25
BOAbI
OnuHa (6e3 BegyLuen gyrn) MM 800 870
LWnpwrHa (6e3 BcacbiBatoLwen NaHk1) |Mm 575
BbicoTa (6e3 BenyLueii oyru) MM 830
TpaHCnopTHbIN BEC Kr 105 100 109
105 (ECO)
Jonyctumbin obLumii Bec Kr 130 125 134
130 (ECO)
3HauyeHue ycraHoBneHo cornacHo EN 60335-2-72
Obulee 3Ha4veHne konebaHun nney m/c2 <25
OnacHocTtb K m/c? 0,2
YpoBeHb Wwyma ab, nb6(A) 67
OnacHocTb K, nb(A) 1
YpoBeHb MoLHOCTM Wwyma Ly, + ona- |gB(A) 82

RU - 14
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3asBneHue o0 COOTBETCTBUM
EC

HaCTOﬂLLI,VIM Mbl 3aABNdeM, YTO HUXeyKa-
3aHHbIV NpMbop No CBOEW KOHLEeNuum n
KOHCTPYKLMK, @ TaKkkKe B OCYLLECTBIIEHHOM
1 AOMYLLEHHOM HaMM K MpoJaxe UcnomnHe-
HWUM OTBEYaeT COOTBETCTBYHOLLMM OCHOB-
HbIM TpeboBaHuAM no 6e3onacHOCTU 1
300poBbio cornacHo agupektuesam EC. MNpu
BHECEHWN U3MEHEHWI, HE COrNacoBaHHbIX
C HamMu, JaHHoe 3asiBNeHne TepseT CBO
cuny.

MpoaykT o4YncTUTENDb Nona

Twvn: 1.515-xxx

OcHoBHble gupekTuebl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

MpuMeHeHHble rapMOHU3UPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

HwxenognucasLlumecs nuua AeUCcTBYIOT No
Nopy4eHNIO U MO AOBEPEHHOCTM PYKOBOA-
CcTBa NpeanpusTusi.

//4L — lL/ (E&SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

yI'IOJ'IHOMOHeHHbIPI Nno AOKyMeHTauuu:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

B kaxgon cTpaHe OeNCcTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS, 34aHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHnsaunen cobita
Hallen NpoayKunn B AaHHOMW cTpaHe. Bos-
MO>XHbI€ HENCMPABHOCTK Nprbopa B Teve-
HWe rapaHTMNHOrO CpoKa Mbl yCTpaHsieM
©ecnnaTHO, ecnun Npu4MHa 3akrnoyaeTcs B
nedektax matepuanoB Unu owmnbKkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpPeTeH3ni B TEYEHNE rapaHTMIHOrO cpoka
npocsba obpalyartbes, mes npu cebe yek
0 MOKYynKe, B TOProBy0 OpraHv3auuio, npo-
[aBLuyto Bam npubop nnu B Gnvkanuyto
YMONHOMOYEHHY crnyx0y cepBUCHOro 06-
CNYXVBaHWUSI.

[ata Bbinycka oTobpakaeTtcs Ha
3aBofcKo Tabnuyke B
3aKo4MpPOBaHHOM BUAE.

Mpwn aTOM oTAENbHBLIE LGPl UMEIOT
criefyollee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cToneTue BbiNycka

1 pecatunetuve Bbinycka

9  BTOpas uudpa Mecsua Bbinycka
0  nepBas uMdpa MecsLa Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumMepe
koa 30190 o3HavaeT Aaty Bbinycka
09 /(2)013.

3anacHble YyacTum

— PaspelaeTca ucnonb3oBaTh TONBKO Te
NPVHAAIEXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCNonb3oBaHUe KOTOpbIX ObINo 040-
©peHo nsrotosutenem. Micnonb3osa-
HME OpUrMHanbHbIX NPUHAANEXHOCTEN
W 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyt0 1 6ecnepeboriHyto paboTy npubo-
pa.

— Bbibop Hanbonee yacTto HeobxoaNMBbIX
3an4yacTen Bbl HaNAETE B KOHLE MH-
CTPYKLMK MO 3KCNnyaTauuu.

— [anbHenwwyo nHpopmaumio o 3anya-
CTSIX Bbl HANAeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pa3gene Service.

RU -15



A |!L!J_| A készllék els6 hasznalata el6tt

olvassa el ezt az eredeti hasz-
nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-
sa meg a késébbi hasznalatra vagy a ké-
vetkez§ tulajdonos szamara.

Tartalomjegyzék

Biztonsagi tanacsok ... ... .. HU 1
Funkcid.................. HU 1
Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 2
Koérnyezetvedelem ......... HU 2
Kezelési- és funkcios elemek . HU 3
Uzembevétel elétt. . ........ HU 4
Uzem.................... HU 7
Széllitds . ................ HU 10
Tarolds .................. HU 10
Apolas és karbantartas. . . . . . HU 10
Uzemzavarok ............. HU 11
Mlszaki adatok. ... ........ HU 13
EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 14
Garancia................. HU 14
Alkatrészek . .............. HU 14

Biztonsagi tanacsok

Kérjuk, hogy a készilék elsé tzembe he-
lyezése elétt olvassa el a jelen kezelési ut-
mutatét valamint a mellékelt Biztonsagi Gt-
mutatd az 5.956-251.0 cikkszamu kefés
tisztitoberendezéshez és porlasztod extra-
halé készilékhez cim{ brossurat!

A FIGYELMEZTETES

A készliléket ne hasznalja lejtés feliileten.

Biztonsagi berendezések

A biztonsagi berendezések a felhasznalo
védelmét szolgaljak, ezért ezeket nem sza-
bad Gzemen kivll helyezni vagy a mikddé-
stkbe beleavatkozni.

Kapcsolokengyel

A kefe meghaijtas azonnali Gizemen kivdl
helyezéséhez: Engedje el a kapcsoldken-
gyelt.

Veszély fokozatok
A VESZELY
Kézvetlentil fenyegeté veszélyre valo fi-

gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezet.

HU -1

A FIGYELMEZTETES

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely sulyos testi sériilés-
hez vagy halalhoz vezethet.

& VIGYAZAT

Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
helyzetre, amely kénny( sériiléshez vezet-
het.

FIGYELEM

Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-
het.

Ez a surolé-szivé gép sik padlék nedves
tisztitasara vagy polirozasara hasznalhaté.
A tisztitéprogram és a vizmennyiség bealli-
tasaval a késziléket egyszerlien az adott
tisztitasi feladathoz lehet igazitani.

A 400 mm munkaszélesség és a friss- és
szennyviztartaly egyenként 25 | (rtartalma
hatékony tisztitast tesz lehet6vé.
Megjegyzés:

A mindenkori tisztitasi feladatnak megfele-
I6en a késziléket kiilonb6zd tartozékokkal
lehet ellatni.

Kérje katalégusunkat vagy keressen meg
benninket az interneten a www.ka-
ercher.com cimen.
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Rendeltetésszerii hasznalat Koérnyezetvédelem

Ezt a tolté készlléket kizarolag a jelen ke- &y A csomagoldéanyagok ujrahasznosit-
zelési utmutatéban megadottaknak megfe- %69 haték. Ne dobja a csomagoldéanyago-
leléen hasznalja. kat a haztartési szemétbe, hanem gondos-
— AKkeésziléket csak nedvességre és poli- kodjék azok Ujrahasznositasrol.

rozasra nem érzékeny, kemény fellile-
tek tisztitasara szabad hasznalni.
A bevetési hémérséklet +5°C és +40°C
kozott van.

— Ezt a készuléket beltéri helyiségekben
torténé hasznalatra tervezték.

— Akeészllék fagyott padldzat tisztitasara

nem alkalmas (pl. hiitéhazakban). igénybevételével artalmatlanitsal

- A ké'sz[]léket.csak eredeti alkatrészek- Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kel és eredeti tartozékokkal szabad el- kal kapcsolatban (REACH)

latni.

— A késziléket beltéri padlok, illetve fe-
dett fellletek tisztitasara fejlesztették ki.
Mas alkalmazasi tertileteknél alternativ
kefék bevetését ellendrizni kell.

— A készllék nem alkalmas kozutak tisz-
titasara.

— Vegye figyelembe a padlézat megenge-
dett fellleti terhelését.

A készilék nem alkalmas robbanasve-
szélyes kérnyezetben val6 izemelte-
tésre.

A hasznalt készullékek értékes ujra-

hasznosithaté anyagokat tartalmaz-

nak, amelyeket ujrahasznosité he-
lyen kell elhelyezni. Szarazelemek, olaj és
hasonl6 anyagok ne keruljenek a termeé-
szetbe. Ezért kérjuk, hogy a régi késziiléke-
ket az arra alkalmas gyUjtérendszerek

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH
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Kezelési- és funkcios elemek

22— |

15

Tolékengyel
Kapcsolokar
Csillag markolat tolékengyel rogzités
Friss viz toltési szintjének kijelzbje és
leeresztd tomldje (az ECO valtozatnal
nem)
Akkumulator (csak a Pack valtozatnal)
Tisztitofej
Akkumulator kijelz6je
Uzemzavar kijelzé
Programvalaszto kapcsolo

0 Vizmennyiség szabalyoz6 gomb

1 Szarnyas anya a szivofej megdontésé-
hez

12 Szarnyas anyak a szivopofa rogzitésé-

hez
13 Kar a szivoéfej leeresztéséhez
14 Elektronika/Tolt6késziilék (csak a Pack
valtozatnal)
15 Szallité szerkezet széllitashoz
16 Tankrdgzités csavarja

A OWON -

_ 2 O 0o~NO O,

17 Tisztaviz tartaly betdltd nyilasa

18 Szalszlrd

19 Szennyviz tartaly

20 Szennyviztartaly fedele

21 Uszé

22 Halozati csatlakozo a tolt6készilékhez
(csak a Pack valtozatnal)

23 Szivotomls

24 Szivofej *

25 Szennyviz leereszt6 tomld

26 Csillagfogantyuk a szivdajkak cseréjé-
hez

27 Friss viz leereszt6 csavarja (csak az
Eco valtozatnal

28 Froccsenés védelem

29 Kefehengerek (BR valtozat) Tanyérke-
fék (BD valtozat)

* nem része a szallitasi terjedelemnek (ki-

véve ECO valtozat)

HU -3

201



202

Szin megjelolés

— Atisztitasi folyamat kezel6 elemei sar-
gak.

— Akarbantartas és szerviz kezel6 elemei
vilagos szlirkék.

Uzembevétel el6tt

Lerakas

=> Csillagmarkolatok a tolékengyel rogzi-
tésének kioldasahoz.

= Forgassa hatra a tolokengyelt és hizza
meg a csillagmarkolatokat.

A csomagolas hosszu oldalsé deszkait
rampaként fektesse a raklapra.

A rampakat szégekkel er8sitse a rak-
lapra.

Fektessen rovid deszkakat alatamasz-
tasként a rampa ala.

Téavolitsa el a faléceket a kerekekrél.
A késziléket a palettardl a rampan ke-
resztil tolja le.

L 720 2 T

Akkumulatorok

Biztonsag

Az akkumulatorokkal valo érintkezésnél fel-
tétlenlil vegye figyelembe a kdvetkez6 fi-
gyelmeztetéseket:

Vegye figyelembe az akkumulator-
ra vonatkozo figyelmeztetéseket a

hasznalati utmutatéban és a jarmdii

lizemeltetési utasitasaban
Szemvédét viselni

Gyerekeket a savtol és az akkumu-
latoroktdl tavol tartani

Robbanasveszély

Tilos tiiz, szikra, nyilt lang haszna-
lata és a dohanyzas

Marasveszély

Elsésegély

Figyelmezteté megjegyzés

Hulladék elszallitas

Az akkumulatort ne dobja a szeme-
teskukaba

P ERPD QP @

A VESZELY

Robbanésveszély! Ne helyezzen semmi-
lyen szerszamot vagy hasonlé targyat az
akkumulatorra, azaz az végpolusokra és
cellak 6sszekotésére.

Sériilésveszély! A sebek soha ne érintkez-
zenek 6lommal. Az akkumulatoron valo
munka utan mindig tisztitsa meg a kezét.

Ajanlott akkumulatorok, tolto
késziilékek

Megrendelési szam
6.654-264.0

Akkumulator
2 darab szikséges

Akkumulator 6ssze- |6.650-440.0
koté

Tolt6 készllék 6.682-042.0

Akkumulatorok és tolté készilékek a szak-
Uzletekben kaphatok.

Maximalis akkumulator méretek

Hossz szélesség magassag

330 mm 171 mm 235 mm
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Ha a Bp valtozatnal élémakkumulatort he-
lyeznek be, akkor a kdvetkezdket kell figye-
lembe venni:
— A maximalis akkumulator méreteket be
kell tartani.
A kevés karbantartast igényl6 akkumu-
lator toltésekor figyelembe kell venni az
akkumulator gyartéjanak el6irasait
(lasd Karbantartéasi terv)

Helyezze be és késse be az
akkumulatorokat

A Bp Pack valtozat esetén az akkumulato-
rok és toltékészilék mar be van épitve.

= Uritse ki a tartalyt, ha szilkséges

= A futdomivet labbal forgassa el6re.

&é

FIGYELEM

A késziilék hatoldalan lévé kabel karosodasa-

nak veszélye. Miel6tt a tartalyt hatra fordita-

na, a futémUivet mindenképpen forditsa elére.

=>» Oldja ki a csavart és a tartalyt forgassa
hatra.

= Emelje fel az akkumulator fedelét.

/
/

1 ROogzits lemez

= Ardgzité lemezt a fent lathatd modon
beallitani.
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1 Akkumulator sszekdt, megrend.
szam: 6.650-440.0

2 Akkumulator, megrend. szam: 6.654-

264.0

3 ROgzit6 lemez

= Helyezze be az akkumulatort.

= Csavarja be a szorité sarokvasat az ak-
kumulator mogaott.

FIGYELEM

Rongalbdéasveszély az akkumulator csatla-

kozéasainak felcserélése altal.

Figyeljen a helyes pdélusokra.

Rongélodéasveszély 6sszenyomas altal.

Csak a fent megadott akkumulator 6ssze-

kotét hasznalja.

Megjegyzés:

Az akkumulator készlet racsiptetése elétt a

programvalaszté kapcsolot ,OFF“-ra kell

allitani. Ha nem veszik figyelembe ezt a

megjegyzést, akkor a kdovetkezd lizemza-

varok Iéphetnek fel:

— A kefemotor tulterhelés kijelz6je hibat
jelez.

Elharitas: A programvalaszt6 kapcsolét
kb. 10 masodpercre "OFF" allasba kell
forgatni.

— Az akkumulator ellenérzé kijelzéje
mélykisllést jelez, és a készuléket nem
lehet Gzembe helyezni.

Elharitas: Az akkumulatort teljesen fel-
tolteni.

=>» A programkivalasztasi kapcsolot fordit-
sa ,OFF“ra.

= Az egyik akkumulator pozitiv polusat
kdsse 6ssze a masik akkumulator ne-
gativ pélusaval.
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=> Csiptesse ra az 6sszekotékabelt a még
szabad (+) és (-) akkumulator polusok-
ra.

= Helyezze fel az akkumulator fedelét.

= Forgassa lefelé a tartalyt és csavarral
rogzitse.

FIGYELEM

Rongalodasveszély mélykistilés altal. A ke-
sziilék iizembe helyezése elétt téltse fel az
akkumuléatorokat.

Akkumulator toltése

Megjegyzés:

A készillék mélykisilés elleni védelemmel
rendelkezik, azaz ha a kapacitas eléri a
még engedélyezett legkisebb mértéket, ak-
kor a késziilék kikapcsol. Ebben az eset-
ben a kezel6tablan az akkumulator toltési
allapot kijelz6 pirosan vilagit. A lemeriilt ak-
kumulatort (részben lemertiltet is) mindig
fel kell tolteni.

A VESZELY

Sériilésveszély aramiités altal.

A téltéberendezést soha ne hasznalja es6-
ben, magas paratartalom esetén vagy ned-
ves helyiségben!

Megjegyzés:

A toltési idd atlagosan kb. 10-12 éra.

Toltési eljaras BR/BD 40/25 Bp Pack

2> A toltékészulék haldzati csatlakozojat
dugja a dugaljba.

A toltékészilék elektromosan szabalyozott

és a toltési folyamatot magatol fejezi be. A

készilék minden funkcidjat automatikusan

megszakitja a toltési folyamat alatt.

Az akkumulator kijelz&je bedugott halézati

dugo esetén a toltési folyamat el6rehalada-

sat mutatja:

Refresh toltés gyorsan pirosan vil-
log

Gyorstoltées gyorsan villog sargan
Fenntarto toltés (ak-|gyorsan zélden villog
kumulator tele)

Toltési eljaras BR/BD 40/25 Bp

= Huzza le az akkumulator dugdjat és
kbsse Ossze a toltékabellel.

Megjegyzés:

A toltéberendezést a készulék lehuzhatd

elemcsatlakozéval kdsse 6ssze, ne a ké-

szilékre rogzitett csatlakozéval.

= TOlt6 készulék bekapcsolasa

Kevés karbantartast igényl6
akkumulatorok
(6lomakkumulatorok)

=> Egy oraval a toltés befejezése el6tt ad-
jon hozza desztillalt vizet, Ggyeljen a
megfeleld sav szintre. Az akkumulator
ismertetdjellel megfeleléen el van latva.
A FIGYELMEZTETES
Marasveszély. Lemeriilt akkumulator mel-
lett viz utantéltése sav kilépéséhez vezet-
het!
Az akkumulatorsavval valo érintkezésnél
viseljen védBészemliveget és vegye figye-
lembe az elbirdsokat, hogy elkertilje a sért-
léseket és a ruhazat megrongalodasat.
Esetleges savfrccsenéseket a b6ron és a
ruhazaton azonnal mossa le b6 vizzel.
FIGYELEM
Az akkumulator utantéltéséhez csak desz-
tillalt vizet vagy sétalanitott vizet (EN
50272-T3) hasznaljon.
Ne hasznaljon idegen adalékot (ugyneve-
zett feljavitészert), kiilbnben minden garan-
cia megszUinik.
A toltési eljaras utan:
= A készuléket le kell valasztani a halo-
zatrol.
= Beépitett toltékészulék nélkili valtoza-
tok esetén: Vegye le az akkumulator

kabelét a toltékabelrél és kdosse a ké-
szllékre.

Akkumulatorok kiszerelése

= Uritse ki a tartalyt, ha sziikséges

= A futdomivet labbal forgassa el6re.
FIGYELEM

A késziilék hatoldalan lévé kabel kdrosoda-
sanak veszélye. Mielétt a tartalyt hatra for-
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ditana, a futémlivet mindenképpen forditsa
elére.

=> Oldja ki a csavart és a tartalyt forgassa
hatra.

Emelje fel az akkumulator fedelét.

A kabelt kdsse le az akkumulator nega-
tiv pélusaral.

A tobbi kabelt csiptesse le az akkumu-
latorokrol.

A rogzitd szégvasat az akkumulator
mdgott oldja ki.

Vegye ki az akkumulatorokat.

A hasznalt akkumulatort az érvényes
el6irasoknak megfelel6en tavolitsa el.

L 720 2 2R N 7

A kefék felszerelése

Az lizembe helyezés el6tt a keféket fel kell
szerelni (Iasd: “Karbantartasi munkak”).

Szivofej felszerelése

= A szivéfejet ugy helyezze be a szivofej
felfliggesztésbe, hogy a formalemez a
felfiggesztés folott legyen.

magasabb kockazatot az lizembiztonsag
és a balesetveszély tekintetében. Csak
olyan tisztitészert hasznaljon, amely old6-
szertél, so- és fluorsavtdl mentes.

Vegye figyelembe a tisztitdszerekre vonat-
koz6 biztonsagi elbirasokat.

Megjegyzés:

Ne hasznaljon erésen habzo tisztitoszere-
ket.

Javasolt tisztitoszerek:

Alkalmazas Tisztitészer
Minden vizallé padlézat kar- RM 745
bantarté tisztitasa RM 746
Fényes fellletek (pl. granit) |RM 755 es
karbantarto tisztitasa
Ipari padlozatok karbantartd |RM 69 ASF
és alap tisztitasa
Finom kdéburkolatok karban-|RM 753
tartd és alap tisztitasa

Szaniter teruletek csempé- |RM 751
zetének karbantarto tisztita-

sara

Szaniter teruletek csempé- RM 732

zetének tisztitasara és fer-
tétlenitésére

Minden alkali ellenallé pad- RM 752
I6zat (pl. PVC) fellleti tiszti-
tésa

Lindleum padlok fellleti tisz- RM 754
titasa

= A szivocso felhelyezése.

FIGYELEM

Rongalédasveszély. Hatrafelé haladas
el6tt emelje fel a szivopofat.

Megjegyzés:

A kefehajtas azonnali tzemen kivil helye-
zéséhez el kell engedni a kapcsoldkart.

Uzemanyagok betdltése

FIGYELEM

Rongalodasveszély. Csak az ajanlott tiszti-
toszereket alkalmazza. Mas tisztitdszerek
hasznalata esetén az (izemelteté viseli a
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= Nyissa ki a friss viz tartaly fedelét.

= A viz és tisztitoszer keverékét toltse a
szintjelzé MAX jeldléséig. A folyadék
maximalis hémérséklete 60°C.

=>» Zarja be a friss viz tartaly fedelét.

A felhasznalas helyének
megkozelitése

A készuléket el6reddntott szallitd szerke-

zettel eltolhatja az alkalmazas helyére ugy,

hogy kefék ne érintkezzenek a padloval.

= Emelje fel a szivopofat.

= A késziléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

= A szallité szerkezetet labbal dontse elére.

= Akésziléket a toldkengyelnél fogva tol-
ja el az alkalmazas helyére.
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Tisztitasi programok

1 OFF
A készilék tzemen kivil van.

2 Surol6 szivas
Padl6 nedves tisztitasa és a szennyviz
felszivasa.

3 Nedves surolas
Padlot nedvesen tisztitasa és a tisztito-
szert hagyja hatni.

4 Szivas
Szennyezd6dés felszivasa.

5 Polirozas
Padldzatok folyadék felvitel nélkili poli-
rozasa.

Akkumulator kontroll kijelzje

Az akkumulator kontroll kijelzdje az akku-
mulatorok toltési allapotat jelzi kihuzott tol-
tokészulék mellett:

40-100% zo6lden vilagit
20-40% sargan vilagit
0-20% lassan pirosan villog
Ures pirosan vilagit
Megjegyzés:

Ha az akkumulator mélykisult (az akkumu-
lator ellenérzé kijelzdje pirosan vilagit), ak-
kor a készlilék automatikusan kikapcsol. A
késziilék ismételt lzembe helyezése csak
az akkumulator teljes feltéltése utan lehet-
séges.

Csere akkumulatorok

Az akkumulatorok téltése idején a varako-
zas elkerllése érdekében tovabbi akkumu-
lator készleteket lehet beszerezni. A készi-
Iék Ures akkumulator készletét azutan min-

dig feltoltott akkumulator készletre lehet ki-
cserélni.

Megjegyzés:

A csere akkumulator készletnek a készllékre
csiptetéskor legalabb 25,8 V fesziiltséggel
kell rendelkeznie. Alacsony fesziiltség esetén
a mélykisulés elleni védelem az elektronika-
ban megakadalyozza a készilék izembe he-
lyezését. Ebben az esetben az akkumulator
készletet teljesen fel kell tolteni.

Szivéfej beallitasa

Ferde fekvés

A felszivasi eredmény javitasahoz csem-
pézett padlézaton a szivofejet 5°-os délés-
szogben el lehet forditani.

=>» Oldja ki a szarnyas anyat.

= Forditsa el a szivofejet.

=>» Forditsa el a szivofejet.
A szivépofa megdontése

Elégtelen szivasi eredmény esetén az
egyenes szivopofa d6lésszdgét meg lehet
véltoztatni.

= A szarnyas anyakat oldja meg.

= Dobntse meg a szivopofat.

= A szérnyas anydkat huzza meg.
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A hajtassebesség beallitasa (csak
BD valtozat)

=
7

A futémdivet labbal forgassa el6re.

A sebesség csokkentése: Forgassa a
gombot a ,—* iranyba.

= Asebesség ndvelése: Forgassa a gom-
bot a ,+* iranyba.

L 7

Tisztitas

= A szallito szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

=> A programvalaszté gombot a kivant tiszti-
toprogram jeldléshez kell elforgatni.

= A vizmennyiséget a padldburkolat
szennyez&désének megfeleléen allitsa
be.

= Engedje le a szivopofat.

= Akeféket a kapcsoldkar meghuzasaval
bekapcsolni.

FIGYELEM

Padlézat rongalédasveszélye. A késziilé-

ket ne lizemeltesse egy helyben.

Megallas és leallitas

Zarja el a vizmennyiség szabalyozo-

gombijat.

Tolja még 1-2 m-re el6re a késziléket,

hogy ezzel felszivja a maradék vizet.

A programvalaszté gombot ,,OFF* allas-

ba kell forgatni.

Emelje fel a szivofejet.

A futémivet Iabbal forgassa elére.

FIGYELEM

A kefe(ék) deformalédasanak veszélye. A

készlilék leéllitasakor a kefét/keféket a fu-

témd elére déntésével tehermentesitse.

L 720 2 N
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A szennyviz tartaly iiritése

Megjegyzés:

Ha megtelik a szennyviztartaly, akkor az

Usz0 lezarja a szivocsatornat. A szivas

megszakad. Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A FIGYELMEZTETES

Vegye figyelembe a szennyviz kezelésével

kapcsolatos helyi el6irasokat.

= Vegye ki a szennyviz leeresztd témliét a
tartobdl, és helyezze egy megfelelé
gy(Ujtétartalyba.

= Aleereszt6 tomlén talalhaté adagold
megnyitasaval eressze le a vizet.

= Majd bblitse ki a szennyviz tartalyt tisz-
ta vizzel.

A tisztaviz tartaly uritése

= A szintjelz6 fels6 végén talalhaté csat-
lakozét meg kell oldani.

= Engedje le a szintjelz6 tomlbjét egy
megfeleld gyUjt6tartalyba és eressze le
a folyadékot.

= A csatlakozét ismét pattintsa ra a ké-
szulékre.

Eco valtozat:
=>» Csavarja ki a friss viz leereszt6 csavar-
jat és engedje le a folyadékot.
=>» Csavarja be ismét a friss viz leereszt6
csavarjat és hiizza meg.
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& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Gépjarmvon vald szallitasnal, a ké-
szuléket feszitd szijjal/kotéllel biztosit-
sa csuszas ellen.

A helyigény csékkentéséhez a tolokengyelt

elére dontheti:

= A toldkengyel rogzitésére szolgalo csil-
lagfogantyukat ki kell oldani.

= Tolja elére a tolokengyelt.

Tarolas

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

= Ezt a készlléket csak beltéri helyiség-
ben szabad tarolni.

= A tarolasi helyet a készllék megenge-
dett teljes sulyanak figyelembe vétele
mellett valassza ki, hogy a stabilitast ne
befolyasolja.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Sériilésveszély. Barmilyen, a késziiléken

végzendd munka el6tt forgassa a program-

valaszto kapcsolot "OFF" allasba és htizza

ki a halézati csatlakozot.

A késziiléket stabil, egyenes felliletre kell

allitani, és az akkumulator le kell csiptetni.

= Szennyviz és maradék friss viz leeresz-
tése és eltavolitasa.

Karbantartasi terv

A munka utan

FIGYELEM

Rongalodasveszély. A készliiléket ne lo-
csolja le vizzel és ne hasznaljon agressziv
tisztitészert.

Szennyviz leeresztése.

Ellenérizze a szalsz(irét, sziikség ese-
tén tisztitsa.

A késziléket kivilrdl nedves, enyhe
mosolugba aztatott ronggyal tisztitsa.
Tisztitsa meg a szivoajkakat és a per-
metvédét, ellendrizze kopasukat, és
szlikség esetén cserélje ki azokat.

v v vy

=>» Ellendrizze a kefék kopasat, sziikség
esetén cserélje ki 6ket.

= Az akkumulatort sziikség esetén toltse fel.

Havonta

= A készulék atmeneti leallitasa esetén:
Végezze el az akkumulator kiegyenlité
toltését.

= Ellenérizze az akkumulatorpélus oxida-
cidjat, szikség esetén kefélje le és ken-
je be poluszsirral. Ugyeljen a csatlako-
zbkabelek fix rogzitésére.

=> Ellenérizze a szennyviz tartaly és fedél
kozotti tomitések allapotat, sziikség
esetén cserélje ki azokat.

= Nem karbantartdasmentes akkumulato-
rok esetén ellendrizze a cellak savsura-
ségét.

=>» Tisztitsa meg a kefecsatornat. (csak BR
valtozat)

Evente
= Végeztesse el az elbirt ellenérzést a ve-
vészolgalattal.

Karbantartasi munkak
Cserélje ki a gumiéleket

= Vegye le a szivofejet.
= Csavarja ki a csillagfogantyukat.

1
&

= Huzza le a milanyag alkatrészeket.

= Huzza le a gumiéleket.

=>» Tolja ra az Uj gumiéleket.

= Tolja fel a mlanyag alkatrészeket.

= Csavarja be, majd hizza meg a csillag-
foganytukat.
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A kefedobok cseréje

L L T

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A készlléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

A szallité szerkezetet labbal dontse el6-
re.

Nyomja be a kefét és vegye ki lefelé.
Helyezze be és pattintsa be az Uj kefe-
dobot.

A szallité szerkezetet Iabbal hatra kell
donteni.

A tanyérkefék cseréje

L 20 2 K 7K 7 T T

Uritse ki a szennyviz tartalyt.

A késziléket a tolokengyellel nyomja
lefelé.

A szallité szerkezetet labbal dontse el6-
re.

A hajtassebesség beallitasahoz forgas-
sa a gombot “-” iranyba.

Emelje fel a tanyérkeféket.

Forditsa el a tanyérkeféket kb. 45 °-kal.
Vegye ki lefelé a tanyérkeféket.

Az uj tanyérkefék behelyezése forditott
sorrendben torténik.

Allitsa be a hajtassebességet.

A szallité szerkezetet labbal hatra kell
donteni.

Karbantartasi szerz6dés

A készulék megbizhato lizemeltetésére az
illetékes Karcher-kereskedével karbantar-
tasi szerzdédést kothet.

Fagyvédelem

Fagyveszély esetén:

>

>

A tiszta viz tartalyt és a szennyviz tar-
talyt dritse ki.

A késziléket allitsa le fagyvédett he-
lyen.

Uzemzavarok

A VESZELY
Sériilésveszély. Barmilyen, a készliléken

végzendd munka elétt forgassa a program-

valaszté kapcsolot "OFF" allasba és hlizza

ki a haloézati csatlakozot.

A készliléket stabil, egyenes feliiletre kell
allitani, és az akkumulator le kell csiptetni.

= Eressze le és artalmatlanitsa a szenny-

vizet és a maradeék tiszta vizet.

Olyan Gzemzavar esetén, amelyet ennek a

tablazatnak a segitségével nem tud elhari-

tani, hivja a szervizt.
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Uzemzavarok kijelzével

Akkumulator |Uzemza- |Uzemzavar Elharitas

kontroll kijelz6 |var kijelzd

- gyorsan vil- |Kefe hajtdm( tal ma- |A programvalaszté kapcsolot OFF

log gas hémérséklete helyzetbe allitani, és a készuléket ki-

hilni hagyni.

- lassan vil- |Kabelezési hiba, A programvalaszt6 kapcsolot OFF

log megszakitas helyzetbe allitani. Ezutan ismét vélas-
— vilagit Uzemzavar az elekt- |Sza ki a tisztitoprogramot. Ha a hiba
ronikaban ismét el6fordul, akkor hivja a Vevé-

gyorsan pirosan |gyorsan vil- |Akkumulator hibas _ [52°lgalatot.

villog log

lassan pirosan |lassan vil- |Kefemotor tulterhelés|A programvalaszté kapcsolé OFF

villog log helyzetbe allitani. Ellenérizzik, hogy
idegen nem test nem akadalyozza ke-
féket, adott esetben tavolitsuk el azt.
Ezutan ismét vélassza ki a tisztitd-
programot. Ha a hiba ismét el6fordul,
akkor hivja a Vevészolgalatot.

Uzemzavarok kijelzés nélkiil
Uzemzavar Elharitas

A késziléket nem lehet
beinditani

Ellenérizze az akkumulatort, szliikség esetén téltse fel.

Ellenérizze az elemek plusz-pdlusanak biztositékat (75 A), hibas
biztositék esetén értesitse a Veviszolgalatot.

Nem elegendd vizmen-
nyiség

Ellenérizze a friss viz allast, sziikség esetén toltse utana a tar-
talyt.

Ellenérizze, hogy a csévek nincsenek-e eldugulva, szikség ese-
tén tisztitsa.

Nem elegendd szivétel-
jesitmény

Ellenérizze a szennyviz tartaly és a fedél kdzotti tomitések allapo-
tat, szikség esetén cserélje ki 6ket.

Tisztitsa ki a szalsz(ir6t

Tisztitsa meg a gumiéleket a szivéfejen, sziikség esetén forditsa
meg vagy cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a szivocsd nincs-e eldugulva, sziikség esetén
tisztitsa.

Ellenérizze a szivécsé vizzarésagat, sziikség esetén cserélje ki.

Ellenérizze, hogy a fedél a szennyviz leereszté csévon be legyen
zarva.

Ellenérizze a szivofej bedllitasat.

Nem megfeleld tisztitasi
eredmeény

Ellendrizze a kefék kopasat, sziikség esetén cserélje ki ket.

A kefék nem forognak

Ellendrizze, hogy idegen test nem gatolja a keféket, adott esetben
tavolitsa el az idegen testet.
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Miszaki adatok

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Teljesitmény
Névleges fesziiltség \Y, 24
Akkumulator kapacitas Ah (5h) - 80 - 80
Akkumulator kapacitas ECO  |Ah (5h) - 60 - 60
valtozat
Kdzepes teljesitmény felvétel (W 1200
Szivomotor teljesitmény w 600
Kefemotor teljesitmény w 600
Szivas
Szivas teljesitmény, leveg6 I's 30
mennyiség
Szivoteljesitmény, nyomashi- |kPa 130
any, max.
Tisztité kefék
Munkaszélesség mm 400 390
Kefe atmérdje mm 96 385
Kefe fordulatszama 1/min 1350 140
Tolto késziilék
Fesziiltség \% - 230 - 230
Aramfajta Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Teljesitmény W - 400 - 400
Méretek és suly
Elméleti terlleti teljesitmény  |m2/h 1600
Friss-/szennyviz tartaly térfoga-|| 25
ta
Hosszusag (tolokengyel nélkdl) jmm 800 870
Szélesség (szivofej nélkiil) mm 575
Magassag (toldkengyel nélkul) {mm 830
Szallitasi suly kg 105 100 109
105 (ECO)
Megengedett dsszsuly kg 130 125 134
130 (ECO)
Az EN 60335-2-72 szerint megallapitott értékek
Rezgés dsszérték karok m/s?2 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2
Hangnyomas szint L, dB(A) 67
Bizonytalansag K, dB(A) 1
Hangnyomas szint L, + bizony-|dB(A) 82
talansag Kya
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EK konformitasi nyiltakozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba ho-
zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozd, alapvetd biztonsagi és egész-
séglgyi kbvetelményeinek. A gép jovaha-
gyasunk nélkil térténd modositasa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készillék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Padlétisztito-gép

Tipus: 1.515-xxx

Vonatkozé eurdpai kozosségi iranyel-
vek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Alulirottak az tigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

Q —— ({Z&QQ(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentacioért felelés személy:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Minden orszagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érvé-
nyesek. Az esetleges Uzemzavarokat a tar-
tozékokon a garancia lejartaig koltségmen-
tesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
keérjuk, forduljon a vasarlast igazolo bizony-
lattal keresked&jéhez vagy a legkdzelebbi
hivatalos szakszervizhez.

Alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jévahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen izemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutat6 végén talal
egy valogatast a legtdbbszor sziksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informaciokat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.
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PFed prvnim pouzitim svého za-
AW

fizeni si pfectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a ulozte jej
pro pozdé&jsi pouZiti nebo pro dalSiho maji-
tele.

Bezpecnostni pokyny .. ... .. CS 1
Funkce .................. CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 2
Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 2
Ovladaci a funkéni prvky. . . . . Cs 3
Pred uvedenim do provozu... CS 4
Provoz................... CS 7
Pfeprava................. CS 9
Ukladani ................. Cs 9
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 9
Poruchy.................. CSs 10
Technické udaje ........... (O] 12
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 13
Zaruka................... Cs 13
Nahradnidily. ............. Cs 13

Bezpecénostni pokyny

Pfed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé piectéte tento navod na jeho pouZiti
a pfilozenou brozuru Bezpec&nostni upozor-
néni pro kartaové Cistici a postfikovaci pfi-
stroje, 5.956-251.0 a fidte se pokyny zde
uvedenymi.

& VAROVANI

Pristroj nepouZivejte na Sikmych plochéach.

Bezpecénostni prvky
Bezpecnostni prvky slouzi k ochrané uziva-

tele a nesmi byt uvedeny mimo provoz
nebo obchazena jejich funkce.

Ovladaci packa
V pfipadé nutnosti okamzitého zastaveni
pohonu kartacu: Ovladaci packu pustte.

CS -1

Stupné nebezpeci

A NEBEZPECI

Upozornéni na bezprostfedné hrozici ne-
bezpeci, které vede k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k usmrceni.

& VAROVANI

Upozornéni na potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést k téZkym
fyzickym zranénim nebo usmrceni.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, které mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Podlahovy myci stroj Ize pouzivat na Cisté-
ni za mokra nebo k lesténi rovnych podlah.
Nastavenim Cisticiho programu a mnozstvi
vody lze pFistroj snadno pfizpusobit poza-
dovanému pozadavku na ¢isténi.
Pracovni Sitka 400 mm a objem nadrzi na
Cistou a na Spinavou vodu 25 | umozivu;ji
efektivni Cisténi.

Upozornéni:

Podle pozadovanych gisticich funkci Ize
pfistroj vybavit riznym pfisluSenstvim.
Informujte se v nadem katalogu nebo nas
navstivte na webovych strankach
www.kaercher.com.
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Pouzivani v souladu s
uréenim

NabijeCku pouzivejte vyluéné v souladu s

udaiji tohoto navodu k obsluze.

— Zafizeni smi byt pouzivano pouze k ¢is-
téni tvrdych ploch, které nejsou citlivé
na vihkost a pfi lesténi.

Rozmezi teplot pfi praci s pfistrojem
lezi mezi +5°C a +40°C.

— Tento pfistroj je ur€en k pouziti v interi-
érech.

— Pfistroj neni vhodny k Cisténi zmrzlych
podlah (napf. v chladirnach).

— Pro pfistroj se smi pouzivat pouze origi-
nalni pfisluSenstvi a originalni nahradni
dily.

— Zafizeni bylo vyvinuto na €isténi podlah
ve vnitfnim prostoru resp. zastfeSenych
ploch. Pfi pouzivani v jinych oblastech
pouziti je tfeba provéfit moznost nasa-
zeni alternativnich kartacu.

— Zafizeni neni ur€eno k &isténi verej-
nych komunikaci.

— Berte v Uvahu pfipustné zatizeni podla-
hy.

Pristroj neni vhodny pro prostfedi s ne-
bezpelim exploze.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrZ jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Vyslouzila zafizeni obsahuji cenné

recyklovatelné materialy, které by
— mély byt odevzdavany k opétnému
zhodnoceni. Baterie, olej a podobné latky
se nesméji dostat do okolniho prostfedi.
Opotiebena zafizeni proto likvidujte pro-
stfednictvim pfisluSnych sbérnych mist.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH
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Ovladaci a funkéni prvky

22— |

21
20

19

18— |7

17

16 —|

15

Posuvné rameno

Ovladaci packa

3 Hvézdicova rukojet k upevnéni posuv-
ného ramene

Ukazatel stavu hladiny a vypustna hadi-
ce Cerstvé vody (ne u varianty ECO)

5 Baterie (jen u varianty Pack)

6 Cistici hlavice

7 Kontrolka stavu baterie

8

9

N =

S

Ukazatel poruch
Prepina¢ programu
10 Tlacitko regulace mnozstvi vody
11 KFidlové matice k naklonéni saci listy
12 KFridlové matice k upevnéni saci listy
13 Paka ke spousténi saci listy
14 Elektronika / nabijecka (jen u varianty
Pack)
15 Podvozek k prepravé
16 Sroub upevnéni nadrze
17 Plnici otvor nadrze na Cistou vodu
18 Sitko na vlakna
19 N&drz na Spinavou vodu

20 Viko nadrze na Spinavou vodu

21 Plovak

22 Zastrcka nabijecky (jen u varianty Pack)

23 Saci hadice

24 Saci lista *

25 Vypoustéci hadice na Spinavou vodu

26 Hveézdicové rukojeti k vyméneé sacich
chlopni

27 Vypoustéci Sroub Cerstvé vody (jen u
varianty Eco

28 Chrani¢ proti rozstfiku

29 Kartacoveé valce (varianta BR), kotou-
Cové kartace (varianta BD)

* neni souc¢asti dodavky (kromé varianty

ECO)

Barevné oznaceni

— Obsluzné prvky Cisticiho procesu jsou

Zluté.

— Obsluzné prvky udrzby a servisnich

oprav jsou svétle Sedé.
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Pred uvedenim do provozu

Vykladka

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
drzaku na posouvani.

= Drzak na posouvani vyklopte dozadu a
hvézdicové rukojeti utahnéte.

=> Dlouhé postranni prkna z baleni poloZte
jako rampu k paleté.

= Rampu pfipevnéte k paleté hiebiky.

= Kratkymi prkny rampu podlozte.

= Z kol odstrarite dfevéné listy.

=> Pristroj sundejte z palety pfes rampu.

Baterie

Bezpecnost

PFi manipulaci s bateriemi bezpodmine¢né
dbejte na tyto vystrahy:

Dodrzujte pokyny uvedené na ba-
terii, v ndvodu k pouZiti a v navodu
k obsluze vozidla

Noste chranic oci

Chrarite déti pred kyselinou a bate-
riemi

Nebezpeci vybuchu

Zéakaz ohné, jisker, otevieného
svétla a koureni

Nebezpeci poleptani

PPb@@ 6
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Prvni pomoc

Viystrazné zafizeni

Likvidace

Baterii neodhazujte do kontejneru

E na odpadky
Pb

A NEBEZPECI

Nebezpeci vybuchu! Na baterie, tj. na kon-
cové poly ani na spojnici bunék nepokladej-
te nastroje ani nic podobného.

Nebezpeci urazu! Rany nesméji nikdy prijit
do styku s olovem. Po praci na bateriich si
vZdy ocistéte ruce.

Doporucéené baterie a nabijecky

Objednaci Cislo
Baterie 6.654-264.0
potfeba 2 kusy
Konektor baterii 6.650-440.0
Nabijecka 6.682-042.0

Baterie a nabijeCky Ize zakoupit ve specia-
lizovanych obchodech.

Max. rozméry baterie

Délka Sitka VysSka

330 mm 171 mm 235 mm
Pokud u varianty Bp pouzivate baterie s
elektrolytem, dodrzujte tyto zasady:

— Maximalni rozméry baterie musi byt do-
drzeny.

Pfi nabijeni baterii nenaroénych na
udrzbu je nutné dodrzovat predpisy vy-
robce baterie (viz plan udrzby).

Vlozeni a pripojeni baterie

U varianty Bp Pack jsou baterie a nabijecka
jiz zabudovany.

= V pfipadé potfeby vypustte nadrze.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
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POZOR

Nebezpeci poskozeni kabelu na zadni stra-

né pristroje. Pred posunutim nadrZe doza-

du se vozitko musi posunout dopredu.

=> Vysroubujte Sroub a nadrz vyklopte do-
zadu.

= Zvednéte kryt baterie.

7

1 Upevnovaci konzola

=> Upeviovaci konzolu vyrovnejte podle
nakresu uvedeného vyse.

)) 7//

.650-440.0
Baterie, obj. €.. 6.654-264.0

3 Upevriovaci konzola

CSs -

=>» Vlozte baterii.
=>» P¥iSroubujte upeviiovaci uhelnik za ba-
teriemi.
POZOR
Pokud dojde k zaméné pripojek baterie,
hrozi nebezpeci poskozeni .
Dodrzujte spravnou polaritu.
Nebezpeci poSkozeni skfipnutim. Pouzi-
vejte pouze vyse specifikovany konektor
pro baterie.
Upozornéni:
Pfed pfipojenim sady baterie je nutné
prepnout prepina¢ programu do polohy
,OFF* (Vypnuto). Pfi nedodrzeni tohoto po-
kynu maze dojit k t¢émto porucham:
— Kontrolka pretizeni motoru kartacd sig-
nalizuje poruchu.
Odstranéni: Pfepina¢ programu pre-
pnéte asi na 10 sekund do polohy
,OFF* (Vypnuto).
— Kontrolka baterie signalizuje signalizuje
uplné vybiti a pfistroj nelze spustit.
Odstranéni: Baterii Uplné nabijte.
Prepinac program( pfepnéte do polohy
"OFF" (Vypnuto).
Kladny pdl jedné baterie spojte se za-
pornym pélem druhé baterie.
K volnym kontaktim baterie (+) a (-) pfi-
pojte napajeci kabel.
Nasadte kryt baterie.
Nadrz sklopte dolli a zajistéte Sroubem.
POZOR
Nebezpeci poSkozeni pfi vybiti baterie.
Pred uvedenim zafizeni do provozu baterie
nabijte.

L 7% 2 2R T

Nabijeni baterii

Upozornéni:

Pfistroj je vybaven ochranou proti uplnému
vybiti, tzn. je-li dosazena nejmensi pfipust-
na kapacita, dojde k vypnuti pfistroje. V
tomto pfipadé sviti na ovladacim panelu
kontrolka baterie Cervené. Vybité baterie (i
Castecné vybité baterie) vzdy nabijte.

A NEBEZPECI

Nebezpecli zasaZeni elektrickym proudem.
Nabije¢ku nikdy nepouZivejte pri desti, vy-
soké vihkosti vzduchu ani ve vihkém pro-
stredi!
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Upozornéni:
Pramérna doba nabijeni je asi 10-12 hodin.

Proces nabijeni BR/BD 40/25 Bp
Pack

=>» Zapojte sitovou zastréku nabijecky do
zasuvky.

Nabijecka je ovladana elektronicky a sama

ukon&i nabijeni. V8echny funkce pfistroje

se pfi nabijeni automaticky pferusi.

Kontrolka stavu baterie ukazuje pfi zapoje-

né sitové zastréce pokrok pfi nabijeni:

Obnovovaci nabije- |blika rychle rudé
ni

Rychlé nabijeni
udrzovaci nabijeni
(baterie je nabita)

Nabijeni u modelu BR/BD 40/25 Bp

= Odpojte konektor baterie a pfipojte ho k
nabijecimu kabelu.

Upozornéni:

Spojte nabije€ku s vyjimatelnou zastrékou

baterie, ne s pevné na pfistroji montovanou

z4strékou.

= Zapnéte nabije¢ku.

blika rychle zZluté
blika rychle zelené

Baterie nenaro¢né na udrzbu
(baterie s elektrolytem)

= Hodinu pfed koncem nabijeni pfilijte
destilovanou vodu, dodrzZujte spravny
pomeér s kyselinou. Baterie ma odpovi-
dajici oznaceni.

& VAROVANI

Nebezpeci poleptani Dolévani vody do ba-

terie ve vybitém stavu mize vést k vytoku

kyseliny!

Pri manipulaci s akumulatorovou kyselinou

pouzivejte ochranné bryle a dodrzujte

pfedpisy, aby se pfedchazelo urazum a zni-

¢eni odévu.

Viystfikne-li kKyselina na pokoZku nebo

odév, ihned oplachujte velkym mnoZstvim

vody.

POZOR

K doplriovani baterii pouZivejte pouze

destilovanou nebo odsolenou vodu (EN

50272-T3).

Nepouzivejte zadna aditiva (tzv. vylepso-
vaci prostredky), jinak zaniknou vsechny
naroky ze zaruky.

Po skonéeni nabijeni:

=> Nabijecku odpojte ze sité.

=>» U varianty bez zabudované nabijecky:
Kabel baterie odpojte od kabelu nabije-
ni a spojte jej s pfistrojem.

Vyjméte baterie

=>» V pfipadé potfeby vypustte nadrze.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
POZOR

Nebezpeci posSkozeni kabelu na zadni stra-
né pfistroje. Pfed posunutim nédrZe doza-
du se vozitko musi posunout dopfedu.

= VySroubujte Sroub a nadrz vyklopte do-
zadu.

Zvednéte kryt baterie.

Kabel odpojte od svorky zaporného
polu baterie.

Zbylé kabely odpojte od svorek baterie.
Uvolnéte upevnovaci uhelnik za bateri-
emi.

Vyjméte baterie.

Vypotiebované baterie zlikvidujte dle
platnych pfedpisu.

L2 2 L

Montaz kartaci
PFed uvedenim do provozu je tfeba namon-
tovat kartace (viz "Udrzbarské prace").
Montaz saci listy
= Nasadte saci liStu na jeji zavés tak, aby
byl tvarovany plech nad zavésem.

=>» Nasadte saci hadici.
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Provoz

POZOR

Nebezpeci poskozeni. Saci hranol je nutné
pfed jizdou zpét nadzdvihnout.
Upozornéni:

Pro okamzité zastaveni pohonu kartacu
uvolnéte ovladaci packu.

PInéni provoznimi materialy

POZOR

Nebezpeci poSkozeni. PouZivejte pouze
doporucené Cistici prostredky. U ostatnich
Cisticich prostfedki nese provozovatel zvy-
Sené riziko z hlediska provozni bezpecnosti

a urazovosti.PouZivejte pouze Eistici pro-
stfedky, které neobsahuji rozpoustédia a
kyseliny solnou a fluorovodikovou.

Dodrzujte bezpecnostni pokyny uvedené

na cisticich prostredcich.
Upozornéni:

Nepouzivejte silné pénici Cistici prostfedky.
Doporucené Cistici prostifedky:

= Plinte smési vody a Cisticiho prostfedku
az k oznaCeni MAX na ukazateli hladiny
naplné. Nejvyssi teplota kapaliny 60 °C.
= Viko nadrze na Cistou vodu zaviete.

Preprava k mistu pouziti

S vpfed vychylenym podvozkem muzete
pFistroj, aniz by se kartaCe dotykaly podla-
hy, sunout k mistu pouziti.

Nadzdvihnéte saci hranol.

Tlacte drzékem na posouvani pfistroj
smérem dolu.

Podvozek vychylte nohou dopfedu.
PFistroj surite pomoci drzaku na posou-
vani k mistu pouziti.

L2 2

Cistici programy

Pouziti Cistici pro-

stredky
Bézné ¢isténi vSech podlah |RM 745
odolnych viéi vodé RM 746
Udrzovaci Cisténi lesklych |RM 755 es 1 OFF
povrchovych ploch (napf. PFistroj je mimo provoz.
Zula) 2 Vysavani pfi drhnuti
UdrZovaci a diikladné &ist&-|RM 69 ASF Cisténi podlahy za mokra a vysavani
ni pramyslovych podlaho- $pinavé vody.
vych ploch 3 Mokré drhnuti
UdrZovaci a dikladné &isté-|RM 753 Cisténi podiahy za mokra s delSim pl-
ni dlazdic z jemné kameniny SObe’nI'm’CIStICIhO prostfedku.
UdrZovaci &isténi dlazdic v |RM 751 4 Vysavani
socialnich zafizenich Navs %Jte, castice necistoty.
— - — 5 Lesténi
Cisténi a dezinfekce social-|RM 732 Lesténi podlahy bez nanaeni tekutiny.
nich zafizeni ;
Odstranovani vrstev vSech |RM 752 Kontrolka baterie
podlah odolnych proti lou- Kontrolka baterie signalizuje stav nabiti ba-
ham (napf. PVC) terii pfi odpojené nabijeéce:
Odstrarovani vrstev z lino- |RM 754 40-100% sviti zelené
leovych podiah 20-40%  |sviti ZIut&
= Otevrete viko nadrze na distou vodu. 0-20% blika pomalu rudé

prazdna sviti rudé
Cs -7
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Upozornéni:

Pokud se baterie upIné vybila (kontrolka
baterie sviti Cervené), pfistroj se automatic-
ky vypne. Provoz Ize obnovit az po Uplném
nabiti baterie.

Nahradni baterie

Aby nebylo nutné ¢ekani pfi nabijeni bate-
rii, |ze zakoupit dalSi sady baterii. Vybitou
sadu baterii v pfistroji Ize nahradit nabitou
sadou.

Upozornéni:

Nahradni sada baterii musi mit pfi pfipojeni
k pfistroji minimalni napéti 25,8 V. Pfi niz-
Sim napéti je elektronickou ochranou proti
uplnému vybiti zamezeno zapnuti pfistroje.
V tom pfipadé je nutné sadu baterii uplné
nabit.

Nastaveni saci listy

Sikma poloha

Ke zvyseni U€inku odsavani na dlazdéném
povrchu Ize saci listu nastavit do Sikmé po-
lohy v thluaz 5 °.

= Povolte kfidlové matice.

= Otocte saci listu.

=>» Otodte saci listu.

Sklon

PFi neuspokojivém vysledku vysavani je
mozné sklon rovné nasazeného saciho
hranolu zménit.

= Uvolnéte kfidlové matice.

=>» Sklonte saci hranol.

= Kfidlové matice pfitahnéte.

Nastaveni hnaci rychlosti (pouze
varianta BD)

>
7

Podvozek vyklopte nohou dopfedu.
Omezeni rychlosti: Knoflikem otacejte
ve sméru "-".

Zvyseni rychlosti: Knoflikem otacejte ve
sméru "+ ".

L 7

v

Cisténi pristroje
Podvozek vychylte nohou dozadu.
Otocte spinac volby programu na poZa-
dovany program Cisténi.

Nastavte mnozstvi vody odpovidajici
zneciSténi a povrchu podlahy.
Spustte saci liStu.

Zapnéte kartace tahem za ovladaci
packu.

POZOR

Nebezpeci poSkozeni podlahové krytiny.
Zafizeni neprovozujte na misté.

L2 2 2
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Zastaveni a vypnuti pristroje

= Zavrete regulacéni tlacitko mnozstvi vody.

= Se zafizenim jedte vpred jesté 1-2 m,
aby byl vysat zbytek vody.

=> Spinac volby programu otocte na "OFF".

= Zvednéte saci liStu.

= Podvozek vyklopte nohou dopfedu.

POZOR

Nebezpeci deformace kartace/u. PFi odsta-

veni pristroje uvolnéte kartac/e vyklopenim

podvozku

Vyprazdnéni nadrze na Spinavou vodu

Upozornéni:

Pokud je zasobniku na znecisténou vodu

plny, uzavfe plovak saci kanal. Vysavani je

preruseno. Vyprazdnéte zasobnik na zne-

¢isténou vodu.

A VAROVANI

Dodrzujte mistni predpisy o zachazeni s

odpadni vodou.

= Odpoustéci hadici na Spinavou vodu vy-
jméte z drzaku a spustte ji do odpadu pro-
stfednictvim vhodného sbérného zafizeni.

= Vodu vypustte tak, Ze oteviete davko-
vaci zafizeni u odpoustéci hadice.

= Potom nadrz na Spinavou vodu vy-
plachnéte Cistou vodou.

Vyprazdnéni nadrze s cistou vodou

= Uvolnéte spojku na hornim konci uka-
zatele stavu naplnéni.

= Umistéte hadici ukazatele stavu napl-
néni na vhodném misté sbéru odpado-
vych vod a nechte kapalinu vytéct.

= Spojku nechte na pfistroji opét zapad-
nout.

Varianta Eco:

= VySroubujte vypoustéci Sroub Cerstvé
vody a nechte kapalinu vytéci.

=> Vypoustéci Sroub znovu zaSroubujte a
utahnéte.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfFistroje pfi prepravé.

=>» P¥i pfepravé na vozidle zajistéte pfistroj
upinacimi pasy nebo lany proti posunuti.

K sniZeni potfeby prostoru je mozné drzak

na posouvani vychylit dopfedu:

= Uvolnéte hvézdicové rukojeti upevnéni
posuvného ramene.

=>» Posurite posuvné rameno smérem do-
predu.

& UPOZORNENI

Nebezpecli urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi jeho

uskladnéni.

=>» Toto zafizeni smi byt uskladnéno pou-
ze v uzavienych prostorach.

=>» Pro umisténi zvolte misto s pfihlédnu-
tim k celkové hmotnosti pfistroje zdlivo-
du zajisténi stability pfistroje.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu. Pred jakoukoliv tdrzbou

provadénou na pristroji otocte spinac volby

programu na "OFF" a vytahnéte sitovou

zastréku ze zasuvky.

Pristroj umistéte na stabilni, rovné ploSe a

sevfete svorku baterie.

= Vypustte Spinavou vodu a zbytek Cisté
vody a zajistéte likvidaci.

Plan udrzby

Po skonceni prace

POZOR

Nebezpeci poSkozeni. Zarizeni nepostri-

kujte vodou a nepouZivejte agresivni Cistici

prostredky.

= Vypustte Spinavou vodu.

= Zkontrolujte sitko na vlakna, v pfipadé
potfeby je vycistéte.
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=> P¥istroj zvenku otfete vihkym hadfikem
namoc€enym v mirném ¢isticim roztoku.

=» Saci chlopné a ochranu pred stfikanim
vycistéte, zkontrolujte jejich opotfebeni,
v pripadé nutnosti je vyménte.

= Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu
a v pfipadé potieby je vyménte.

=>» Baterie v pfipadé potfeby nabijte.

Mésicné

= P¥i pfechodné odstaveném pfistroji:
Provedte vyrovnavaci nabiti baterie.

= Zkontrolujte pdly baterii ohledné oxida-
ce, v pfipadé potfeby je okartacujte a
namazte pélovym mazivem. Dbejte na
pevné spojeni kabell.

=>» Zkontrolujte stav t&ésnéni mezi nadrzi
na Spinavou vodu a vikem, v pfipadé
nutnosti t&snéni vyménte.

=> U baterii s udrzbou zkontrolujte hustotu
kyseliny v ¢lancich.

= Vycistéte tunel kartace. (pouze varianta BR)

Rocné

= Nechte provést pfedepsanou inspekci
servisem pro zakaznika.

”

Udrzba

Vymeéna chlopni
= Sundejte saci listu.
= VysSroubujte hvézdicové rukojeti.

= Sundejte plastové dily.

=> Sundejte chlopné.

= Nasadte nové saci chlopné.

= Nasadte plastové dily.

= Hvézdicové rukojeti nasroubujte a pfi-
tahnéte.

ména kartacovych valcu

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

Tlacte drzdkem na posouvani pfistroj

smérem dolu.

Podvozek vychylte nohou dopfedu.

Na kartac pfitlacte a vyjméte jej smé-

rem dolG.

= Vsadte novy kartacovy valec a nechte
jej zapadnout.

= Podvozek vychylte nohou dozadu.

Vyména kotoucovych kartacu

Vyprazdnéte nadrz na Spinavou vodu.

Tlacte drzakem na posouvani pfistroj

smérem dolu.

Podvozek vychylte nohou dopfedu.

Tlacitko na nastaveni hnaci rychlosti

otoCte smérem na -.

Kotou€ové kartace nadzdvihnéte.

Kotoucové kartace otocte o pfiblizné 45°.

Kotoucové kartace vyjméte smérem dold.

Vsazeni novych kotou€ovych kartaci

provedte v opaném poradi.

Nastavte hnaci rychlost.

Podvozek vychylte nohou dozadu.

V¥ V¥ S

Y Yy VY Y

Smlouva o udrzbé

K zajisténi spolehlivého provozu pfistroje
Ize s pfisluSnym prodejnim oddélenim spo-
le€nosti Karcher uzavfit smlouvu o udrzbé.

Ochrana proti zamrznuti

Pfi nebezpedi mrazu:

= Vyprazdnéte nadrz na Cistou i na $pina-
vou vodu.

=>» Pfistroj umistéte v prostoru, ktery je
chranén proti mrazu.

A NEBEZPECI

Nebezpecli trazu. Pfed jakoukoliv tdrzbou

provadénou na pfistroji otocte spinac volby

programu na "OFF" a vytahnéte sitovou

zastrécku ze zasuvky.

Pristroj umistéte na stabilni, rovné ploSe a

sevfete svorku baterie.

= Vypustte a zlikvidujte Spinavou vodu a
rovnéz zbytek Gisté vody.

PFi poruchach, které nelze odstranit podle

této tabulky, se obratte na oddéleni sluzeb

zakaznikam.
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Zobrazované poruchy

Kontrolka bate-Ukazatel |Porucha Odstranéni

rie poruch

- blika rychle |ZvysSena teplota po- |Pfepina¢ programu otocte na ,OFF*
honu kartac (VYP) a pristroj nechte vychladnout.

- blika poma- |[Porucha na kabelo- |Pfepina¢ programu otocte na ,OFF*

lu vém spojeni, prerusSe-|(VYP). Nasledné opét zvolte Cistici

ni program. Pokud se chyba objevuje i

— sviti Porucha elektroniky [nadale, volejte zakaznickou sluzbu.

blika rychle rudé|blika rychle |Baterie defektni

blika pomalu blika poma- |Pfetizeni motoru kar- |Pfepina¢ program( otocte na ,OFF*

rudé lu tacu (VYP). Zkontrolujte, zda kartace nej-
sou zablokovany partikulemi €i drob-
nymi télesy, pfipadné tyto odstrante
Nésledné opét zvolte Cistici program.
Pokud se chyba objevuje i nadale, vo-
lejte zakaznickou sluzbu.

Nezobrazované poruchy
Porucha Odstranéni

Pristroj nelze nastarto-
vat

Baterie zkontrolujte, pfip. nabijte

Zkontrolujte polovou pojistku baterie na kladném poélu baterie (75
A) a v pfipadé vadné poijistky informujte zédkaznickou sluzbu.

Nedostateé¢né mnoz-
stvi vody

Zkontrolujte mnozZstvi Cisté vody, v pfipadé potfeby nadrz doplrite.

Zkontrolujte, zda nejsou ucpané hadice, v pfipadé potieby je vy-
Cistéte.

Nedostate¢ny saci vy-
kon

Zkontrolujte stav tésnéni mezi nadrzi na Spinavou vodu a vikem
a v pfipadé nutnosti t&ésnéni vyménite.

Vycistéte sitko na vlakna.

Vycistéte saci chlopné na saci listé, v pfipadé potfeby je otocte
nebo vymeérite.

Zkontrolujte, zda neni ucpana saci hadice, v pfipadé potfeby ji vy-
Cistéte.

Zkontrolujte t&snost saci hadice, v pfipadé potreby ji vyménte.

Zkontrolujte, zda je vi¢ko na vypoustéci hadici na $pinavou vodu
zaviene.

Zkontrolujte nastaveni saci lity.

Nedostateény uc&inek
cisténi

Zkontrolujte stupen opotfebeni kartacu a v pfipadé potfeby je vy-
ménte.

Kartace se netoci

Zkontrolujte, zda nejsou kartace blokovany cizimi télesy, v pfipa-

dé potieby je odstrarite.

CS-11
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Technické udaje

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
vykon
Jmenovité napéti V 24
Kapacita baterii Ah (5 h) - 80 - 80
Kapacita baterie u varianty ECO|Ah (5 h) - 60 - 60
Pramérny pfikon w 1200
Vykon saciho motoru w 600
Vykon motoru kartacu W 600
Vysavani
Saci vykon, mnozstvi vzduchu |I/s 30
Saci vykon, podtlak - max. kPa 130
Cistici kartace
Pracovni Sitka mm 400 390
Primeér kartace mm 96 385
Pocet otacek kartaca 1/min. 1350 140
Nabijecka
Napéti \Y, - 230 - 230
Druh proudu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vykon W - 400 - 400
Rozméry a hmotnost
Teoreticky plosny vykon m2/h 1600
Objem nadrze na Gistou/$pina- || 25
vou vodu
Délka (bez drzaku na posouva- |mm 800 870
ni)
Sifka (bez saci listy) mm 575
Vyska (bez drzaku na posouva-mm 830
ni)
Pfepravni hmotnost kg 105 100 109
105 (ECO)
Povolena celkova hmotnost kg 130 125 134
130 (ECO)
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitani pazi |m/s? <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2
Hladina akustického tlaku L,,  [dB(A) 67
Kolisavost K, dB(A) 1
Hladina akustického vykonu L, |dB(A) 82
+ Kolisavost Kya
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohlaSujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkdm o bezpecnosti a ochrané zdravi
smeérnic ES. P¥i jakychkoli na stroji prove-
denych zménéch, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaSeni svou
platnost.

Vyrobek: Podlahovy ¢isti¢

Typ: 1.515-xxx

PrisluSné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Pouzité harmonizacni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Cs -13

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né prislusnou nasi distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy na pfislusenstvi odstra-
nime béhem zaruc¢ni Ihaty bezplatné, po-

kud byl jejich pfiinou vadny material nebo
vyrobni vada. V pfipadé uplatfiovani naro-
ku na zaruku se s dokladem o zakoupeni

rizované stredisko sluzeb zakaznikdm.

Nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfisluSenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpecného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich diku najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v &asti
Service.
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Vsebinsko kazalo

Varnostna navodila . .. ...... SL 1
Delovanje ................ SL 1
Namenska uporaba. . ....... SL 2
Varstvookolja . ............ SL 2
Upravljalni in funkcijski elementiSL 3
Pred zagonom. ............ SL 4
Obratovanje .............. SL 7
Transport. . ............... SL 9
Skladis¢enje . ............. SL 9
Nega in vzdrzevanje . . . ... .. SL 9
Motnje. . ................. SL 10
Tehniénipodatki ........... SL 12
ES-izjava o skladnosti. . ... .. SL 13
Garancija. ................ SL 13
Nadomestnideli ........... SL 13

Varnostna navodila

Pred prvo uporabo stroja preberite ta navo-
dila za uporabo in priloZzeno broSuro z var-
nostnimi napotki za Cistilne stroje s krtaca-
mi in prSilno-ekstrakcijske stroje,
5.956-251.0.

AN OPOZORILO

Naprave ne uporabljajte na povrsinah z na-
klonom.

Varnostne naprave
Varnostne naprave $¢itijo uporabnika, zato
se jih ne sme izkljugiti ali ovirati njihovega
delovanja.

Stikalno streme

Za takojSnjo ustavitev krtacnega pogona:
spustite stikalno streme.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Opozorilo na neposredno nevarnost, ki
vodi do teZkih telesnih poskodb ali smrti.
&N OPOZORILO

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do tezkih telesnih poskodb ali
smirti.

/&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do laZjih poSkodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premozZenjskih Skod.

Delovanje

Ta sesalni stroj za ribanje se uporablja za
mokro CiS¢enje ali poliranje ravnih tal.
Napravo se lahko z nastavljanjem Cistilne-
ga programa in koli¢ine vode lahko prilago-
di posamezni Cistilni nalogi.

Delovna Sirina 400 mm in kapaciteta rezer-
voarjev za svezo in za umazano vodo po 25
| omogoc€ajo ucinkovito ¢iS¢enje.

Napotek:

V skladu s posamezno ¢Cistilno nalogo se
naprava lahko opremi z razli¢nim priborom.
Zaprosite za na$ katalog ali pa nas obiscite
na Internetu pod www.kaercher.com.
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Namenska uporaba

Ta polnilnik uporabljajte izkljuéno v skladu s

podatki v Navodilu za obratovanje.

— Stroj se sme uporabljati le za CiS€enje
trdih povrsin, ki niso obc&utljive na vlago
in sredstva za poliranje.

Temperaturno obmocje uporabe se na-
haja med +5°C in +40°C.

— Tanaprava je namenjena za uporabo v
notranjih prostorih.

— Stroj ni primeren za €iS€enje zmrznjenih
tal (npr. v hladilnicah).

— Stroj se sme opremiti le z originalnim
priborom in originalnimi nadomestnimi
deli.

— Stroj je razvit za ¢iscenje tal v zaprtih
prostori oz. nadkritih povr$inah. Na dru-
gih podrodjih uporabe je potrebno pre-
veriti moznost uporabe alternativnih kr-
tac.

— Stroj ni namenjen za ¢i€enje javnih
prometnih povrsin.

— Upostevaijte dovoljeno povrsinsko obre-
menitev tal.

Stroj ni primeren za uporabo v eksplo-
zivno ogrozenem okolju.

SL -2

Varstvo okolja

&y EmbalaZzo je mogoce reciklirati. Pro-
%69 simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.

Stare naprave vsebujejo dragocene
reciklirne materiale, ki jih je treba od-
m—vesti za ponovno uporabo. Baterije,
olje in podobne snovi ne smejo priti v oko-
lie. Zato stare naprave zavrzite v ustrezne
zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH
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Upravljalni in funkcijski elementi

22— |

15

1 Potisno streme
Stikalno streme
3 Zvezdasti ro€aj za pritrditev potisnega
stremena
4 Prikaz polnilnega nivoja in gibka izpu-
stna cev za svezo vodo (ne pri ECO-va-
rianti)
Baterija (le Pack varianta)
Cistilna glava
Baterijski kontrolni prikaz
Prikaz motnje
Stikalo za izbiro programa
0 Gumb za reguliranje koli¢ine vode
1 Krilate matice za nagib sesalnega nosil-
ca
12 Krilate matice za pritrditev sesalnega
nosilca
13 Vzvod za znizanje sesalnega nosilca
14 Elektronika/polnilnik (le Pack varianta)
15 Podvozje za transportiranje
16 Vijak za pritrditev rezervoarja

= 2 O oo~NO O,

17 Odprtina za polnjenje rezervoarja za
svezo vodo

18 Sito za puh

19 Rezervoar za umazano vodo

20 Pokrov rezervoarja za umazano vodo

21 Plovec

22 Omrezni vti¢ za polnilnik (le Pack vari-
anta)

23 Gibka sesalna cev

24 Sesalni nosilec *

25 Gibka izpustna cev za umazano vodo

26 Zvezdasti ro€aji za zamenjavo sesalnih
nastavkov

27 lIzpustni vijak za svezo vodo (le pri Eco-
varianti

28 Zascita pred prSenjem

29 Krtacni valji (BR varianta) Kolutne krta-
Ce (BD varianta)

* ni v obsegu dobave (razen pri ECO-vari-

anti)
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Barvan oznaka

— Upravljalni elementi za proces CiS¢enja
SO rumeni.

— Upravljalni elementi za vzdrZzevanije in
servisiranje so svetlo sivi.

= pred zagonom

Razkladanje

= Popustite zvezdaste roc¢aje pritrditve
potisnega stremena.

= Potisno streme zasukajte nazaj in prite-
gnite zvezdaste rocaje.

Dolge stranske deske iz embalaze po-
lozite na paleto kot rampo.

Z Zeblji pritrdite rampo na paleto.
Kratke deske polozite kot podporo pod
rampo.

Odstranite lesene letvice pred kolesi.
Stroj po rampi porinite s palete.

L 20 2 7

Baterije

Varnost

Pri rokovanju z baterijami obvezno uposte-
vajte slede¢a opozorila:

UpoStevajte navodila na bateriji, v
navodilu za uporabo in v navodilu
za obratovanje vozila

Nosite zaséito za o€i

Otroci se ne smejo dotikati kislin in
baterij

Nevarnost eksplozije

b®e 6
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Prepovedan ogenyj, iskre, odprta
svetloba in kajenje

Nevarnost razjedanja

Prva pomo¢

Opozorilni zaznamek

Odstranjevanje med odpadke

Baterije ne odvrzite v smetnjak

ey >+ § (%)

pY
o

A NEVARNOST

Nevarnost eksplozije! Na baterijo, t.j. na
pole in celi¢ne povezave, ne polagajte
orodja ali podobnih predmetov.

Nevarnost poSkodbe! Rane ne smejo nikoli
priti v stik s svincem. Po delu na baterijah si
vedno ocistite roke.

Priporocljive baterije, polnilniki

NaroCniska Stevilka
Baterija 6.654-264.0
Potrebna 2 kosa
Spojnik baterije 6.650-440.0
Polnilnik 6.682-042.0

Baterije in polnilniki so na voljo v strokovnih
trgovinah.

Maksimalne dimenzije baterije

DolZina Sirina Vigina

330 mm 171 mm 235 mm

Ce se pri Bp varianti uporabijo mokre bate-

rije, je treba upostevati sledece:

— Upostevati se morajo maksimalne di-
menzije baterij.
Pri polnjenju baterij brez vzdrzevanja se
morajo upostevati predpisi proizvajalca
baterij (glejte vzdrZevalni nacrt)
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Vstavljanje in prikljucitev baterij

Pri varianti Bp Pack so baterije in polnilna
naprava ze vgrajene.

= Praznjenje rezervoarjev, po potrebi

= Podvozje zasukajte z nogo napre;j.

ﬁé

POZOR

Nevarnost poskodb kabla na hrbtni strani

naprave. Preden obrnete rezervoar nazaj,

morate podvozje obvezno premakniti na-

prej.

=> |zvijte vijak in rezervoar zasukajte na-
zaj.

=> Dvignite prekritje baterije.

/

/
/

L

- S—

1 Pritrditveni kotnik

=>» Pritrditveni kotnik poravnajte kot prika-
zano zgora,.

WNE—ula )/ /
1 Spojnik baterije, naro€. §t. 6.650-440.0
2 Baterija, naroc. &t. 6.654-264.0

3 Pritrditveni kotnik

= Vstavite baterijo.
=>» Pritrditveni kotnik za baterijo trdno pri-
vijte.
POZOR
Nevarnost poskodb zaradi zamenjave ba-
terijskih prikljuckov.
Pazite na pravilno polarnost.
Nevarnost Skode zaradi stisnjenja. Upora-
bite le zgoraj navedene spojnike baterije.
Napotek:
Pred prikljucitvijo kompleta baterij je treba
stikalo za izbiro programa obrniti na "OFF".
Ce se tega opozorila ne uposteva, lahko
nastopijo naslednje motnje:
— Prikaz preobremenjenosti krtatnega
motorja pokaze motnjo.
Odpravljanje: Stikalo za izbiro progra-
ma za ca. 10 sekund obrnite na "OFF"
— Baterijski kontrolni prikaz pokaze globo-
ko razelektritev in naprave ni mogoce
zagnati.
Odpravljanje: Popolnoma napolnite ba-
terijo.
Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".
Plus pol ene baterije poveZite z minus
polom druge baterije.
Priklju¢ni kabel pripnite na Se proste ba-
terijske pole (+) in (-).
Nataknite prekritje baterije.
Rezervoar zasukajte navzdol in ga fiksi-
rajte z vijakom.
POZOR
Nevarnost poskodb zaradi globoke izprazni-
tve. Pred zagonom stroja napolnite baterije.

L 0 N .
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Polnjenje baterije

Napotek:

Naprava ima za&¢ito izpraznitve, to pome-
ni, e je doseZena ravno Se dopustna mini-
malna kapaciteta, se naprava izklopi. V tem
primeru nadzor baterije na upravljalnem
pultu sveti rdeCe. Izpraznjene baterije (tudi
delno izpraznjenje) vedno znova polnite.
A NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara.
Polnilnika nikoli ne uporabljajte na deZju,
pri visoki zraCni vlaznosti ali v vlaznih pro-
storih!

Napotek:

Cas polnjenja zna$a v povpregju priblizno
10-12 ur.

Polnjenje BR/BD 40/25 Bp Pack

= Omrezni vti€ polnilnika vtaktnite v vti¢ni-
co.

Polnilnik je elektronsko reguliran in samo-

dejno zakljuci polnjenje. Vse funkcije na-

prave se med polnjenjem avtomatsko pre-

kinejo.

Baterijski kontrolni prikaz pri vtaknjenem

omreznem vtiCu kaze napredek polnjenja:

Osvezitveno polnje- |hitro utripa rdeCe
nje

Hitro polnjenje
Vzdrzevanje polni-
tve (baterija je pol-
na)

hitro utripa rumeno
utripa hitro zeleno

Polnjenje BR/BD 40/25Bp

=> |zvlecite baterijski vti€ in ga povezite s
polnilnim kablom.

Napotek:

Polnilnik povezite s snemljivim baterijskim

vti€em naprave in ne s fiksnim vtiCem, ki je

montiran na napravi.

= Vklop polnilnika

Baterije, ki ne terjajo vzdrzevanja
(mokre baterije)
= Eno uro pred koncem polnjenja dodajte

destilirano vodo, upostevaijte pravilno
kislost. Baterija je ustrezno oznacena.

SL -6

&N OPOZORILO

Nevarnost razjedanja. Dodajanje vode v iz-
praznjenem stanju baterije lahko povzroci
izstopanje kisline!

Pri rokovanju z baterijsko kislino nosite za-
Sc¢itna ocala in upostevajte predpise, da
preprecite poSkodbe in uni¢evanje oblacil.
Morebitne sledi kisline na koZi ali obleki ta-
koj sperite z veliko vode.

POZOR

Za dodajanje tekocine baterijam uporabljaj-
te le destilirano ali razsoljeno vodo

(EN 50272-T3).

Ne uporabljajte drugih dodatkov (takoime-
novanih izboljSevalnih sredstev), ker sicer
garancija zapade.

Po konéanem polnjenju:

=>» Polnilno napravo izkljucite iz omrezja.

=>» Pri variantah brez vgrajene polnilne na-
prave: Baterijski kabel lo€ite od kabla
za polnjenje in ga poveZite s strojem.

Odstranitev baterij

=>» Praznjenje rezervoarjev, po potrebi

= Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
POZOR

Nevarnost poSkodb kabla na hrbtni strani
naprave. Preden obrnete rezervoar nazaj,
morate podvozje obvezno premakniti na-
prej.

=> lzvijte vijak in rezervoar zasukajte na-
zaj.

Dvignite prekritje baterije.

Odklopite kabel z minus pola baterije.
Preostali kabel odklopite z baterij.
Odbvijte pritrditveni kotnik za baterijami.
Izvlecite baterije.

Izrabljene baterije odvrzite v skladu z
veljavnimi dologili.

YV VvV

Montaza krtac

Pred zagonom morajo biti montirane krtace
(poglejte "Vzdrzevalna dela")

Montiranje sesalnega nosilca

=>» Sesalni nosilec vstavite v njegovo obe-
Senje tako, da oblikovna plo¢evina lezi
nad obeSenjem.
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=> Nataknite gibko sesalno cev.

Obratovanje

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Pred vzvratno voznjo
dvignite sesalni nosilec.

Napotek:

Za takojSnjo ustavitev krtatnega pogona
spustite stikalno streme.

Polnjenje obratovalnih snovi

POZOR

Nevarnost poSkodbe. Uporabljajte le pripo-
rocljiva Cistilna sredstva. Za druga Cistilna
Sredstva uporabnik nosi povecano tvega-
nje glede varnosti obratovanja in nevarno-
sti nesrece. Uporabljajte le Cistilna sred-
stva, ki ne vsebujejo topil, solne in fluorovo-
dikove kisline.

Upostevajte varnostna opozorila na Cistilih.
Napotek:

Ne uporabljajte mo¢no penecih se Cistilnih
sredstev.

Priporocljiva Cistilna sredstva:

Uporaba Cistila

Cis&enje in dezinfekcijav  |[RM 732
sanitarnih prostorih
Razslojevanje vseh alkalno |RM 752
odpornih tal (npr. PVC)

Razslojevanje linolejskih tal |RM 754

=>» Odprite pokrov rezervoarja za svezo
vodo.

= Mesanico vode in Cistilnega sredstva
napolnite do oznake MAX na indikatorju
stanja napolnjenosti. Najvisja tempera-
tura tekocine sme znasati 60°C.

=>» Zaprite pokrov rezervoarja za svezo vo-
do.

Premikanje k mestu uporabe

Z naprej obrnjenim podvozjem se lahko
stroj potisne k mestu, kjer ga boste upora-
bljali, ne da bi se krtaCe dotikale tal.
Dvignite sesalni stolp.

Stroj s pomocjo potisnega rocaja poti-
snite navzdol.

Z nogo obrnite podvozje napre;j.

S potisnim ro¢ajem potiskajte stroj tja,
kjer ga boste uporabljali.

L2 7

Cistilni programi

Vzdrzevalno CiS€enje vseh |RM 745
vodoodpornih tal RM 746
Vzdrzevalno ¢is€enje sijo€ih |RM 755 es
povrsin (npr. granita)

Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 69 ASF
$¢enje industrijskih tal
Vzdrzevalno in osnovno ¢i- |RM 753

$¢enje plosdic iz tankega ka-
mna

Vzdrzevalno &iS¢enje plo- |RM 751
§¢ic v sanitarnih prostorih

1 OFF
Stroj ne obratuje.
2 Sesanje z drgnjenjem
Tla mokro ocistite in posesajte umaza-
no vodo.
3 Mokro ribanje
Tla mokro ocistite in pustite, da Cistilno
sredstvo ucinkuje.
4 Sesanje
Posesaijte raztopljeno umazanijo.
5 Poliranje
Tla polirajte brez nanasanja tekocine.
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Baterijski kontrolni prikaz

Baterijski kontrolni prikaz pokaze polnilno
stanje baterij pri izklopljenem polnilniku:

40-100% sveti zeleno
20-40% sveti rumeno
0-20% pocasi utripa rdece
prazno sveti rdeCe
Napotek:

Ce se je baterija globoko izpraznila (baterij-
ski kontrolni prikaz sveti rdeCe), se naprava
avtomatsko izklopi. Ponovni zagon napra-

ve je mozen Sele, ko se baterija popolnoma
napolni.

Nadomestne baterije

Da se izognete ¢akalnemu ¢asu med pol-
njenjem baterij, lahko kupite dodatne kom-
plete baterij. Tako se lahko prazen komplet
baterij v stroju vedno zamenja s polnim.
Napotek:

Nadomestni komplet baterij mora imeti pri
priklju€itvi na napravo minimalno napetost
25,8 V. Pri nizji napetosti zaSc¢ita izprazni-
tve v elektroniki prepreci zagon naprave. V
tem primeru je treba komplet baterij popol-
noma napolniti.

Nastavitev sesalnega nosilca

Posevna lega

ZaizboljSanje izida sesanja na plos&icah se
lahko sesalni nosilec obrne v poSevno lego
do 5°.

=> Sprostite krilate matice.

=> Obrnite sesalni nosilec.

=>» Obrnite sesalni nosilec.
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Nagibanje

Pri nezadostnem rezultatu sesanja lahko
spreminjate nagib ravnega sesalnega stolpa.
=>» Odbvijte krilne matice.

=> Nagnite sesalni stolp.

=> Zategnite krilne matice.

Nastavitev potisne hitrosti (le
razli¢ica BD)

>
7

Podvozje zasukajte z nogo napre;j.
Zmanj$evanije hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,—“.

Poveclevanje hitrosti: Gumb obrnite v
smeri ,+“.

vV

v

Ciséenje
Podvozje z nogo preklopite nazaj.
Stikalo za izbiro programa obrnite na
Zeleni Cistilni program.
Koli¢ino vode nastavite v skladu z uma-
zanijo in talno oblogo.
Spustite sesalni stolp.
Krtace vklopite tako, da potegnete vklo-
pno streme.
POZOR
Nevarnost poSkodbe talne obloge. Z napra-
vo ne delajte na mestu.

L2 2 A
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Zaustavljanje in odlaganje

=>» Zaprite gumb za regulacijo koli¢ine vode.

=> Stroj premikajte Se 1-2 m naprej, da po-
sesate ostanek vode.

=> Stikalo za izbiro programa obrnite na
"OFF".

=> Dvignite sesalni nosilec.

= Podvozje zasukajte z nogo napre;j.

POZOR

Nevarnost deformacije krtac(e). Pri odlaga-

nju naprave krtaco/e razbremenite tako, da

podvozje preklopite naprej.

Praznjenje rezervoarja za umazano
vodo

Napotek:

Pri polnem rezervoarju za umazano vodo plo-
vec zapre sesalni kanal. Sesanje se prekine.
Izpraznite rezervoar za umazano vodo.

&N OPOZORILO

Upostevajte lokalne predpise za ravnanje z

odpadno vodo.

= Cev za izpuS€anje umazane vode sne-
mite z drzala in jo spustite nad ustrezni
zbiralnik.

= Vodo izpustite iz izpustne cevi tako, da
odprete dozirno napravo.

= Potem posodo za umazano vodo spla-
knite s Cisto vodo.

Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

= Odvijte sklopko na zgornjem koncu pri-
kaza stanja napolnjenosti.

= Gibko cev prikaza stanja napolnjenosti
spustite nad ustrezni zbiralnik in pustite,
da tekocina izteCe.

= Sklopko ponovno zaskocite na napravi.

Eco-Varianta:

=> lzvijte izpustni vijak za svezo vodo in
pustite, da tekodina iztecCe.

= Ponovno uvijte izpustni vijak za svezo
vodo in ga pritegnite.

AN PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri transportu upoStevajte teZo na-

prave.

=» Za transport na vozilu je potrebno stroj
z napenjalnimi pasovi/zicami zavarovati
proti zdrsu.

Za zmanjeSevanje potrebe po mestu se

lahko potisno streme preklopi naprej:

=>» Popustite zvezdaste rocaje pritrditve
potisnega stremena.

=>» Potisno streme potisnite napre;.

Skladiséenje

A&\ PREVIDNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb

stvari! Pri shranjevanju upoStevajte tezo

naprave.

=>» Ta naprava se sme shraniti le v notra-
njih prostorih.

= Odstavno mesto izberite ob uposteva-
nju dovoljene skupne teZe stroja, da ne
zmanij$ate stojne varnosti.

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na

napravi obrnite stikalo za izbiro programa

na ,OFF“in izvilecite omrezni vtic.

Napravo postavite na stabilno, ravno povr-

Sino in odpnite baterijo.

=> Izpustite in odstranite umazano in preo-
stalo sveZo vodo.

Vzdrzevalni nacrt

Po delu

POZOR

Nevarnost poskodbe. Naprave ne Skropite
z vodo in ne uporabljajte agresivnih Cistilnih
sredstev.

=>» |zpustite umazano vodo.
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= Preverite sito za puh, po potrebi ga oci-

stite.

Zunanjost stroja ocistite z vlazno krpo,

namoceno v blago milnico.

=> Ocistite sesalne nastavke in brizgalno
za&cito, preverite njih izrabljenost in jih
po potrebi zamenjajte.

=>» Preverite obrabo krta¢, po potrebi jih
zamenjajte.

=> Baterijo po potrebi napolnite.

Mesecno

=>» Pri zacasno mirujo¢em stroju: Opravite
izenacevalno polnjenje baterij.

= Preverite, ali so poli baterij oksidirani,
Ce je treba, jih skrtadite in namastite z
mazivom za pole. Pazite na to, da bo
povezovalni kabel trdno namescen.

=> Preverite stanje tesnil med rezervoar-
jem za umazano vodo in pokrovom, po
potrebi jih zamenjajte.

=> Pri baterijah, ki jih je potrebno vzdrze-
vati, preverite, ali celice tesnijo kislino.

= Ocistite tunel krtac (samo pri varianti BR)

Letno
=>» Opravljanje predpisane inSpekcije pre-
pustite servisni sluzbi.

7

Vzdrzevanje

Zamenjava sesalnih brisalcev

= Snemite sesalni nosilec.
=> Odvijte zvezdaste rocaje.

= Snemite plasti¢ne dele.

= lzvlecite sesalne brisalce.

= Vrinite nove sesalne brisalce.

= Nataknite plasti¢ne dele.

=>» Privijte zvezdaste rocaje in jih zategnite.
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Zamenjava valja s krtacami

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Stroj s pomocjo potisnega rocaja poti-
snite navzdol.

Z nogo obrnite podvozje napre;j.
Vtisnite krtaCo navznoter in jo snemite v
smeri navzdol.

Namestite nove valje s krtacani in jih
zaskocite.

Z nogo obrnite podvozje nazaj.

Zamenjava kolutnih krta¢

Izpraznite rezervoar za umazano vodo.
Stroj pritisnite s pomocjo potisnega
stremena navzdol.

Podvozje z nogo preklopite naprej.
Gumb za nastavitev potisne hitrosti obr-
nite v smeri —.

Privzdignite kolutne krtace.

Kolutne krtaCe obrnite za ca. 45°.
Kolutne krtace odstranite navzdol.
Nove kolutne krtace vstavite v obra-
tnem vrstnem redu.

Nastavite potisno hitrost.

Podvozje z nogo preklopite naza;.

L T
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Vzdrzevalna pogodba

Za zanesljivo obratovanje stroja lahko s pri-
stojno prodajno podruznico podj. Karcher
sklenete vzdrzevalno pogodbo.

Zasgdita pred zmrzali

V primeru nevarnosti zmrzali:

=> Izpraznite rezervoar za sveZo in uma-
zano vodo.

=>» Stroj shranite v prostoru zas¢itenem
pred zrmzali.

A NEVARNOST

Nevarnost poskodbe. Pred vsemi deli na

napravi obrnite stikalo za izbiro programa

na ,OFF“in izvilecite omrezni vtic.

Napravo postavite na stabilno, ravno povr-

Sino in odpnite baterijo.

=> Iz stroja odstranite umazano in preosta-
lo svezo vodo.

V primeru motenj, ki jih ne morete odpraviti

s pomocjo te tabele, se obrnite na uporab-

niski servis.
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Motnje s prikazom

trolni prikaz  [tnje

Baterijski kon- |Prikaz mo- |Motnja Odprava

- utripa hitro |Nadtemperatura kr- |Postavite stikalo za izbiro programa

tacni pogon na OFF in pustite, da se stroj ohladi.

Si

- utripa poca-|Napacna polozitev  |Postavite stikalo za izbiro programa

kablov, prekinitev na OFF. Nato ponovno izberite pro-

- sveti

Motnja v elektroniki |gram Sis¢enja. Ce se napaka $e na-

hitro utripa rde- |utripa hitro |Baterija je pokvarjena

prej pojavlja, pokli¢ite servisno sluz-
b

0.

ce

pocasi utripa utripa poCa-|Preobremenitev kr- |Postavite stikalo za izbiro programa

rdecCe si taCnega motorja na OFF. Preverite, ali tujek blokira kr-
taCe, po potrebi odstranite tujek Nato
ponovno izberite program SiS€enja.
Ce se napaka Se naprej pojavlja, po-
kli¢ite servisno sluzbo.

Motnje brez prikaza
Motnja Odprava

Stroja ni mozno zagnati

Preverite baterije, po potrebi jih napolnite

Preverite varovalko baterijskega pola na plus polu baterije (75 A),
pri defektni varovalki obvestite uporabniski servis.

Nezadostna koli¢ina
vode

Preverite nivo sveze vode, po potrebi dopolnite rezevoar.

Gibke cevi preverite glede zamasitev, po potrebi jih odistite.

Nezadostna sesalna
mo¢

Preverite stanje tesnil med rezervoarjem za umazano vodo in po-
krovom, po potrebi jih zamenjajte.

Cis&enje sita za puh

Ocistite sesalne brisalce na sesalnem nosilcu, po potrebi jih obr-
nite ali zamenjajte.

Gibko sesalno cev preverite glede zamasitev, po potrebi jo odisti-
te.

Preverite tesnost gibke sesalne cevi, po potrebi jo zamenjajte.

Preverite, ali je pokrov na gibki izpustni cevi za umazano vodo za-
prt

Preverite nastavitev sesalnega nosilca.

Nezadosten rezultat &i-
S¢enja

Preverite obrabo krta&, po potrebi jih zamenjajte.

KrtacCe se ne vrtijo

Preverite, ali krtae blokira tujek, po potrebi ga odstranite.
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Tehniéni podatki

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Zmogljivost
Nazivna napetost \% 24
Kapaciteta baterije Ah (5h) - 80 - 80
Kapaciteta baterije ECO-varian-|/Ah (5h) - 60 - 60
ta
Srednji odvzem modi W 1200
Kapaciteta sesalnega motorja (W 600
Kapaciteta krtatnega motorja (W 600
Sesanje
Sesalna mog¢, koli¢ina zraka I/s 30
Sesalna mo¢, podtlak, maks. |kPa 130
Cistilne krtage
Delovna Sirina mm 400 390
Premer krtace mm 96 385
Stevilo obratov krta& 1/min 1350 140
Polnilnik
Napetost \% - 230 - 230
Vrsta toka Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Zmogljivost w - 400 - 400
Mere in teza
Teoreti¢na povrSinska mo¢ m2/h 1600
Prostornina rezervoarja za sve-|| 25
Zo/umazano vodo
Dolzina (brez potisnega streme-jmm 800 870
na)
Sirina (brez sesalnega nosilca) |mm 575
Visina (brez potisnega streme- |mm 830
na)
Transportna teza kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopustna skupna teza kg 130 125 134
130 (ECO)
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-72
Skupna nihalna vrednost rok  |m/s? <2,5
Negotovost K m/s? 0,2
Nivo hrupa L, dB(A) 67
Negotovost K, dB(A) 1
Nivo hrupa ob obremenitviL,y, + |dB(A) 82
negotovost Ky,
SL -12
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ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
Vo spremeni brez nasega soglasja.

Proizvod:  Talni Cistilnik

Tip: 1.515-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podijetja.

oo — @QQ(

.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Pooblas¢enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo€a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na Vadem priboru, ki so
posledica materialnih ali proizvodnih na-
pak, v €asu garancije brezplaéno odpravlja-
mo. V primeru uveljavljanja garancije, se z
originalnim raCunom obrnite na prodajalca
oziroma najblizji uporabniski servis.

Nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopus&a proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmocju "Service".

238 SL -13



A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczytaé orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do pdzniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

Wskazowki bezpieczenstwa .. PL 1
Przeznaczenie ............ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

czeniem. ................. PL 2
Ochrona $rodowiska. . . . .. .. PL 2
Elementy urzgdzenia ... .... PL 3
Przed pierwszym uruchomie-

niem ................. ... PL 4
Dziatanie................. PL 7
Transport. .. .............. PL 10
Przechowywanie........... PL 10
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 10
Usterki................... PL 11
Dane techniczne........... PL 13
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 14
Gwarancja................ PL 14
Czesci zamienne. .. ........ PL 14

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Wskazéwki bez-
pieczenstwa dotyczace szczotkowych
urzadzen czyszczacych i odkurzaczy piora-
cych nr 5.956-251.0.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywac urzadzenia na powierzchniach
nachylonych.

Zabezpieczenia

Zabezpieczenia chronig uzytkownika i dla-
tego nie wolno ich usuwag, wytgczaé ani
obchodzi¢ ich dziatania.

Uchwyt do wiaczania

W celu natychmiastowego wytaczenia na-
pedu szczotek: Zwolni¢ uchwyt do wigcza-
nia.

PL -1

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazbéwka dot. bezpos$redniego zagroze-
nia, prowadzgcego do ciezkich obrazen
ciata lub do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, moggcej prowadzi¢ do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazbwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do szkéd
materialnych.

Przeznaczenie

Maszyna ssgco-szorujgca nadaje sie do
czyszczenia na mokro lub polerowania
réwnych powierzchni.

Poprzez ustawienie programu czyszczenia
i ilosci wody funkcje urzadzenia mozna fa-
two dostosowaé do danego procesu czysz-
czenia.

Szerokos$¢ robocza wynoszaca 400 mm
oraz pojemno$¢ zbiornika na wode czystq i
brudng wynokszacq dla kazdego z nich po
25 I, wydajne czyszczenie.

Wskazowka:

W zaleznosci od wymaganego rodzaju
czyszczenia, mozna urzadzenie wyposa-
zy¢ w rézne akcesoria.

Prosimy zapyta¢ o nasz katalog wzgl. od-
wiedzi¢ strone w internecie pod www.kaer-
cher.com.
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Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

tadowarke nalezy stosowaé wytacznie

zgodnie z niniejsza instrukcjg obstugi.

— Urzadzenie mozna stosowac jedynie do
czyszczenia gtadkiego podfoza nie-
wrazliwego na wilgo¢ oraz powierzchni
niewrazliwych na polerowanie.

Zakres temperatur eksploatacji to +5°C
i +40°C.

— Urzadzenie to jest przeznaczone do
uzytku w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

— Urzadzenie nie nadaje sie do czyszcze-
nia zamarznigtego podtoza (np. w
chtodniach).

— Urzadzenie mozna stosowac wytgcznie
z oryginalnym wyposazeniem i czescia-
mi zamiennymi.

— Urzadzenie zostato zaprojektowane do
czyszczenia podtdg w pomieszcze-
niach lub powierzchni zadaszonych. W
przypadku innego zastosowania nalezy
sprawdzi¢ uzycie alternatywnych
szczotek.

— Urzadzenie nie jest przeznaczone do
czyszczenia drég publicznych.

— Nalezy uwzgledni¢ dopuszczalne ob-
cigzenie powierzchni podtoza.
Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w
otoczeniu zagrozonym wybuchem.

Ochrona srodowiska

&y Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzuca¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

surowce wtorne, ktére nalezy odda-
m—wac do utylizacji. Akumulatory, olej
itp. nie powinny przedostawac sie do sro-
dowiska naturalnego. Wyeksploatowane
urzgdzenia nalezy zdawa¢ w odpowiednich
punktach lub wrzuca¢ do specjalnych po-
jemnikow.
Wskazoéwki dotyczace sktadnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH
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Elementy urzadzenia

22— |

15

1 Uchwyt do prowadzenia
Uchwyt do wigczania
3 Chwyt gwiazdowy do mocowania
uchwytu do prowadzenia
4 Wskaznik poziomu i waz spustowy
Swiezej wody (nie przy wariancie ECO)
Akumulator (tylko wariant Pack-Variante)
Gtowica czyszczaca
Kontrolka wskaznika akumulatora
Wskaznik usterek
Programator
0 Przycisk regulujacy ilos¢ wody
1 Nakretki motylkowe do pochylenia belki
ssacej
12 Nakretki motylkowe do zamocowania
belki ssacej
13 Dzwignia opuszczania belki ssacej
14 Elektronika/tadowarka (tylko wariant
Pack)
15 Podwozie do transportu
16 Sruba mocujaca zbiornik

= 2 O o0o~NO O,

17 Otwér wlewu w zbiorniku czystej wodu

18 Sito

19 Zbiornik brudnej wody

20 Pokrywa zbiornika brudnej wody

21 Plywak

22 Wityk sieciowy tadowarki (tylko wariant
Pack)

23 Waz ssacy

24 Belka ssgca *

25 Waz spustowy do brudnej wody

26 Chwyty gwiazdowe do wymiany listew
gumowych

27 Sruba spustowa $wiezej wody (tylko
wariant Eco)

28 Ochrona bryzgowa

29 Waltki szczotki (wariant BR) Szczotki
tarczowe (wariant BD)

* nie w zakresie dostawy (poza wariantem

ECO)
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Kolor oznaczenia

— Elementy obstugi procesu czyszczenia
sq Zotte.

— Elementy obstugi konserwaciji i serwisu
sg jasnoszare.

Przed pierwszym
uruchomieniem

Rozladunek

= Poluzowaé chwyty gwiazdowe moco-
wania uchwytu do prowadzenia.

= Odchyli¢ uchwyt do prowadzenia do

tytu i dokreci¢ chwyty gwiazdowe.

Dtugie boczne deski opakowania poto-
zy¢ jako rampe na palete.
Przymocowaé¢ rampe gwozdziami do
palety.

Krotkie deski potozy¢ pod rampe jako
podpory.

Usung¢ listwy drewniane sprzed kot.
Przesunac¢ urzadzenie z palety w dét
przez rampe.

L 20 0 .

Akumulatory

Bezpieczenstwo

Podczas obchodzenia sie z akumulatorami
nalezy przestrzegac nastepujacych wska-
zowek ostrzegawczych:

Niebezpieczenstwo wybuchu

Zakaz palenia oraz uzywania ot-
wartego ognia i przedmiotow isk-
rzacych

Niebezpieczenstwo oparzenia
Srodkiem zrgcym

Pierwsza pomoc

Ostrzezenie

Utylizacja

Nie wyrzucac¢ akumulatoréw do
Smieci

bR @ P

v
e

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo wybuchu! Nie ktas¢ na
akumulatorze, czyli na biequnach i fgczni-
kach ogniw, narzedzi ani podobnych przed-
miotow.

Niebezpieczenstwo zranienia! Nie dopus-
ci¢ do zetkniecia sie ran z ofowiem. Po pra-
cy z akumulatorami zawsze doktadnie
czyscic rece.

Zalecane akumulatory, tadowarki

Nr katalogowy

Akumulator 6.654-264.0

Wymagane 2 sztuki

tacznik akumulato- 6.650-440.0
réw

tadowarka 6.682-042.0

Przestrzega¢ wskazéwek na aku-
mulatorze, w instrukcji obstugi i w
instrukcji eksploatacji pojazdu

®

Nosi¢ okulary ochronne

@

Akumulatory i tadowarki dostepne sg w
handlu branzowym.

Maksymalne wymiary
akumulatorow

Dtugos¢ szeroko$¢  |wysokos¢

Trzymac dzieci z dala od elektrolitu
i akumulatorow

@

330 mm 171 mm 235 mm
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Jezeliw wersji Bp uzywane sg akumulatory
mokre, nalezy zwréci¢ uwage na nastepu-
jace kwestie:
— Maksymalne wymiary akumulatora mu-
szg zosta¢ zachowane.
Przestrzegaé przepiséw producenta
przy tadowaniu niskoobstugowych aku-
mulatoréw (patrz Plan konserwacji)

Wlozy¢ akumulatory i podtaczyé

W przypadku wariantu Bp Pack akumulato-

ry i tadowarka sg juz zamontowane.

= Oproznic¢ zbiorniki, jezeli zachodzi taka
potrzeba

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

&Té

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia kabla na

odwrocie urzgdzenia. Zanim zbiornik zo-

stanie odchylony ku tytowi, nalezy koniecz-

nie odchyli¢ podwozie do przodu.

= Odkreci¢ srube i odchyli¢ zbiornik ku ty-
towi.

= Podnies¢ pokrywe akumulatorow.

/
/

1 Katownik mocujacy

= Katownik mocujacy ustawi¢ w sposob
wskazany powyze;j.
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1 tacznik akumulatoréw, nr katalogowy
6.650-440.0

2 Akumulator, nr katalogowy 6.654-264.0

3 Katownik mocujacy

= Wiozy¢ akumulator.

= Katownik mocujacy dokreci¢ za akumu-
latorami.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia przez za-

miane przytgczy akumulatora.

Zwazac na odpowiednie ustawienie biegu-

noéw.

Ryzyko uszkodzenia przez zgniecenie.

Stosowac tylko tgczniki akumulatoréw

wskazane powyzej.

Wskazowka:

Przed podtaczeniem zestawu akumulato-

réw trzeba przekreci¢ przetacznik wyboru

programu na ,OFF“. Jezeli wskazéwka ta

nie zostanie wzieta pod uwage, mogg wy-

stgpi¢ nastepujace usterki:

— Wskaznik przecigzenia silnika szczotek
pokazuje usterke.
Sposéb usuniecia: Przetacznik wyboru
programu przekreci¢ na ok. 10 sekund
na ,OFF*.

— Kontrolka akumulatora pokazuje gtebo-

kie roztadowanie i urzadzenia nie moz-

na uruchomic.

Sposob usuniecia: W petni natadowaé

akumulator.

Programator ustawi¢ na ,OFF*.

Potaczy¢ biegun dodatni jednego aku-

mulatora z biegunem ujemnym drugie-

go akumulatora.

=> Kabel przytaczeniowy podtgczy¢ do
wolnych biegunéw akumulatora (+)
oraz (-).
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= Natozy¢ pokrywe akumulatora.

=> Zbiornik przechyli¢ ku dotowi i zabez-
pieczy¢ przy pomocy Sruby.

UWAGA

Niebezpieczeristwo uszkodzenia z powodu

gfebokiego roztadowania. Przed urucho-

mieniem urzgdzenia natadowac¢ akumula-

tory.
tadowanie akumulatora

Wskazowka:

Urzadzenie posiada zabezpieczenie aku-
mulatora przed gtebokim roztadowaniem,
tzn., gdy osiagniety zostanie dopuszczalny
minimalny poziom pojemno$ci, urzadzenie
zostanie wytgczone. W tym wypadku na
pulpicie sterowniczym $wieci sie na czer-
wono symbol nadzoru akumulatora. Rozta-
dowane akumulatory (réwniez czesciowo)
nalezy zawsze ponownie natadowac.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym.

Nigdy nie uzywac tadowarki w czasie desz-
czu, przy wysokiej wilgotnosci powietrza
ani w wilgotnych pomieszczeniach!
Wskazowka:

Czas fadowania wynosi przecietnie ok. 10-
12 godzin.

tadowanie BR/BD 40/25 Bp Pack

= Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do
gniazdka.
tadowarka jest regulowana elektronicznie i
samoczynnie konczy proces tadowania.
Wszystkie funkcje urzgdzenia sg automa-
tycznie przerywane w czasie tadowania.
Kontrolka akumulatora pokazuje przy wto-
zonym wtyku sieciowym postep procesu ta-
dowania:

tadowanie od$wie- |szybko pulsuje na

zajace czerwono
tadowanie szybkie |btyska szybko na zot-
to

tadowanie zacho- |szybko pulsuje na
wujace (akumulator |zielono
jest peten)

Proces tadowania BR/BD 40/25 Bp

= Wyjaé wtyczke akumulatora i potgczy¢
z kablem do fadowania.

Wskazowka:

tadowarke nalezy potaczy¢ z urzadzeniem

przy pomocy wtyczki akumulatora, a nie

przy pomocy wtyczki zamontowanej na sta-

te przy urzadzeniu.

= Wigczyc¢ tadowarke

Niskoobstugowe akumulatory

=>» Godzine przed zakonczeniem procesu
tadowania doda¢ wody destylowanej,
zwazajgc na odpowiedni poziom kwa-
su. Akumulator posiada odpowiednie
oznaczenia.

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo oparzenia $rodkiem

zrgcym. Dopetnianie wody w stanie rozta-

dowanym akumulatora moze prowadzic¢ do

wyplyniecia kwasu!

Przy obchodzeniu sie z kwasem uzywac

okularéw ochronnych i przestrzegac prze-

piséw, by unikng¢ obrazen i zniszczenia

odziezy.

Ewentualne wypryski kwasu na skére albo

ubranie nalezy natychmiast wyptukac wiel-

kg iloscig wody.

UWAGA

Do uzupetniania poziomu akumulatoréw

uzywac jedynie wody destylowanej albo

odsolonej (EN 50272-T3).

Nie uzywac zadnych obcych dodatkéw (tak

zwanych $rodkow poprawiajgcych), gdyz

wtedy wygasa wszelka gwarancja.

Po zakonczeniu tadowania:

= Odtaczyc¢ tadowarke od sieci.

= W wersjach bez zamontowanej tado-
warki: odtaczy¢ wtyk akumulatora od
przewodu tadowania i podiaczy¢ do
urzadzenia.

PL -6



Wyjmowanie akumulatoréow

= Oproznic zbiorniki, jezeli zachodzi taka
potrzeba

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

UWAGA

Niebezpieczenistwo uszkodzenia kabla na

odwrocie urzgdzenia. Zanim zbiornik zo-

stanie odchylony ku tytowi, nalezy koniecz-

nie odchyli¢ podwozie do przodu.

= Odkreci¢ Srube i odchyli¢ zbiornik ku ty-

towi.

Podnies¢ pokrywe akumulatoréw.

Kabel odtgczy¢ od bieguna ujemnego

akumulatora.

Odtaczyc reszte kabli od akumulatorow.

Poluzowac¢ katownik mocujacy za aku-

mulatorami.

Wyja¢ akumulatory.

Zuzyte akumulatory poddac utylizacji

zgodnie z obowigzujacymi przepisami.
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Zamontowac¢ szczotki

Przed uruchomieniem szczotki muszg byé
zamontowane (patrz "Prace konserwacyj-
ne").

Zamontowac belke ssaca

= Belke ssgcg umiesci¢ w uchwycie w
taki sposéb, aby blacha profilowana
znajdowata sie ponad uchwytem.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Pod-
nies¢ belke ssacq przed jazdq wsteczna.
Wskazowka:

W celu natychmiastowego wytgczenia nape-
du szczotek, zwolni¢ uchwyt do wigczania.

Uzupetnianie materiatow
eksploatacyjnych

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Stoso-
wac tylko zalecane Srodki czyszczgce. W
przypadku innych $rodkéw czyszczacych
uzytkownik ponowi wzmozone ryzyko od-
nosnie do bezpieczenstwa eksploatacji i ry-
zyka wypadku. Stosowac tylko srodki
czyszczgce nie zawierajgce rozpuszczalni-
koéw, kwasu solnego i fluorowodorowego.
Przestrzegac¢ wskazowek bezpieczenstwa
podanych na Srodkach czyszczacych.
Wskazowka:

Nie stosowac silnie pienigcych sie srodkow
czyszczacych.

Zalecana metoda czyszczenia:

Srodek
czyszczacy

Zastosowanie

RM 745
RM 746

Czyszczenie rutynowe
wszystkich poditozy odpor-
nych na dziatanie wody

= Natozy¢ waz ssacy.

PL -7

Czyszczenie rutynowe po- |RM 755 es
wierzchni z potyskiem (np.

granit)

Czyszczenie rutynowe i RM 69 ASF
podstawowe podtozy prze-

mystowych

Czyszczenie rutynowe i RM 753
podstawowe podtozy ze
szlachetnych ptyt kamien-

nych

Czyszczenie rutynowe pty- |RM 751
tek ceramicznych w po-

mieszczenaich sanitarnych

Czyszczenie i dezynfekcja |[RM 732
w pomieszczeniach sanitar-

nych
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Odwarstwianie wszelkich  |RM 752
podtozy odpornych na dzia-
tanie substancji alkalicznych
(np PCV)

Odwarstwianie podtozy z li- |RM 754
noleum

= Otworzy¢ pokrywe zbiornika czystej
wody.

= Wila¢ mieszanke wody i srodka czysz-
czacego do oznaczenia MAX na wskaz-
niku poziomu. Maksymalna temperatu-
ra ptynu 60 °C.

= Zamkna¢ pokrywe zbiornika czystej wody.

Dojazd do miejsca przeznaczenia

Z przechylonym do przodu uktadem jezd-
nym mozna przesung¢ urzadzenie do miej-
sca przeznaczenia, nie dotykajac szczotka-
mi do podtoza.

Podnies¢ belke ssaca.

Nacisnag¢ uchwyt do prowadzenia.
Przechyli¢ noga uktad jezdny do przo-
du.

Przesuna¢ urzadzenie za uchwyt do
prowadzenia do miejsca przeznacze-
nia.

v v ey

Programy czyszczace

1 OFF
Urzadzenie jest wytaczone.

2 Szorowanie z odkurzaniem
Czyszczenie podtoza na mokro i usu-
wanie brudnej wody.

3 Szorowanie na mokro
Czyszczenie podtoza na mokro i dziata-
nie $rodka czyszczacego.

4 Odkurzanie
Odciagna¢ zabrudzenie.

5 Polerowanie
Polerowanie podioza bez naktadania

ptynu.
Kontrolka wskaznika akumulatora
Kontrolka wskazania akumulatora sygnali-

zuje stopien natadowania akumulatoréow w
przypadku wyciggnietej wtyczki tadowarki:

40-100% Swieci sie na zielono
20-40% Swieci na zétto

0-20% powoli pulsuje na czerwono
pusty Swieci sie na czerwono
Wskazéwka:

Jezeli akumulator zostat nadmiernie rozta-
dowany (kontrolka akumulatora $wieci sie
na czerwono), urzadzenie zostanie auto-
matycznie wytgczone. Ponowne urucho-
mienie urzadzenia jest mozliwe dopiero po
petnym natadowaniu akumulatora.

Akumulatory wymienne

Aby oming¢ czas oczekiwania, spowodo-
wany tadowaniem akumulatoréw, mozna
naby¢ dodatkowe zestawy akumulatoréw.
Roztadowany zestaw akumulatoréow w
urzgdzeniu mozna wtedy zawsze wymieni¢
na zestaw natadowanych akumulatoréw.
Wskazowka:

Wymienny zestaw akumulatorow musi przy
podiaczeniu urzadzenia posiadac napigcie
wynoszgce przynajmniej 25,8 V. Przy niz-
szym napieciu, znajdujgca sie w uktadzie
elektronicznym ochrona przed nadmiernym
wytadowaniem uniemozliwia uruchomienie
urzadzenia. W tym przypadku nalezy w pet-
ni natadowac zestaw akumulatorow.

Ustawianie belki ssacej

Potozenie uko$ne

Aby poprawi¢ wynik ssania na powierzchni
ptytek belke ssacg mozna obréci¢ w poto-
zenie ukosne do 5°.

= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Obrocic¢ belke ssaca.
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= Obréci¢ belke ssaca.

Pochylenie

Przy niewystarczajgcym zasysaniu mozna
zmieni¢ pochylenie prostej belki ssace;.
= Poluzowaé nakretki motylkowe.

= Pochyli¢ belke ssaca.

=> Dokreci¢ nakretki motylkowe.

Ustawianie predkosci napedowej
(tylko wariant BD)

=
7

= Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.

= Redukcja predkosci: obrocié przycisk w
kierunku ,—“.

= Zwiekszenie predkosci: obrécic przy-
cisk w kierunku ,+*.

PL -9

Czyszczenie

Podwozie odchyli¢ stopg do tytu.
Obrdci¢ programator na zadany pro-
gram czyszczacy.

Ustawi¢ ilo$¢ wody odpowiednio do za-
brudzenia i rodzaju podtoza.
Opuszczanie belki ssacej.

Wiaczy¢ szczotki poprzez pociggniecie
uchwytu do wtgczania.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtoza.
Nie uzywac urzgdzenia w tym miejscu.

L2 2 2

Zatrzymywanie i odstawianie

Zamkngg¢ przycisk regulujacy ilos¢é wo-
dy.

Przejechaé¢ urzadzeniem jeszcze 1-2 m
do przodu, aby odessac reszte wody.
Przetacznik wyboru programu ustawié
na ,OFF“.

Podnies¢ belke ssaca.

Podwozie odchyli¢ stopg do przodu.
UWAGA

Niebezpieczenstwo deformacji szczotki/
szczotek. Podczas odstawiania urzgdzenia
nalezy odcigzy¢ szczotke/szczotki opusz-
czajgc mechanizm jezdny

L7 0 T

Oproéznianie zbiornika brudnej wody

Wskazoéwka:

W przypadku petnego zbiornika brudne;j

wody ptywak zamyka kanat ssawny. Naste-

puje przerwanie zasysania. Oprézni¢ zbior-

nik brudnej wody.

& OSTRZEZENIE

Przestrzegac¢ miejscowych przepiséw doty-

czgcych postepowania ze Sciekami.

= Wyjaé waz spustowy brudnej wody z
uchwytu i opuséci¢ nad wiasciwg instala-
cja zbiorczg.
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= Spusci¢ wode otwierajac urzadzenie
dozujgce na wezu spustowym.

=> Nastepnie przeptukac zbiornik brudne;j
wody czystg woda.

Oproznianie zbiornika czystej wody

= Poluzowaé ztgcze przy gérnym koncu
wskaznika poziomu.

= Opusci¢ weza wskaznika poziomu na-
petnienia przez odpowiednig instalacje
zbiorczg i spuscic ciecz.

= Ponownie zakleszczy¢ ztgcze przy
urzadzeniu.

Wariant Eco:
= Wykreci¢ srube spustowg swiezej wody
i wypusci¢ ptyn.
=> Dokreci¢ z powrotem i dociggnac¢ srube
spustowa.

& OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nia! Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

= Podczas transportu na pojezdzie trans-
portowym, urzadzenie zabezpieczy¢
pasami zabezpieczajgcymi/linami
przed zsunieciem.

W celu zmniejszenia zapotrzebowania na

miejsce, patak przesuwny mozna przesu-

na¢ do przodu:

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgqdzenia

przy jego przechowywaniu.

= Urzadzenie moze by¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrz-
nych.

= W celu zabezpieczenia statecznosci,
nalezy wybra¢ miejsce przechowywa-
nia odpowiednio do dopuszczalnego
ciezaru catkowitego urzgdzenia.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko-

naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-

nia obroécic przetgcznik programéw do po-

tozenia ,,OFF* i wyjgc wtyczke z gniazda

zasilajgcego.

Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej, rbwnej po-

wierzchni i odfgczy¢ akumulator.

=>» Spusci¢ brudng wode i pozostatg czy-
stg wode i zutylizowad.

Plan konserwacji

Po pracy

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Nie spry-

skiwac urzgdzenia wodg i nie stosowac

zadnych agresywnych $rodkéw czyszcza-

cych.

= Spusci¢ brudng wode.

=>» Sprawdzi¢ sito, wymienic, jesli jest to
konieczne.

= Wytrze¢ urzadzenie z zewnatrz szmat-
ka nasycong tagodnym roztworem
czyszczacym.

= Oczysci¢ listwy gumowe i ostony prze-
ciwbryzgowe, sprawdzi¢ ich zuzycie i w
razie koniecznosci je wymienic.

. . =>» Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte,
> Polu_zowac chwyty gmazdowg moco- w razie koniecznosci wymienic.
wania uchyvytu do prowadzenia. = W razie potrzeby natadowa¢ akumula-
= Przesuna¢ patak przesuwny do przodu. tor
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Raz na miesiac

= Na urzadzeniu przejsciowo wylgczo-
nym z eksploatacji: przeprowadzi¢ fa-
dowanie wyréwnawcze akumulatora.

=>» Skontrolowac korozje biegunow, w ra-
zie potrzeby wyczysci¢ bieguny szczot-
ka druciang i nattusci¢ wazeling. Zwro-
ci¢ uwage na dobre zamocowanie prze-
wodow taczacych.

= Sprawdzi¢ stan uszczelek pomiedzy
zbiornikiem wody brudnej a pokrywa i w
razie potrzeby wymienic je.

= W akumulatorach innych niz bezobstu-
gowe skontrolowa¢ gestos¢ elektrolitu
w ogniwach.

= Oczyscic tunel szczotek (tylko wersja
BR).

Co rok

=> Zleci¢ przeprowadzenie przepisanej
kontroli stuzbie serwisowe;.

Prace konserwacyjne
Wymieni¢ listwy gumowe.

> Sciagnaé belke ssaca.
= Wykreci¢ chwyty gwiazdowe.

Zdjac¢ elementy z tworzywa sztucznego.
Zdja¢ listwy gumowe.

Nasuna¢ nowe listwy gumowe.
Nasung¢ nowe elementy z tworzywa
sztucznegdo.

Wkreci¢ chwyty gwiazdowe i docigg-
nac.

vV vy
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Wymiana szczotek walcowych
Oproznic zbiornik wody brudne;j.
Nacisna¢ uchwyt do prowadzenia.
Przechyli¢ nogg uktad jezdny do przodu.
Wcisna¢ szczotke i wyciggnaé¢ do dotu.
Zamontowa¢ i zablokowac¢ nowg
szczotke walcowa.

Przechyli¢ noga ukiad jezdny do tytu.
Wymieni¢ szczotki tarczowe

Oproznic zbiornik brudnej wody.
Nacisng¢ urzadzenie do dotu za pomo-
cg uchwytu do prowadzenia.
Przechyli¢ mechanizm jezdny nogg do
przodu.

Obrdci¢ pokretto nastawiania predkosci
ruchu w kierunku —.

Podnie$¢ szczotki tarczowe.

Obroci¢ szczotki tarczowe o ok. 45°.
Wyjac¢ szczotki tarczowe od dotu.
Zatozy¢ nowe szczotki tarczowe w od-
wrotnej kolejnosci.

Nastawi¢ predkosé ruchu.

Przechyli¢ mechanizm jezdny nogg do
tytu.

Umowa serwisowa

vy

L2 L L D

W celu zapewnienia niezawodnego dziatania
urzadzenia mozna zawrze¢ uUmowe Serwiso-
wa z wiasciwym biurem sprzedazy Kércher.

Ochrona przed mrozem

Przy niebezpieczenstwie wystgpienia mrozu:

=>» Oprozni¢ zbiorniki czystej i brudnej wody.

= Wstawi¢ urzadzenie do pomieszczenia
zabezpieczonego przed mrozem.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia. Przed wyko-
naniem wszelkich prac w obrebie urzgdze-
nia obrocic przetgcznik programéw do po-
tozenia ,,OFF* i wyja¢ wtyczke z gniazda
zasilajgcego.
Ustawi¢ urzadzenie na stabilnej, rwnej po-
wierzchni i odfgczy¢ akumulator.
=>» Spusci¢ wode brudng i pozostatg wode
czysta i usunaé zgodnie z przepisami.
Przy usterkach, ktérych nie mozna usuna¢
przy pomocy biezgcej tabeli, nalezy we-
zwac autoryzowany serwis.
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Usterki i wskazania

Kontrolka aku- |Wskaznik |Usterka Usuwanie usterek
mulatora usterek
- pulsuje Przegrzanie napedu |Przetgcznik wyboru programu ustawié
predko szczotek na OFF i schiodzi¢ urzadzenie.
- pulsuje wol-Bfad przy okablowa- |Przetacznik wyboru programu ustawi¢
no niu, przerwa na OFF. Nastepnie na nowo wybraé
- $wieci sig |Usterka w elektronice|Program czyszczenia. Jezeli usterka
szybko pulsuje |pulsuje Akumulator uszko- |V da!szym ciagu wystepuje, wezwac
na czerwono predko dzony Serwis.
powoli pulsuje |pulsuje wol-|Przecigzenie silnika |Przetgcznik wyboru programu ustawi¢
na czerwono no szczotek na OFF. Sprawdzi¢, czy ciata obce nie
blokujg szczotek, w razie konieczno-
§ci usungc¢ ciata obce. Nastgpnie na
nowo wybra¢ program czyszczenia.
Jezeli usterka w dalszym ciggu wyste-
puje, wezwacé serwis.
Usterki bez wyswietlenia
Usterka Usuwanie usterek

urzadzenia

Nie mozna wiaczy¢

Skontrolowa¢ akumulatory, ewent. dotadowaé

Sprawdzi¢ zabezpieczenie bieguna akumulatora na biegunie do-
datnim akumulatora (75 A), a gdy bezpiecznik ten jest wadliwy,
wezwacé serwis.

wody

Niewystarczajgca ilos¢

Sprawdzi¢ poziom czystej wody, w razie koniecznosci uzupetnic
zbiornik

Sprawdzi¢, czy nie sg zapchane weze, w razie potrzeby oczyscié.

Nie wystarczajgca moc

ssania

Sprawdzi¢ stan uszczelki miedzy zbiornikiem brudnej wody a po-
krywa, w razie koniecznosci wymienic.

Oczyscic sito.

Oczyscic listwy gumowe na belce ssacej, w razie koniecznosci
obrécic¢ lub wymienié.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz ssacy, w razie potrzeby
oczyscic.

Sprawdzi¢ szczelnos$¢ weza ssacego, w razie potrzeby wymienié.

Sprawdzi¢, czy pokrywa przy wezu spustowym brudnej wody jest
zamknieta.

Sprawdzi¢ ustawienia belki ssacej.

Niezadowalajgacy wynik

czyszczenia

Sprawdzi¢, czy szczotki nie sg zuzyte, w razie koniecznosci wy-
mienic.

Szczotki nie obracajg,

sie

Sprawdzi¢, czy ciata obce nie blokujg szczotek, w razie koniecz-
nosci usuna¢ ciata obce.
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Dane techniczne

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
C Bp C BP CBp CBp
Pack Pack
Moc
Napiecie znamionowe V 24
Pojemnos¢ akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Pojemnos¢ akumulatora wariant ECO  |Ah (5h) - 60 - 60
Sredni pobor mocy W 1200
Moc silnika ssacego w 600
Moc silnika szczotek w 600
Odkurzanie
Moc ssania, ilos¢ powietrza I/s 30
Wydajnos¢ ssania, Podcisnienie, maks. kPa 130
Szczotki czyszczace
Szerokos¢ robocza mm 400 390
Srednica szczotki mm 96 385
Liczba obrotéw szczotki 1/min 1350 140
tadowarka
Napiecie Vv - 230 - 230
Rodzaj pradu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Moc w - 400 - 400
Wymiary i ciezar
Teoretyczna wydajnos$¢ powierzchnio- |mz/h 1600
wa
Pojemnos$¢ zbiornika czystej/brudnej |l 25
wody
Diugos¢ (bez uchwytu do prowadzenia)lmm 800 870
Szerokos¢ (bez belki ssacej) mm 575
Wysokos$¢ (bez uchwytu do prowadze- jmm 830
nia)
Ciezar w czasie transportu kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopuszczalny ciezar catkowity kg 130 125 134
130 (ECO)
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-72
taczna wartos¢ wibracji ramion m/s?2 <2,5
Niepewno$¢ pomiaru K m/s? 0,2
Poziom ci$nienie akustycznego L, dB(A) 67
Niepewno$¢ pomiaru K, dB(A) 1
Poziom mocy akustycznej Ly, + Nie-  |[dB(A) 82
pewnos¢ pomiaru Ky,
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, ze okres$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujacym
wymogom dyrektyw UE dotyczacym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzadzenia powoduja utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Urzadzenie do czyszczenia
podtég
Typ: 1.515-xxx

Obowigzujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Z upowaznienia zarzadu przedsigbiorstwa.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Petnomocnik dokumentaciji:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez dystrybutora urza-
dzen Karcher. Jakiekolwiek usterki akceso-
riow usuwamy w okresie gwarancji bezptat-
nie, o ile spowodowane sg one btedem ma-
teriatowym lub produkcyjnym. W sprawach
napraw gwarancyjnych prosimy kierowac¢
sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Czesci zamienne

— Stosowac wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne cze$ci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se Tn acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.

Mésuri de siguranta ........ RO 1
Functionarea.............. RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 2
Protectia mediului inconjurator RO 2
Elemente de utilizare si functio-

nale..................... RO 3
Tnainte de punerea in functiune RO 4
Functionarea.............. RO 7
Transportul . .............. RO 10
Depozitarea. .. ............ RO 10
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 10
Defectiuni ................ RO 11
Date tehnice .............. RO 13
Declaratie de conformitate CE RO 14
Garantie ................. RO 14
Piesedeschimb ........... RO 14

Masuri de siguranta

Tnainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de uti-
lizare, precum si brogura anexata, Indicatii
privind securitatea, pentru aparatele de cu-
ratare cu perii si aparatele de absorbtie si
refulare nr. 5.956-251.0.

AN AVERTIZARE

Nu utilizati aparatul pe suprafete inclinate.

Dispozitive de siguranta

Dispozitivele de securitate au rolul de a
proteja utilizatorul si nu trebuie scoase din
functiune sau evitate din punct de vedere al
functionarii lor.

Maner de comutare

Pentru deconectarea de urgenta a actiona-
rii periilor: Eliberati manerul de comutare.

RO-1

Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol iminent,
care duce la vatamari corporale grave sau
moatrte.

AN AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situafie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Functionarea

Acest aparat de aspirat si lustruit poate fi
utilizat pentru curatarea umeda sau lustrui-
rea podelelor plane.

Aparatul poate fi usor adaptat sarcinii de in-
deplinit prin setarea unui program de cura-
tare si a cantitatii de apa.

Latimea de lucru de 400 mm si o capacitate
a rezervoarelor pentru apa curata si apa
uzata de cate 25 | asigura o curatare efici-
enta.

Indicatie:

In functie de lucrarea de efectuat, aparatul
poate fi dotat cu diferite accesorii.

Solicitati catalogul nostru sau vizitati site-ul
nostru pe internet la www.kaercher.com.
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Utilizarea corecta Protectia mediului
Utilizati acest incércator exclusiv in confor- inconjurator

mitate cu datele din aceste instructiuni de
utilizare.

254

Aparatul poate fi utilizat numai pentru
curatarea suprafetelor dure lavabile si
rezistente la lustruit.

Domeniul temperaturilor de utilizare
este intre +5°C si +40°C.

Acest aparat este destinat utilizarii in
spatii interioare.

Aparatul nu este potrivit pentru curata-
rea podelelor inghetate (de ex. in inca-

peri frigorifice).

Aparatul poate fi dotat numai cu acce-
sorii i piese de schimb originale.
Aparatul a fost conceput numai pentru
curatarea podelelor interioare, respec-

tiv a suprafetelor protejate de un acope-
ris. Pentru alte domenii de utilizare po-

&Y. Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-
urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-

clabile valoroase, care pot fi supuse

unui proces de revalorificare. Baterii-
le, uleiul si materialele similare nu trebuie
sa ajunga in mediul inconjurator. De aceea
va rugam sa eliminati aparatele vechi prin
sistemele de colectare corespunzatoare.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

sibilitatea de anexare a unor perii alter-

native trebuie verificata.

Aparatul nu este potrivit pentru curata-

rea drumurilor publice.

Verificati sarcina maxima de solicitare a

podelei.

Aparatul nu este prevazut pentru utiliza-

rea in mediile cu pericol de explozii.
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Elemente de utilizare si functionale

22— |
21
20
19
18— | 7.
17
16 —|
15
1 Bara de manevrare 15 Dispozitiv de deplasare pentru transport
2 Maner de comutare 16 Surub fixare rezervor
3 Maner stea pentru fixarea manerului de 17 Orificiu de umplere pentru rezervorul de
deplasare apa curata
4 Indicator pentru nivelul de umplere si 18 Filtru de trecere
furtun de evacuare apa curata (nu si la 19 Rezervor pentru apa uzata
varianta ECO) 20 Capac pentru rezervorul de apa uzata
5 Acumulator (numai varianta Pack) 21 Plutitorul
6 Cap de curatare 22 Stecher incarcator (numai varianta
7 Indicator de control pentru baterie Pack)
8 Afisarea defectiunilor 23 Furtun pentru aspirare
9 Comutatorul pentru selectarea progra- 24 Tija de aspiratie *
mului 25 Furtun de evacuare pentru apa uzata
10 Buton de reglare a cantitatii de apa 26 Manere stea pentru inlocuirea orificiilor
11 Piulite fluture pentru inclinarea tijei de de aspiratie
aspiratie 27 Surub de evacuare apa curata (numai
12 Piulite fluture pentru fixarea tijei de as- la varianta ECO)
piratie 28 Protectie impotriva jetului
13 Maneta pentru coborarea tijei de aspi- 29 Perii cilindrice (varianta BR) periile disc

ratie
Sistem electronic/incarcator (numai va-
rianta Pack)

(varianta BD)

* nu sunt incluse n pachetul de livrare (in
faraa de varianta ECO)

RO-3
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Cod de culori

— Elementele de comanda pentru proce-
sul de curatare sunt de culoare galbe-
na.

— Elementele de comanda pentru intreti-
nere si service sunt de culoare gri des-
chis.

inainte de punerea in
functiune

Descarcarea

=> Eliberati manerele stea ale sistemului
de fixare a manerului de deplasare.

= Tmpingeti manerul de deplasare spre
spate si strangeti manerele stea.

Asezati scandurile laterale lungi ale am-
balajului ca rampa pe palet.

Fixati rampa cu cuie de palet.

Asezati scandurile scurte ca suport sub
rampa.

Indepértati calapodurile din lemn de pe
roti.

impinget,i aparatul de pe palet peste
rampa.

L 2 T L

Acumulatorii

Siguranta

Cand umblati cu acumulatorii, respectati
neaparat urmatoarele avertismente:

Purtati protectie pentru ochi

Tineti copiii departe de acizi si acu-
mulatori

@0

Pericol de explozie

Este interzisa folosirea focului des-
chis, provocarea de scéntei si fu-
matul.

) B>

%,

Pericol de accidentare

Prim ajutor

Simbol de avertizare

Scoaterea din uz

o> BB €

-
Rs

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul
menajer

o

Pb
A PERICOL

Pericol de explozie! Nu asezati unelte sau
alte obiecte similare pe acumulator, adica
pe polii acesteia si pe conexiunile dintre ce-
lule.

Pericol de accidentare! Nu ldsati s& ajungéd
plumb pe réni. Dupa ce lucrati cu acumula-
tori, spalati-vd mereu pe maini.

Baterii recomandate, incarcatoare

Respectati indicatiile de pe acumu-
lator, din instructiunile de utilizare

si din manualul de utilizare ale ve-
hiculului

Nr. de comanda
Acumulator 6.654-264.0
Sunt necesare 2
buc.
Conector baterie 6.650-440.0
incarcator 6.682-042.0

Acumulatorii i incarcatoarele sunt disponi-
bile in magazinele de specialitate.
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Dimensiuni maxime ale
acumulatorului

Lungime Latime inaltime

330 mm 171 mm 235 mm

Daca la varianta Bp se folosesc acumula-
tori umezi, trebuie respectate urmatoarele
indicatii:
— Trebuie respectate dimensiunile maxi-
me ale acumulatorilor.
La incarcarea acumulatorilor ce necesi-
ta intretinere scazuta trebuie respectate
indicatiile producétorului acumulatoru-
lui (vezi schema de intretinere).

Introducerea si conectarea
bateriilor

Tn varianta BP Pack bateriile si aparatul de

incarcare sunt deja montate.

=> Goliti rezervoarele, daca este nevoie

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

&é

ATENTIE

Pericol de deteriorare a cablurilor de pe
partea din spate a aparatului. Inainte de a
rabata rezervorul in spate, dispozitivul de

deplasare trebuie rabatat neapdarat inainte.

=> Desfaceti surubul si rabatati rezervorul
in spate.
=> Deschideti capacul acumulatorului.

RO-5
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1 Vinclu de fixare

=>» Pozitionati vinclul de fixare conform ce-
lor ilustrate mai sus.

NNS==—s==1 ¥/ /

1 Conector baterie, nur. de comanda
6.650-440.0

2 Beterie, nr. de comanda 6.654-264.0

3 Vinclu de fixare

=> Introduceti bateria.

=>» Strangeti vinclul de fixare in spatele ba-
teriilor.

ATENTIE

Pericol de deteriorare prin schimbarea co-

nexiunilor bateriei.

Atentie la polaritatea corecta.

Pericol de deteriorare prin strivire. Utilizati

doar conectorul de baterie indicat mai sus.

Indicatie:

inainte de conectarea bateriilor, comutatorul

de selectie a programelor trebuie rotit in pozi-

tia ,OFF”. Daca nu se respecta aceasta indi-
catie, pot aparea urmétoarele probleme:

— Indicatorul de suprasolicitare a motoru-
lui periilor indica o defectiune.
Remedierea: Rotiti butonul de selectie
a programului timp de 10 secunde in
pozitia ,OFF”.
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— Indicatorul de control al bateriei indica o
descarcare puternica si aparatul nu
poate fi pus in functiune.

Remedierea: incarcati bateria complet.
Rotiti butonul de setare a programului
in pozitia ,OFF”.

Legati polul pozitiv al unei baterii cu po-
lul negativ al celeilalte baterii.
Conectati cablul la polii liberi ai acumu-
latorilor (+) si (-).

Inchideti capacul acumulatorului.
Rabatati rezervorul in jos si prindeti-l cu
surubul.

ATENTIE

Pericol de deteriorare prin descarcarea ex-
cesivé a bateriilor. Inainte de utilizare incar-
cati bateriile.

L7 N I 7

incarcarea acumulatorului

Indicatie:

Aparatul are un sistem de protectie impotri-
va descarcarii excesive, cu alte cuvinte, in
momentul in care se atinge capacitatea mi-
nima admisa, aparatul de opreste. Pe pa-
noul de operare, indicatorul acumulatorului
lumineaza rogu n acest caz. incarcati acu-
mulatorii descarcati (chiar daca sunt des-
carcate excesiv).

A PERICOL

Pericol de electrocutare.

Nu folositi incarcéatorul pe timp de ploaie, in
conditii de umiditate ridicata a aerului sau
in spatii umede!

Indicatie:

Durata de incarcare este in medie de 10-12
ore.

Proces de incarcare BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Introduceti stecherul incarcatorului in
priza.
Tncarcatorul este reglat electronic si intreru-
pe singur procesul de incarcare. Toate
functiile aparatului sunt intrerupte automat
in timpul procesului de incarcare.
Indicatorul acumulatorului indica progresul
procesului de incarcare atunci cand ste-
cherul este conectat la priza:

Incarcare refresh  |palpaie repede rosu

Semnalizeaza rapid
galben

Incarcare rapida

Incarcare de intreti- |palpaie rapid cu ver-
nere (bateria este |de

plinad)
Proces de incarcare BR/BD 40/25 Bp

=>» Scoateti conectorul acumulatorului gi
conectati-l la cablul de Tncarcare.

Indicatie:

Tncarcatorul trebuie conectat la stecherul

detasabil al acumulatorului, nu la stecherul

integrat in aparat.

=>» Pornirea incarcatorului

Acumulatori cu intretinere scazuta
(acumulatori umezi)

= Cu o orafnainte de incheierea procesu-
lui de incarcare adaugati apa distilata si
aveti grija ca nivelul de acid sa fie co-
rect. Acumulatorul este marcat cores-
punzator.

AN AVERTIZARE

Pericol de accidentare. Adaugarea de apa

in stare descércatéa poate duce la varsarea

de acid din acumulator!

Cénd umblati cu acidul din acumulator, pur-

tati ochelari de protectie si respectati regu-

lile aferente pentru a evita accidentarile si

distrugerea hainelor.

Dacé ajung stropi de acid pe piele sau pe im-

bracaminte, spalati imediat cu multa apa.

ATENTIE

Pentru completarea lichidului din baterii fo-

lositi numai apé distilatd sau desalinizata

(EN 50272-T3).

Nu folositi aditivi (asa-numiti amelioratori),

deoarece garantia isi poate pierde valabili-

tatea.

Dupa operatia de incarcare:

=>» Deconectati aparatul de incarcare de la
priza.

=>» La variantele fara aparat de incarcare
incorporat: Indepértati cablurile bateriei
de la cablul de alimentare si conectati-|
la aparat.
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Demontarea bateriilor

=> Goliti rezervoarele, daca este nevoie

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a cablurilor de pe

partea din spate a aparatului. Inainte de a

rabata rezervorul in spate, dispozitivul de

deplasare trebuie rabatat neaparat inainte.

Desfaceti surubul si rabatati rezervorul

n spate.

Deschideti capacul acumulatorului.

Deconectati cablul de la borna negativa

a acumulatorului.

Deconectati restul de cabluri de la bate-

rii.

Eliberati vinclul de fixare in spatele ba-

teriilor.

Scoateti bateriile.

Indepartati bateriile uzate conform re-

glementarilor legale.

L7820 T N 2 7

Montarea periilor

Tnainte de punerea in fucntiune trebuie
montate periile (vezi ,lucrari de intretine-
re“).

Montarea tijei de aspiratie

=> Pozitionati tija de aspiratie in suportul
special in asa fel incat tabla profilata sa
acopere suportul special.

=>» Montati furtunul de aspiratie.

RO-7

Functionarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare. inainte de o deplsa-
re in spate ridicatli tija de aspirare.
Indicatie:

Pentru deconectarea de urgenta a actiona-
rii periilor eliberati manerul de conectare.

Umplerea substantelor tehnologice

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Utilizati numai agen-
fii de curatare recomandati. Pentru alti
agenti de curéatare utilizatorul Tsi asuma in-
tregul risc din punct de vedere al sigurantei
in utilizare si al pericolului de accidente.
Utilizati numai agenti de curéatare fara sol-
venti, acid clorhidric gi acid fluorhidric.
Tineti cont de indicatiile de siguranta de pe
solutiile de curatat.

Indicatie:

Nu utilizati agenti de curatare cu spumare
abundenta.

Agent de curatare recomandat:

Domenii de utilizare Detergent

RM 745
RM 746

Curatarea de intretinere a
podelelor lavabile

Curatarea de intretinerea |RM 755 es
suprafetelor lucioase (de ex.

granit)

Curatarea de intretinere si |RM 69 ASF
curatarea profunda a pode-

lelor industriale

Curatarea de intretinere si [RM 753
curatarea profunda a pode-

lelor din piatra fina

Curatarea de intretinerea |[RM 751
podelelor in domeniul sani-

tar

Curatarea si dezinfectarea |[RM 732
podelelor in domeniul sani-

tar

Exfolierea tuturor podelelor |RM 752
rezistente la alcali (de ex.
PVC)

Exfolierea podelelor cu lino-|RM 754

leum
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=>» Deschideti capacul rezervorului pentru
apa curata.

=> Umpleti cu un amestec de apa curata si
agent de curatare pana la marcajul
MAX al indicatorului starii de umplere.
Temperatura maxima a fluidului 60 °C.

> inchidetj capacul rezervorului pentru
apa curata.

Deplasarea la locul de montare

Cudispozitivul de deplasare rabatat inainte

aparatul poate fi deplasat la locul de mon-

tare, fara ca periile sa atinga podeaua.

=> Ridicati tija de aspiratie.

=> Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare in
fata cu piciorul.

=> Deplasati aparatul de manerul de de-
plasare la pozitia de montare.

Programe de curatare

1 OFF
Aparatul este scos din functiune.

2 Aspirare si spalare
Curatare umeda a podelei si aspirarea
apei uzate.

3 Lustruirea umeda
Curatare umeda a podelelor si lasarea
solutiei de curatat sa actioneze.

4 Aspirare
Aspirarea murdariei.

5 Lustruirea
Lustruirea podelei fara utilizare de li-
chid.

Indicator de control pentru baterie

Indicatorul acumulatorului indica starea de
incarcare a acumulatorilor atunci cand in-
carcatorul nu este conectat la priza:

40-100% verde

20-40% galben

0-20% palpaie rar rosu
gol rosu

Indicatie:

Daca acumulatorul a fost descarcat exce-
siv (indicatorul lumineaza rosu), aparatul
este oprit automat. Aparatul poate fi pus in
functiune abia dupa incarcarea completa a
acumulatorului.

Acumulatori de schimb

Pentru a evita timpii de asteptare in timpul
incarcarii acumulatorilor, se pot procura
acumulatori suplimentari. Acumulatorii des-
carcati din aparat pot fi Tnlocuiti cu acumu-
latori incarcati.

Indicatie:

Acumulatorii de schimb trebuie sa aiba o
tensiune minima de 25,8 V cand sunt co-
nectati la aparat. Daca tensiunea este prea
scazuta, protectia impotriva descarcarii ex-
cesive din sistemul electronic impiedica pu-
nerea in functiune a aparatului. In acest
caz, acumulatorii trebuie Thcarcati complet.

Reglarea tijei de aspiratie

Pozitia inclinata

Pentru imbunatatirea rezultatului aspirarii

de pe suprafetele podelelor, pozitia tijei de
aspiratie poate fi modificata cu pana la 5°.
=> Eliberati piulitele fluture.

=> Rotiti tija de aspiratie.

=> Rotiti tija de aspiratie.
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inclinatie

Tn cazul unui rezultat nesatisfacétor al aspi-
rarii, inclinatia tijei drepte de aspiratie poate
fi modificata.

=> Eliberati piulitele fluture.

= Inclinati tija de aspiratie.

=> Strangeti piulitele fluture.

Reglarea vitezei de deplasare
(numai varianta BD)

>
7

=> Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Reducerea vitezei: Rotiti butonul in di-
rectia ,—".

Marirea vitezei: Rotiti butonul in directia
+7.

v

v

”

Curatarea

Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

Rotiti comutatorul de programare pe
programul de curatare dorit.

Reglati cantitatea de apa in concordan-
ta cu gradul de murdarie al podelei.
Coborati tija de aspiratie.

v v vy

RO-9

=> Conectati periile prin tragerea maneru-
lui de conectare.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a suprafetei podelei.

Nu utilizati aparatul pe loc.

Oprirea si depozitarea

Inchideti butonul de reglare a cantitatii
de apa.

Deplasati aparatul inca 1-2 m in fata,
pentru ca restul de apa sa fie aspirat.
Rotiti butonul de selectare a programu-
lui in pozitia ,OFF”.

Ridicati tija de aspiratie.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

ATENTIE

Pericol de deformare a periilor. La depozi-
tarea aparatului eliberati periile prin rabate-
rea inainte a dispozitivului de deplasare

L7 2 2R

Golirea rezervorului pentru apa
uzata

Indicatie:

n cazul rezervorului de apa uzaté plin, plu-

titorul obtureaza canalul de aspiratie. Aspi-

ratia este intrerupta. Goliti rezervorul pen-

tru apa uzata.

&N AVERTIZARE

Acordati atentie reglementarilor locale pri-

vind apele uzate.

=> Scoateti din suport furtunul de evacuare
a apei uzate si goliti intr-un recipient de
colectare corespunzator.

=>» Goliti apa prin deschiderea dispozitivu-
lui de dozare al furtunului de evacuare.

=>» Dupa aceasta spalati rezervorul pentru
apa uzata cu apa curata.

261



262

Goliti rezervorul pentru apa curata

=> Demontati cuplajul din partea superioa-
ra a indicatiei starii de umplere.

=>» Coborati furtunul indicatiei starii de um-

plere intr-un recipient de colectare co-

respunzator si goliti lichidul.

Refaceti cuplajul pe aparat.

Varianta ECO:

Desurubati surubul de evacuare pentru
apa curata si lasati apa sa se scurga.
Introduceti la loc surubul de evacuare
pentru apa curata si strangeti bine.

Transportul

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

=> La transportul pe un vehicul asigurati
aparatul impotriva alunecarii cu curele
de prindere/franghii.

Pentru reducerea spatiului necesar mane-

rul de deplasare poate fi rabatat in fata:

=> Eliberati ménerele stea ale sistemului
de fixare de la manerul de deplasare.

= impingeti manerul de deplasare in fata.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La depozitare tineti cont de greutatea apa-

ratului.

=> Aparatul poate fi depozitat doar in spa-
tiile interioare.

=> Alegeti locul de depozitare tindnd cont de
greutatea totald admisibild a aparatului,
pentru a asigura stabilitatea acestuia.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-

crare asupra apartului rotiti butonul de se-

lectare a programului in pozitia ,,OFF* si

scoatefi aparatul din priza.

Amplasati aparatul pe o suprafatad stabila,

plané si deconectatli bateria.

=> Goliti i aruncati apa uzata si restul de
apa curata.

7

7

7

Planul de intretinere

Dupa lucrul cu aspiratorul

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Nu stropiti aparatul

cu apd si nu utilizati agenti de curatare

agresivi.

= Goliti apa uzata.

=> Verificati filtrul de trecere, in caz ca este
necesar curatati-l.

=>» Curatati aparatul la exterior cu o carpa
umeda imbibata cu solutie de curatare
usoara.

=> Curatati lamele de aspiratie si apara-
toarea contra stropirii, verificati uzura gi
in caz ca este necesar inlocuiti-le.

=> Verificati uzura periilor, in caz ca este
necesar inlocuiti-le.

=> Daca este nevoie incarcati bateria.

Lunar

= Pentru aparatul temporar depozitat: Re-
alizati incarcarea de egalizare a bateri-
ei.

=> Verificati polii bateriei sa nu fie oxidati,
la nevoie periati-i si gresati-i cu vaselina
pentru poli. Acordati atentie fixarii co-
recte a cablului de conectare.

=> Verificati starea garniturilor intre rezer-
vorul de apa uzata si capac, la nevoie
inlocuiti-le.

= in cazul bateriilor cu intretinere verificati
etanseitate celulelor.

=>» Curatarea setului de perii (numai vari-
anta BR)

Anual

=> Realizati inspectia recomandata prin in-
termediul serviciului pentru clienti.
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Lucrari de intretinere

inlocuirea lamei de aspirare
= indepartati tija de aspiratie.
= Desurubarea manerelor stea.

= indepartati piesele din material plastic.
= Indepértati lamele de aspiratie.

=> Montati lame de aspiratie noi.

=> Montati piesele din material plastic.

= Insurubati manerele stea si strangeti-le.
inlocuirea periei cilindrice

Goliti rezervorul de apéa uzata.

Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare in
fata cu piciorul.

Apasati peria spre interior si extrageti-o
spre partea inferioara.

Pozitionati noua perie cilindrica si fixati-
o.

Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

v v v v Y

inlocuirea periilor lamelare

Goliti rezervorul pentru apa uzata.
Apasati aparatul in jos de méanerul de
deplasare.

Rabatati dispozitivul de deplasare spre
fata cu piciorul.

Rotiti butonul pentru reglarea vitezei de
deplasare in directia -.

indepértagi periile lamelare.

Rotiti periile lamelare cu cca. 45°.
Extrageti periile lamelare spre partea
inferioara.

L0 2 2 T 2 R
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=> Montati periile lamelare in ordinea in-
versa a operatiilor.

= Reglarea vitezei de deplasare.

=> Rabatati dispozitivul de deplasare in
spate cu piciorul.

Contractul de intretinere

Pentru asigurarea disponibilitatii in serviciu
a aparatului pot fi incheiate cu birourile lo-
cale de vanzare a produselor Karcher con-
tracte de intretinere.

Protectia impotriva inghetului

Tn caz de pericol de inghet:

=>» Goliti rezervoarele pentru apa uzata si
curata.

=>» Depozitati aparatul in spatii ferite de n-
ghet.

A PERICOL

Pericol de accidentare. Inainte de orice lu-

crare asupra apartului rotiti butonul de se-

lectare a programului in pozitia ,OFF* si

scoateti aparatul din priza.

Amplasati aparatul pe o suprafata stabild,

pland si deconectatli bateria.

=>» Evacuati si indepartati apa uzata si re-
stul de apa curata.

Tn cazul defectiunilor care nu pot fi indepar-

tate cu ajutorul acestui tabel, anuntati ser-

viciul pentru clienti.
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Defectiuni cu semnalizare

Indicator de  |Afisarea |Defectiunea Remedierea
control pentru |defectiuni-
baterie lor
- palpéaie des |Supraincalzire meca- |Rotiti butonul de selectie a programu-
nism de actionare pe-|lui in pozitia OFF si lasati aparatul sa
rii se raceasca.
- palpéie rar |Eroare de cablare, in-|Rotiti butonul de selectie a programu-
trerupere lui In pozitia OFF. Apoi alegeti din nou
— aprins Deranjament la siste-|Programul de curatare. Daca eroarea
mul electronic persista, apelati la service-ul autori-
palpaie repede |palpaie des [acumulatorul este de- /23t
rosu fect
palpéie rar rosu |palpéie rar |Suprasolicitare a mo-|Rotiti butonul de selectie a programului
torului periilor. in pozitia OFF. Verificati existenta cor-
purilor straine care blocheaza periile, in
caz ca este necesar indepartati corpuri-
le straine. Apoi alegeti din nou progra-
mul de curatare. Daca eroarea persista,
apelati la service-ul autorizat.
Defectiuni fara afigaj
Defectiunea Remedierea

Aparatul nu pornes-|Verificarea acumulatorului si incarcarea acestuia, daca e nevoie

te Verificati siguranta de la borna pozitiva a acumulatorului (75 A), daca

siguranta este defecta apelati la service-ul autorizat.

Cantitate de apa in-|Verificati nivelul apei curate, in caz ca este necesar umpleti rezervorul.

suficienta Verificati daca furtunurile sunt infundate, daca este nevoie curétati-le.

Putere de aspiratie
insuficienta

Verificati starea garniturilor intre rezervorul de apa uzata si capac, in
caz ca este necesar inlocuiti-le.

Curatati filtrul de trecere

Curatati lamele de aspiratie de pe tija de aspiratie, in caz ca este ne-
cesar, intoarceti-le sau inlocuiti-le.

Verificati daca furtunul de aspirare este infundat, dacé este nevoie cu-
ratati-I.

Verificati daca furtunul de aspirare este etang, in caz ca este necesar
Tnlocuiti-I.

Verificati daca este inchis capacul furtunului de evacuare a apei uzate

Verificati reglajul tijei de aspiratie.

Rezultat nesatisfa-
cator dupa curatare

Verificati uzura periilor, in caz ca este necesar inlocuiti-le.

Periile nu se rotesc |Verificati existenta corpurilor straine care blocheaza periile, in caz ca

este necesar indepartati corpurile straine.
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Date tehnice

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp CBP CBp CBp
Pack Pack
Putere
Tensiunea nominala \Y, 24
Capacitatea acumulatorului Ah (5h) - 80 - 80
Capacitate baterie varianta ECO Ah (5h) - 60 - 60
Putere absorbita medie w 1200
Puterea motorului de aspiratie w 600
Puterea motorului periilor w 600
Aspirare
Puterea de aspiratie, cantitatea de aer |I/s 30
Puterea de aspiratie, subpresiune, kPa 130
max.
Perii de curatat
Latimea de lucru mm 400 390
Diametrul periei mm 96 385
Turatia periei 1/min 1350 140
incarcator
Tensiune \% - 230 - 230
Tipul curentului Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Putere w - 400 - 400
Dimensiuni si masa
Capacitatea teoretica de suprafata m2/h 1600
Volumul rezervoarelor de apa curata / || 25
apa uzata
Lungimea (fara manerul de deplasare) mm 800 870
Latimea (fara tija de aspiratie) mm 575
In&ltimea (fard manerul de deplasare) |[mm 830
Greutate de transport kg 105 100 109
105 (ECO)
Masa totala maxima autorizata kg 130 125 134
130 (ECO)
Valori determinate conform EN 60335-2-72
Valoare totala oscilatii brate m/s? <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2
Nivel de zgomot L, dB(A) 67
Nesiguranta K, dB(A) 1
Nivelul puterii energiei L, + nesigu- |dB(A) 82
ranta Ky,
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare gi
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efecturii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aparat pentru curatat podele
Tip: 1.515-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Semnatarii actioneaza ih numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Ins&rcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

In fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
accesoriilor, care survin in perioada de ga-
rantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.

Piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Pred prvym pouzitim vasho za-
AL

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouzitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Bezpecnostné pokyny. . ... .. SK 1
Funkcia.................. SK 1
Pouzivanie vyrobku v sulade s

jehouréenim.............. SK 2
Ochrana zivotného prostredia. SK 2
Ovladacie a funkéné prvky ... SK 3
Pred uvedenim do prevadzky . SK 4
Prevadzka................ SK 7
Preprava................. SK 9
Uskladnenie .............. SK 9
Starostlivost a udrzba. . .. ... SK 9
Poruchy.................. SK 10
Technické Udaje ........... SK 12
Vyhlasenie o zhode s normami

EU...... ... SK 13
Zaruka. ......... ... SK 13
Nahradné diely . ........... SK 13

Bezpe€nostné pokyny

Pred prvym pouzitim zariadenia si precitaj-
te tento navod na obsluhu a reSpektujte pri-
loZenu brozuru Bezpecnostné pokyny pre
kefové Cistiace zariadenia a pre postreko-
vacie a extrakéné zariadenia €.
5.956-251.0.

& VYSTRAHA

Pristroj nepouZivajte na naklonenych plo-
chéach.

Bezpeénostné prvky

Bezpecnostné zariadenia sluzia na ochra-
nu pouzivatela. Nesmu sa vyradovat z pre-
vadzky a ich funkciu nemozno obist.
Riadkovacia paka

Pre okamzité odstavenie z prevadzky po-
honu kefy: Riadkovaciu paku pustit.

SK -1

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Upozornenie na bezprostredne hroziace
nebezpecéenstvo, ktoré mbze spdsobit vaz-
ne zranenia alebo smrt.

A VYSTRAHA

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

&N UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k vecnym sko-
dam.

Tento zametaci a odsavaci stroj sa pouziva
na Cistenie alebo lestenie rovnych podlah
za mokra.

Nastavenim Cistiaceho programu a mnoz-
stva vody je pristroj mozné lahko prispéso-
bit' prislusnej Cistiacej ulohe.

Pracovna Sirka 400 mm a kapacita nadrze
na Cistu a Spinavu vodu kazda 25 | umozniu-
ju efektivne Cistenie.

Upozornenie:

Zhodne s prislusnymi Cistiacimi ulohami je
mozné stroj vybavit réznym prislusen-
stvom.

Spytajte sa na nas kataldg alebo nas nav-
Stivte na internete na www.karcher.com.
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Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pouzivajte tuto nabijacku vyhradne podla

udajov v tomto navode na obsluhu.

— Stroj sa smie pouzivat len na Cistenie
tvrdych podlah, ktoré nie su chulostivé
na vlhkost a leStenie.

Rozsah pouzivanych teplét lezi medzi
+5°C a +40°C.

— Toto zariadenie je uréené na pouziva-
nie vo vnutornych priestoroch.

— Stroj nie je vhodny na Cistenie zmrznu-
tych podlah (napr. v chladiarfiach).

— Stroj sa smie vybavit len originalnym
prisluSenstvom a originalnymi nahrad-
nymi dielmi.

— Stroj bol vyvinuty na Cistenie podlah vo
vnutornych priestoroch, popr. Cistenie
zastreSenych ploch. Pri inych oblas-
tiach pouzitia musi byt preskusané po-
uzitie alternativnych kief.

— Stroj nie je ur€eny na Cistenie verejnych
komunikacii.

— Prihliadnite na pripustné ploSné zata-
Zenie podlahy.

Stroj nie je ur€eny na nasadenie v pro-
stredi ohrozenom vybuchom.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materialy su recyklovatelné.
%69 Obalové materialy laskavo nevyha-
dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdajte ich do zberne druhotnych surovin.

Vyradené stroje obsahuju hodnotné
recyklovatelné latky, ktoré by sa mali
opat zuzitkovat. Batérie, olej alebo
podobné latky sa nesmu dostat’ do zivotné-
ho prostredia. Vyradené pristroje likvidujte
preto len prostrednictvom na to uréenych
zbernych systémov.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK -2



Ovladacie a funkéné prvky

22— |

21
20
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18— |7,

17

16 —|

15
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|
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Posuvna rukovat

Zapinacie rameno

3 Hviezdicovy drZiak upevnenia posuv-
ného ramena
Ukazovatel hladiny a vypustacia hadica
Cistej vody (nie u variantu ECO)
Batéria (len variant Pack)
Cistiaca hlava
Kontrolka batérie
Indikacia poruchy
Prepina¢ vyberu programu

0 Regula¢na hlava mnozstva vody

1 Kridlové matice na naklonenie sacieho
nadstavca

12 Kridlové matice na upevnenie sacej

nadstavby

13 Paka spustenia sacej nadstavby

14 Elektronika/nabijacka (len variant Pack)

15 Pojazd pre prepravu

16 Skrutka upevnenia nadrze

17 Plniaci otvor nadrze na €istu vodu

18 Filtracné sito

19 N&drz znedistenej vody

L N =

_ 2 OO0 ~NO O,

20 Kryt nadrze znecistenej vody

21 Plavak

22 Elektricka zastréka nabijacky (len va-
riant Pack)

23 Sacia hadica

24 Saci nadstavec *

25 Vypustacia hadica znecistenej vody

26 Hviezdicové drziaky na vymenu sacich
hubic

27 Vypustacia skrutka Cistej vody (len u
variantu Eco

28 Ochrana pred striekanim

29 Valcové kefy (variant BR), kotu¢ové
kefy (variant BD)

* nie je sucastou dodavky (okrem variantu

ECO)

Farebné oznacenie
— Ovladacie prvky pre ¢istiaci proces su
Zlté.
— Ovladacie prvky pre udrzbu a servis su
svetlosivé.

SK-3
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Pred uvedenim do prevadzky

Vylozenie

=>» hviezdicové kolieska upevnenia posuv-
nej rukovate uvolnit.

= Posuvné drzadlo vychylte smerom dole
a hviezdicové kolieska dotiahnite.

DIhé bocné dosky balenia polozte ako
rampu na paletu.

Rampu upevnite s klincami na paletu.

Kratke dosky polozte k podopretiu pod
rampu.

Odstrante drevené listy pred kolesami.
Zariadenie rolujte z palety cez rampu.

L 720 2

Batérie

Bezpeénost’
Pri zaobchadzani s batériami bezpodmie-

necne dodrziavajte nasledujuce vystrazné
upozornenia:

Dodrziavajte poznamky uvedené
na batérii, v ndvode na pouZitie a v
prevadzkovom navode pre vozidlo.

Pouzivajte ochranné okuliare

Udrziavajte deti v dostatocnej
vzdialenosti od kyselin a batérii

Nebezpecenstvo explozie

Ohen, iskry, otvorené svetlo a faj-
¢enie su zakazané

PO 6
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Nebezpecenstvo poleptania

Prva pomoc

Viystrazné upozornenie

Likvidacia

Nehadzte batérie do domového od-
padu

w4 & > E B

A NEBEZPECENSTVO
Nebezpeclenstvo vybuchu! Neodkladajte
na batérie Ziadne naradie alebo podobne,
tzn. na koncové poly a prepojenia ¢lankov.
Nebezpecenstvo zranenia! Rany nikdy ne-
vystavujte styku s olovom. Po préaci na ba-
tériach si vZdy umyte ruky.

Doporucéené batérie, nabijacky

Objednavacie €islo
Akumulator 6.654-264.0
Potrebné 2 kusy
Spojka batérie 6.650-440.0
Nabijacka 6.682-042.0

Batérie a nabijacky je mozné obdrzat v od-
bornych obchodoch.

Maximalne rozmery batérie

Dizka Sirka Vyska

330 mm 171 mm 235 mm

Ak sa maju pouzit pri variante Bp vlhké baté-
rie, tak je potrebné dodrZiavat nasledujuce:
— Musia byt dodrzané maximalne rozme-
ry batérii.

Pri nabijani batérii, ktoré su nenaro¢né
na udrzbu, sa musia dodrziavat' predpi-
sy vyrobcu batérii (vid plan udrzby)

Nasadenie a pripojenie batérii

Variant Bp Pack ma uz akumulatory aj na-
bijacku vstavané.
=> Nadrz vyprazdnit, ked je to potrebné

SK -4




= Podvozok vychylte nohou dopredu.

N

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia kablov na za-
dnej strane pristroja. Predtym nez nadrz
vyklopite smerom dozadu, vyklopte bez-
podmienecne pojazd smerom dopredu.

=>» Skrutku vytocte a nadrz vychylte dozadu.
= Odoberte kryt batérie.

7

1 Upevnovaci uholnik

= Nastavte upevriovaci uholnik tak, ako je
to znazornené hore.

Bl

S — /4

1 Spojka batérie, objednavacie €. 6.650-
440.0

2 Batéria, objednavacie €. 6.654-264.0

3 Upevnovaci uholnik

SK-5

=> Nasadenie batérie.

=>» Upevnovaci uholnik priskrutkujte za ba-
tériami.

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia zamenou pri-

pojok batérie.

Dbajte na spravnu polaritu.

Nebezpecenstvo poskodenia v désledku

pomliaZdenia. PouZivajte iba hore uvedené

Sspojky batérie.

Upozornenie:

Pred pripojenim supravy batérii sa musi

otoCit programovaci voliCovy spina¢ na

,OFF“. Ak sa toto upozornenie nedodrzi,

tak m6zu nastat’ nasledujuce poruchy:

— Ukazovatel pretazenia motora kefiek
ukayuje poruchu.
Odstranenie: Programovaci voli¢ovy
spinac otacajte po dobu cca. 10 sekind
na ,OFF*.

— Kontrolny indikator batérie ukazuje hib-

kové vybitie a zariadenie sa nemdze

uviest' do prevadzky.

Odstranenie: Batériu Uplne nabit.

Programovaci voli¢ovy spina¢ otocit na

LOFF*.

Spojte kladny pdl batérie so zapornym

poélom inej batérie.

Pripojny kébel pripojte na eSte volné

poly batérie (+) a (-).

Polozte kryt batérie.

Nadrz vychylte smerom dole a zaistite

so skrutkou.

POZOR

L7 2 2R

Nebezpecenstvo poSkodenia hlbokym vy-
bitim. Pred uvedenim pristroja do prevadz-
ky batérie nabite.

Nabite batériu

Upozornenie:

Pristroj je vybaveny ochranou proti siinému
vybitiu, to znamena, Ze ak bude dosiahnuta
este pripustna najmensia miera kapacity,
mébze sa pristroj vypnut. Na ovladacom pa-
neli sa v tomto pripade rozsvieti Cervena in-
dik4cia stavu nabitia batérii. Vybité batérie
musite vzdy (aj Ciastone vybité) opat na-
bit.
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A NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo trazu elektrickym pru-
dom.

Nabijacku nepouzivajte nikdy pri dazdi, pri
vysokej vihkosti vzduchu alebo vo vihkych
priestoroch!

Upozornenie:

Doba nabijania je v priemere cca 10-12 ho-
din.

Nabijanie BR/BD 40/25 Bp Pack

= Zasunte sietovu zastréku nabijacky do
zasuvky.

Nabijacka je elektronicky regulovana a sa-

mocinne ukoncuje nabijanie. VSetky fun-

kcie pristroja sa poc€as procesu nabijania

automaticky prerusia.

Kontrolka batérie zobrazuje pri zasunutej

sietovej zastrcke pokrok v nabijani:

Spétné nabijanie  |rychlo blika ¢ervena
Rychle nabijanie  |ZlIta rychlo blika
Udrzovacie nabija- |blika rychlo zelenou
nie (batéria je nabi- [farbou

ta)

Nabijanie BR/BD 40/25 Bp

=> Vytiahnite zastr¢ku batérie a spojte ju s
nabijacim kablom.

Upozornenie:

Nabijacku je nutné spoijit so zastrékou ba-

térii pristroja, ktora sa da vytahovat a nie

so zastr¢kou, ktora je pevne namontovana

na pristroji.

=> Zapnutie nabijacky

Batérie nenaroc¢né na udrzbu
(mokré batérie)

=>» Hodinu pred ukon&enim nabijania pri-
dajte destilovanu vodu, dbajte na sprav-
nu hladinu kyseliny. Batérie su prislus-
ne oznacené.

A VYSTRAHA

Nebezpecenstvo poleptania. Doplfiovanie

vodou vo vybitom stave batérie mbzZe viest

k vystreknutiu kyseliny!

Pri zaobchadzani s akumuléatorovou kyseli-

nou pouZzivajte ochranné okuliare a dodr-

Ziavajte predpisy, aby ste zabranili porane-
niu a zniceniu odevu.

Pri pripadnom postriekani pokozky alebo
odevu kyselinou okamZite ju oplachnite
velkym mnoZstvom vody.

POZOR

Na doplnenie batérii pouzivajte len destilo-
vanu alebo odsolent vodu (EN 50272-T3).
NepouZzivajte Ziadne cudzie prisady (tzv.
zlepSovacie pridavky), inak zanika kazda
zaruka.

Po kazdom nabijani:

= Nabijacku odpojte od siete.

=>» U variantov so vstavanou nabijackou:
Kabel akumulatora stiahnite z nabija-
cieho kabla a spojte so zariadenim.

Vybratie batérii

= Nadrz vyprazdnit, ked je to potrebné
= Podvozok vychylte nohou dopredu.
POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia kablov na za-
dnej strane pristroja. Predtym neZ nadrz
vyklopite smerom dozadu, vyklopte bez-
podmienecne pojazd smerom dopredu.

= Skrutku vytolte a nadrz vychyfte doza-
du.

Odoberte kryt batérie.

Kabel odpojte od minus pélu batérie.
ZvySny kabel odpojte od bateérii.
Uvolnite upevnovaci uholnik za batéria-
mi.

Vyberte batérie.

PouZité batérie zlikvidujte podla plat-
nych predpisov.

Montaz kief

Pred uvedenim do prevadzky sa musia na-
montovat kefy (pozri ,prace na udrzbe®).

L 20 2 L

Namontovanie sacieho nadstavca

=» Saci nadstavec nasadte do zavesenia
nadstavca tak, aby profilovy plech lezal
nad zavesenim.
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=>» Nasadte saciu hadicu.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Vysavaci
ram pred jazdou smerom spét’ nadvihnite.
Upozornenie:

Pre okamzité odstavenie z prevadzky po-
honu kefy pustite riadkovaciu paku:

Doplnenie prevadzkovych latok

POZOR

Nebezpeclenstvo poskodenia. PouZivajte len
odportcané Cistiace prostriedky. Za iné Cistia-
ce prostriedky nesie prevadzkovatel zvysené
riziko, pokial ide o prevadzkovi bezpecnost a
nebezpecenstvo poranenia.Pouzivajte len Cis-
tiace prostriedky, ktoré neobsahuju rozpistad-
14, kyselinu solnu a kyselinu fluorovodikovu.
Dodrzujte bezpecnostné pokyny uvedené na
cistiacich prostriedkoch.

Upozornenie:

NepouZivajte Ziadne silne peniace Cistiace
prostriedky.

Odporucané Cistiace prostriedky:

Cistiaci
prostriedok
Cistenie v8etkych podlach s [RM 745
odolnostou voci vode RM 746
Cistenie lestenych povrchov [RM 755 es
(napr. granit)
Cistenie a zakladné &istenie |RM 69 ASF
priemyselnych podlah.
Cistenie a zakladné &istenie |RM 753
jemnej kameninovej dlazby
Cistenie obkladagiek social- RM 751
nych zariadeni

Pouzitie

SK-7

Cistenie a dezinfekcia so- |[RM 732

cialnych zariadeni
Odstranenie vrstvy vSetkych |RM 752
podlah odolnych vodi alka-
liam (napr. PVC)

Odstranenie vrstvy podlahy RM 754
z linolea

= Otvorte veko nadrze na &istu vodu.

= Zmes vody a Cistiaceho prostriedku na-
plrite az po znacku MAX ukazovatela
stavu naplnenia. Najvy$Sia teplota kva-
paliny 60 °C.

=>» Uzavrite veko nadrze na cistu vodu.

Prejazd na miesto nasadenia

Zariadenie mozno presunut na miesto na-
sadenia s dopredu vyklopenym podvoz-
kom, aby sa kefy nedotykali podlahy.
Nadvihnite odsavaci nosnik.

Zatlacte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
Zariadenie presurite za tlacné drzadlo
na miesto nasadenia.

L2

Cistiaci program

1 OFF
Zariadenie je mimo prevadzku.
2 Nasavanie pri kefovani
Podlaha sa Cisti za mokra a naséava sa
znecistena voda.
3 Zametanie za mokra
Podlaha sa Cisti za mokra a necha sa
posobit’ Cistiaci prostriedok.
4 Sanie
Odsavanie znecistenej vody.
5 LeStenie
Lestenie podlahy bez nanasania kvapaliny.
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Kontrolny indikator batérie
Kontrolny indikator batérie ukazuje stav na-
bitia batérii pri vytiahnutej (odpojenej) na-
bijacke:

40-100% svieti zelena

20-40% svieti zZIta

0-20% pomaly blika ¢ervena
prazdna svieti Cervena

Upozornenie:

Ak bola batéria hiboko vybita (kontrolny in-
dikator batérie svieti Cerveno), tak sa pri-
stroj automaticky vypne. Znovuuvedenie
pristroja do prevadzky je mozné az po upl-
nom nabiti batérie.

Vymenné batérie

Aby sa zabranilo prestoju po€as nabijania
batérii, méZu sa obstarat’ dodato¢né sady
batérii. Pradzdna sada batérii v zariadeni sa
mdbze vymenit vzdy za nabitu sadu batérii.
Upozornenie:

Vymenna sada batérii musi vykazovat pri
pripojeni na zariadenie min. napatie 25,8 V.
Pri niz8om napéti brani ochrana hibkového
vybitia v elektronike uvedeniu zariadenia
do prevadzky. V takomto pripade sa musi
sada batérii uplne nabit..

Nastavenie sacieho nadstavca

Sikma poloha

Pre zlepSenie vysledku vysavania na kera-
mickych povrchoch je mozné saci nadsta-
vec pootocit o 5° Sikmej polohy.

=> Povolte kridlové matice.

=> Pootocte saci nadstavec.

= Pootocte saci nadstavec.

Naklonenie

Pri neuspokojivom vysledku odsavania
mozno zmenit sklon priameho odsavacie-
ho nosnika.

=>» Uvolnite kridlové matice.

= Odsavaci nosnik sklorite.

= Kridlové matice pevne zatiahnite.

Nastavenie rychlosti posunu (len u
variantu BD)

=,
o

Podvozok vychylte nohou dopredu.
Znizenie rychlosti: Otacajte gombikom
v smere "-".

ZvyS$enie rychlosti: Ota€ajte gombikom
v smere "+".

vV

v

Cistenie
Pojazd sklopte nohou smerom dole.
Otocte prepinac Cistiaceho programu
na pozadovany Cistiaci program.
Podla znedistenia a povrchu podlahy
nastavte mnozstvo vody.
Spustite saciu nadstavbu.
Zapnite kefy na tahanie spinacieho ra-
mena.
POZOR
Nebezpecenstvo poskodenia povrchu pod-
lahy. Zariadenie neprevadzkujte na mieste.

L2 N . A
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Zastavenie a odstavenie

Uzatvorte regulaény gombik mnozstva
vody.

Posunte stroj esSte 1-2 m smerom do-
predu, aby sa odsala zvysSkova voda.
Programovy prepina¢ prepnite do polo-
hy ,OFF*.

Zdvihnite vysavacie rameno.
Podvozok vychylte nohou dopredu.
POZOR

Nebezpecenstvo deformacie kefy alebo
kief. Pri odstaveni pristroja kefy uvolnite
kefu alebo kefy spustenim pojazdu.

L7 2 T

Vyprazdnenie nadoby na znecistenu
vodu

Upozornenie:

Pri plnej nadrzi na znedistenu vodu plavak

uzavrie nasavaci kanal. Vysavanie sa pre-

rusi. Vyprazdnite nadrz na Spinavu vodu.

A VYSTRAHA

DodrzZiavajte miestne predpisy na upravu

odpadovych véd.

= Vyberte vypustaciu hadicu z drziaka a
spustite ju nad vhodné zberné zariadenie.

= Vypustite vodu po otvoreni davkovacie-
ho zariadenia na vypustacej hadici.

= Nakoniec nadobu na znecistend vodu
vyplachnite Cistou vodou.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu

= Uvolnite spojku na hornom konci indi-
katora stavu naplne.

=>» Spustite hadicu indikatora stavu naplne
pomocou vhodného zberného zariade-
nia a nechaijte vytiect kvapalinu.

= Upevnite spojku spat’ na pristroj.

Ekologicky variant Eco:

=>» Vyskrutkujte vypustaciu skrutku Cistej
vody a kvapalinu nechajte vytiect.

= Opat naskrutkujte a dotiahnite skrutku
vypustania Cistej vody.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri prepravovani pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Pri preprave vozidlom zaistite stroj proti
skiznutiu pomocou napinacieho pasa/lan.

Na zmenS$enie potreby miesta je mozné po-

suvné rameno sklopit alebo vyklopit’

=>» Uvolnite hviezdicové drziaky upevnenia
posuvného ramena.

= Posuvné rameno posurte smerom do-
predu.

Uskladnenie

&N UPOZORNENIE

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!

Pri uskladneni pristroja zohladnite jeho

hmotnost.

=>» Toto zariadenie sa smie uschovavat'len
vo vnutri.

=>» Miesto ulozenia zvolte tak, ze zohladni-
te pripustnu celkovi hmotnost pristroja,
aby nebola ovplyvnena stabilita.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia. Pred zaCatim

vSetkych prac na pristroji otocte prepinaé

volby programu do polohy ,,OFF" a vytiah-

nite sietovu zastréku.

Pristroj postavte na stabilnu rovnu plochu a

batériu odpojte.

= Vypustite a zlikvidujte znedistenu a
zvy$nu Cistu vodu.

Plan udrzby

Po praci

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia. Pristroj ne-
ostrekujte vodou a nepouzivajte Ziadne ag-
resivne Cistiace prostriedky.

= Vypustite znedistenu vodu.
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=>» Skontrolujte sitko na chlpy, v pripade
potreby ho vydcistite.

= Stroj zvonka ocistite pomocou vlhkej
handry namoc¢enej do mierneho umyva-
cieho roztoku.

=> Vydistite sacie stierky a ochranu strieka-
nia, skontrolujte ich z hfadiska opotrebo-
vania a v pripade potreby ich vymerite.

=>» Skontrolujte opotrebovanie kief, v pri-
pade potreby ich vymerite.

=> Batériu v pripade potreby nabite.

Mesacne

= Ak sa zariadenie urcity ¢as nepouziva-
lo: Uskutoénite vyrovnavacie nabijanie
akumulatora.

=>» Skontrolujte, ¢i pdly akumulatora nie su
zoxidované, podla potreby ich precisti-
te kefou a namazte mazacim tukom na
poly. Dbajte na pevné dosadnutie spo-
jovacieho kabla.

=>» Skontrolujte stav tesneni medzi nadr-
Zou na znecistenu vodu a krytom, v pri-
pade potreby ich vymerite.

=>» V pripade akumulatorov, ktoré si vyza-
duju udrzbu, skontrolujte hustotu elek-
trolytu v ¢lankoch.

= Vycistite kefovy tunel. (iba variant BR)

Roéne
= Objednajte si predpisanu inSpekciu u
servisnej sluzby.
Udrzbarske prace

Vymena sacich stierok

=> Zlozte saci nadstavec.
= Vyskrutkujte hviezdicovy drziak.

’3

=> Stiahnite umelohmotné diely.
=>» Stiahnite sacie stierky.

=>» Zasunte nové sacie stierky.

=> Nasunite umelohmotné diely.

=>» Zaskrutkujte a pevne dotiahnite krizové
rukovate.

mena kefovacieho valca

Vypréazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Zatlacte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
Kefu zatlacte a demontujte smerom nadol.
Nasadte a zaistite novy kefovaci valec.
Podvozok s nozi¢kou sklopte dozadu.

mena kotucovej kefy

Vypréazdnite nadrz na znecistenu vodu.
Zatlacte zariadenie za tlacné drzadlo
nadol.

Podvozok s nozic¢kou vyklopte dopredu.
Otocte tlacidlo nastavenia rychlosti po-
jazdu v smere —.

Nadvihnite kotucové kefy.

Pootocte kotucové kefy pribl. o0 45°.
Kotucoveé kefy vyberte nadol.

Nové kotucové kefy sa nasadzuju v ob-
ratenom poradi.

Nastavte rychlost' pojazdu.

Podvozok s nozi¢kou sklopte dozadu.

Zmluva o udrzbe

Pre spolahlivi prevadzku stroja mézete
uzavriet s prisluSnou predajfiou organiza-
cie firmy Karchen zmluvy o udrzbe.

Yo Wby VY WY S VY VY S

Ochrana proti zamrznutiu

Pri nebezpeenstve zamrznutia:

=>» Vyprazdnite nadrz na Cistu a na znedis-
tenu vodu.

=» Zariadenie odstavte v miestnosti, kde
nehrozi nebezpelenstvo zamrznutia.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia. Pred zacatim

vSetkych prac na pristroji otocte prepinac

volby programu do polohy ,,OFF" a vytiah-

nite sietovu zastréku.

Pristroj postavte na stabilnu rovnu plochu a

batériu odpojte.

= Znedistenu vodu a zvys$nu &ista vodu
vypustite a zlikvidujte.

Pri poruchach, ktoré nie je mozné odstranit po-

mocou tejto tabulky, zavolajte servisnu sluzbu.
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Poruchy so zobrazenim

Kontrolka baté-Zobraze- |Porucha Odstranenie
rie nie poru-
chy
- rychle blika-Nadteplota pohonu |Prepinac¢ vyberu programu prepnite
nie kief do polohy VYP a pristroj nechajte vy-
chladnut.
- pomalé bli- [chyba kabelaze, pre- |Prepina¢ vyberu programu prepnite
kanie ruSenie do polohy VYP. Potom znova vyberte
- svieti Porucha elektroniky |Cistiaci program. Ak sa chyba vyskytu-
rychlo blika &er- |rychle blika-|Batéria je chybna & nadalej, zavolajte servisnd sluzbu.
vena nie
pomaly blika pomalé bli- |Pretazenie motora |Prepinac vyberu programu prepnite
cervena kanie kief do polohy VYP. Skontrolujte, i kefy
nie su blokované cudzim telesom a v
pripade potreby cudzie teleso od-
strante. Potom znova vyberte Cistiaci
program. Ak sa chyba vyskytuje na-
dalej, zavolajte servisnu sluzbu.
Poruchy bez zobrazenia
Porucha Odstranenie
Stroj sa neda nastarto- |Skontrolujte batérie a v pripade potreby ich nabite.
vat Polovu poistku batérii skontrolujte na péle plus batérie (75 A). V
pripade, Ze je poistka chybna, informujte o tom sluzbu zakazni-
kom.
Nedostatoéné mnoz-  |Skontrolujte stav Cistej vody, v pripade potreby doplfite nadrz.
stvo vody Hadice skontrolujte, &i nie su upchaté. V pripade potreby vycdistite.
Nedostatoény saci vy- |Skontrolujte tesnenia medzi nadrzou odpadovej vody a krytom na
kon stav, v pripade potreby vymerite.

Vycistite vlaknové sito

Vycistite nasavacie pery na nasavacom nosniku, v pripade potre-
by obratit' alebo vymenit.

Skontrolujte saciu hadicu, €i nie je upchata. V pripade potreby vy-
Cistite.

Skontrolujte saciu hadicu, €i je utesnena. V pripade potreby ju vy-
mente.

Skontrolujte, ¢i kryt na vypustacej hadici so Spinavou vodou je
uzavrety

Skontrolujte nastavenie sacej listy.

Nedostato¢ny vysledok |Skontrolujte opotrebovanie kief, v pripade potreby ich vymente.
Cistenia

Kefy sa neotacaju Skontrolujte, €i cudzie telesa neblokuju kefy, popr. cudzie telesa
odstrarite.
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Technické udaje

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Vykon
Menovité napatie V 24
Kapacita batérie Ah (5h) - 80 - 80
Kapacita betérie variant ECO |Ah (5h) - 60 - 60
Stredny prikon w 1200
Vykon sacieho motora w 600
Vykon motorov kief W 600
Sanie
Saci vykon, mnozstvo vzduchu |I/s 30
Saci vykon, podtlak, max. kPa 130
Cistiace kefy
Pracovna Sirka mm 400 390
Priemer kefy mm 96 385
Pocet otacok kefy 1/min 1350 140
Nabijacka
Napétie \Y, - 230 - 230
Druh pradu Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Vykon W - 400 - 400
Rozmery a hmotnost'
Teoreticky plosny vykon m2/h 1600
Objem nadrze Cistej/znedlistenej | 25
vody
Dizka (bez posuvného drzadla) [mm 800 870
Sirka (bez nasavacieho nosni- |mm 575
ka)
Vyska (bez posuvného drzadla)jmm 830
Prepravna hmotnost kg 105 100 109
105 (ECO)
Pripustna celkova hmotnost kg 130 125 134
130 (ECO)
Zistené hodnoty podla EN 60335-2-72
Celkova hodnota kmitania ra- |m/s? <2,5
mien
Nebezpecénost K m/s? 0,2
Hiu€nost' L dB(A) 67
Nebezpelnost K, dB(A) 1
Hluénost Ly, + nebezpecnost |dB(A) 82
KWA
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prislusnym zékladnym pozia-
davkam na bezpecénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Cisti¢ podlah

Typ: 1 515-xxx

PrisluSné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

f/;& — W @gxz(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribuénej organizacie. Pripadné
poruchy vo vasom prisluSenstve odstrani-
me pocas zarucnej lehoty bezplatne, ak su
ich pri€inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kuipe zariadenia laskavo obrat-

vany zakaznicky servis.

Nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.
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A |!L!J_| Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Pregled sadrzaja

Sigurnosninapuci . ......... HR 1
Funkcija. ................. HR 1
Namjensko koristenje . .. .. .. HR 2
Zastita okolisa. ............ HR 2
Komandni i funkcijski elementi HR 3
Prije prve uporabe. ... ... ... HR 4
Uradu................... HR 7
Transport. . ............... HR 9
Skladistenje. .. ............ HR 10
Njegaiodrzavanje ......... HR 10
Smetnje. . ................ HR 11
TehniCkipodaci............ HR 13
EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 14
Jamstvo.............. ... HR 14
Pric¢uvni dijelovi............ HR 14

Sigurnosni napuci

Prije prve uporabe uredaja prodcitajte i pridr-
Zavajte se uputa u ovome priruéniku i u pri-
lozenoj broSuri Sigurnosne napomene za
uredaje za CiS¢enje Cetkama i uredaje za
ekstrakcijsko rasprsivanje, br. 5.956-251.0.
AN UPOZORENJE

Ne rabite uredaj na povrSinama pod nagi-
bom.

Sigurnosni uredaji
Sigurnosni uredaiji sluze za zastitu korisni-
ka te se stoga ne smiju se mijenjati ili njiho-
va funkcija zaobilaziti.

Pokretacka ruéica

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

Stupnjevi opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja upucuje na neposredno
prijetecu opasnost koja za posljedicu ima
teske tjelesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti te§-
ke tjielesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrociti lak-
Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzrocCiti ma-
terijalnu Stetu.

Ovaj usisavac s funkcijom ribanja namije-
njen je za mokro €idc¢enje ili poliranje ravnih
podova.

PodeSavanjem programa za ¢iS¢enje i koli-
¢ine vode uredaj se lako moze prilagoditi
tako da udovoljava razli¢itim zahtjevima ¢&i-
Séenja.

Radna Sirina od 400 mm i prihvatna zapre-
mnina spremnika sveZe i prljave vode od
po 25 | omogucavaju efektivno Ciséenje.
Napomena:

Ovisno o zahtjevima stroj se moze opremiti
razli¢itim priborom.

Zatrazite na$ katalog ili posjetite nasu inter-
netsku stranicu www.kaercher.com.
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Namjensko koristenje

Ovaj punjag koristite isklju€ivo u skladu s
navodima ovih radnih uputa.

Uredaj se smije koristiti isklju€ivo za &i-
$éenje tvrdih podova koji nisu osjetljivi
na vlagu niti poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

Ovaj je uredaj namijenjen za primjenu u
zatvorenim prostorijama.

Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje smr-
znutih podova (npr. u rashladnim komo-
rama).

Uredaj se smije opremati iskljucivo ori-
ginalnim priborom i pri€uvnim dijelovi-
ma.

Uredaj je koncipiran za ¢iS¢enje podova
u unutrasnjim odnosno natkrivenim pro-
storijama. Kod ostalih podrudja primje-
ne mora se provjeriti primjena zamjen-
skih Cetki.

Uredaj nije predviden za CiS¢enje javnih
prometnih povrsina.

Uzmite u obzir dopustenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primjenu u po-
drucjima gdje postoji opasnost od ek-
splozija.

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu recikli-

&y
%69 rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-

laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao

sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
= trebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Baterije, ulje i sli¢ni materijali ne smiju

dospjeti u okolis. Stoga Vas molimo da sta-

re uredaje zbrinete preko odgovarajucih
sabirnih sustava.
Napomene o sastojcima (REACH)

Aktualne informacije o sastojcima mozete

pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

HR -2
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Komandni i funkcijski elementi

22— |

21

20

19

18— | 7.

17

16 —|

15

1 Potisna rucica 19 Spremnik prljave vode
2 Pokretacka rucica 20 Poklopac spremnika prljave vode
3 Zvjezdasti pri¢vrsnik potisne rucice 21 Plovak
4 Pokaziva¢ napunjenosti i crijevo za ispu- 22 Utikac punjaca (samo izvedba Pack)

Stanje svjeze vode (ne kod izvedbe ECO)
Akumulator (samo izvedba Pack)
Blok Cistaca
Pokaziva¢ stanja akumulatora
Prikaz smetnje
Sklopka za odabir programa
0 Gumb za regulaciju koli¢ine vode
1 Leptir matice za naginjanje usisne kon-
zole
12 Leptir matice za pri€vrSéenje usisne
konzole
13 Poluga za spustanje usisne konzole
14 Elektronika/punja¢ (samo izvedba Pack)
15 Transportni mehanizam
16 Vijak za pri¢vrSéenje spremnika
17 Otvor za punjenje spremnika svjeze
vode
18 Mrezica za skupljanje vlakana

- 2 OO ~NO O,

23 Usisno crijevo

24 Usisna konzola *

25 Ispusno crijevo prljave vode

26 Zvjezdasti priGvrsnici za zamjenu usi-
snih gumica

27 Vijak za ispustanje svjeZe vode (samo
kod izvedbe ECO)

28 Zastita od prskanja

29 Valjkasta Cetka (izvedba BR), ploCaste
Cetke (izvedba BD)

* nije sadrzano u isporuci (osim kod izved-

be ECO)

Oznaka u boji
— Komandni elementi za proces &iS¢enja
su zuti.
— Komandni elementi za odrzavanje i ser-
vis su svijetlo sivi.
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Prije prve uporabe

Istovar

= Otpustite zvjezdaste pricvrsnike poti-
sne rucice.

=>» Potisnu rucicu zakrenite unatrag i zate-
gnite zvjezdaste pri¢vrsnike.

7

Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje (na-
gibnu rampu).

Rampu pri€vrstite na paletu ¢avlima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred kotaca.
Uredaj spustite s palete preko nagibne
rampe.

L2 2

Akumulatori

Sigurnost

Pri radu s akumulatorima obavezno obrati-
te pozornost na sljedec¢a upozorenja:

Uzmite u obzir naputke na akumu-
latoru, u uputama za uporabu i u
uputama za rad vozila

Nosite zastitne naocale

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja djece

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, iskrenje, otvo-
ren plamen i pusenje

P 6

HR-4

Opasnost od ozljeda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Odlaganje u otpad

Akumulator se ne smije baciti u
kantu za smece

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo §to sli¢no na akumulator t.j. na po-
love i spojeve celija.

Opasnost od ozljeda! Rane nikad ne dovo-
dite u kontakt s olovom. Nakon radova s
akumulatorom uvijek operite ruke.

Preporuéeni akumulatori i punjagi

Kataloski broj
6.654-264.0

Akumulator
Potrebna 2 komada
Strujni kabel akumu-|6.650-440.0
latora
Punjag 6.682-042.0
Akumulatori i punja¢i mogu se nabaviti u
specijaliziranim prodavaonicama.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duljina Sirina Visina

330 mm 171 mm 235 mm

Ako se kod izvedbe s punjac¢em (Bp) kori-
ste elektrolitski akumulatori potrebno je
obratiti pozornost na sljedece:
— Obavezno se treba pridrzavati maksi-
malnih dimenzija akumulatora.
Pri punjenju akumulatora koji ne zahtje-
vaju odrzavanje moraju se postivati pro-
pisi proizvodaca (vidi plan odrzavanja).
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Ugradnja i priklju€ivanje
akumulatora

Kod izvedbe Bp Pack baterije i punja¢ veé

su ugradeni.

=>» |spraznite spremnik(e) ako je neophod-
no.

=> Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

&Té

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabela na poledini

uredaja. Prije nego §to spremnik zakrenete

unatrag obvezno preklopite transportni me-

hanizam prema naprijed.

= Odvijte vijak te spremnik zakrenite una-
trag.

=> Podignite poklopac akumulatora.

/
/

1 Privrsnik

=> Usmijerite privrsnik kako je prikazano
gore.

==l )/ /

1 Strujni kabel akumulatora, kataloski br.
6.650-440.0

2 Akumulator, kataloski br. 6.654-264.0

3 Priévrsnik

NN

=> Postavite akumulator.
=>» Zavijte pri€vrsnike iza akumulatora.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja kao posljedica za-
mjene priklju¢aka akumulatora.
Pazite na pravilno spajanje polova.
Opasnost od ostecenja gnje¢enjem. Kori-
stite samo gore navedene strujne kabele
akumulatora.
Napomena:
Prije spajanja akumulatorskog seta sklopka
za odabir programa se mora okrenuti na
"OFF". Ako se ovaj naputak ne uvazi, mogu
se pojaviti sliedece smetnje:
— Pokaziva€ preoptereé¢enosti motora za
Cetke prikazuje smetnju.
Otklanjanje: Sklopku za odabir progra-
ma okrenite u trajanju od oko 10 sekun-
di na "OFF".
— Pokazivag napunjenosti akumulatora
prikazuje prekomjerno praznjenje tako
da se uredaj ne moze ukljugiti.
Otklanjanje: Potpuno napunite akumu-
lator.
Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".
Plus pol jednog akumulatora povezite s
minus polom drugog akumulatora.
Priklju¢ni kabel prikljucite na slobodne
polove akumulatora (+) i (-).
Spustite poklopac akumulatora.

v v vy
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= Spremnik zakrenite prema dolje i pri¢vr-
stite vijkom.

PAZNJA

Opasnost od oS$tecenja uslijed prekomjer-

nog praznjenja. Prije pustanja uredaja u

rad napunite akumulatore.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora Sto znaci da se is-
klju€uje pri dostizanju dopustenog minimal-
nog kapaciteta. U tom slu¢aju na koman-
dnom pultu indikator nadzora akumulatora
svijetli crveno. Uvijek opet napunite prazne
akumulatore (i djelomi€no ispraznjene).

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Punjac nikada nemojte koristiti na kisi, pri
visokoj vlaznosti zraka ili u vlaznim prosto-
rijama!

Napomena:

Baterije se u prosjeku pune oko 10-12 sati.

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Utaknite strujni utika¢ punjaca u uti¢nicu.
Punja¢ je opremljen elektroni¢kom regula-
cijom tako da samostalno okonc¢ava postu-
pak punjenja. Tijekom punjenja sve se
funkcije uredaja automatski prekidaju.
Pokaziva€ stanja akumulatora prikazuje
napredovanje punjenja ako je strujni utikac
utaknut:

Punjenje radi okre- |treperi ubrzano crve-
pljivanja no

Brzo punjenje treperi ubrzano zuto

Odrzavanje napu- |brzo treperi zeleno
njenosti (akumula-
tor je pun)

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp

= |zvucite akumulatorski utikag i spojite s
kablom punjaca.

Napomena:

Punja¢ spoijite s odvojivim akumulatorskim

utikaCem uredaja, a ne s utikacem koji je

fiksno spojen na ureda;.

= Ukljucite punjac.
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Elektrolitski akumulatori s malom
potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat prije kraja punjenja dodajte
destiliranu vodu; pritom obratite paznju
na propisanu razinu kiseline. Akumula-
tor je oznacen na odgovarajuci nacin.

&N UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda kiselinom. Dolijevanje

vode u prazan akumulator mozZe dovesti do

izbijanja kiseline!

Pri radu s akumulatorskom kiselinom nosi-

te zastitne naocale i odjecu kako biste spri-

Jjecili ozljede i oStecenje odjece.

KoZzu ili odjecu odmah isperite, ako ih even-

tualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Za dopunjavanje akumulatora Koristite

samo destiliranu ili desaliniziranu vodu

(EN 50272-T3).

Ne upotrebljavajte nikakve strane aditive

(tzv. sredstva za poboljsanje), jer u protiv-

nom prestaje svaka garancija.

Nakon punjenja:

=> Punjac iskopcajte iz strujne uti¢nice.

= Kod modela bez ugradenog punjaca:
Izvadite kabel baterije iz kabela punjaca
i spojite ga s uredajem.

Vadenje akumulatora

=> Ispraznite spremnik(e) ako je neophodno.

=>» Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabela na poledini

uredaja. Prije nego $to spremnik zakrenete

unatrag obvezno preklopite transportni me-

hanizam prema naprijed.

= Odvijte vijak te spremnik zakrenite una-

trag.

Podignite poklopac akumulatora.

Odvojite kabel od minus pola akumula-

tora.

Odvojite preostali kabel s akumulatora.

Otpustite pri¢vrsnike iza akumulatora.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore zbrinite u otpad

sukladno zakonskim odredbama.

L2 2 7 I
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Montaza cetki

Cetke se moraju montirati prije stavljanja u
pogon (pogledajte odlomak "Radovi na odr-
Zavanju").

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen ovjes
tako da se limeni profil nalazi iznad
ovjesa.

Primjena Sredstvo za
pranje
Redovito &iS¢enje svih po- |RM 745
dova otpornih na vodu RM 746
Redovito CiS¢enje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovito i temeljno ¢iS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovito i temeljno &iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovito i temeljno &iS¢enje |RM 751
podova u sanitarnim prosto-
rijama

Ciséenje i dezinfekcija u sa-|RM 732
nitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih po-|RM 752
dova otpornih na alkalije
(npr. PVC)

= Nataknite usisno crijevo.

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Prije vozZnje una-
trag podignite usisnu konzolu.
Napomena:

Za trenutacno iskljucivanje pogona Cetki
pustite pokretacku rucicu.

Punjenje radnih medija

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Koristite samo pre-
porucena sredstva za pranje. Za druga
sredstva za pranje korisnik na sebe preuzi-
ma povecani rizik od nesrec¢a i remecenja
sigurnosti pri radu. Koristite samo sredstva
za pranje koja ne sadrze otapala, solnu i
fluorovodi¢nu kiselinu.

Obratite paZnju na sigurnosne napomene
na sredstvima za pranje.

Napomena:

Ne primjenjujte sredstva za pranje koja jako
pjene.

Preporu€ena sredstva za pranje:

Skidanje slojeva linoleum- |RM 754

skih podova

=>» Otvorite poklopac spremnika svjeze vo-
de.

= MjeSavinu vode i sredstva za pranje na-
punite do oznake MAX na pokazivacu
napunjenosti. NajviSa temperatura te-
kucine smije biti 60°C.

=>» Zatvorite poklopac spremnika svjeze
vode.

Transport do mjesta primjene

Kad je podvozje nakoSeno, uredaj se moze

premjestati s jednog mjesta primjene na

drugo tako da Cetke ne dodiruju pod.

=>» Podignite usisni stup.

=>» Pritisnite uredaj na potisnoj rucici pre-
ma dolje.

= Nagnite podvozje nogom prema napri-
jed.

= Pogurnite uredaj na potisnoj rucici do
mjesta primjene.
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Programi za ¢iS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro CiSéenje poda i usisavanje prlja-
ve vode.
3 Mokro struganje
Mokro CiSéenje poda i Cekanje da sred-
stvo za pranje djeluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanos$enja tekucine.

Pokaziva¢ napunjenosti
akumulatora

Pokaziva¢ napunjenosti akumulatora prika-
zuje napunjenost kada punja¢ nije spojen:

40-100% svijetli zeleno

20-40% svijetli Zuto

0-20% treperi usporeno crveno
prazno svijetli crveno
Napomena:

Ako je akumulator prekomjerno ispraznjen
(indikator napunjenosti svijetli crveno) ure-
daj se automatski iskljucuje. Ponovno
uklju€ivanje uredaja moguce je tek kada se
akumulatori potpuno napune.

Zamjenjivi akumulatori

Kako bi se izbjeglo ¢ekanje za vrijeme pu-
njenja akumulatora preporu¢a se kupnja
dodatnog akumulatorskog seta. Prazan
akumulatorski set se onda prema potrebi
moze odmah zamijeniti napunjenim.
Napomena:

Pri€uvni akumulatorski set mora pri priklju-
¢ivanju na uredaj biti napunjen do napona
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od najmanje 25,8 V. Ako je napon nizi, za-
Stita od potpunog praznjenja u elektron-
skim komponentama sprje¢ava ukljuciva-
nje uredaja. U tom se slu€aju akumulatorski
set mora potpuno napuniti.

PodesSavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za pobolj$anje rezultata usisavanja na po-
plo¢anim podnim povrSinama usisna se
konzola moze zakrenuti do najvise 5°.

= Otpustite leptir matice.

= Okrenite usisnu konzolu.

= Okrenite usisnu konzolu.

Nagib

Kod nezadovoljavajuéeg rezultata usiava-
nja moze se mijenjati nagib ravnog usisnog
stupa.

=> Odvrnite krilne matice.

= Naginte usisni stup.

=>» Zategnite krilne matice.
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PodesSavanje brzine potiska (samo
izvedba BD)

=
7

Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

Usporavanje: okrenite gumb u smjeru
Ubrzavanje: okrenite gumb u smjeru "+".

v

vV

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom zakre-
nite unatrag.
Sklopku za odabir programa okrenite
na zeljeni program giSc¢enja.
Namjestite koli€¢inu vode ovisno o zapr-
ljanju i vrsti podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlaCenjem poluge za
ukljucivanje.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dopustite da uredaj radi u mjestu.

L 70 2 2R

Zaustavljanje i odlaganje

= Zatvorite gumb za regulaciju koli¢ine
vode.

= Pomaknite stroj jo§ 1-2 m prema napri-
jed kako biste usisali ostatak vode.

=>» Sklopku za odabir programa okrenite
na "OFF".

=> Nadignite usisnu konzolu.

=> Transportni mehanizam nogom zakre-
nite prema naprijed.

PAZNJA

Opasnost od deformacija ¢etke/-i. Pri odla-

ganju uredaja rasteretite Cetku/-e zakreta-

njem transportnog mehanizma prema na-

prijed.

Praznjenje spremnika prljave vode

Napomena:

Kad se spremnik prljave vode napuni, plo-

vak blokira usisni kanal. Usisavanje se pre-

kida. Ispraznite spremnik prljave vode.

&N UPOZORENJE

Pridrzavajte se lokalnih propisa za zbrinja-

vanje otpadne vode.

=>» |zvadite crijevo za ispustanje prljave
vode iz drzaca te ga spustite nad pri-
kladni sabirnik.

=>» Otvorite dozator te ispustite vodu kroz
ispusno crijevo.

= Nakon toga spremnik prljave vode ispe-
rite Cistom vodom.

Praznjenje spremnika svjeze vode

= Otpustite spojku na gornjem kraju poka-
ziva€a napunjenosti.
=>» Spustite crijevo pokaziva€a napunjeno-
sti nad prikladni sabirnik i ispustite u
njega tekucinu.
= Spojku opet uglavite na uredaju.
lzvedba ECO:

=>» Odbvijte vijak za ispustanje svjeze vode i
ispustite tekucinu.

= Ponovo umetnite i zategnite vijak za is-
pustanje svjeze vode.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na tezinu uredaja.

=>» Za transport uredaja na nekom nose-
¢em vozilu pri€vrstite ga zateznim re-
menjem/uzadima kako ne bi pomijerao.
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Uredaj zauzima manje mjesta ako je poti-

sna rucica zakrenuta prema naprijed:

= Otpustite zvjezdaste pri¢vrsnike poti-
sne rucice.

= Gurnite potisnu rucicu prema naprijed.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-

Stenju imajte u vidu tezinu uredaja.

= Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mjesto za odlaganje birajte pazeci na
dopustenu ukupnu tezinu uredaja kako
se ne bi ugrozila stati¢ka stabilnost.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

stroju okrenite sklopku za odabir programa

na "OFF" i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=>» Ispustite i zbrinite prljavu i preostalu
svjezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od ostecenja. Stroj ne prskajte

vodom i ne primjenjujte nagrizajuca sred-

stva za pranje.

=> |Ispustite prljavu vodu.

=> Provjerite mreZicu za skupljanje vlaka-
na te je po potrebi o istite.

= Uredaj prebrisite izvana vlaznom krpom
natopljenom u otopinu blagog sredstva
za pranje.

= Ocistite usisne gumice i zastitu od pr-
skanja, provjerite im pohabanost te ih
po potrebi zamijenite.

=> Provjerite istroSenost Cetki, po potrebi
ih zamijenite.

= Po potrebi napunite akumulator.

Jednom mjesecno

= Kod privremeno zaustavljenog uredaja:
provedite dopunjavanje baterije na isti
napon.
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=>» Polove baterije ispitajte na oksidaciju,
prema potrebi oribajte ¢etkom i podma-
zite maséu za akumulatore. Pripazite
na sigurno dosjedanje spojnog kabela.

=> Ispitajte stanje brtvila izmedu spremni-
ka prljave vode i poklopca, prema po-
trebi zamijenite.

= Kod baterija koje se moraju odrzavati
ispitajte gustocu kiseline u ¢elijama.

= Ocistite tunel izmedu Cetaka. (Samo za
izvedbu BR.)

Godisnje

=>» Dozvolite da servisna sluzba provede
propisanu inspekciju.

Radovi na odrzavanju
Zamjena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.
= Odbvijte zvjezdaste pri€vrsnike.

=>» Skinite plasti¢ne dijelove.

=>» Skinite gumice za usisavanje.

= Ugurajte nove gumice.

=> Nataknite plasti¢ne dijelove.

= Umetnite i zategnite zvjezdaste pricvr-
snike.

Zamjena valjaka cetke

=> Ispraznite spremnik prljave vode.

=>» Pritisnite uredaj na potisnoj rucici pre-
ma dolje.

= Nagnite podvozje nogom prema napri-
jed.

=>» Pritisnite Cetke i povucite ih prema do-
lje.
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= Ugradite nove valjke ¢etke dok ne kli-
knu na mjesto.
= Nagnite podvozje nogom prema natrag.

Zamjena diskastih cetki

Ispraznite spremnik za prljavu vodu.
Uredaj pri rucici za potiskivanje pritisni-
te prema dolje.

Transportni mehanizam nogom preklo-
pite prema naprijed.

Gumb za podeSavanje brzine potiska
okrenite u polozaj —.

Nadignite diskaste Cetke.

Diskaste Cetke okrenite za oko 45°.
Diskaste Cetke skinite prema dolje.
Nove diskaste Eetke umetnite obrnutim
redoslijedom.

Namijestite brzinu potiska.

Transportni mehanizam nogom preklo-
pite prema natrag.

L 720 20 20 7K 7 2 R 7

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada stroja mo-
Zete s nadleznim prodajnim uredom Kar-
cher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od mraza

Pri opasnosti od mraza:

=> Ispraznite spremnik za svjezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj spremite u prostoriju zasti¢enu
od smrzavanja.

A OPASNOST

Opasnost od ozljeda. Prije svih radova na

stroju okrenite sklopku za odabir programa

na "OFF" i izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
preostalu Cistu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomo¢ ove tablice, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnje s prikazom

Pokazivac sta- |Prikaz
nja akumulato- |smetnje
ra

Smetnja

Otklanjanje

- treperi ubr- |Previsoka temperatu-|Sklopku za odabir programa prebacite

zano ra pogona Cetki na OFF i ostavite uredaj da se ohladi.
- treperi us- |Greska pri poveziva- |Sklopku za odabir programa prebacite

poreno nju kabela, prekid na OFF. Nakon toga ponovo odaberi-
- svijetli Smetnja elektronike |te program za Ciscenje. Pojavi li se
treperi ubrzano |treperi ubr- |Akumulator u kvaru |9r€Ska ponovo, nazovite servisnu
crveno zano sluzbu.
treperiusporeno (treperi us- |Preoptere¢enje mo- |Sklopku za odabir programa prebacite
crveno poreno tora za Cetke na OFF. Provjerite da neko strano tije-

lo ne blokira Cetke te ga otklonite. Na-
kon toga ponovo odaberite program
za Ci8c¢enje. Pojavi li se greSka pono-
Vo, nazovite servisnu sluzbu.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja Otklanjanje

Uredaj se ne mozZe po- |Provjerite i po potrebi napunite akumulatore

krenuti Provijerite osigura¢ na plus polu akumulatora (75 A). Ako je osigu-
ra€ neispravan, obratite se servisnoj sluzbi.

Nedovoljna koli¢ina Provjerite razinu svjeze vode i po potrebi dopunite spremnik.

vode Provijerite da crijeva nisu zacepljena te ih po potrebi odistite.

Nedovoljan uginak usi- |Provjerite brtvila izmedu spremnika prljave vode i poklopca, pre-

savanja ma potrebi ih zamijenite.

Odistite mrezicu za skupljanje vlakana.

Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, pre-
ma potrebi ih okrenite naopako ili zamijenite.

Provjerite da usisno crijevo nije zacepljeno te ga po potrebi odisti-
te.

Provjerite zabrtvljenost usisnog crijeva te ga po potrebi zamijeni-
te.

Provijerite je li poklopac crijeva za ispustanje prljave vode zatvo-
ren.

Provjerite podeSenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuci re- |Provijerite istroSenost ¢etki, po potrebi ih zamijenite.
zultat ¢is¢enja

Cetke se ne vrte Provjerite da neko strano tijelo ne blokira cetke te ga otklonite.
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Tehniéki podaci

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Snaga
Nazivni napon V 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Kapacitet akumulatora kod Ah (5h) - 60 - 60
izvedbe ECO
Prosje¢na potro$nja energije  |W 1200
Snaga usisnog motora W 600
Snaga motora za Cetke w 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok zrakall/s 30
Maks. u€inak usisavanja, pod- |kPa 130
tlak
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 400 390
Promjer Cetke mm 96 385
Broj okretaja Cetki 1/min 1350 140
Punjac¢
Napon \% - 230 - 230
Vrsta struje Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Snaga W - 400 - 400
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 1600
Zapremnina spremnika svjeze/ || 25
prljave vode
Duljina (bez potisne rucice) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575
Visina (bez potisne rucice) mm 830
Transportna tezina kg 105 100 109
105 (ECO)
Dopustena ukupna tezina kg 130 125 134
130 (ECO)
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrijednost oscilacija na |m/s2 <2,5
rukama
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Razina zvucnog tlaka L, dB(A) 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Razina zvuéne snage L, + ne-|dB(A) 82

pouzdanost Ky,
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Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Cista¢ podova

Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01
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U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na priboru za
vrijeme trajanja jamstva uklanjamo besplat-
no ukoliko je uzrok greska u materijalu ili
proizvodniji. U slu€aju koji podlijeze garan-
ciji obratite se, uz prilaganje potvrde o kup-
nji, Vadem prodavacu ili najbliZzoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

Pri€uvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
Cuvni dijelovi jamé&e za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetnji.

— Pregled najcescée potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri¢uvnim dijelo-
vima dobit ¢ete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).
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A Pre prve upotrebe Vaseg

uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Pregled sadrzaja

Sigurnosne napomene . . . ... SR 1
Funkcija. ................. SR 1
Namensko koriscenje . .. .. .. SR 2
Zastita Zivotne sredine ... . .. SR 2
Komandni i funkcioni elementi SR 3
Pre upotrebe . . . ........... SR 4
Rad..................... SR 7
Transport. . ............... SR 9
Skladistenje. . ............. SR 10
Negaiodrzavanje.......... SR 10
Smetnje. . ................ SR 11
Tehni¢kipodaci............ SR 13
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 14
Garancija. . ............... SR 14
Rezervnidelovi............ SR 14

Sigurnosne napomene

Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
pridrzavajte se uputstva iz ovog priru¢nika i
priloZzene broSure Bezbednosna uputstva
za uredaje za CiS¢enje Cetkama i uredaje za
ekstrakciono rasprsivanje, br. 5.956-251.0.
AN UPOZORENJE

Nemojte upotrebljavati uredaj na terenima
pod nagibom.

Sigurnosni elementi

Bezbednosni uredaji sluze za zastitu
korisnika i zato ne smeju da se menjaju ili
da se njihova funkcija zaobilazi.

Poluga za ukljucivanje

Za momentalno iskljuivanje pogona Cetki
pustite polugu za ukljucivanje.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na neposredno
pretecu opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Ova masina za ribanje i usisavanje
upotrebljava se za mokro &iSéenje ili
poliranje ravnih podova.

PodeSavanjem programa za CiSéenje i
koli¢ine vode uredaj lako moze da se
prilagodi tako da udovoljava razli¢itim
zahtevima CiScenja.

Radna Sirina od 400 mm i zapremina
rezervoara za svezu i prljavu vodu od po 25
| omogucavaju efikasno Ciscenje.
Napomena:

Zavisno od zahteva CiS¢enja uredaj moze
da se opremi razli¢itim priborom.
Zatrazite nas$ katalog ili posetite nasu
Internet stranicu pod www.kaercher.com.
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Namensko koris¢enje

Ovaj punjac koristite isklju€ivo u skladu sa

navodima ovog radnog uputstva.

— Uredaj sme da se koristi samo za
Cisc¢enje tvrdih povrsina otpornih na
vlagu i sredstva za poliranje.

Raspon radne temperature je izmedu
+5°C i +40°C.

— Ovaj uredaj je namenjen za primenu u
zatvorenim prostorijama.

— Uredaj nije prikladan za ¢iS¢enje
smrznutih podova (npr. u rashladnim
komorama).

— Uredaj se sme opremati isklju€ivo
originalnim priborom i rezervnim
delovima.

— Uredaj je razvijen za CiS¢enje podova u
zatvorenim prostorijama odnosno
podova natkrivenih povrsina. Kod
ostalih oblasti primene mora se proveriti
primena alternativnih &etki.

— Uredaj nije namenjen za €iSc¢enje javnih
saobracajnih povrsina.

— Uzmite u obzir dozvoljenu povrsinsku
opteretivost poda.

Uredaj nije prikladan za primenu u
podrucjima gde postoji opasnost od
eksplozija.

SR -2

Zastita zivotne sredine

Oy Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%69 Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne materijale

sa sposobno$éu recikliranja i treba ih

dostaviti na ponovnu preradu.
Baterije, ulje i slicne materije ne smeju
dospeti u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje odlozite u otpad
putem primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

295



296

Komandni i funkcioni elementi

22— |

21

20

19

18— | 7.

17

16 —|

15

1 Potisna ru€ica 17 Otvor za punjenje rezervoara za svezu
2 Poluga za uklju€ivanje vodu
3 Zvezdasti pricvrsnik potisne rucke 18 MreZica za skupljanje vlakana
4 Indikator napunjenosti i crevo za 19 Rezervoar prljave vode

ispustanje sveze vode (ne kod verzije
ECO)
Akumulator (samo verzija Pack)
Blok Cistaca
Indikator stanja akumulatora
Prikaz smetnje
Prekidac za izbor programa
0 Dugme za regulisanje koli¢ine vode
1 Leptir matice za naginjanje usisne
konzole
12 Leptir navrtke za pri¢vrscenje usisne
konzole
13 Poluga za spustanje usisne konzole
14 Elektronika/punja¢ (samo verzija Pack)
15 Transportni mehanizam
16 Zavrtanj za pri¢vrSéenje rezervoara

_ 2O 0oo~NO O

20 Poklopac rezervoara za prljavu vodu

21 Plovak

22 Utika€ punja€a (samo verzija Pack)

23 Usisno crevo

24 Usisna konzola *

25 Ispusno crevo prljave vode

26 Zvezdasti pricvrsnici za zamenu usisnih
gumica

27 Zavrtanj za ispustanje sveZe vode
(samo kod verzije ECO)

28 Zastita od prskanja

29 Valjkasta Cetka (verzija BR), plocaste
Cetke (verzija BD)

* nije sadrzano u isporuci (osim kod verzije

ECO)
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Oznaka u boji

— Komandni elementi za proces €iS¢enja
su Zuti.

— Komandni elementi za odrzavanje i
servis su svetlo sivi.

Pre upotrebe

Istovar

=>» Otpustite zvezdaste pri¢vrsnike potisne
rucke.

= Potisnu rucku preklopite unazad i
zategnite zvezdaste pricvrsnike.

7

Dugacke bocne daske paketa postavite
na paletu kao podlogu za kretanje
(nagibnu rampu).

Rampu pri¢vrstite na paletu ekserima.
Kratke daske postavite ispod rampe
kao potporu.

Uklonite drvene letvice ispred tockova.
Uredaj spustite sa palete preko nagibne
rampe.

L2 2

Akumulatori

Sigurnost

Pri radu sa akumulatorima obavezno
obratite paznju na sledeéa upozorenja:

Uzmite u obzir instrukcije na
akumulatoru, u uputstvu za
upotrebu i u uputstvu za rad vozila

Nosite zastitne naocare

Kiseline i akumulatore drzite van
domasaja dece

@0 06

Opasnost od eksplozije

Zabranjeni su vatra, varnic¢enje,
otvoren plamen i puSenje

Opasnost od povreda kiselinom

Prva pomoc¢

Upozorenje

Odlaganje u otpad

Akumulator se ne sme baciti u
kantu za smece

bR @ P

v
e

A OPASNOST

Opasnost od eksplozije! Ne stavijajte alat
niti bilo $ta sli¢no na akumulator t.j. na
polove i spojeve celija.

Opasnost od povreda! Rane nikad ne
dovodite u kontakt sa olovom. Nakon
radova sa akumulatorom uvek operite ruke.

Preporuceni akumulatori i punjaci

Kataloski broj
Akumulator 6.654-264.0
Potrebna 2 komada
Strujni kabl za 6.650-440.0
povezivanje
akumulatora
Punja¢ 6.682-042.0

Akumulatori i punja¢i mogu da se nabave u
specijalizovanim prodavnicama.

Maksimalne dimenzije akumulatora

Duzina Sirina Visina

330 mm 171 mm 235 mm

Ako se kod varijante sa punjacem (Bp)
koriste elektrolitski akumulatori potrebno je
obratiti paznju na sledece:
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— Obavezno se treba pridrzavati
maksimalnih dimenzija akumulatora.
Pri punjenju akumulatora koji ne
zahtevaju odrZavanje morate se
pridrzavati propisa proizvodaca (vidi
plan odrzavanja).

Ugradnja i priklju€ivanje
akumulatora

Kod varijante Bp Pack baterije i punja¢ su

vec ugradeni.

=>» |spraznite rezervoar(e) ako je
neophodno.

=> Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

&Té

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabla na poledini

uredaja. Pre nego S$to rezervoar pometrite

unazad obavezno preklopite transportni

mehanizam prema napred.

=> Odvijte zavrtanj i rezervoar preklopite
unazad.

=> Podignite poklopac akumulatora.

/
/

1 Strujni kabl za povezivanje

akumulatora, kataloski br. 6.650-440.0
2 Akumulator, kataloski br. 6.654-264.0
3 Priévrsnik

=> Postavite akumulator.
=>» Zavijte pri€vrsnike iza akumulatora.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja kao posledica
zamene akumulatorskih priklju¢aka.
Pazite na pravilno spajanje polova.
Opasnost od ostecenja gnjeéenjem.
Koristite samo gore navedene strujne
kablove za povezivanje akumulatora.
Napomena:
Pre spajanja akumulatorskog seta prekidac
za izbor programa mora da se okrene na
"OFF". Ako se ova instrukcija ne uvazi,
mogu nastupiti slede¢e smetnje:
— Indikator preoptereéenosti motora za
Cetke prikazuje smetnju.
Otklanjanje: Prekidac¢ za izbor
programa okrenite u trajanju od oko 10
sekundi na "OFF".
— Indikator stanja akumulatora prikazuje
prekomerno praznjenje tako da se
uredaj ne moze ukljuiti.
Otklanjanje: Potpuno napunite
akumulator.
Prekidac za izbor programa okrenite na
"OFF".
Plus pol jednog akumulatora povezite s
minus polom drugog akumulatora.
Prikljuéni kabl prikljucite na slobodne

1 Priévrsnik

=>» Pri¢vrsnik usmerite onako kako je
prikazano gore.

298

polove akumulatora (+) i (-).
Spustite poklopac akumulatora.
Rezervoar preklopite na dole i
pri€vrstite zavrtnjem.

L 720 . .
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PAZNJA

Opasnost od ostecenja usled prekomernog
praznjenja. Pre pu$tanja uredaja u rad
napunite akumulatore.

Punjenje akumulatora

Napomena:

Uredaj je opremljen zastitom od potpunog
praznjenja akumulatora Sto znaci da se
isklju€uje pri dostizanju minimalnog
kapaciteta. U tom slu¢aju na komandnom
pultu indikator stanja akumulatora svetli
crveno. Uvek ponovo napunite ispraznjene
akumulatore (i one delimi¢no ispraznjene).
A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Punja¢ nikada nemojte koristiti na kisi, pri
visokoj vlaznosti vazduha ili u viaznim
prostorijama!

Napomena:

Baterije se u proseku pune oko 10-12 sati.

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp
Pack

= Utaknite strujni utika¢ punjaca u
utiCnicu.

Punja¢ ima elektronsku regulaciju tako da

samostalno zavrSava postupak punjenja.

Tokom punjenja se sve funkcije uredaja

automatski prekidaju.

Indikator stanja akumulatora ukazuje na

napredovanje punjenja ako je strujni utikac

utaknut:

Punjenje radi treperi ubrzano
oporavka crveno

Brzo punjenje treperi ubrzano zuto
Odrzavanje treperi brzo zeleno
napunjenosti

(akumulator je pun)

Postupak punjenja BR/BD 40/25 Bp

= |zvucite akumulatorski utikac i spojite
sa kablom punjaca.

Napomena:

Punjac spojite sa odvojivim

akumulatorskim utikatem uredaja, a ne sa

utikaCem koji je fiksno spojen na ureda;.

= Ukljucite punjac.

Elektrolitski akumulatori sa malom
potrebom za odrzavanjem

=>» Jedan sat pre kraja punjenja dodajte
destilisanu vodu; pritom obratite paznju
na propisani nivo kiseline. Akumulator
je oznacen na odgovarajuci nacin.

AN UPOZORENJE

Opasnost od povreda kiselinom. Dolivanje

vode u prazan akumulator mozZe dovesti do

izbijanja kiseline!

Pri radu sa akumulatorskom kiselinom

nosite zastitne naocCare i odecu kako biste

sprecili povrede i o§tecenje odece.

Kozu ili ode¢u odmah isperite, ako ih

eventualno poprskate kiselinom.

PAZNJA

Za dopunjavanje akumulatora koristite

samo destilisanu ili desalinizovanu vodu

(EN 50272-T3).

Ne upotrebljavajte nikakve strane aditive

(tzv. sredstva za poboljsanje), jer u

protivnom prestaje svaka garancija.

Nakon punjenja:

Punja¢ izvadite iz uti¢nice.

Kod modela bez ugradenog punjaca:
Izvadite kabl baterije iz kabla punjaca i
spojite ga sa uredajem.

>
>

Vadenje akumulatora

= Ispraznite rezervoar(e) ako je
neophodno.

=>» Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja kabla na poledini

uredaja. Pre nego S$to rezervoar pometrite

unazad obavezno preklopite transportni

mehanizam prema napred.

= Odbvijte zavrtanj i rezervoar preklopite

unazad.

Podignite poklopac akumulatora.

Odvojite kabl od minus pola

akumulatora.

Odvojite preostali kabl sa akumulatora.

Otpustite pri€vrsnike iza akumulatora.

Izvadite akumulatore.

Prazne akumulatore odlozite u otpad u

skladu sa vazeéim odredbama.

L A
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Montaza cetki

Pre stavljanja u rad moraju biti montirane
Cetke (pogledajte "Radovi na odrzavanju").

Montiranje usisne konzole

= Usisnu konzolu postavite u njen nosac
tako da se limeni profil nalazi iznad
nosaca.

Primena Deterdzent
Redovno €iS¢enje svih RM 745
podova otpornih na vodu |RM 746
Redovno €iSéenje sjajnih  |RM 755 es

povrsina (npr. granita)

Redovno i temeljno &iS¢enje |RM 69 ASF
industrijskih podova

Redovno i temeljno &iS¢enje |RM 753
podova od fine keramike

Redovno i temeljno &iS¢enje |RM 751
podova u sanitarnim
prostorijama

= Nataknite usisno crevo.

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Pre voZnje unazad
odignite usisnu konzolu.

Napomena:

Za momentalno isklju¢ivanje pogona cCetki
pustite polugu za ukljucivanje.

Punjenje radnih medija

PAZNJA
Opasnost od ostecenja. Upotrebljavajte
samo preporucene deterdzente. Za druge

Ciséenje i dezinfekcija u RM 732
sanitarnim prostorijama

Skidanje slojeva sa svih RM 752
podova otpornih na alkalije

(npr. PVC)

Skidanje slojeva RM 754

linoleumskih podova

=>» Otvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

= Mesavinu vode i deterdzenta napunite
do oznake MAX na indikatoru
napunjenosti. NajviSa temperatura
te€nosti sme da iznosi 60°C.

= Zatvorite poklopac rezervoara sveze
vode.

Transport do mesta primene

Kad su kotaci nakoSeni, uredaj moze da se
premesta sa jednog mesta primene na
drugo tako da Cetke ne dodiruju pod.

deterdZente korisnik na sebe preuzima > Podignite usisnistup.
povedan rizik od nesreéa i remecenja => Pritisnite uredaj na potisnoj rucki prema
sigurnosti pri radu. Koristite samo dole. ) .
deterdzente koji ne sadrze rastvarade, = Nagnite kotace nogom prema napred.
sonu i fluorovodoniénu kiselinu. > Pogurnitg uredaj na potisnoj ru¢ki do
Obratite paZnju na sigurnosne napomene mesta primene.
na pakovanjima deterdZenata.
Napomena:
Ne primenjujte deterdZente koji jako pene.
Preporuceni deterdzenti:
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Programi za ¢iS¢enje

1 OFF
Uredaj je izvan pogona.
2 Ribanje i usisavanje
Mokro CiS¢éenje poda i usisavanje
prljave vode.
3 Mokro struganje
Mokro CiSéenje poda i Cekanje da
deterdzent deluje.
4 Usisivanje
Usisavanje nastale prljavstine.
5 Poliranje
Poliranje poda bez nanosSenja te¢nosti.

Indikator napunjenosti akumulatora

Indikator napunjenosti akumulatora
prikazuje napunjenost kada punjac nije
spojen:

40-100% svetli zeleno

20-40% svetli Zuto

0-20% treperi usporeno crveno
prazno svetli crveno
Napomena:

Ako je akumulator prekomerno ispraznjen
(indikator stanja svetli crveno) uredaj se
automatskiisklju€uje. Ponovno ukljucivanje
uredaja moguce je tek posto se
akumulatori potpuno napune.

Zamenljivi akumulatori

Da bi se izbeglo Eekanje za vreme punjenja
akumulatora preporucuje se kupovina
dodatnog akumulatorskog seta. Prazan
akumulatorski set se onda po potrebi moze
odmah zameniti napunjenim.

SR -8

Napomena:

Rezervni akumulatorski set mora pri
priklju€ivanju na uredaj biti napunjen do
napona od najmanje 25,8 V. Ako je napon
nizi, zastita od prekomernog praznjenja u
elektronskim komponentama sprecava
ukljucivanje uredaja. U tom slu¢aju se
akumulatorski set mora potpuno napuniti.

Podesavanje usisne konzole

Nakrivljenost

Za poboljSanje rezultata usisavanja na
poplo¢anim podnim povrSinama usisna
konzola moze da se nakrivi do najviSe 5°.
= Otpustite leptir matice.

= Okrenite usisnu konzolu.

= Okrenite usisnu konzolu.

Nagib

Kod nezadovoljavajuéeg rezultata
usisavanja mozete menjati nagib ravnog
usisnog stupa.

= Odvrnite krilne navrtke.

= Nagnite usisni stup.

=>» Zategnite krilne navrtke.
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PodesSavanje brzine potiska (samo
varijanta BD)

=
7

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

v

vV

Ciséenje
Transportni mehanizam nogom
preklopite unazad.
Prekidac za izbor programa okrenite na
Zeljeni program ciSéenja.
Podesite koli€inu vode u zavisnosti od
zaprljanja i vrste podne obloge.
Spustite usisnu konzolu.
Ukljucite Cetke povlaCenjem poluge za
ukljucivanje.
PAZNJA
Opasnost od ostecenja podne obloge. Ne
dozvolite da uredaj radi u mestu.

L 70 2 2R

Zaustavljanje i odlaganje

Zatvorite dugme za regulisanje koli¢ine
vode.

Uredaj pomerite jo§ 1-2 m prema
napred kako biste usisali ostatak vode.
Prekidac za izbor programa okrenite na
"OFF".

Nadignite usisnu konzolu.

Transportni mehanizam nogom
preklopite prema napred.

PAZNJA

Opasnost od deformisanja cetke/-i. Pri
odlaganju uredaja rasteretite ¢etku/-e
preklapanjem transportnog mehanizma
prema napred.

L 20 2 R 7

Usporavanje: okrenite dugme u smeru "-".
Ubrzavanje: okrenite dugme u smeru "+".

Praznjenje rezervoara prljave vode

Napomena:

Kada se rezervoar prljave vode napuni,

plovak zatvara usisni kanal. Usisavanje se

prekida. Ispraznite rezervoar prljave vode.

&N UPOZORENJE

Cnidyiime micyesum Hopmam w000

CMiyHUX 800.

= Crevo za ispustanje prljave vode skinite
sa drzaca i spustite nad prikladan
sabirni sud.

=>» Otvorite dozator na ispusnom crevu i
ispustite vodu.

=>» Zatim rezervoar za prljavu vodu isperite
Cistom vodom.

Praznjenje rezervoara za svezu vodu

= Odvojite spojnicu na gornjem kraju
indikatora napunjenosti.

=>» Crevo indikatora napunjenosti spustite
nad prikladan sud i pustite da te¢nost
iscuri.

=>» Sklopku ponovo umetnite u leziste na
uredaju.

Verzija ECO:

= Odvijte zavrtanj za ispustanje sveze
vode i ispustite teCnost.

=> Ponovo umetnite i zategnite zavrtanj za
ispustanje svezZe vode.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

=>» Za transport uredaja na nekom
noseéem vozilu privrstite ga zateznim
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remenjem/uzadima kako ne bi
pomerao.

Uredaj zauzima manje mesta ako se

potisna rucka preklopi prema napred:

=>» Otpustite zvezdaste pricvrsnike potisne
rucke.

= Potisnu rucku gurnite prema napred.

Skladistenje

&N OPREZ

Opasnost od povreda i ostecenja! Pri

skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.

= Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.

= Mesto za odlaganje birajte pazec¢i na
dozvoljenu ukupnu teZinu uredaja kako
se ne bi ugrozila stati¢ka stabilnost.

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa

okrenite na "OFF" i izvucite strujni utikac.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> |Ispustite i uklonite prljavu i preostalu
svezu vodu.

Plan odrzavanja

Nakon rada

PAZNJA

Opasnost od o$tecenja. Uredaj ne prskajte

vodom i ne primenjujte nagrizajuca

Sredstva za pranje.

=> Ispustite prljavu vodu.

= Proverite mrezicu za skupljanje vlakana
i po potrebi je oCistite.

=> Uredaj prebriSite spolja vlaznom krpom
natopljenom u rastvor blagog sredstva
za pranje.

= Usisne gumice i zastitu od prskanja
o istite, proverite njihovu istroSenost i
po potrebi ih zamenite.

= Proverite istroSenost Cetki, po potrebiih

zamenite.

Po potrebi napunite akumulator.

v

Jednom mesecno

=>» Dok je uredaj privremeno zaustavljen:
provedite dopunjavanje baterije na isti
napon.

=>» Polove baterije ispitajte na oksidaciju,
po potrebi oribajte sa Cetkom i
podmazite sa masti za akumulatore.
Pazite da kabl sigurno seda na mesto.

=> |Ispitajte stanje brtvila izmedu
rezervoara prljave vode i poklopca, po
potrebi zamenite.

= Kod baterija koje se moraju odrzavati
ispitajte gustinu kiseline u ¢elijama.

= Ocdistite tunel oko Cetke. (Samo za
varijante BR.)

Godisnje

= Provedbu propisane inspekcije
prepustite servisnoj sluzbi.

Radovi na odrzavanju

Zamena gumica za usisavanje
prljavstine

=>» Skinite usisnu konzolu.

=>» Odvrnite zvezdaste privrsnike.

=> Skinite plasti¢ne delove.

=>» Skinite gumice za usisavanije.

=>» Ugurajte nove gumice.

=>» Nataknite plasti¢ne delove.

=>» Zavijte i zategnite zvezdaste
privrsnike.

SR -10
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Zamena valjaka cetke

vovevy VY

Ispraznite rezervoar prljave vode.
Pritisnite uredaj na potisnoj ru¢ki prema
dole.

Nagnite kotate nogom prema napred.

Pritisnite Cetke i povucite ih prema dole.

Ugradite nove valjke ¢etke dok ne
kliknu na mesto.
Nagnite kotace nogom prema natrag.

Zamena diskatih cetki

L 20 20 L 20 L R 2

Ispraznite rezervoar za zaprljanu vodu.

Uredaj pritisnite prema dole uz pomo¢
poluge za potiskivanje.

Vozni mehanizam nogom preklopite
prema napred.

Dugme za podeSavanje brzine potiska
okrenite u smeru -.

Nadignite diskaste Cetke.

Diskaste Cetke obrnite za ca. 45°.
Diskaste Cetke skinite prema dole.
Umetanje novih diskastih ¢etki obavite
obrnutim redosledom.

Podesite brzinu potiska.

Vozni mehanizam nogom preklopite
prema natrag.

Ugovor o servisiranju

Radi osiguranja pouzdanog rada masine
mozete sa nadleznim prodajnim centrom
Karcher sklopiti ugovor o servisiranju.

Zastita od mraza

U slu€aju opasnosti od mraza:

=> Ispraznite rezervoar za svezu i prljavu
vodu.

=>» Uredaj Cuvajte u prostoriji zasticenoj od
smrzavanja.

A OPASNOST

Opasnost od povreda. Pre svih zahvata na

uredaju prekidac za izbor programa

okrenite na "OFF" i izvucite strujni utikaé.

Uredaj postavite na stabilnu, ravnu podlogu

i odvojite akumulator.

=> Ispustite i zbrinite u otpad prljavu vodu i
preostalu Cistu vodu.

U slu€aju smetnji koje se ne mogu otkloniti

uz pomo¢ ove tabele, pozovite servisnu

sluzbu.

Smetnje sa prikazom

Indikator Prikaz Smetnja
stanja smetnje
akumulatora

Otklanjanje

- treperi Previsoka Prekidac za izbor programa prebacite

ubrzano temperatura pogona |na OFF i ostavite uredaj da se ohladi.
Cetki

- treperi Greska pri spajanju  |Prekidac za izbor programa prebacite
usporeno |kablova, prekid na OFF. Potom ponovo odaberite

- svetli Smetnja elektronike |[Program za ciscenje. Pojavi li se

treperi ubrzano |treperi Akumulator u kvary |9reska ponovo, pozovite servisnu

crveno ubrzano sluzbu.

treperiusporeno |treperi Preopterecenje Prekida¢ za izbor programa prebacite

crveno usporeno |motora za Cetke na OFF. Proverite da neko strano telo

ne blokira Cetke pa ga otklonite.
Potom ponovo odaberite program za
CiSc¢enje. Pojavi li se greska ponovo,
pozovite servisnu sluzbu.
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Smetnje bez prikaza

Smetnja

Otklanjanje

Uredaj se ne moze
pokrenuti

Proverite i po potrebi napunite akumulatore

Proverite osigura¢ na plus polu akumulatora (75 A). Ako je
osigura¢ neispravan, obratite se servisnoj sluzbi.

Nedovoljna koli¢ina
vode

Proverite nivo sveze vode i po potrebi dopunite rezervoar.

Proverite da creva nisu zacepljena i po potrebi ih oCistite.

Nedovoljan uginak

Proverite zaptivke izmedu rezervoara za prljavu vodu i poklopca,

usisavanja po potrebi ih zamenite.
Odistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Ocistite gumice za usisavanje prljavstine na usisnoj konzoli, po
potrebi ih okrenite naopako ili zamenite.
Proverite da usisno crevo nije za€epljeno i po potrebi ga o istite.
Proverite zaptivenost usisnog creva i po potrebi ga zamenite.
Proverite da li je poklopac na crevu za ispustanje prljave vode
zatvoren.
Proverite podesenost usisne konzole.

Nezadovoljavajuéi Proverite istroSenost €etki, po potrebi ih zamenite.

rezultat ¢idcenja

Cetke se ne vrte

Proverite da neko strano telo ne blokira Cetke pa ga otklonite.

SR -12
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Tehniéki podaci

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPackj CBp |CBpPack
Snaga
Nominalni napon Vv 24
Kapacitet akumulatora Ah (5h) - 80 - 80
Kapacitet akumulatora kod verzije |Ah (5h) - 60 - 60
ECO
Prosecna potro3nja energije w 1200
Snaga usisnog motora w 600
Snaga motora za Cetke w 600
Usisivanje
Snaga usisavanja, protok vazduha |I/s 30
Maks. u€inak usisavanja, kPa 130
podpritisak
Cetke za éiséenje
Radna Sirina mm 400 390
Precnik cetke mm 96 385
Broj obrtaja Cetki 1/min 1350 140
Punjac¢
Napon \% - 230 - 230
Vrsta struje Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Snaga w - 400 - 400
Dimenzije i tezine
Teoretski povrSinski u€inak m2/h 1600
Zapremina rezervoara sveze/ I 25
prljave vode
Duzina (bez potisne rucke) mm 800 870
Sirina (bez usisne konzole) mm 575
Visina (bez potisne rucke) mm 830
Transportna tezina kg 105 100 109
105 (ECO)
Dozvoljena ukupna tezina kg 130 125 134
130 (ECO)
Izrac¢unate vrednosti prema EN 60335-2-72
Ukupna vrednost oscilacija na m/s? <2,5
rukama
Nepouzdanost K m/s? 0,2
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) 67
Nepouzdanost K, dB(A) 1
Nivo zvué€ne snage Ly, + dB(A) 82
nepouzdanost Ky
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masSina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: masina za pranje podova
Tip: 1.515-xxx
Odgovarajuée EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Potpisnici rade po nalogu i sa ovlaséenjem
poslovodstva.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.:. +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

SR -14

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivha
organizacija. Eventualne smetnje na
priboru za vreme trajanja garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najbliZzoj ovlascenoj servisnoj sluzbi.

Rezervni delovi

— Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceSée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicéete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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A Mpean MbPBOTO U3Non3BaHe Ha

Bawws ypen npoveTeTe TOBa
OpPUWrMHaMHO MHCTPYKLUYs 3a paboTa,
AencTBanTe Cropea Hero 1 ro 3anasete 3a
Mo-KbCHO M3MON3BaHe unu 3a creasalumns
nputexaren.

YkasaHus 3a 6e3onacHoct ... BG 1
DYHKUMSA ..o BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 2
OnasBaHe Ha okonHata cpega BG 2
O6cnyxBalum 1 yHKUMOHAmNHN

€NeMEHTU . . .............. BG 3
Mpenu nyckaHe B ekcnnoataumaBG 4
Ekcnnoataumsa. ............ BG 7
TpaHCMOPT. . . o oo e v BG 10
CbXpaHeHue . ............. BG 10
pwkn v nogapbXKKa . . ... ... BG 1
MoBpeam ................. BG 12
TexXHUYEeCcKn OaHHUN . . ... .. .. BG 14
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 15
MapaHumsa ................ BG 15
PesepBHnyacti . .......... BG 15

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocT

Mpeaw fa ekcnnoaTtupaTte ypeda 3a Nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbONgaBanTe Te3un UH-
CTPYKUMM 3a ynoTpeba 1 npunoxeHaTa
Gpouwypa YkasaHus 3a 6e3onacHocT 3a
npaxocMyKa4dku 3a CyxXo U MOKPO MOYMCT-
BaHe 5.956-251.0.

AN NMPEOYNPEXOEHUE

He usnonseatlime ypeda o HakioHeHU ro-
8BbPXHOCMU.

MpeanasHu npucnocoo6neHust

MpennasHuTe NpucnocobneHns cnyxar 3a
3almTa Ha notpebuTens He Tpsbea fa ce
M3KINIOYBAT UMK Aa ce NPOMEHSAT PyHKLMM-
Te UM.

BknioyBaua ckoba

3a He3abaBHO U3KNOYBaHe Ha 3a4BWXKBa-
HEeTO Ha 4YeTKaTa: I'IyCHeTe BKrnto4BaLlaTa
ckoba.

CTeneHu Ha onacHocCT

A OIACHOCT

YkasaHue 3a HerocpedcmeeHo epo3siuia
ornacHocm, Kosimo 800U 00 MEeXKU mernec-
HU HapaHsieaHus1 urnu 00 cMbpm.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

YkasaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumya-
uusi, Kosimo moxke 0a dogede 00 MexxKu
mernecHU HapaHsigaHUsl unu 6o CMbPM.

AN TMPELOMA3IINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kossimo moxxe 0a dosede 00 ieKu Ha-
paHsigaHUsl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, kKosimo moxxe 0a dosede o0 Mamepu-
anHu wemu.

TbpKallaTa M3CcMyKBaLla MallMHa Ce U3s-
nona3sa 3a MOKpO NOYMCTBaHe Unuv 3a nonu-
paHe Ha paBHM NOJOBE.

C HacTpolka Ha no4McTBalla nporpama u
Ha KONMM4YEeCTBOTO BOAA NECHO ypeabT
MO>Xe NeCHO Aa ce ajanTupa KbM BCsika 3a-
[adya 3a NoYncTBaHe.

Pa6oTtHaTa wupuHa ot 400 MM 1 BMeCTU-
MOCTTa Ha pe3epBoapa 3a Y1ucTa u MpbCcHa
BOAa OT CbOTBETHO 25 n no3sonssar
eEKTUBHO NOYUCTBAHE.

Yka3aHue:

B cboTBETCTBME ChC 3a4a4aTta Ha NoYMCT-
BaHe ypeabT Moxe aa 6bae obopyaBsaH ¢
pasnuyYHN NPYHaANEXHOCTU.

MonuTanTe 3a HalwwWsa kaTanor Unn HU no-
ceTeTe B VIHTEepHeT Ha agpec
www.kaercher.com.

BG-1



Ynotpe6a no

npeaHa3HavyeHue

M3nonseante ToBa 3apsiiHO YCTPONCTBO
CcaMo B CbOTBETCTBUE CbC 3aa4nTE B Ha-
CTOSILLOTO YNbTBaHE 3a ekcnnoarauus.

— YpeobT MOXe fa ce U3nonaea camo 3a
NoOYNCTBaHe Ha He YyBCTBUTENHU KbM
Bnara € He 4YyBCTBUTEJTHN KbM nonupa-
He TBbpAN NOBBPXHOCTHU.
TemnepaTypHUSAT 0bxBaT Ha NpUNoXxe-
Hue e mexay +5°C n +40°C.

— Tosu ypen e npefHasHayeH 3a ynotpe-
6a BbB BbTPELLHM NMOMELLIEHNS.

— YpenObT He e NOAX0AsLL 3a NOYUCTBAHE
Ha 3ampb3Hanu nogose (Hanp. B Xna-
OVMHU MOMELLEHMS).

— YpeobT Moxe Aa ce obopyasa camo C
OPWrMHaNHU NPUHAAMNEXHOCTM U pe-
3€pBHM YacTu.

— YpenwT e pa3paboTeH 3a noumcTBaHe
Ha NoJoBe BbB BbTPELLUHW MPOCTPaH-
CTBa PECr. Ha NOKPUTWN NOBBPXHOCTMU.
Mpw gpyrn obnactu Ha Npunoxexue aa
ce NpoBepw M3Non3BaHeTo Ha anTep-
HaTUBHU YETKN.

— YpenObT He e npegHa3HayeH 3a NovmncT-
BaHe Ha obLeCTBEHN TPAHCNOPTHU Mb-
Tmwa.

— [a ce cna3ssa gonycTumoTo HaToBap-
BaHe Ha MOBBLPXHOCTUTE Ha noja.
YpenbT He e noaxoasLy 3a Npunoxe-
HVe B 3acTpalleHu OT ekcrno3uu 0b-
KpbXeHus.

BG-2

Ona3sBaHe Ha OKosfiHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
& ce peumknupaT. Mons He XxBbpnanTe
OMaKkoBKMTE NpY JOMaLUHMTE oTnagbLy, a
r npeganTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHM C Lien
noBTOpHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-

Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-

paHe, KouTo MoraT Aa 6baar ynoTpe-
6eHun noeTOpHO. BaTtepun, macna n nogo6-
HW Ha TaX He BuBa fa nonajart B OKonHaTa
cpepna. Nopagm ToBa Monsi OTCTpaHsiBanTe
cTapuTe ypeau, U3nonasavku noaxoasium
3a uenTa cuctemm 3a cebupaHe.
Yka3saHus 3a cbeTaBkuTe (REACH)
AxTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE e
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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Mnb3rawa ckoba

BkntouBalla ckoba

3Be3goobpasHa ApbXKKa 3aKkpenBaHe
nab3raLm ckobu

MHankaums 3a HUBOTO M U3NyckaTeneH
MapKy4 3a YncTa Boaa (He Npu BapuaHT
ECO)

AkymynaTop (camo BapuaHT Pack)
Mouncrteawa rnaea

KoHTponHa nHavkaums akymynartop
WHankaums 3a HemsnpaBHOCT
MpekbcBay 3a n3dop Ha nporpama
Perynupalio konye KONM4YeCcTBO Ha BO-
para

KpvnyaTu raiku 3a HaknaHsHe Ha NneH-
Ta 3acMyKBaHe

KpvnuaTu raiikm 3a 3akpenBaHe Ha neH-
Ta 3acMyKBaHe

JlocT cMbKBaHe neHTa 3acMykBaHe
EnekTtpoHuka/3apsaHo yCTponcTBo
(camo BapwmaHT Pack)

15

16
17
18
19
20
21
22

23
24
25
26

27

28
29

XoOoB MexaHM3bM 3a TPAHCMNOPTHO Mb-
TyBaHe

BuHT 3akpensaHe Ha pesepBsoapa
OTBOp 3a NbMHEHE pe3epBoap YMcTa Boga
Lleaka 3a BnacuHku

PesepBoap mpbcHa Boaa

Kanak pesepsoap MpbCcHa Boga
Monnaebk

LLlencen 3a 3apsaHO YCTPOMCTBO (CaMo
BapuaHT Pack)

Mapkyy 3a 6oknyk

JleHTa 3acmykBaHe *

M3nyckaTeneH mapKkyy MpbCHa Boda
3Be3g006pa3Hy ApBXKKK 3a CMSHA Ha
3acMyKBalmTe e3nyeTa

ManyckaTenHa npobka ynicTta Boga (ca-
Mo npw BapuaHT Eco

3awumTa oT npbckaHe

BanoBe Ha yeTkuTe (BapmaHT BR) YeT-
kv ¢ wanbu (sapnaHT BD)

* He ce cbabpXxa B obema Ha JocTaBka (oc-
BeH npwu BapuaHT ECO)
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LiBeTHO 0603HauYeHne

— OGcnyxBalluTe eneMeHTU 3a npoteca
Ha obcnyxBaHe ca XbITU.

— O6cnyxBalLmTe enemMeHT 3a noa-
OPbXKa U CepBU3 ca CBETIIOCUBM.

Mpeau nyckaHe B

ekcnnoartauusa

PaspexaaHe

= OcBobogeTe 3Be340006pasHUTE OpbXK-
KW Ha 3aKpernBaHeTo Ha Nib3ralimTe
ckobwn.

=>» HaknoHeTte nnbarawuTe ckobu Hasag n
3aTerHeTe 38e34000pa3HMNTE OPBXKKU.

,D,'bJ'IFI/ITe CTPaHN4YHU ObCKM HA ONaKoB-

3akpeneTe pamnaTa c rBo3geu 3a na-
neta.

MocTaBeTe KbCUTE NETBU 3a YKpenBa-
He noA pamnara.

OTcTpaHeTe ObpBeEHUTE NeTBu nNpea
Konenara.

WN3byTainTe ypeaa oT naneta Haj pam-
naTa.

v v v VY

AxymynaTtopu

CurypHocTt

Mpu paboTa c akymynaTopuTe HenpemeH-
HO cnasBaiTe crnefHWTe npedynpeanTern-
HW yKa3aHus:

KaTa noJioXXeTe KaTo pamMna o naneta.

Hoceme 3awuma 3a o4ume

Lpbxme deyama HacmpaHu om
KUCesIuHU u om akymysnamopu

@0

OnacHocm om ekcrinosusi

BabpaHsisam ce uckpu, omkpuma
ceemriuHa U rnyuweHe

) B>

%,

OnacHocm om pa3ssixdaHe

lMbpea nomowy

YkazamenHa 3abernexka

OmcmpaHsisaHe kamo omnadbkK

o> BB €

-
Rs

He usxebprisiime akymynamopa 8
Kogbama 3a 60KyK

o

Pb

A OIMACHOCT

OnacHocm om ekcnno3us! Bepxy akymy-
Jlamopa, m.e. 8bpXy KpalHume Moscu u
cebp3saHemo Ha Kriemkume 0a He ce 1o-
cmaesim uHcmpymMeHmu usnu rnoGobHuU.
OnacHocm om HapaHsieaHe! Hukoza He o

Kocealime paHume c onogo. Crned paboma

110 aKyMynamopume euHaau rnoducmead-
me pbuyeme cu.

Mpenopb4YaHu akymynaTtopw,
3apsifHU YCTPOMUCTBA

Cnasealime yka3aHusima ebpxy
akymyrnamopa, 8 ynmbmeaHemo 3a
ynompeba u 8 uHcmpykyusima 3a
eKcrioamauyus Ha rpeeo3HoMmo
cpedcmeo

Homep 3a nopbukm
Akymynatop 6.654-264.0
Heobxogumu ca 2
Opos
Cebp3Baly kaben 3a 6.650-440.0
akymynartopmu
3apsagHo yctpon-  |6.682-042.0
CTBO

BG-4
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AkymynaTopu 1 3apsgHu yCTpOMCTBa Mo-
rat Aa ce 3akynaT oT crneuuanuaupaHara
TbProBcka Mpexa.

MakcumanHu pasmepu Ha

aKymynaTtopa
ObmkmHa WnpoumHa |BucounHa
330 Mm 171 mm 235 mm

Ako npu Bp-BapuaHTa TpsibBa ga ce us-

nons3saT MOKpPY akymyrnaTtopu, Aa ce uva

npepn Bua CneaHoTo:

— MakcmanHuTe pa3vepu Ha akymyrna-
TopuTte TpsAbBa aa ce cnasear.
Mpw 3apexgaHe Ha akymynaTopup Kou-
TO Ce HyXaasiT OT Marko NoaapbXKKa,
TpsibBa Aa ce cnaseat npeanucaHuaTa
Ha Npou3BoAMTENS Ha akymynartopa
(Bw>x MnaH 3a nogapbXKKa)

MocTaBeTe akymynaTtopuTte U ro
noasbLpxeTe

Mpun BapuaHT Bp Pack akymynaTtopute u

3apsgHOTO YCTPOWCTBO Ca BrpafeHu.

= MV3npasHeTe pesepBoapuTte, ako e He-
obxogmmo

= HaknoHeTe Xx040BMSA MEXaHU3BbM C Kpa-
Ka Hanpeg.

i~

BHUMAHUE

OnacHocm om yepex0daHe Ha Kabena Ha

3a0Hama cmpaHa Ha ypeda. [Npedu pesep-

g8oapa 0a ce HaK/I0HU Ha3ad, KONTeCHUKbM

HernpemMeHHO mpsibea da ce HaK/IoOHU Ha-

npeo.

= Pa3BuiiTe BUHTA U HAKMNOHETe pe3epBo-
apa Hanpega.

= [oBaWrHeTe kanaka Ha akymynaTopa.

1 'brbn 3a 3akpensaHe

= HacoueTe brbna 3a 3akpensaHe, KakTo
€ NOoKa3aHo rope.

,\\* \ )= J

1 Cebp3Baly kaben 3a akymynatopu, Ne
3a nopbykn 6.650-440.0

2 Axymynatop, Ne 3a nopbyku 6.654-
264.0

3 'brbn 3a 3akpenBaHe

=> [llocTaBeTe akymynartopa.

= 3akpensaluusa brbi ga ce 3aBUHTU 33
akymynartopuTe.

BHUMAHUE

OnacHocm om yepexdaHe nopadu pa3msi-

Ha Ha usgodume Ha aKymyrnamopa.

BHumasealime 3a npasusHama opueHma-

yusi Ha rosnrcume.

OnacHocm om yspexdaHe riopadu rpu-

wurneaHe. V3snonseatime camMo MOCOYEHUS

cebp3saly kaben 3a akymynamopu.

Yka3aHue:

Mpean 3akayBaHETO Ha KOMMIEKTA Ha aKy-

MyrnaTopa nporpamaTtopbT TpsibBa aa ce

3aBbpTU Ha ,OFF“. Ako ToBa ykasaHue He
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ce cnasu, MoraT a Bb3HUKHAT CnegHuTe

HEen3npaBHOCTU:

— WHavkaumsaTa 3a npetoBapBaHe Ha Mo-
TOpa Ha YeTKUTE Nokassa Hensnpae-
HOCT.

OtcTpaHsiBaHe: 3aBbpTeTe NporpamMa-
Topa Ha ,OFF* 3a npubn. 10 cekyHau.

— KoHTponHata nigukaums Ha akymyna-
Topa nokasea AbnOoKo paspexaaHe U
ypena He Moxe Aa 6bae nycHaT B ekc-
nnoataums.

OTtcTtpaHsiBaHe: 3apeneTte baTepusTa
[0 Kpan.

=> [lporpamHus npekbCcBady Aa ce 3aBbpTu
Ha ,OFF“.

=> [nocoBMs NOMOC Ha eAMHUSI akyMyna-
TOp Ja ce CBbpXe C MUHYCOBMS MOMOC
Ha Apyrust akymynaTop.

= 3akauyeTe npucbeauMHuTENeH kaben Ha
cB0OGOOHMS NOMIOC Ha akymynaTtopa (+)
n(-).

= [MocTaBeTe Kanaka Ha akymynartopa.

= HaknoHeTe pe3epBoapa HaJorny u ro
OCUrypeTe C BUHT.

BHUMAHUE

OnacHocm om rnospeda nopadu Obr1I6OKO
pa3spexdane. Npedu nyckaHe 8 ekcrinoa-
mauyus Ha ypeda 3apedeme aKyMynamo-
pume.

3apepeTe akymynaropa

Yka3aHue:

YpeabT pasnonara cbC 3awuta npoTms
AbnOOKO paspexaaHe, T.e. oM ce JOCTUr-
He BCe Ollle gonycTnMaTta MUHMMarnHa cre-
NeH Ha KanauuTeT, ypeabT ce u3knoysa. B
TakbB criydan Ha obcnyxsalums NynT KOH-
TPOMbT HA akymynaTopa CBETU YEPBEHO.
BuHaru 3apexgante 0THOBO pa3pefeHuTe
akymynartopa (1 4bn0oKo paspeaeHunTe).
A OINACHOCT

OnacHocm om enekmpuyecku yoap.
Hukoea He u3snonssatime 3apss0HOMoO yc-
mpolicmeo rpu ObX0, 8UCOKa 8riaXHoCm
Ha 8b30yxa Uru 8b8 8M1aXXHU rnoMewieHus!
YkazaHue:

BpemeTo 3a 3apexgaHe Bb3nu3a cpegHo
Ha npubn. 10-12 yaca.

BG-6

Mpouec Ha 3apexpaHe BR/BD 40/25
Bp Pack

=> [locTaBeTe Liencena Ha 3apsiqHOTO yC-
TPOMCTBO B KOHTaKTa.

3apagHOTO YCTPOMCTBO € eNNEKTPOHHO pe-

rynmpaHo N CaMOCTOATENTHO MPUKIoYBa

npoueca Ha 3apexgaHe. Bcuuku dyHKLmK

Ha ypefa ce NpekbcBaT aBTOMATUYHO NMpu

npoueca Ha 3apexaaHe.

KoHTponHaTta nHavkaums Ha akymynaTopa

nokassa HanpeabKk Ha npoueca Ha 3apex-

[aHe npu NOCTaBEH LLUencer:

PereHepupaluo 3a- |Myra 6bp30 YepBEHO
pexaaHe

bbp30o 3apexagaHe
Mopabpxallo 3a-
pexaaHe (akymyna-
TOPBT € MbIIEH)

Mura 6'bp30 XbNTO
Mura 6'bp30 3eN1eHo

Mpouec Ha 3apexaaHe BR/BD 40/25
Bp

= M3BageTe wencena Ha akymynaropa u
ro CBbpXXeTe CbC 3apexaalius kaben.

YkaszaHue:

CBbpxeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO C U3-

BaXdaLluA ce LeKep Ha akymyrnaropa, a

He C MOHTUPaHWS NOCTOSIHHO Ha ypeaa Le-

Kep.

= 3apsgHOTO YCTPOWCTBO Aa Ce BKITHOYM

AKymynaTopu, KOUTO ce HyXAasT oT
Marka nogAapbxkka (MOKpu
akymynartopm)

=>» EauvH Yac npeau kpasi Ha npoueca Ha
3apexagaHe gobaBeTe gecTunmpaHa
BOAa, cnassanTe NpaBUITHOTO HUBO Ha
KMCENNHHOCT. AKyMynaTopbT € CbOT-
BETHO 0003HauYeH.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocm om passixOaHe. [JonusaHemo

Ha 8o0a 8 pa3pedeHO CbCMOSIHUE Ha aKy-

mynamopa moxe 0a dogede 0o udmu4yaHe

Ha kucenuHa!

lpu paboma ¢ KucesnuHu 3a aKkymynamopu

Oa ce u3ron3sam 3awumHu oqusa u oa ce

cnaseam nipednucaHusima, 3a 0a ce u3bsia-

313



314

e8am HapaHsi8aHusi U paspyweHue Ha 0b-
JiekrIomo.

EseHmyanHume npbcKu om KucesnuHa rno
Koxama usnu obrekniomo gedHaza 0a ce
u3srnnakHam ¢ MHO20 800a.

BHUMAHUE

3a donusaHe Ha akymynamopume u3rnos3-
salime camo decmurnupaHa unu obescorse-
Ha gola (EN 50272-T3).

Ma He ce usnonseam 4yxdu 0dobasku (ma-
Ka HapeyeHu cpedcmea 3a nodobpeHue), 8
rnpomueeH criy4ali ce OmMeHs 8CsIKakea
eapaHyusi.

Cnep npoueca Ha 3apexaaHe:

= W3knoyeTe 3apssAHOTO YCTPOMCTBO OT
MpexaTa.

=> [Mpu BapnaHTu 6e3 BrpageHo 3apsgHo
yCTpoOKncTBO: N3BageTe kabena Ha aky-
Mynartopa oOT 3apsiiHus kaben n cBbp-
XeTe ¢ ypeaa.

[deMoHTax Ha akymynatopuTe

= M3npasHeTe pe3epBoapuTte, ako € He-
obxoanmo

= HaknoHeTe Xx040BMSA MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hanpeg.

BHUMAHWE

OnacHocm om yspex0daHe Ha kabena Ha

3a0Hama cmpaHa Ha ypeda. lMpedu pesep-

g8oapa 0a ce HaK/IoHU Ha3ald, KOJIeCHUKbM

HernpemeHHO mpsibea 0a ce HaKMoHU Ha-

npeo.

= PasBuiiTe BMHTaA 1 HaKNOHETE pPe3epBo-

apa Hanpeg.

MoBawrHeTe kanaka Ha akymynaTopa.

Kabena ga ce oTkaum OT MMHYCOBUS

Nonc Ha akymynaropa.

OTkauyeTe ocTaHanuTe kabenu ot aky-

MynaTopure.

PasBuinTe brbna Ha 3akpensaHe 3ag

akymynaropure.

W3BapeTte akymynatopure.

OTcTpaHeTe n3pasxogeHuTe akymyna-

TOPW KaTo OTNaAbK CbrMacHoO BanuaHu-

Te pasnopeabu.

L 20 N I

MoHTH paHe Ha YeTKute

Mpean nyckaHe B ekcnnoatauusi YeTkuTe
TpsibBa fa ca MOHTMpaHu (BX. "[denHocTu
no nogapwbxkara").

MoHTUupanTe neHTa 3acMyKBaHe

=> [locTaBeTe neHTa 3acMyKkBaHe Taka B
OKayBaHEeTO Ha NIeHTU Ha 3acMyKBaHe,
Ye chbacoHMpaHaTa cToMaHa fa 3actaHe
Hap oKayBaHeTo.

=> [llocTaBeTe MapKy4da 3a BCMyKBaHe.

Exkcnnoartauus

BHUMAHUE
OnacHocm om yspexdaHe. lMpedu npud-
sueaHe Ha3al nogdueHeme neHmMama 3a

3acMyKeaHe.
YkasaHue:

3a He3abaBHO M3KNOYBaHe OT ekcnnoaTa-
UMsI Ha 3aBWKBAHETO Ha YETKUTE NycHeTe
BKMtoYBaLlLlaTa ckoba.

HanbnHeTte ropuBHn martepuvanu

BHUMAHUE

OnacHocm om yspexdaHe. Msnonsealime
eO0uHcmeeHo rnpednucaHume ro4ucmea-
wu npernapamu. 3a dpyau noqyucmeauu
npenapamu nompebumensim cam Hocu
MOBUWEHUS PUCK 8b8 8pb3Ka C €KCIII0-
amayuoHHama cuaypHocm u oracHocmma
om 3r1ononyku.M3nonseatime camo ro-
yucmeaw,u rpernapamu, Koumo He cbObp-
)Xam pasmeopumernu, coriHa U ¢hriyopogo-
dopodHa KucenuHa.

Cnaseatime yka3aHusima 3a 6e3onacHocm
3a noyucmeauwjume cpedcmsa.
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Yka3aHue:

[a He ce n3nonasaT CUNHO NEHNNBU NO-
yncTBalM cpeacTea.

MpenopbYnTENHO CPEOCTBO 3a NOYNUCTBAHE:

Ynotpeba MouucTeauy
npenapar
Mopoabpxalio nouncteaHe |RM 745

Ha BCcsikakeu BogoycTonun- |RM 746
BW NMoJoBe.

Mopabpxalllo nouMcTBaHe
Ha NMbCKaBW NOBBPXHOCTU
(Hanp. rpanunT)
Mopabpxalllo noyYncTBaHe
1 OCHOBHO MOYNCTBAHE Ha
NPOMULLINEHN NOJOBE
Mopabpkallo noynMcTBaHe
1 OCHOBHO MOYUCTBAHE Ha
dasiHC OT hrHM YacTuum

Mopabpxalo noyncreaHe
Ha caHuTapeH asiHC

MouncTBaHe u ge3nHdek-
UMS Ha caHUTapeH asiHe

MpemaxBaHe Ha nokpmeal, |RM 752

CNoW Ha ankanocbabpxa-

wun nogose (Hanp. PVC)

lMpemaxBaHe Ha NOKPMBEH

CNnow Ha nogoBse OT NUHone-

yM

= OrTBOpeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

= HanbnHeTo cMecTa OT NoYMCTBALLO
cpencTBo 4o MapkmpoBka MAX Ha MH-
Avikatopa 3a HuBoTo. MakcumarnHa
Temneparypa Ha TedHocTTa 60 °C.

=> 3arBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

RM 755 es

RM 69 ASF

RM 753

RM 751

RM 732

RM 754

MpuaBuxkBaHe [0 PAGOTHOTO MACTO

C HaTucHaT Hanpef KOnecHuK ypeabT
MOXe [a ce NpUABWKM A0 paboTHOTO MsC-
To 6e3 yeTkMTe Aa gonupar noga.
BaovrHete cmykaTenHata rpega.
HaTucHeTe Hagony ApbXkaTta 3a npua-
BUXBaHe.

C Kpaka HaTuCHeTe KOMeCHMKa Hanpeg.
C opbxkaTta 3a npuaBmkBaHe npemec-
TeTe ypeaa Ao paboTHOTO MACTO.

L 2 2
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I'IporpaMM 3a no4YucTBaHe

1 OFF
YpeabT He e B ekcnnoartauus.
2 Tobpkallo M3cMykBaHe
MouncTeTe Nnoga MOKPO U N3CMy4deTe
MpbCHaTa BoAa.
3 Mokpo TbpkaHe
lMouncrtete noga MOKpoO 1 ocTaBeTe no-
4YMCTBALLOTO CPEACTBO Aa NoJdencTaa.
4 W3cmykBaHe
M3cMykBaHe Ha MpbCHaTa TEYHOCT.
5 TlonupaHe
MonupaHe Ha nogoBe 6e3 HaHacsAHe Ha
TEYHOCTMW.

KoHTponHa nHgmkauus akymynaTtop

KoHTponHaTta nHavkaumsa akymynartop no-
Ka3Ba CbCTOSTHMETO Ha MbITHEHE Ha aKyMy-
naTopuTe Npu U3KNIOYEHO 3apSaHO yC-
TPOWCTBO:

40-100% CBETU 3eNeHOo
20-40% CBETU XbMTO

0-20% Mura 6aBHO YepBEHO
npasHo CBETU YepBeHo
YkasaHwue:

AKO aKymynaTopbT e 6un abnboko paspe-
[eH (KOHTponHaTa MHAMKaUUs Ha akyMmyna-
TOpa CBETU YEPBEHO), YPeabT Ce USKIoY-
Ba aBTOMaTWU4YHO. [TOBTOPHOTO MyckaHe B

eKcnnoatauus Ha ypeZa e Bb3MOXHO efBa
crnep NbfHOTO 3apeXadaHe Ha akymynaTo-

pa.
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CMeHsim ce aKyMynatopu

3a pa ce usberHe BpeMeTO 3a YakaHe 3a
3apexaaHe Ha akymynaTtopuTe, MoraT aa
ce cHabaaT 4OMbMHUTENHU KOMMIEKTUN Ha
akymynartopa. [MpasHUST KOMMMEKT Ha aKy-
MyrnaTopa B ypefa MoXe [a Ce CMeHU Cb-
OTBETHO CbC 3apefeH KOMMIEKT.
Yka3aHue:

CMeHSALWNAT ce KOMMNIEKT Ha akymynartopa
TpsbBa fa NoKa3Ba MUHUMArHO Hanpexe-
Hue oT 25,8 V npn nogsbp3BaHe KbM ype-
Aaa. Mpu HUCKO HanpexeHue 3almTaTa ot
MbIIHO paspexaaHe B eneKkTpoHukaTa npe-
JoTBpaTsiBa NyCKaHETO B eKcrroaTauusi Ha
ypeaa. [Mpu T03u cnyyai KOMMNNEKTLT Ha
akymynartopa TpsibBa fa ce 3apeaw [o-
Kpawn.

HacTtpoiika neHTa 3acMmykBaHe

HaknoHeHo nonoxeHune

3a nogobpeHne Ha pesynTata oT U3CMyK-
BaHETO Ha BMAaKHECTN NOBbPXHOCTU fleHTa-
Ta Ha 3aCMyKBaHe MOXeE [a Ce 3aBbpTU
CbC A0 5° HaKMNoH.

=> OcsobopgeTe KpunyaTuTe ramku.

=> 3aBbpTaHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.

=> 3aBbpTaHe Ha neHTa 3acMyKkBaHe.

HaknoH

Mpu He3agoBoNUTENEH pesynTar oT U3-
CMYKBaHETO HaKMOHBbT Ha u3npaBeHaTa
cMmyKaTerHa rpefa MoXxe Aa ce MPOMEHN.
= Pa3sBuiiTe Kpunyatute ranku.

= HaknoHeTe cmykaTenHaTta rpega.

=> 3aBuiTe KpunyaTuTe ravku.

HacTtpoika Ha ckopocTTa Ha
ABWXeHue (camo BapuaHT BD)

~

= HaknoHeTe Xxo40BMS MEXaHU3bM C Kpa-
Ka Hanpea.

= HamansiBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-
HEe Ha KOM4yeTo B Nocoka ,—*.

=>» [loBuwaBaHe Ha ckopocTTa: 3aBbpTa-

He Ha KOM4eTo B NOoCcoKa ,+ .
MouyucrtBaHe

=>» HaknoHeTe Xo4oBMst MEXaHM3bM C Kpa-
Ka Hasag.

=>» 3aBbpTeTe nporpaMaTopa Ha XxenaHa-
Ta nporpama 3a no4McTBaHe.

= HacTtponTe Konn4ecTBOTO BOAA B CbOT-
BETCTBME CbC 3aMbpCABAHETO U NOAO-
BaTa HacTuUnka.

= CsansiHe Ha cMyKaTenHara rpega.

=>» YeTkuTe ga ce BKNoYaT NOCPEACTBOM U3-
[bprnBaHe Ha ApbXKaTa 3a yrpaBreHue.

BHUMAHUE

OnacHocm om yspex0daHe Ha nodogama

Hacmurka. He ocmassime ypeda Oa pa-

6omu Ha msicmo.
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CnvlpaHe N N3Knr4vBaHe

[a ce 3aTBOPU pPerynupaLLoTo Konye 3a
KONMM4YecTBOTO Ha BoAaTa.

Ypena ga ce npeaswxkn 1-2 m Hanpeg,
3a Aa ce M3CMy4n ocTaTbyHaTa Boaa.
3aBbpTeTe npekbcBaya 3a u3bop Ha
nporpama Ha ,OFF*“.

MoBauraHe Ha NeHTa 3acMyKBaHe.
HaknoHeTe x000BUSi MEXaHU3BM C Kpa-
Ka Hanpeg.

BHUMAHUE

OnacHocm om deghopmupaHe Ha Yemka-
ma/ume. lNpu usknoyeaHe Ha ypeda 0ceo-
6odeme yemkama/ume kamo uzbymame
KorecHuka Harped

L 7% L TR

M3npasBaHe Ha pe3eBoapa 3a
MpbCHa Boaa

Yka3zaHue:

Mpu nbneH pe3epBoap 3a MpbCHa BoAa

NnonnaBbKbT 3aTBaps CMyKaTeNHUS KaHar.

M3cmykBaHeTo ce npekbeBa. 3npasHeTte

pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

[a ce cnazeam mecm+Hume pasnopedbu 3a

paboma ¢ omnadHu 800u.

= VanyckaTenHUsT Mapky4 3a MpbCHa
BOZa [a ce CBanv OT AbpXaya 1 aa ce
crycHe Haj noaxoAsiLo npucnocobne-
Hue 3a cbbupaHe.

=> Wanelite BogaTta upes oTBapsiHe Ha [o-
3upaLloTo npucnocobnexHne Ha Usnyc-
KaTenHus Mapkyu.

= Hakpasi pe3epBoapbT 3a MpbCHa Bofa
[a ce u3nnakHe ¢ YvcTa Boga.

U3npa3HeTe TaHKa 3a YyucTa BoAa

= OcBobogeTe KkynnyHra B ropHus Kpam
Ha nHAMKaTopa 3a H1BOTO.

=>» CnycHeTe MapKyya Ha uHankartopa 3a
HMBOTO HaA NoAxXoAsLLO npucnocobne-
Hue 3a cbbmpaHe n ocTaBeTe TEYHOCT-
Ta fa uateve.

= dukcupanTe 0THOBO KynryHra KbM ype-
na.

BapwuaHT Eco:

=>» Pa3sBuiiTe nsnyckatenHaTta npobka
yMcTa BOAa U OCTaBeTe TeYHOCTTa Aa
nsteve.

=> 3aBwuiiTe OTHOBO M3nyckaTenHara
npobka yncTa Boga v A 3aTerHete.

AN NMPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u yspexoda-

Hus! [pu mpaHcnopmupa+e umatime rped

8ud meaniomo Ha ypeda.

=>» 3a TpaHCcnopT Ha NPeBO3HO CPEACTBO
ypena fna ce ocurypm ¢ obtsaralum kona-
HW/ BbXXEeTa NPOTMB M3NMTb3BaHe.

3a fa 3aema no-manko MACTO nib3rawiaTa

ckoba MoxXe Aa ce HaKMOoHW Hanpen:

= OcBobogeTe 3Be30000pasHNTE ApbXK-
KM Ha 3aKpenBaHeTOo Ha Nib3rawimTe
ckobw.

= [nb3rawata ckoba ga ce HaKNoHU Ha-
npea.

CbxpaHeHue

AN TMPEQMNA3J/IMBOCT

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal

lNpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-

eromo Ha ypeoa.

= CbXxpaHeHVeTo Ha To3n ypea € no3Bo-
FIEHO CaMO BbB BbTPELLHM NoMelLie-
HKS.

= M3bepeTe MACTOTO 3a CbXpaHeHWe
KaTo B3eMeTe Nnof BHUMaHue o6LoTo
TErno Ha ypeaa, 3a Aa He Hapyluute
HeroeaTta yCTONYMBOCT.
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I'meM n noaapbXKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. [pedu da pa-

6omume no ypeda, 3agbpmeme npozpa-

mamopa Ha ,,OF F“ u uzgademe mpexoausi

wericern.

lMocmasstime ypeda ebpxy cmabusiHa,

pasHa MoebPXHOCM U omKaysalime aKymy-

nlamopa.

= MpbcHaTa Bofa U ocTaHanata yucta
BOAA [a Ce U3nycHaT v Aa ce OTCTPaHsAT.

lMnaH no nogapbXKa

Cnep pa6ora

BHUMAHWE

OnacHocm om yepex0daHe. He npbckalime

ypeda ¢ 8o0a u He usroszealime azpecus-

HU noyucmeauwju npenapamul.

= ManycHeTe MpbcHaTa BoAa.

=> [poBepeTe LeakaTa 3a BNacuHKK, Npu
HeobXxoaMMOCT A noyncreTe.

= YpenbT Aa ce NOYMCTU OTBBLH C BNa-
)KEH, HaToneH B Meka Nno4YncTealla nyra
napuan.

= [louncTteTe 3acMyKBaLLMTe e3mdeTa u
npennasutens NpoTMB NpbCKaHe 1 Npu
Hy>Xa M CMeHeTe.

= YeTknTe Aa ce NpoBepPAT 3a M3HOCBAHe,
npy HeoH6XoOUMOCT a Ce CMEHSIT.

= 3apepgeTe akymynaropa npu Heobxo-
OUMOCT.

Exemece4yHo

=> [pu BpemeHeH nNpecTor Ha ypega: 3a-
pefeTe akymynaropa.

=> [lpoBepeTe NoncnTe Ha akyMmynartopa
3a okcnaaums, npu HeobxoaAMMOCT rm
noyncTeTe U HamaxeTe C noaxoasiia
cmaska. [NpoBepeTe yCTONYMBOTO 3aK-
penBaHe Ha CbeaAVHUTENHNUS Kaben.

=> [poBepeTe ynnmbTHEHUATA MEXAY pe-
3epBoapa 3a MpbCHaTa BOAa U kanaka
N eBEHTYasIHO ' CMeHeTe.

= [pu akymynaTtopu U3nckeaLly obcnyx-
BaHe NpoBepeTe rbcToTaTa Ha enek-

ExerogHo
=> [poBeaeTe NpeanncaHnAT TEXHUYECKU
npernes B cepaus.

[enHocTu No noaapbLKKaTa

[a ce CMeHAT 3acMyKBaLjuTe e3anyeTa

=> [la ce cBanu 3acMykBallaTa fneHTa.

=> [la ce pa3BuAT 3Be3g006pasHuTe
OPBXKKM.

=> [la ce u3BaaaT nnacTtMacoBuTe YacTu.

=> [la ce ©3BagAT 3aCMyKBaLLuTE e3nyeTa.

=> [la ce BkapaT HOBM 3aCMyKBalLLM e3M4eTa.

=> [la ce BkapaT HOBU NNacTMacoBun YacTu.

= 3Be37006pa3HnTe ApbXKKU 3a e 3aBU-
ST 1 [a ce 3aTerHar.

CmeHeTe UMNMUHOPUYHUTE YeTKU

M3ToueTe pesepBoapa 3a MpbcHaTa
BOAa.

HaTucHeTe Hagony ApbxkaTa 3a npua-
BMXKBAHE.

C Kpaka HaTUCHeTe KoMneCHUKa Hanpea.
HatuncHeTe yeTkaTa 1 9 n3ternete Ha-
aony.

MocTaBeTe HOBA LMNNHAPWYHA YeTKa U
1 3acTornopere.

=>» C Kpaka HaTUCHeTe KonecHunka Ha3ag.

CmMeHeTe AUCKOBUTE YeTKMU

v

vy v

=> V3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAa

=>» HaTtucHeTe gpbxkaTa 3a npuaBuxBaHe
Ha ypeaa Hagony.

TponuTa B KNeTkuTe. =>» C Kpaka HaTMUCHeTe KofecHvKa Hanpeg.
=> [louncTeTe npoxoda Ha YeTkute. (camo =>» 3aBbpTeTe OyTOHa 3a perynvpaHe Ha
npv BR BapwnaHT) CKOpPOCTTa B MOCOKA -.
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MoBaurHeTe AUCKOBUTE YETKN.
3aBbpTeTE OUCKOBUTE YETKM HA OKOJIO
45°,

MN3Ternete AMcKoBUTE YETKM HAZoMy.
MocTaBeTe HOBUTE AMCKOBU YETKN B
obpaTeH pea.

PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha ABuxe-
Hue

C Kpaka HaTUcHeTe KonecHuka Hasag,.

v v v VY

[oroBop 3a noaapbLKKa

3a HagexpaHa paboTa Ha ypea MoxeTe aa
CKIIOYMTE JOroBOpM 3a NoaapbXKKa C OTO-
pusnpaHo 6topo 3a npogaxbu Ha Kepxep.

MpeanassaHe oT 3ampb3BaHe

Mpu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe:

= Wanevite pesepBoapuTe 3a YncraTa u
3a MpbCHaTa Boaa.

=> [locTaBeTe ypeaa B 3aLUUTEHO OT 3aM-
pPb3BaHe nomelleHune.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe. [Npedu da pa-

6omume o ypeda, 3agbpmeme npozpa-

mamopa Ha ,,OFF* u uzeademe mpexxoasusi

werices.

lMocmasstime ypeda ebpxy cmaburiHa,

pasHa roebPxXHOCM U omkaysalime aKymy-

niamopa.

= 3T04eTe MpbCHaTa 1 ocTaHanata
yMcTa BOAa U ' peumKknupanTe.

Mpu noBpeawn, kouTo He morat aa 6baar

OTCTpPaHeHu C NoOMOLLTa Ha HacTosiarta

Tabnuua, noBuKaTe cepsuaa.

HeusnpaBHocm C UHOUKauus

KoHTponHa uH- UHauka- |HeuanpaBHoCT OTcTpaHsiBaHe

OVKauusa aky- |UMA 3a He-

Mynartop u3npas-

HOCT

- mura 6bp3o |(CeBpbxTemnepatypa |[loctaBeTe npekbcBaya 3a M3bop Ha
Ha 3aABWKBaHeTO Ha |nmporpama Ha OFF n ocTtaBeTe ypena
yeTkuTe na ce oxnaaw.

- mura 6aBHo [Ipelka npu cBbp3- |[MoctaBeTe nporpamatopa Ha OFF.
BaHeTo Ha kabenute, |Hakpasi 0THOBO n3bepeTte noymcrea-
npekbCBaHe LWa nporpamMa. AKo rpetukara ce rnos-

— cBeTun HewusnpasHocT B TOpW OTHOBO, NOTHLPCETE CepBu3a.
erneKkTpoHuKaTa

mMura 6bp3o Mura 6bp3o AKymynaTopbT € ae-

yepBeEHO dekTeH

mMura 6aBHO mura 6aBHo [lMpetoBapBaHe Ha  |[MocTaBeTe nporpamatopa Ha OFF.

YepBEHO YeTKOBUSI MOTOP MpoBepeTe, ganu YeTkMTE He ca bno-

KMpaHu OT YyXXau Tena, eBeHT. OT-
cTpaHeTe YyxauTe Tena. Hakpas ot-
HoBO n3bepeTe nNovMcTBalla nporpa-
ma. AKO rpeLukarta ce NoBTOpPU OTHO-
BO, MOTbpPCETE CepBU3a.

BG-12
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MNoBpeau 6e3 nokasaHue

HeusnpaBHocT

OTcTpaHsBaHe

YpenObT He MoXe fa ce
cTapTupa

[la ce npoBepsT akyMynaTopuTe, Npy HEOGXOAUMOCT Aa ce 3ape-
OaT

[a ce npoBepu NpegnasnTen Nosoc akymynaTtop Ha NnicoBUst
nostc Ha akymynaTopa (75 A), npu gedekteH npeanasuten ga
ce yBeOMM CepBum3a.

HepoctaTbyHO KOnuye-
CTBO Ha Bopara

[la ce npoBepw HMBOTO Ha YMcTaTa Boaa, Npy HeoBXOoANMOCT Aa
Ce AOMbHK pe3epsoapa.

MapKyuuTe fa ce NpoBepAT 3a 3anyLlBaHe, Npu Heo6XxoaAMMOCT
[ia ce MoYmnCTAT.

HepoctaTbyHa MoLL-
HOCT Ha M3CMyKBaHe

[la ce NpoBepW CbCTOSHUETO Ha YNITbTHEHUSITA MEXAY pe3epBo-
apa 3a MpbCHa Bofa U1 Kanaka, npy Heo6X0AUMOCT a Ce CMEHST.

[la ce noYnCTU LeakaTa 3a MbXxoBe

[a ce nouncTat 3aCMyKBaLlUTe e3ndeTa Ha JNieHTa 3aCMyKBaHe,
npu HeoOXoaAMMOCT Aa ce O6'praT NN CMEHAT.

CmyKaTenva Mapky4 Aa ce npoBepu 3a 3anyliBaHe, npu Heob-
XOAMMOCT fa ce NoYncCTu.

CmyKaTenva Mapky4 a ce npoBepun 3a XepMeTU4HOCT, Npn He-
06X04MMOCT ja Ce CMEHST.

[poBepeTe, Aanu KanakbT Ha n3nyckaTtesrnHna MapKy4y 3a MpbCHa
BOAa € 3aTBOpEH

[poBepeTe HacTpomrKkaTa Ha neHTa 3aCMyKBaHe.

HepoctatbyeH pesyn-
TaT OT NO4YNCTBAHETO

YeTkuTe ga ce NpoBepST 3@ M3HOCBaHe, Npu HeobxoaumocT aa
Ce CMEHAT.

YeTkute He ce BbPTAT

[NpoBepeTe, ganu YyXXOn Tena He ca 6J'IOKVIpaJ'IM YeTKnUTe, Npu He-
06xo4MMOcCT OTCTpaHeTe.
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TexHU4YecKku gaHHU

BR 40/25 | BR 40/25
CBp |CBPPack

BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBpPack

cTonumBocCT Ky

MowHocT

HomwuHanHo HanpexeHue \% 24

KanauuteT Ha akymynaTtopa Ah (5h) - 80 - 80

KanauuteT Ha akymynartopa BapuaHT |Ah (5h) - 60 - 60

ECO

CpefHa KOHCyMUpaHa MOLLHOCT W 1200

MoLLHOCT Ha CcMyKaTenHWs MOTop w 600

MoLLHOCT Ha MoTOpa Ha YeTknuTe w 600

U3cmykBaHe

CmykaTenHa MOLLHOCT, KOMMYeCTBO  |ni/cek 30

Ha Bb3ayxa

CmykaTenHa MOLLHOCT, Bakyymp Makc. kPa 130

MouncTBawm YeTKn

PabGoTHa wupuHa MM 400 390

[nameTbp veTka MM 96 385

O6opoTn Ha veTknTe 1/MuH 1350 140

3apsaHO YyCTPOUCTBO

HanpexeHne \% - 230 - 230

Bup Tok Hz - 1~50-60 - 1~50-60

MouHocT w - 400 - 400

Mepku n Terna

TeopeTnyHa NOBBPXHOCTHA MOLLHOCT |M2/4 1600

Ob6em pesepBoap uncta/ MpbCcHa Boga(n 25

ObmxmHa (6e3 nnbarawa ckoba) MM 800 870

LWwnpwrHa (be3 GeHTa 3acMykBaHe) MM 575

BucouunHa (6e3 nnbaraia ckoba) MM 830

Terno npu TpaHcnopT Kr 105 100 109
105 (ECO)

Jonyctumo obwwo Terno Kr 130 125 134
130 (ECO)

YcTtaHoBeHu ctomHocTu cbrnacHo EN 60335-2-72

O6wwa cTonHocT BMGpauum Ha pame- |M/cek? <2,5

HaTa

HecurypHoct K m/cek? 0,2

HuBo Ha 3ByKa L, dB(A) 67

HeycTonumsocTt K, dB(A) 1

HuBo Ha 3BykoBa MOLLHOCT Ly, + Hey-|dB(A) 82

BG-14
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Odeknapauus 3a
cboTtBeTcTBMEe Ha EO

C HacTosLWOoTOo AeKnapupame, Ye untmpa-
HaTa No-4ony mMallMHa CbOTBETCTBA MO
KOHLENUUSI U KOHCTPYKLMS, KaKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOU3BOACTBO, NpuraraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHu4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHOCT
Ha Oupektneute Ha EO. MNMpu npomeHun Ha
MalluHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu
Hac, HacTosLaTa Aeknapaums rybv sanua-
HOCT.

MpoAaykT: Ypen 3a nouncTeaHe Ha nop,
Twvn: 1.515-xxx

Hamupawm npunoxeHue IMpeKkTMBU Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

Hamepwunu npunoxeHue xapmoHusupa-
HU CcTaHAapTyU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

MognucanuTe gencreaT no Bb3NOXEHWE U
KaTo NbJIHOMOLWHULNX Ha ynpaBUTENHOTO

TANO.
;;:;/a — i/ (s
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

MbAHOMOLLHMK N0 AOKyMEeHTauumsaTa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

BbB Bcsika cTpaHa ca BanvaHu u3gaaeHu-
Te OT OTOPU3UPaHNS HU AUCTpUBYyTOp ra-
paHUMOHHM ycrnoBus. EBeHTyanHu nospe-
OV Ha BawwvTe npMHaanexHocTu we oT-
CTpaHMM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUA CPOK
©e3nnaTtHo, ako ce kacae 3a AedeKkT B Ma-
Tepvanute unv npu npounssoacTeo. B cny-
Yau, Ye TpsibBa Aa npeasiBuTe NPaBoToO CU
Ha M3Mnon3BaHe Ha rapaHunsi ce obbpHeTe
KbM creLmanuanpaHaTa TbproBcka mpexa
UK KbM Han-6nm3kma By otopusnpaH cep-
BU3, KATO nNpeactaBnuTe U JOKYMEHTUTE 3a
nokynkara.

Pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nanonssart camo npuHag-
NEXHOCTU U PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
no3sorexHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTE NPUHAANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHU YacTu JaBaT rapaH-
uusi 3a TOBa, ypeabT Aa MOXe [a ce 13-
nonsea curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Hal-4yecTo HeobxoanmuTe
pes3epBHM YacTu Le HamMepuTe B kpast
Ha ynbTBaHETO 3a ekcrsioaTauus.

— [Opyrv uHdopMaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXEeTe [a Nony41Te Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsua.
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A |!L!J_| Enne sesadme esmakordset ka-

sutuselevéttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vdi uue omaniku tarbeks alles.

Ohutusalased méarkused. . . .. ET 1
Funktsioon ............... ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 2
Keskkonnakaitse. . ......... ET 2
Teenindus- ja funktsiooniele-

mendid .................. ET 3
Enne seadme kasutuselevéttu ET 4
Kaitamine ................ ET 7
Transport. ................ ET 9
Hoiulepanek .............. ET 9
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 9
Rikked................... ET 10
Tehnilised andmed ......... ET 12
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 13
Garantii .................. ET 13
Varuosad. ................ ET 13

Ohutusalased markused

Enne seadme esmakaitust lugege seda ka-
sutusjuhendit ja juuresolevat haripuhastus-
seadme ja pritsekstraktsiooniseadmete
ohutusjuhendite brozuri, 5.956-251.0.

AN HOIATUS

Arge kasutage seadet kaldpindadel.

Ohutusseadised

Ohutusmeetmed seadmel kaitsevad kasu-
tajat ja neid ei tohi vélja lllitada ega nende
funktsioone takistada.

Lulitussang

Harja ajami koheseks kasutuselt votmi-
seks: Vabastage lilituskang

ET -1

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult G4hvardavale ohule, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS

Osutab vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada tésiseid kehavigastusi voi
I6ppeda surmaga.

&N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
v6ib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada materiaalset kahju.

Seda kudrimisimurit kasutatakse margpu-
hastuseks vdi tasaste pindade poleerimi-
seks.

Puhastusprogrammi valimise ja veekoguse
reguleerimise teel on seadet lihtne kohan-
dada vastavalt konkreetsele puhastustoi-
mingule.

400 mm t66laius ja 25 | varske vee ning 25
| musta vee paak vdimaldavad téhusalt pu-
hastada.

Markus:

Olenevalt konkreetsetest puhastamistingi-
mustest voib seade olla varustatud erine-
vate lisaseadmetega.

Klsige meie kataloogi voéi kilastage meid
internetis aadressil www.kaercher.com.
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Sihiparane kasutamine

Kasutage antud laadurit ainult vastavalt ka-

sutusjuhendi andmetele.

— Seadet on lubatud kasutada ainult niis-
kus- ja poleerimiskindlate kdvade pin-
dade puhastamiseks.
Kasutustemperatuuri vahemik on +5°C
ja +40°C vahel.

— See seade on ette nahtud kasutami-
seks siseruumides.

— Seade ei sobi kiilmunud pérandate pu-
hastamiseks (nt kilmhoonetes).

— Seadet tohib varustada ainult originaal-
tarvikute ja -varuosadega.

— Seade on valja todtatud pdrandate pu-
hastamiseks siseruumides vdi katuse-
aluste pindade puhastamiseks. Muude
rakendusvaldkondade puhul tuleb kont-
rollida vajadust kasutada alternatiivseid
harju.

— Seade ei ole ette nahtud avalike teede
puhastamiseks.

— Arvestada tuleb pdranda lubatud koor-
mustaluvusesga.

Seade ei sobi kasutamiseks plahvatus-
ohtlikus keskkonnas.

Keskkonnakaitse

Oy Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%69 vad. Palun &rge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
sutatavaid materjale, mis tuleks suu-
W nata taaskasutusse. Patareid, dli ja
muud sarnased ained ei tohi jbuda kesk-
konda. Seetdttu palume vanad seadmed
likvideerida vastavate kogumissiisteemide
kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

ET -2



Teenindus- ja funktsioonielemendid

15

1 Toéukesang

2 Lulitussang

3 Tdukesanga kinnituse tahtnupp

4 Taituvusnait ja puhta vee valjalaske-
voolik (puudub ECO-variandil)

5 Aku (ainult Pack-variant)

6 Puhastuspea

7  Aku kontrollnait

8 Rikkenait

9 Programmi valikululiti

10 Veekoguse reguleerimispea

11 Tiibmutrid imivarva kallutamiseks

12 Tiibmutrid imivarva kinnitamiseks

13 Hoob imiotsaku langetamiseks

14 Elektroonika/laadur (ainult variant
Pack)

15 Transpordisdidu Sassii

16 Paagi kinnituse kruvi

17 Puhta vee paagi taiteava

18 Ebemesobel

19 Musta vee paak

ET -3

20 Musta vee paagi kaas

21 Ujuk

22 Laaduri vorgupistik (ainult variant Pack)

23 Imemisvoolik

24 Imivarb *

25 Musta vee valjalaskevoolik

26 Tahtnupud imihuulte valjavahetami-
seks

27 Puhta vee valjalaskekruvi (ainult Eco-
variandi puhul

28 Pritsmekaitse

29 Harjavaltsid (BR-variant) ketasharjad
(BD-variant)

* ei sisaldu tarnekomplektis (v.a. ECO-va-

riandil)

Viérvitde tahendus

— Puhastusprotsessi juhtelemendid on

kollased.

— Hoolduse ja teeninduse juhtelemendid
on helehallid.
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Enne seadme
kasutuselevottu

Mahalaadimine

= Keerake lahti tdukesanga kinnituse
tahtkaepidemed.

=> Likake tdukesang taha ja keerake taht-
kaepidemed kinni.

Asetage pikad kilgmised pakendi plan-
gud kaldteena kaubaaluse juurde.
Kinnitage kaldtee naeltega kaubaaluse
kulge.

Asetage luhikesed plangud toeks kald-
tee alla.

Eemaldage puitliistud rataste eest.
Lukake seade kaubaaluselt kaldteed
mddda maha.

Akud

L 20 2 7

Ohutus
Akusid kaideldes jargige kindlasti jargmisi
hoiatusi:

Tuli, s&demed, lahtine tuli ja suitse-
tamine on keelatud

Happepbletuse oht

Esmaabi

Jargige akul, kasutusjuhendis ja
sbiduki kasutusjuhendis olevaid
markusi

Kandke kaitseprille

Jéalgige, et lapsed ei puutuks kokku
akude happega

Plahvatusoht

> @@ 6

Hoiatus

Jaéatmekaitlus

Arge visake akut priigikonteineris-
se

ey >+ § (%)

pY
o

A OHT

Plahvatusoht! Arge asetage akule, s.t.
klemmidele ja elementide (ihendajale, t66-
riistu ega muid sarnaseid esemeid.
Vigastusoht! Haavad ei tohi kunagi kokku
puutuda pliiga. Pérast aku juures té6tamist
puhastage alati kési.

Soovitatud akud, laadurid

Tellimisnumber
Aku 6.654-264.0
Vaja 2 tk
Aku Uhendaja 6.650-440.0
Laadur 6.682-042.0

Akuseid ja laadureid voib saada spetsiali-
seeritud kauplustest.

Aku maksimaalsed mootmed

Pikkus Laius Kdrgus

330 mm 171 mm 235 mm

Kui Bp-variandi puhul on vaja paigaldada

margakud, tuleb silmas pidada jargmist:

— Kinnituleb pidada maksimaalsetest aku
mddtmetest.
Vahest hooldust ndudvate akude laadi-
misel tuleb jargida aku tootja ndudeid
(vt hooldusplaan)

ET - 4



Pange aku sisse ja ilhendage

Variandil Bp Pack on patarei ja laadimis-
seade juba sisse ehitatud.

= Tihjendage vajadusel paagid

=> Likake rattad jalaga ette.

ﬁé

TAHELEPANU

Seadme tagakdiljel olevate kaablite vigas-

tamise oht. Enne kui paak kallutatakse ta-

ha, tuleb Sassii kindlasti ette liikata.

= Keerake kruvi valja ja kallutage paak ta-
ha.

= Tbéstke aku kate maha.

7

1

=> Rihtige kinnitusnurk Glal kujutatud viisil
vélja.

ET -5

Nt )
1 Aku Uhendaja, tell.-nr 6.650-440.
2 Aku, tell.-nr 6.654-264.0

3 Kkinnitusnurk

=> Pange aku kohale

=>» Kruvige kinnitusraud akude taga kinni.

TAHELEPANU

Akuklemmide dravahetamisega kaasneb

vigastusoht.

Jargige biget polaarsust.

Muljumisest Idhtuv vigastusoht. Kasutage

ainult llal nimetatud aku (ihendajaid.

Markus:

Enne akukomplekti Ghendamist tuleb prog-

rammi valikuliliti keerata asendisse ,OFF*

(,VALJA"). Kui seda mérkust ei jargita, voi-

vad tagajarjeks olla jargmised héaired:

— Harja mootori Glekoormusnaidik naitab
riket.

Kdrvaldamine: Keerake programmi va-
likuldliti u. 10 sekundiks asendisse
,OFF* (,VALJAS®).

— Aku kontrollnaidik naitab sivatiihjene-
mist ja seadet ei saa enam kasutusele
votta.

Kdrvaldamine: Laadige aku tais.

= Keerake programmi valiku luliti asen-
disse "OFF".

= Uhendage lhe aku plusspoolus teise
aku miinuspoolusega.

= Klemmige thenduskaabel veel vabade
akupooluste (+) ja (-) kilge.

= Pange aku kate peale.

=> Keerake paak alla ja kinnitage kruviga.

TAHELEPANU

Siivatiihjenemisest ldhtuv vigastusoht.

Enne seadme kasutuselevéttu tuleb akusid

laadida.

327



328

Aku laadimine

Markus:

Seadmel on siivatlihjenemiskaitse, st kui
joutakse vbéimsuse lubatud miinimumtase-
mele, lUlitub seade vélja. Sel juhul pdleb
juhtpuldil punane aku kontrolltuli. Laadige
tihjad akud (ka osaliselt tiihjad) alati jalle
tais.

A OHT

Elektrilbogist lahtuv oht.

Arge kunagi kasutage laadimisseadet vih-
ma vbi kbrge bhuniiskuse korral voi niiske-
tes ruumides!

Markus:

Laadimisaeg on keskmiselt u. 10-12 tundi.

Laadimisprotsess BR/BD 40/25 Bp
Pack

=> Torgake laadimisseadme vorgupistik
seinakontakti.

Laadimisseadme t66d reguleeritakse elekt-

rooniliselt ja see |6petab laadimisprotsessi

automaatselt. Laadimisprotsessi ajal kat-

kestatakse automaatselt kdik seadme

funktsioonid.

Kui vérgupistik on sees, osutab aku kont-

rolinait laadimisprotsessi seisundit:

Varskenduslaadimi- [vilgub kiiresti punane
ne tuli

Kiirlaadimine vilgub kiiresti kollaselt

Sailituslaadimine  |vilgub kiirelt roheline
(aku on tais) tuli

Laadimisprotsess BR/BD 40/25 Bp

= Tdmmake aku pistik maha ja Uhendage
laadimiskaabliga.

Markus:

Uhendage laadur seadme eemaldatava

akupistikuga, mitte pusivalt seadmele pai-

galdatud pistikuga.

=> Lilitage laadur sisse.

Vahest hooldust noudvad akud
(margakud)

= Uks tund enne laadimisaja 16ppu lisada
destilleeritud vett, jargida diget happe-
taset. Aku on vastavalt tahistatud.

AN HOIATUS

Happepdletuse oht. Vee lisamine tiihja
akusse vbib pbhjustada happe véljavoola-
mist!

Akuhapet kdideldes kasutada kaitseprille
ning jérgida eeskirju, et véltida vigastusi ja
riiete rikkumist.

Kui hapet pritsib nahale vai riietele, kohe-
selt suure hulga veega loputada.
TAHELEPANU

Akudesse lisamiseks kasutada ainult des-
tilleeritud vbi soolatustatud vett (EN 5027 2-
T3).

Mitte kasutada lisaaineid (nn omadusi pa-
randavaid vahendeid), vastasel korral kao-
tab igasugune garantii kehtivuse.

Parast laadimiskaiku:

= Eemaldada laadimisseade voolusvor-
gust.

= lima sisseehitatud laadimisseadmeteta
variantide puhul: Eemaldada patarei-
kaabel laadimiskaablist ja GUhendada
seadmega.

Akude mahamonteerimine

= Tuhjendage vajadusel paagid

=> Lukake rattad jalaga ette.
TAHELEPANU

Seadme tagakiiljel olevate kaablite vigas-
tamise oht. Enne kui paak kallutatakse ta-
ha, tuleb Sassii kindlasti ette liikata.
Keerake kruvi valja ja kallutage paak ta-
ha.

Tdstke aku kate maha.

Lahutage kaabel aku miinuspooluselt.
Lahutage ulejaanud kaablid akudest.
Vabastage akude taga olev kinnitusvin-
kel.

Voétke akud valja.

Utiliseerige kasutatud akud vastavalt
kehtivatele maarustele.

v

L2 2 L

Harjade paigaldamine

Enne kasutuselevéttu tuleb paigaldada
harjad (vt. peatlkk "Hooldust66d").
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Imivarva paigaldamine

= Pange imivarb selliselt kinnitusse, et
plekkdetail oleks kinnituse kohal.

Keraamilistse plaatide iga- |RM 753
paevane ja pdhipuhastus
Igapdevane plaatide puhas-|RM 751

tamine sanitaarruumides

= Pange imivoolik kohale.

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Enne tagurpidi séitmist tést-
ke liles imiotsak.

Markus:

Harja ajami viivitamatult valjalllitamiseks
laske lahti lulitussang.

Kaitusainete sissevalamine

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Kasutage ainult soovitatud
puhastusaineid. Teiste puhastusainete pu-
hul peab kasutaja arvestama suurenenud
ohuga té6kindlust ja 6nnetusohtu silmas pi-
dades. Kasutage ainult puhastusaineid,
mis ei sisalda lahusteid, sool- ja j6behapet.
Jargige puhastusvahenditel olevaid ohu-
tusnéudeid.

Markus:

Arge kasutage tugevasti vahutavaid puhas-
tusaineid.

Soovitatavad puhastusained:

Puhastusva-
hend

Kdigi veekindlate pérandate |RM 745
igapaevane puhastamine |RM 746
Laikivate pindade (nt graniit) |RM 755 es
igapaevane puhastamine

Kasutamine

Puhastamine ja desinfitsee- | RM 732
rimine sanitaarruumides

Kihtide eemaldamine leelis-
kindlatelt pérandatelt (nt PVC)

Linoleumpérandatelt kihntide |RM 754
eemaldamine

RM 752

= Avage puhta vee paagi kaas.

=>» Lisage vee-puhastusaine segu kuni tai-
tuvusnaidu MAX-tahiseni. Vedeliku
maksimaalne temperatuur 60 °C.

= Pange puhta vee paagi kaas kinni.

Objektile séidutamine

Ettepoole kallutatud veermikuga saab sea-
det objektile tdmmata, ilma et harjad poran-
dat puudutaksid.

= Imitoru tdsta.
= Seade kaepidemest alla ltkata.
= Pd&orata veermik jalaga ettepoole.
=> Lukake seade kaepidemest objektile.
Puhastusprogrammid
1
1 OFF

Seade ei toota.

2 Kidrimine ja imemine
Puhastage pérandat marjalt ja tbmma-
ke must vesi masinasse.

3 Marjalt kttrimine
Puhastage porandat marjalt ja laske pu-
hastusvahendil méjuda.

4 Imemine

Tdostuspbrandate igapae- |RM 69 ASF Témmake mustus imurisse.
vane ja pdhipuhastus 5 Poleerimine
Péranda poleerimine ilma vedelikuta.
ET -7
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Aku kontrollnait

Aku kontrollnaidik kuvab akude laadimista-
set, kui laadur on valja tbmmatud:

40-100% pdleb roheline tuli

20-40% pdleb kollane tuli

0-20% vilgub aeglaselt punane tuli
tuhi pdleb punane tuli

Markus:

Kui aku on sivatiihjenenud (p&leb punane
aku kontrolltuli), ltlitub seeade automaat-
selt valja. Seadme uuesti kasutuselevotmi-
ne on voimalik alles parast aku taielikku
taislaadimist.

Vahetusakud

Et valtida ooteaega akude laadimise ajal,
voib hankida tdiendavad akukomplektid.
Seadmes oleva tiihja akukomplekti saab
siis alati valja vahetada taislaaditud aku-
komplekti vastu.

Mérkus:

Seadmega Uihendamisel peab aku vahe-
tuskomplekti pinge olema vahemalt 25,8 V.
kui pinge on madal, takistab elektroonika
suvatlihjenemiskaitse seadme kasutusele-
vottu. Sel juhul tuleb akude komplekt taiesti
tais laadida.

Imiotsaku reguleerimine

Kaldasend

Puhastustulemuse parandamiseks plaati-
dega kaetud poérandal voib imivarva kuni 5°
kaldu keerata.

= Vabastage tiibmutter.

= Keerake imivarba.

=>» Keerake imivarba.

Kalle

Ebapiisava imemistulemuse korral on véi-
malik otse asetseva imitoru kallet muuta.
=>» Vabastage liblikmutrid

= Kallutage imitoru.

=> Kinnitage liblikumutrid.

Liikumiskiiruses maaramine (ainult
BD-variant)

>
7

Likake rattad jalaga ette.

Kiiruse vdhendamine: Keerake nuppu
suunas ,—".

Kiiruse suurendamine: Keerake nuppu
suunas ,+“.

L7

v

Puhastamine

Keerake $assii jalaga alla.

Keerake programmi valikuliliti soovitud
puhastusprogrammile.

Valige veekogus vastavalt maardumi-
sele ja pdrandakattele.

Langetage imiotsak alla.

Tdmmake lUlitussanga ja lulitage harja-
mine sisse.

TAHELEPANU

Pérandakatte vigastamise oht. Arge kéita-
ge seadet (ihel kohal.

L 20 N . A
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Peatumine ja seiskamine

= Sulgege veekoguse reguleerimisnupp.

=>» Sobitke masinat veel 1-2 m edasi, et Ule-
jaanud vesi masinasse tdmmata.

=> Keerake programmi valikuliliti asendis-
se ,OFF“ (valjas).

=> Tostke imiotsak Ules.

=> Likake rattad jalaga ette.

TAHELEPANU

Harja/de deformeerimise oht. Seadet seis-

ma pannes liikake Sassii ette ja vabastage

hari/harjad koormusest

Musta vee paagi tiihjendamine

Markus:

Kui musta vee paak on tais, sulgeb ujuk

imikanali. Imemisprotsess katkestatakse.

Tuhjendage musta vee paak.

AN HOIATUS

Jargige kohalikke heitvete kéitlemise ees-

kirju.

=> Voétke musta vee valjalaskevoolik hoidi-
kust vélja ja langetage sobiva kogumi-
sanuma kohal alla.

= Avage valjalaskevooliku juures olev do-
seerimisseadis ja laske vesi vélja.

= Loputage seejarel musta vee paaki
puhta veega.

Puhta vee paagi tiihjendamine

= Vabastage Uihendusdetail taituvusnaidi-
ku Glemises otsas.

= Seadke taituvusnaidiku voolik sobiva
kogumisanuma kohale ja laske vedelik
valja.

= Laske Uhendusdetailil jalle seadmesse
fikseeruda.

ET -9

Eco-variant:

= Keerake puhta vee valjalaskekruvi valja
ja laske vedelik vélja voolata.

=>» Kruvige puhta vee valjalaskekruvi uues-
ti sisse ja keerake kinni.

&N ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Transportimi-

sel pidage silmas masina kaalu.

=>» Soidukil transportimiseks kinnitage ma-
sin kinnitusrihmade/trossidega libisema
hakkamise vastu.

Ruumi kokkuhoiu huvides voib tdukesanga

ette kokku panna:

= Vabastage tdukesanga kinnituse taht-
nupud.

= Suruge tdukesanga ette.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Traumade ja kahjustuste oht! Ladustamisel

Jélgige seadme kaalu.

= Seda seadet tohib ladustada ainult si-
seruumides.

=>» Hoiukohta valides pidage silmas sead-
me lubatud kogukaalu, et tagada stabiil-
ne asend.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Vigastusoht. Enne kéiki tbid masina juures

keerake programmi valikulliliti asendisse

,OFF* ja tbmmake toitepistik vélja.

Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale

Ja lGhendage aku lahti.

=>» Laske must vesi ja llejaanud puhas
vesi vdlja ja kdrvaldage.

Hooldusplaan

Parast tood

TAHELEPANU

Vigastamisoht. Arge pritsige seadet veega

ega kasutage agressiivseid puhastusva-

hendeid.

=> Laske must vesi vélja.

=>» Kontrollige ebemefiltrit, vajadusel pu-
hastage.
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= Puhastage seadet niiske, pehmetoime-
lise puhastusvahendi lahuses niisuta-
tud lapiga.

= Puhastage imihuuli ja pritsmekaitset,
kontrollige kulumist ja vahetage vajadu-
sel valja.

=> Kontrollige harju kulumise osas, vaja-
dusel vahetage valja.

= Kontrollige akut, vajadusel laadige.

lgakuiselt

= Ajutiselt valja lilitatud seadmel: Viia labi
paterei taastuslaadimine.

=> Kontrollida patareipooluse oksu-
datsiooni, vajadusel maha puhkida ja
poolivbidega ule maarida. Jalgida
Uhenduskaabli kindlat positsiooni.

= Kontrollige mustaveepaagi ja selle kaa-
ne vaheliste tihendite seisundit, vajadu-
sel vahetage need valja.

= Mitte hooldusvabadel patareidel kont-
rollida happetihedust.

= Puhastage harjatunnel. (ainult BR ver-
sioon)

Kord aastas

=> Laske klienditeeninduses labi viia ette-
nahtud korraline Ulevaatus.

Hooldustood

Imihuulte vahetamine

= Imivarb maha vétta.
=> Tahtnupud vélja kruvida.

make plastmassist osad maha.
make imihuuled maha.
nge kohale uued imihuuled.

=> Tém
= Tom
= Pa

=>» Lukake peale plastmassist osad.
= Kruvige sisse tahtnupud ja keerake kin-
ni.

Valtsharjade vahetamine.

Mustaveepaagi tiihjendamine.

Seade kaepidemest alla likata.
Pddrata veermik jalaga ettepoole.
Vajutage hari sisse ja eemaldage alt.
Asetage kohale uus valtshari ja likake
sisse.

Pddrata veermik jalaga tahapoole.

L 2

Ketasharjade vahetamine

Tldhjendage mustaveepaak.

Vajutage seade kaepidemest alla.
Likake veermik jalaga ette.

Keerake seadme liikkumiskiiruse regu-
leerimise nuppu - suunas.

Likake ketasharjad (les.

Keerake ketasharju u. 45° vorra.
Vétke ketasharjad alt ara.

Paigaldage uued ketasharjad vastupi-
des jarjekorras.

Liikumiskiiruse reguleerimine.

Likake veermik jalaga taha.

L 720 2 20 K 7 L

Hooldusleping

Seadme usaldusvaarse toimimise huvides
vOib padeva Karcheri muugikontoriga sol-
mida hoolduslepingu.

Kiilmumiskaitse

Kulmumisohu korral:
= Tuhjendage puhta- ja mustaveepaagid.
=>» Hoidke seadet kilmakindlas ruumis.

A OHT

Vigastusoht. Enne kdéiki téid masina juures

keerake programmi valikulliliti asendisse

,OFF“ ja tommake toitepistik vélja.

Asetage seade stabiilsele tasasele pinnale

ja Uihendage aku lahti.

= Must vesi ja jarelejdanud puhas vesi
vélja lasta ja utiliseerida.

Kui riket ei ole véimalik selle tabeli abil kdr-

valdada, pd6rduge klienditeeninduse poo-

le.
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Néiduga rikked

Aku kontroll- |Rikkeniit |Rike Korvaldamine
ndit
- vilgub kii- |Harja ajami liiga kor- |Seadke programmi valikuliliti asen-
resti ge temperatuur disse OFF (VALJAS) ja laske sead-
mel jahtuda.
- vilgub aeg- |Kaabeldusviga, kat- |Seadke programmi valikuliliti asen-
laselt kestus disse OFF (VALJAS). Seejarel valige
— pdleb Elektroonika rike uuesti puhastusprogramm. Kui viga
vilgub kiiresti  |vilgub kii- |Aku defektne esineb jatkuvalt, poorduge klienditee-
punane tuli resti nindusse.
vilgub aeglaselt |vilgub aeg- |Harjamootori iile- Seadke programmi valikulliti asen-
punane tuli laselt koormus disse OFF (VALJAS). Konrollige, kas
harju blokeerib vdérkeha, vajadusel
eemaldage see. Seejarel valige uuesti
puhastusprogramm. Kui viga esineb
jatkuvalt, po6rduge klienditeenindus-
se.
lima naiduta rikked
Rike Korvaldamine

Seadet ei saa kaivitada

Kontrollige akusid, vajadusel vahetage vélja *

Kontrollige akuklemmi kaitset aku plusspoolel (75 A), kui kaitse on
defektne, teatage klienditeenindusele.

Ebapiisav veekogus

Kontrollige puhta vee taset, vajadusel taitke paak.

Kontrollige voolikuid ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Ebapiisav imivimsus

Kontrollige tihendeid musta vee paagi ja kaane vahel, vajadusel
vahetage valja.

Ebemesbela puhastamine

Puhastage imipalgi imihuuli, vajadusel pérake imber vdi vaheta-
ge valja.

Kontrollige imivoolikut ummistuste osas, vajadusel puhastage.

Kontrollige imivoolikut tiheduse osas, vajadusel vahetage valja.

Kontrollige, kas musta vee véljalaskevooliku kaas on suletud

Kontrollige imipalgi seadistust

Mitterahuldav puhasta-
mise tulemus

Kontrollige harju kulumise osas, vajadusel vahetage valja.

Harjad ei p6orle

Kontrollige, kas moni védrkeha blokeerib harju, vajadusel eemal-
dage vborkeha.
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Tehnilised andmed

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Voéimsus
Nominaalpinge \% 24
Aku vdimsus Ah (5h) - 80 - 80
Aku vdimsus (ECO-variant) Ah (5h) - 60 - 60
Keskmine vdimsustarbimine w 1200
Imimootori véimsus w 600
Harja mootori vdimsus w 600
Imemine
Imivimsus, 6hukogus I/s 30
Imivoimsus, alarohk maks. kPa 130
Puhastusharjad
Tdolaius mm 400 390
Harja 1abimoot mm 96 385
Harjade pddrlemisarv 1/min 1350 140
Laadimisseade
Pinge \Y, - 230 - 230
Voolu liik Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Voimsus w - 400 - 400
Mootmed ja kaalud
Teoreetiline pinnavdimsus m2/h 1600
Puhta-/musta vee paagi maht || 25
Pikkus (ilma tdukesangata) mm 800 870
Laius (ilma imipalgita) mm 575
Kdrgus (ilma tdukesangata) mm 830
Transpordikaal kg 105 100 109
105 (ECO)
Lubatud kogumass kg 130 125 134
130 (ECO)
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-72
Vénkumiskoguvaartus kaed m/s? <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2
Helirbhu tase L, dB(A) 67
Ebakindlus K, dB(A) 1
Muratase L, + ebakindlus K, |dB(A) 82
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EU vastavusdeklaratsioon

Kéesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele p&hi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: pbérandapuhastaja

Tuup: 1.515-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2o — Wsac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Igas riigis kehtivad meie volitatud miu-
giesindaja antud garantiitingimused. Tarvi-
kutel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palu-
me pé6rduda mudja vdi lahima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu tden-
dava dokumendi.

Varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on vdimalik t66tada
turvaliselt ja tdrgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di 16pust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
d3, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglabgjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi . ....... LV 1
lekartas funkcionésana. .. ... LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

= Lv 2
Vides aizsardziba . ......... LV 2
Vadibas un funkcijas elementi. LV 3

Pirms ekspluatacijas uzsaksa-

Nas .. ...viii i Lv 4
lericesdarbiba . ........... Lv 7
Aparata parvietoSana . ...... LV 9
Glabasana................ LV 10
Kops$ana un tehniska apkope . LV 10
Traucgjumi ............... Lv 11
Tehniskiedati ............. Lv 13
EK Atbilstibas deklaracija . ... LV 14
Garantija................. Lv 14
Rezervesdalas............ LV 14

Drosibas noradijumi

Pirms aparata pirmas lietoSanas reizes iz-
lasiet un ievérojiet So lietoSanas instrukciju
un pievienoto brosdru DroSibas noradijumi
suku tiriSanas aparatiem un striklas eks-

trakcijas aparatiem, 5.956-251.0.

A BRIDINAJUMS

Nelietojiet aparatu uz slipam virsmam.

Drosibas ierices

DroSibas ierices kalpo lietotaja aizsardzi-
bai un tas nedrikst izslégt vai apiet to darbi-
bu.

Sadales rokturis

Taltéjai suku piedzinas lietoSanas partauk-
Sanai: atlaidiet sadales rokturi.

Riska pakapes

A BISTAMI

Norade par tieSi draudosam briesmam, ku-
ras izraisa smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

Norade par iespéjami draudo$am bries-
mam, kuras var izraisit smagas traumas vai
navi.

A UZMANIBU

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

lekartas funkcionésana

So gridas slauci$anas masinu lieto lldzenu
gridu slapjai tiriSanai vai pulésanai.
Noregulgjot tiriSanas programmu un Gdens
daudzumu, aparatu var viegli pielagot attie-
cigajam tiri8anas uzdevumam.

Ar 400 mm darba platumu un 25 litru tira
Odens un netira tdens tvertnes tilpumu ie-
sp€jama efektiva tiriSana.

Noradijums:

Atbilstosi attiecigajam tiriSanas uzdevu-
mam, aparats var tikt aprikots ar dazadiem
piederumiem.

Jautajiet péc musu kataloga vai apmeklé-

jiet mas internetd www.kaercher.com.
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Noteikumiem atbilstoSa
lietoSana

Izmantojiet So l1adétaju tikai atbilstosi Saja
instrukcija ietvertajiem noradijumiem.

Aparatu drikst lietot tikai tadu virsmu t1-
riSanai, kuras nav jatigas pret mitrumu
un pret puléSanu.

Darba temperatdru diapazons ir starp
+5°C un +40°C.

S ierice ir paredzéta izmanto$anai
iekstelpas.

Aparats nav piemérots sasalusu virsmu
tiriSanai (piem., saldétavas).

Aparatu drikst aprikot tikai ar origina-
liem piederumiem un originalam rezer-
ves dalam.

Aparats ir piemérots iekstelpu gridam
vai virsmam ar jumta parsegumu. Pie-
lietoSanai citas jomas ir japarbauda al-
ternativu suku izmantoSana.

Aparats nav paredzéts koplietoSanas
satiksmes celu tiriSanai.

Nemiet véra gridas pielaujamo Tpatnéjo
slodzi.

Aparats nav paredzéts izmantosnai
spradzienbistamas vidés.

Vides aizsardziba

&y lepakojuma materialus ir iesp&jams
%69 atkartoti parstradat. Ladzu, neizme-
tiet iepakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta,
kur tiek veikta atkritumu otrreizéja parstra-
de.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iesp&jams parstra-

dat un izmantot atkartoti. Akumulato-
ri, ella un tamlidzigas vielas nedrikst nok|at
apkartgja vide. ST iemesla dé| ladzam utili-
z€t vecos aparatus ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistemu starpniecibu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH
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Vadibas un funkcijas elementi

22— |

21
20

19

18— |7

17

16 —|

15

1 Vadamais rokturis
Sadales rokturis

3 Sénes rokturis StumsSanas roktura no-
stipringjums

4 Tira Gdens uzpildes ITmena indikators un
noteces §|utene (nav ECO variantam)

5 Baterija (tikai Pack variantam)

6 TirSanas galvina

7 Baterijas kontroles raditajs

8 Darbibas traucéjumu indikacija

9 Programmas izvéles slédzis

10 Udens daudzuma reguléSanas poga

11 Uzgriezni suk8anas stiena noliek3anai

12 Uzgriezni sukSanas stiena nostiprina-
Sanai

13 SdksSanas stiena nolaiSanas svira

14 Elektronika/ladétajs (tikai Pack variantam)

15 Ritosa dala transportéSanai

16 Tvertnes nostiprindjuma skrive

17 Tira Gdens tvertnes iepildiSanas atvé-
rums

18 Skiedru filtrs

19 Netira tGdens tvertne

20 Netira ddens tvertnes vaks

21 Pludins

22 Ladétaja kontaktdakSa (tikai Pack vari-
antam)

23 Siksanas Slutene

24 Siksanas stienis *

25 Netira Gdens noteces S|itene

26 Senites rokturi sakSanas méliSu nomaina

27 Tira Gdens nopltdes skrave (tikai Eco
variantam)

28 Slakatu aizsargs

29 Suku veltnis (BR variants) Diskveida
sukas (BD variants)

* nav ieklauts piegades komplekta (iznemot

ECO variantu)

Krasu markéjums

— Tirnsanas procesa vadibas elementi ir

dzelteni.

— Apkopes un servisa vadibas elementi ir

gaisi peléki.
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Pirms ekspluatacijas
uzsaksanas

Izkrausana

= Atskravéjiet stumSanas roktura nostipri-
najuma sénes rokturus

=> Pagrieziet stum$anas rokturi uz aizmu-
guri un pieskravéjiet sénes rokturi.

Garos iepkojuma sanu dé|us pielieciet
pie paletes ka rampu.

Piestipriniet rampu pie paletes ar nag-
lam.

Atbalstam zem rampas novietojiet Tsus
déhsus.

Nonemiet no riteniem koka Iistes.

Pa rampu nostumiet ierici leja no pale-
te

L 20 T N 7

1

Akumulatori

Drosiba

Apejoties ar akumulatoriem, obligati jaieve-
ro sekojoSi drosibas noradijumi:

levérot noradijumus uz akumulato-
ra, lietoSanas pamaciba un auto-
masinas ekspluatacijas instrukcija

Valkat aizsargbrilles

@0

Nepielaist bérnus pie skabes un
akumulatoriem

Spradzienbistamiba

> @ €

LV -4

Uguns, dzirksteles, atklata gaisma
un smékésana ir aizliegti

Kimisko apdegumu bistamiba

Pirma palrdziba

Bridinajuma piezime

Utilizacija

Nemest akumulatoru atkritumu
kasté

0 & > P> @

A BISTAMI

Spradzienbistamiba! Nelieciet uz baterijas,
tas nozimé ari uz poliem un starpelementu
savienotajiem instrumentus vai lidzigus
priekSmetus.

Savaino8anas risks! Nekad nelaujiet bra-
cém nonakt saskaré ar svinu. Péc darba ar
baterijam vienmér notiriet rokas.

leteicamas baterijas, uzladesanas
ierices

Pasdtijuma numurs

Akumulators 6.654-264.0

NepiecieSami 2 gab.

Akumulatoru savie- |6.650-440.0
notajs

Ladésanas ierice 6.682-042.0

Baterijas un ladéSanas ierices ir pieejamas
specializétajas tirdzniecibas vietas.

Maksimalie akumulatora gabariti

Garums Platums Augstums

330 mm 171 mm 235 mm

Ja Bp varianta gadijuma ir jaizmanto mitras

baterijas, tad jaievéro sekojosais:

— jaievéro maksimalie bateriju izméri.
Ladéjot viegli kopjamas baterijas, jaie-
véro bateriju raZotaja noradijumi (skatit
apkopes planu)
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Bateriju ievietoSana un piesléegsana

Bp Pack variantam baterijas un 1adéSanas

ierice jau ir iebOvétas.

= Ja nepiecieSams, iztukSojiet tvertnes

=> Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas Sasiju.

N

IEVERIBAI

Pastav risks sabojat aparata aizmuguré

eso$o kabeli. Pirms tvertne tiek bidita uz

aizmuguri, noteikti pabidiet ritoSo dalu uz

priekSu.

=> |zskravéjiet skravi un iestumiet tvertni
atpakal uz aizmuguri.

= Nonemiet bateriju parsegu.

7

/

1 Stiprinajuma lenkis

= Noregulgjiet stiprindjuma lenki, ka para-
dits augsa.

1 Akumulatoru savienotajs, pasatijuma
Nr. 6 650-440.0

2 Akumulators, pasatijuma Nr. 6 654-
264.0

3 Stiprindjuma lenkis

= levietojiet bateriju.

=> Pieskruvéjiet nostiprinasanas lenki aiz
baterijas.

IEVERIBAI

Sajaucot vietdm akumulatora pieslégumus,

pastav bojajumu risks.

levérajiet pareizu polaritati.

Bojajumu risks saspieSanas gadijuma. Iz-

mantojiet tikai iepriek$ noradrito akumulato-

ru savienotaju.

Noradijums:

Pirms akumulatoru komplekta pievienosa-

nas, programmas izvéles slédzis ir japa-

griez pozicija "OFF" (izslégts). Ja Sis nora-
dijums netiek ievérots, var rasties $adi trau-
céjumi:

— Suku motora parslodzes indikators uz-
rada traucé&jumu.

NovérSana: Uz apm. 10 sekundém pa-
grieziet programmas izvéles slédzi po-
zicija "OFF".

— Akumulatora kontroles indikators uzra-
da pilntgu izladésanos, un aparatu ne-
var lietot.

Novérdana: Pilntba uzladéjiet akumula-
toru.

=>» Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "IZSLEGTS".

=>» Savienojiet vienas baterijas plusa polu
ar otras baterijas minusa polu.

=>» Savienojiet piesléguma kabeli ar vél bri-
vajiem bateriju poliem (+) und (-).
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= Uzlieciet bateriju vaku.

=>» Sagaziet tvertni uz leju un nostipriniet ar
skravi.

IEVERIBAI

Pilnigas izladéSanas gadijuma pastav bo-

jajumu risks. Pirms aparata lietoSanas uz-

sakSanas uzladéjiet baterijas.

Akumulatora uzlade

Noradijums:

Aparatam ir pilnigas izladésanas aizsardzi-
ba, tas nozimé, ka, sasniedzot vél pielauja-
mo minimalo kapacitates daudzumu, apa-
rats izslédzas. Sada gadijuma vadibas pul-
tTdeg sarkana akumulatora kontrollampina.
Vienmeér uzladgjiet izladéjusos akumulato-
rus (arT daléji izladéjusos).

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.
Nelietojiet aparatu lietus un augsta gaisa
mitruma gadijuma vai mitras telpas!
Noradijums:

Uzlades laiks vidéji sasniedz apm. 10-12
stundas.

Uzlades process BR/BD 40/25 Bp Pack

=> lespraudiet Iadétaja kontaktdaksu kon-
taktligzda.

Ladétajam ir elektroniska vadiba, un tas

pabeidz uzladi patstavigi. Visas aparata

funkcijas uzlades procesa laika tiek auto-

matiski partrauktas.

Akumulatora kontroles indikators, kad kon-

taktdaks$a ir iesprausta, attélo akumulatora

uzladésanas procesa gaitu:

Atjaunojo$a uzlade |atri mirgo sarkans
Atra uzlade atri mirgo dzeltens
Pastaviga uzladée- |atri mirgo zala krasa
Sana (akumulatorsir
pilns)

Uzlades process BR/BD 40/25 Bp

=> Atvienojiet baterijas kontaktu un savie-
nojiet ar 1adésanas vadu.

Noradijums:

Ladétaju pievienojiet nonemamajam akumu-

latora kontaktspraudnim, nevis stingri pie

aparata piemontétajam kontaktspraudnim.

> leslédziet uzladésanas ierici.
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Baterijas, kuram nav nepiecieSama
ipasa apkope (mitras baterijas)

=> Vienu stundu pirms uzlades procesa
beigam pievienojiet destiletu ddeni, ie-
vérojiet bateriju skabes stavokli. Bateri-
jas ir atbilstoSi markétas.

A BRIDINAJUMS

Kimisko apdegumu bistamiba. Ja akumu-

lators ir izladéjies, uzpildot adeni, var iz-

pldst skabe!

Rikojoties ar akumulatora skabi, izmanto-

Jiet aizsargbrilles un ievérojiet noteikumus,

lai negiitu savainojumus un nesabojatu ap-

gérbu.

lespéjami radusas skabes $lakatas uz

adas vai apgérba nekavéjoties noskalojiet

ar lielu daudzumu ddens.

IEVERIBAI

Bateriju piepildisanai izmantojiet tikai desti-

létu vai atsalotu adeni (EN 50272-T3).

Nelietojiet citus piemaisijumus (ta dévétos

uzlaboSanas lidzeklus), jo pretéja gadijuma

zad garantija.

Péc ladésanas procesa:

Atvienojiet ladéSanas ierici no tikla.
Variantiem bez iebivétas ladéSanas ierl-
ces: Atvienojiet baterijas vadu no ladésa-
nas vada un savienojiet ar aparatu.

vV

Bateriju demontaza

=>» Ja nepiecieSams, iztuk3ojiet tvertnes

=> Ar kaju izvirziet uz priek8u transporté-
$anas Sasiju.

IEVERIBAI

Pastav risks sabojat aparata aizmuguré

esosSo kabeli. Pirms tvertne tiek bidita uz

aizmuguri, noteikti pabidiet ritoSo dalu uz

priekSu.

=> |zskravéjiet skrivi un iestumiet tvertni

atpakal uz aizmuguri.

Nonemiet bateriju parsegu.

Atvienojiet kabeli no baterijas negativa

pola.

Atvienojiet atlikuSos kabelus no baterijam.

Atskravéjiet nostiprinaSanas lenki aiz

baterijas.

Iznemiet baterijas.

Izlietotas baterijas utiliz€jiet saskana ar

speka esosajiem noteikumiem.
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Suku piestiprinasana

Pirms nodoSanas ekspluatacija ir japiestip-
rina sukas (skat. ,Tehniskas apkopes dar-
bi).

Suksanas stiena montaza

= SikSanas stieni iestipriniet stikSanas
stiena piekaré ta, lai veidmetala loksne
atrastos pari piekarei.

LietoSana Mazgasa-

nas lidzek]i

Visu tdensizturigo gridu tir- RM 745
Sana to uzturéSanai RM 746

Spidosu virsmu (piem., gra- RM 755 es
nits) tiriSana to uzturéSanai

Rapnieciskas razoSanas RM 69 ASF

gridu tiriSana to uzturéSanai
un vispariga tirisana

Smalkakmens flizu tiriSana [RM 753
to uzturéSanai un vispariga
tirnsana

FITzu tinSana to uzturé$anai |RM 751
sanitaraja zona

Tir$ana un dezinficéSana |RM 732
sanitaraja zona
Visu sarmizturigo gridu RM 752

(piem., PVC) slana nonem-
Sana

=> Uzspraudiet sikSanas S|ateni.

lerices darbiba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Pirms parvietoties atpakal-
gaita, paceliet sikSanas stieni.
Noradijums:

Lai nekavéjoties partrauktu suku piedzinas
darbibu, jaatlaiz sadales rokturis:

Izejvielu iepildiSana

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Izmantojiet tikai ieteiktos ti-
riSanas lidzeklus. Izmantojot citus tiriSanas
idzeklus, lietotajs uzpemas atbildibu par
paaugstinatu risku attiectba uz ekspluataci-
jas dro8ibu un nelaimes gadijumiem. Iz-

mantojiet tikai tos tiriSanas lidzek|us, kuri

Gdenraza skabi.

levérojiet uz tirianas lidzekliem dotos dro-
Stbas noradijumus.

Noradijums:

Neizmantojiet stipri putojosus tirisanas I-
dzekl|us.

leteicamais tiriSanas Iidzeklis:

Linoleja gridu slana nonem-|RM 754

Sana

=> Atveriet tird Gdens tvertnes vaku.

= Udens un tirisanas ltdzekla maisTjumu
iepildiet I1dz piepildi3anas Tmena indi-
katora MAX atzimei. Skidruma maksi-
mala temperatira 60 °C.

=> Aizveriet tira Gdens tvertnes vaku.

Nogadasana lietoSanas vieta

Ar uz priek8u izvirzitu gaitas mehanismu

aparatu var aizstumt I1dz lietoSanas vietai,

sukam neskarot gridu.

= Paceliet sikSanas stieni.

=>» Aparatu aiz stum$anas roktura nospie-
diet uz leju.

= Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz priekSu.

= Stumijiet aparatu aiz stum$anas roktura
[1dz lietoSanas vietai.
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TiriSanas programmas

1 IZSLEGTS
lerice ir izslégta.

2 Gridas sukS$ana
Gridas mitra tiriSana un netira Gdens
uzsidksana.

3 Mitra berSana
Gridas mitra tiriSana, laujot iedarboties
tiriSanas Iidzekliem.

4 SidkSana
Netirumu Skidruma uzsukSana.

5 PuléSana

Gridas un skidruma klajuma pulésana.
Baterijas kontroles raditajs

Baterijas kontroles raditajs, atvienotas la-
désanas ierices gadijuma, uzrada uzladée-
juma stavokli:

40-100% deg zala gaisma
20-40% deg dzeltena gaisma
0-20% Iéni nomirgo sarkans
tukss deg sarkana gaisma
Noradijums:

Ja akumulators ir pilnTba izladg&jies (akumu-
latora kontroles indikatora deg sarkana
gaisma), aparats automatiski tiek izslégts.
Atsakt aparata lietoSanu ir iesp&jams tikai
péc akumulatora pilnigas uzlades.

Mainas baterijas

Lai bateriju uzlades laika nebdtu jagaida,
var tikt pieslégts papildu bateriju kom-
plekts. Tuk$o bateriju komplektu var ikreiz
nomainitt ar uzladétu bateriju komplektu.
Noradijums:

Mainas akumulatoru komplektam, pievie-
nojot to aparatam, ir jauzrada 25,8 V mini-

LV -8

malais spriegums. Zema sprieguma gadiju-
ma aparata lietoSanas uzsaksanu novers
pilnigas izladéSanas aizsardziba elektroni-
ka. Saja gadijuma akumulatoru komplekts
ir jauzlade pilniba.

Suksanas stiena iestatiSana

leslips stavoklis

NosiukSanas rezultatu uzlaboSanai uz flizu
virsmam suk8anas stieni var pagriezt lidz
pat 5° ieslipa stavoklr.

= Atskrlvéjiet sparnuzgrieznus.

=>» Pagrieziet siikSanas stieni.

=>» Pagrieziet siikSanas stieni.

Shipums

Ja nav pietieko$s nosikSanas rezultats,
var maintt taisna stkSanas stiena slipumu.
=>» Atlaidiet sparnuzgrieznus.

=> Nolieciet slikSanas stieni.

= Pievelciet sparnuzgrieznus.
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Virzes kustibas atruma
noregulésana (tikai BD variants)

=
7

=> Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-

Sanas Sasiju.

Atruma samazina$ana: Pagrieziet pogu
virziena "-".

Atruma palielinaana: Pagrieziet pogu

virziena "+".

7

7

TiriSsana

RitoSo dalu ar kajas palidzibu pavirziet
atpakal.

Pagrieziet programmu izvéles slédzi véla-
mas tiri8anas programmas pozicija.
Noreguléjiet Gdens daudzumu atbilstosi
netirumiem un gridas virsmai.
Nolaidiet sikSanas stieni.

leslédziet sukas, pievelkot stipas slé-
dzi.

IEVERIBAI

Risks sabojat gridas segumu. Nedarbiniet
aparatu, stavot uz vietas.

L 20 2NN N 7

Apturésana un izslégSana

Blokéjiet tdens daudzuma reguléSanas
pogu.

Aparatu pavirziet uz priekSu vél 1-2 m,
lai nosuktu atlikuSo adeni.

Pagrieziet programmas izvéles slédzi
pozicija "OFF".

Paceliet sikSanas stieni.

Ar kaju izvirziet uz priekSu transporté-
Sanas Sasiju.

IEVERIBAI

Sukas-/u deformé$anas risks. Novietojot
aparatu stavésanai, atslogojiet suku/-as,
pavirzot uz prieksu ritoSo dalu.

L 7% 0 T 7

Netira Gdens tvertnes iztukSoSana

Noradijums:

Ja netira Gdens tvertne ir pilna, pludins no-
slédz suk8anas kanalu. Nosik8ana tiek
partraukta. IztukSojiet netira Gdens tvertni.
A BRIDINAJUMS

levérajiet notekidenu attiriSanas vietéjos
noteikumus.

= Panemiet netirad Gdens noteces $|ateni
un ievietojiet piemérota savakSanas ie-
karta.

= Izlejiet Gdeni, atverot dozétaju pie note-
ces $|Utenes.

=>» Pé&c tam ar tiru Gdeni izskalojiet netira
adens tvertni.

Tira aidens tvertnes iztukSoSana

=> Atvienojiet savienojumu piepildijuma I1-
mena indikatora aug$éja gala.

=>» Piepildijuma limena indikatora Slateni
ievietojiet piemérota savaksanas iekar-
ta un noteciniet Skidrumu.

= Nofikséjiet savienojumu atpakal pie
aparata.

Eco variants:

=>» |zskravéjiet tira Gdens noplides skravi
un laujiet iztecét skidrumam.

=> leskrivéjiet tird Gdens noplades skrivi
atpaka| un pievelciet.

Aparata parvietoSana

A UZMANIBU

Savainosanas un bojgjumu risks! Trans-

portgjot nemiet véra aparata svaru.

=>» Lai aparatu parvadatu uz transportli-
dzekla, tas pret noslidéSanu ir janostip-
rina ar spriegoSanas jostam vai trosém.
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Lai samazinatu aiznemamo vietu, stumsa-

nas rokturi var nolaist uz priek3u:

= Atskravéjiet stumSanas roktura stiprina-
juma sparnuzgrieznus.

= Stumsanas rokturi pabidiet uz priekSu.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-

jot nemiet véra aparata svaru.

= So aparatu drikst uzglabat tikai iekstel-
pas.

=> Lai negativi neietekmétu stabilitati, gla-
basanas vietu izvélieties, nemot vera
aparata pielaujamo kopéjo masu.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms aparatam veicat

Jjebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,OFF* un atvienagjiet

tikla kontaktdaksu.

Novietojiet aparatu uz stabilas, lidzenas

virsmas un atvienojiet akumulatoru.

= Nolejiet un likvidégjiet netiro Gdeni un at-
likuSo tiro adeni.

Apkopes grafiks

Péec darba

IEVERIBAI

Bojajuma risks. Aparatu neapsmidziniet ar

adeni un neizmantojiet agresivus tiriSanas

lidzeklus.

= Izlejiet netiro Gdeni.

= Parbaudiet sietu diega gabalinu aizture-
Sanai, vajadzibas gadijuma iztiriet to.

= No arpuses aparatu notiriet ar mitru lu-
patinu, kas piestcinata ar maigi sarmai-
nu ddeni.

= Notiriet sikSanas mélites un $lakatu
aizsargu, parbaudiet to nodilumu un va-
jadzibas gadijuma nomainiet tos.

= Parbadiet suku nolietojumu, nepiecie-
Samibas gadijuma nomainiet.

= Akumulatoru uzladét péc vajadzibas.

Ik ménesi

=> Aparatam, kas Tslaicigi nestrada: Izpil-
diet baterijas izlidzinoSo ladéSanu.

=>» Parbaudiet, vai uz baterijas poliem nav
notikusi oksidé$anas reakcija, vajadzi-
bas gadijuma, notiriet tos ar suku un ie-
ziediet ar polu smérvielu. levérojiet sa-
vienojuma vada nostiprinajumu.

=>» Parbaudiet blivéjumu stavokli starp ne-
tira Gdens tvertni un vaku, vajadzibas
gadijuma nomainiet tos.

=>» Baterijam, kuram ir nepiecieSama apko-
pe, parbaudiet elementu skabes blivu-
mu.

=> |ztTriet suku tuneli. (tikai BR variants)

lk gadu

=> Laujietklientu apkalpo$anas dienestam
izpildtt priekSrakstos noteikto inspekci-
ju.

Apkopes darbi
Siaksanas méliSu nomaina

= Nonemiet sikSanas stieni.
=> |zskravéjiet rokturus.

=>» |znemiet plastmasas detalas.

=> Iznemiet sikSanas mélites.

=> lebidiet jaunas sukSanas mélites.
=> lebidiet plastmasas detalas.

=> leskrlvéjiet rokturus un pievelciet.

Suku veltniSu nomaina

IztukSojiet netira ddens tvertni.
Aparatu aiz stumSanas roktura nospie-
diet uz leju.

Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz priekSu.

=>» lespiediet suku un iznemiet to virziena
uz apaksu.

L 7
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=> levietojiet jaunus suku veltniSus un no-
fiksgjiet tos.

= Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
novirziet atpakal.

Diskveida suku nomaina

IztukSojiet netira Gdens tvertni.
Aparatu aiz stumSanas roktura nospie-
diet uz leju.

Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
izvirziet uz prieksu.

Pagrieziet regulatoru virziena —, lai no-
regulétu virzes kustibas atrumu.
Paceliet diskveida sukas.

Pagrieziet diskveida sukas par apm.
45°,

Nonemiet diskveida sukas virziena uz
leju.

Jaunu diskveida suku ievieto$ana ap-
griezta kartiba.

Noreguléjiet virzes kustibas atrumu.
Gaitas mehanismu ar kajas palidzibu
novirziet atpakal.
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Apkopes ligums

Lai veicinatu aparata droSu darbu, var nos-
Iegt tehniskas apkopes ligumus ar pilnvaro-
tu Karcher realizacijas nodalu.

Aizsardziba pret salu

Sala briesmu gadijuma:
=> IztukSojiet tira un netira Gdens tvertnes.
= Novietojiet aparatu pret salu aizsargata

telpa.

Traucéjumi

A BISTAMI

Savaino$anas risks. Pirms aparatam veicat

Jjebkadus darbus, pagrieziet programmas

izvéles slédzi pozicija ,OFF* un atvienojiet

tikla kontaktdaksu.

Novietojiet aparatu uz stabilas, lidzenas

virsmas un atvienojiet akumulatoru.

=>» Noteciniet netiro Gdeni un atliku$o tiro
adeni, un utilizgjiet to.

Ja rodas traucéjumi, kurus nav iesp&jams

novérst ar §Ts tabulas palidzibu, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.

Traucéjumi ar zinojumu

Baterijas kon- |Darbibas

Darbibas traucé-

Traucéjuma novérsana

troles indika- |traucéju- |jums
tors mu indika-
tors
- atrimirgo  |Parak augsta suku  |Parslédziet programmu izvéles slédzi

ra

piedzinas temperatt- \Juz OFF un laujiet aparatam atdzist.

- Ienam mir- |Kabelu savienojuma |Programmu izvéles slédzi iestatiet po-
go kldda, parravums

zicija OFF. Péc tam no jauna aktivizé-

- deg

Klame elektronika

jiet tirSanas programmu. Ja k|Gme at-

atri mirgo sar-  |atri mirgo
kans

Akumulatora defekts

kartojas, izsauciet klientu apkalposa-
nas dienestu.

Ieéni nomirgo
sarkans go dze

Iénam mir- |Suku motora parslo- |Programmu izvéles slédzi iestatiet po-

zicija OFF. Parbaudiet, vai svesker-
menis nebloké sukas, attieciga gadi-
juma iznemiet sveSkermeni. Péc tam
no jauna aktivizéjiet tiriSanas prog-
rammu. Ja k|lime atkartojas, izsauciet

klientu apkalpoSanas dienestu.
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Traucejumi bez norades

Darbibas traucéjums

Traucéjuma novérsana

Aparatu nevar iedarbi-
nat

Parbaudit akumulatorus, nepiecieS8amibas gadijuma uzladét

Parbaudiet baterijas polu drosinataju pie plusa pola (75 A), bojata
droSinataja gadijuma sazinieties ar klientu dienestu.

NepietiekoSs tGdens
daudzums

Parbaudiet tira idens daudzumu, nepiecieSamibas gadijuma pie-
pildiet tvertni.

Parbadiet vai Slutenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas ga-
dijuma ftiriet.

NepietiekoSa sikSanas
jauda.

Parbaidiet bltivéjumu stavokli starp netira tdens tvertni un vaku,
nepiecieSamibas gadijuma nomainiet.

Tiriet gala sietinu

Notrriet sikSanas mélites pie stkSanas stiena, nepiecieSamibas
gadijuma apgrieziet vai nomainiet.

Parbadiet vai Slatenes nav aizsprostojusas, nepiecieSamibas ga-
dijuma ftiriet.

Parbadiet vai $|atenes nav bojatas, nepiecieSamibas gadijuma
nomainiet.

Parbaudiet, vai ir slégts netira dens novadiSanas $|Gtenes vaks.

Parbaudiet sikSanas stiena iestatijumu.

NepietiekoSs tiriSanas
rezultats

Parbadiet suku nolietojumu, nepiecieSamibas gadijuma nomai-
niet.

Sukas negriezas

Parbaudiet vai sukas nebloké sveSkermeni, nepiecieSamibas ga-
dijuma nonemiet sveSkermenus.

LV -12
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Tehniskie dati

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack
Jauda
Nominalais spriegums \% 24
Akumulatora kapacitate Ah (5h) - 80 - 80
Baterijas kapacitate ECO vari- |Ah (5h) - 60 - 60
antam
Vidé&ja uznemsanas jauda W 1200
SidkSanas motora jauda w 600
Sukas motora jauda w 600
Siuksana
Saksanas jauda, gaisa dau- I's 30
dzums
Siksanas jauda, zemspiediens, kPa 130
maks.
TiriSanas sukas
Darba platums mm 400 390
Sukas diametrs mm 96 385
Sukas apgriezienu skaits 1/min 1350 140
Ladesanas ierice
Spriegums \% - 230 - 230
Stravas veids Hz - 1~50-60 - 1~50-60
Jauda w - 400 - 400
Izmeéri un svars
Teorétiska jauda uz virsmas m2/st. 1600
vientbu
Tira/netira ddens tvertnes tilpums|l 25
Garums (bez bidama roktura) |mm 800 870
Platums (bez sikS$anas stiena) |mm 575
Augstums (bez bidama roktura)jmm 830
Transportéjamais svars kg 105 100 109
105 (ECO)
Pielaujamais kopé&jais svars kg 130 125 134
130 (ECO)
Saskana ar EN 60335-2-72 apréekinatas vertibas
Kopéjais vibraciju Tmenis rokdm |m/s2 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2
Skanas spiediena lTmenis L,,  |dB(A) 67
Nenoteiktiba K dB(A) 1
Skanas jaudas ITmenis L, + ne-|/dB(A) 82

noteiktiba Ky,
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildjuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam drosibas un vese-
[ibas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu Spéku.

Produkts:  Gridas mazgasanas iekarta
Tips: 1.515-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

2 W fese

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Par dokumentaciju sastadiSanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

LV —-14

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtie garantijas noteikumi ir spéka kat-
ra valsti. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim radusos darbibas trau-
céjumus Jsu piederumos, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam griez-
ties pie Jusu tirdzniecibas parstavja vai tu-
vakaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas
centra, uzradot pirkumu apliecinoSu doku-
mentu.

Rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas atlau-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez traucé&jumiem.

— Visbiezak pieprastto rezerves dalu klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
lam Jas sanemsiet saitd www.kaerc-
her.com, sadala Service.
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Prie$ pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dziai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

Saugos reikalavimai .. ... ... LT 1
Veikimas . ................ LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 2
Aplinkos apsauga . . ........ LT 2
Valdymo ir funkciniai elementai LT 3
Prie$ pradedant naudoti . . . . . LT 4
Naudojimas. .............. LT 7
Transportavimas . . ......... LT 9
Laikymas................. LT 10
Priezidra ir aptarnavimas .... LT 10
Gedimai.................. LT 11
Techniniai duomenys ....... LT 13
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 14
Garantija................. LT 14
Atsarginésdalys ........... LT 14

Saugos reikalavimai

Prie$ pradédami naudoti prietaisa, atidZiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir
kartu pridétg informacine broSidrg - "Sau-
gos nurodymai dél Sepetiniy valymo ir valy-
mo oro srove jrenginiy" 5.956-251.0.

A |SPEJIMAS

[renginio nenaudokite nuolaidZiose vietose

Saugos jranga
Saugos jranga apsaugo naudotoja, todel
jos negalima keisti arba nenaudoti.
Rankena-jungiklis

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa: at-
leiskite rankena-jungiklj.

Rizikos lygiai

A PAVOJUS

Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galincio
sukelti sunkius kano suzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti sunkius kiino suZalojimus ar mirtj.

&N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.

DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Sis $veitimo siurbimo prietaisas skirtas ly-
gaus pavirSiaus drégnam valymui arba po-
liravimui.

Nustatant tam tikrg valymo programa ir
vandens kiek(, prietaisg lengva pritaikyti
reikiamai valymo uzduociai.

Efektyviam valymo efektui uztikrinti reikia
400 mm plocio darbo vietos ir 25 | talpos re-
zervuary Svariam bei uzterStam vandeniui.
Pastaba:

[Priklausomai nuo valymo uzduoties, prie-
taisas gali bati komplektuojamas su jvai-
riais priedais.

Teiraukités masy katalogo arba apsilanky-
kite mdsy interneto svetainéje www.kaer-
cher.com.
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Naudojimas pagal paskirtj

Sj prietaisg naudokite tik Sioje instrukcijoje
nurodytiems tikslams.

Prietaisu galima valyti tik kietus pavir-
Sius, kurie néra jautris drégmei ir poli-
ravimui.

Naudojimo temperatara turi bati nuo
+5°C iki +40°C.

Sis prietaisas yra skirtas naudoti patal-
pose.

Prietaisas netinka valyti apSalusiems
pavirSiams (pvz., Saldyklose).
Prietaisa naudokite tik su originaliais
priedais ir atsarginémis dalimis.
Prietaisas yra skirtas valyti apdengtus
arba esancius patalpose pavirsius.
Naudojant kitose vietose, reikia jmon-
tuoti kitokius Sepecius.

Prietaisas netinka valyti atvirus, eismui
skirtus kelius.

NevirSykite konkre¢iam pavirSiui leisti-
nos apkrovos.

Prietaiso negalima naudoti patalpose,
kuriose yra sprogimy pavojus.

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-
gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
kamy medzZiagu, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Akumuliato-
riai, alyvos ir pana$ios medziagos neturéty,
patekti | aplinka. Todél naudotus senus
jrenginius Salinkite pagal atitinkama antri-
niy Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH
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Valdymo ir funkciniai elementai

22— |

15

Stdmimo rankena

Jungimo svirtis

3 Stimimo rankenos tvirtinimo zvaigzdi-
né rankenélé
Lygio indikatorius ir Svaraus vandens
iSleidimo zarna (néra ,ECO" modelyje)
Baterija (tik Pack modelyje)
Valymo galva
Kontrolinis baterijy indikatorius
Sutrikimy indikatorius
Programos parinkimo jungiklis

0 Vandens kiekio reguliavimo mygtukas

1 Sparninés verzlés, skirtos siurbimo re-
meliui pakreipti

12 Sparninés verzZlés, skirtos siurbimo ré-

meliui pritvirtinti
13 Siurbimo rémelio nuleidimo svirtelé
14 Elektroniné jrangaljkroviklis (tik ,Pack"
modelyje)
15 Vaziuoklé transportavimui
16 Varztas bakui pritvirtinti

B N =

= 2 O o0o~NO O,
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17 Svaraus vandens bako pildymo anga

18 Filtro tinklelis

19 UZterSto vandens bakas

20 UZtersto vandens bako dangtis

21 Pladuras

22 |kroviklio tinklo kistukas (tik ,Pack® mo-
delyje)

23 Siurbimo zarna

24 Siurbimo rémelis*

25 UZtersto vandens iSleidimo Zarna

26 Zvaigzdés formos rankenélés siurbimo
juostelés pakeitimui

27 Svaraus vandens i$leidimo kamétis (tik
,Eco” modelyje

28 Apsauga nuo purskimo

29 Sepetio volas (BR modelyje), diskinis
Sepetys (BD modelyje)

* netiekiama kartu su prietaisu (iSskyrus

,ECO" modelj)
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Spalvinis zenklinimas

— Valymo proceso valdymo elementai yra
geltonos spalvos.

— Techninés prieZitros valdymo elemen-
tai yra Sviesiai pilkos spalvos.

PrieS pradedant naudoti

ISkrovimas

=>» Atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo zvaigzdines rankenéles.

=> Palenke atgal stimimo rankeng stipriai
priverzkite Zvaigzdines rankenéles.

llgg Sonine pakuotés dalj (lentg) panau-
dokite kaip paletés rampa.

Rampa prie paletés pritvirtinkite vinimis.
Trumpaja dalj, pakiSe po rampa, panau-
dokite kaip atrama.

IS po raty pasalinkite medines kaladeé-
les.

Prietaisg per rampg nustumkite nuo pa-
letés.

L 2 K

Baterijos

Sauga

Naudodami baterijas batinai laikykités Siy
nurodymuy;:

Laikykités nurodymy, pateikty ant

akumuliatoriy baterijos, naudojimo
instrukcijoje ir transporto priemo-

nés instrukcijoje
Naudokite akiy apsaugos priemo-

nes

LT -4

Saugokite vaikus nuo ragsciy ir ba-
terijy

Sprogimo pavojus

DraudZziama naudoti atvirg ugnij,
atvirg Sviesa, sukelti kibirkstis ir ra-
kyti.

ISesdinimo pavojus

Pirmoji pagalba

[spéjimas

Atlieky tvarkymas

Akumuliatoriy baterijos neiSmeski-
te | Siuk$liy konteinerj

S AP P e

v
e

A PAVOJUS

Sprogimo pavojus! Nedékite ant baterijos,
t.y. ant sekcijy jungciy poliy, jrankiy ar pa-
nasiy daikty.

Suzalojimy pavojus! Svinas jokiu badu ne-
gali patekti ant Zaizdy. Po kontakto su ba-
terijomis bdtinai nusiplaukite rankas.

Rekomenduojami maitinimo
elementai, jkrovikliai

Uzsakymo numeris
Baterija 6.654-264.0
Reikia 2 vnt.
Baterijy jungtis 6.650-440.0
|kroviklis 6.682-042.0

Maitinimo elementus ir jkroviklj galite jsigyti
specializuotose parduotuvése.

Didziausi baterijy matmenys

ligis Plotis Aukstis

330 mm 171 mm 235 mm

Bp modeliui naudodami skystinius maitini-
mo elementus, laikykités Siy reikalavimuy;:
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— Laikykités reikalavimy dél didziausiy
maitinimo elementq matmenq
mentus, laikykités jy gamintojo reikala-
vimy, (zZr. techninés priezidros plang)

|dékite maitinimo elementus ir
prijunkite
"Bp Pack" modeliuose akumuliatoriai ir
jkrovéjai jau bana jmontuoti.
=> Jei reikia, iStustinkite rezervuarus
=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.

DEMESIO

Galite sugadinti laidg galinéje prietaiso da-

lyje. Prie$§ lenkdami bakg atgal, batinai pa-

kreipkite vaziuokle | priekj.

=> ISsukite varztg ir palenkite rezervuarg
atgal.

= Nukelkite maitinimo elementy déklo
dangtelj.

1 TV|rt|n|mo kampuotis

= Nukreipkite tvirtinimo kampuotj, kaip
pavaizduota virSuje.

1 Baterutuungtls (Uzsakymo Nr 6 650-
440.0)

2 Baterija (Uzsakymo Nr. 6.654-264.0)

3 Tvirtinimo kampuotis

=>» |dékite maitinimo elementa.

=>» Uz maitinimo elementy tvirtai priverzki-
te kampine tvirtinimo dalj.

DEMESIO

PaZeidimo pavojus, sukeitus baterijos jung-

tis.

Patikrinkite poliSkuma.

Sutraiskymo pavojus. Naudokite prie§ tai

nurodytg baterijy jungtj.

Pastaba:

Prie$ jdédami maitinimo elementy kom-

plekta, programos pasirinkimo jungiklj nu-

statykite | padétj ,OFF". Nesilaikant Siy rei-
kalavimy, gali kilti tokie sutrikimai:

— 8epetio variklio perkrovos indikatorius
rodo sutrikima.

Salinimas: Apie 10 sekundziy palaikyki-
te pasuke programos pasirinkimo jungi-
kli padétyje ,OFF*.

— Kontrolinis maitinimo elementy indika-
torius rodo, kad maitinimo elementas
stipriai iSsikroves ir prietaiso negalima
naudoti.

Salinimas: Visigkai pakraukite maitini-
mo elementa.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | ,OFF* padét;.

=>» Sujunkite vieno maitinimo elemento tei-
giama poliy su kito elemento neigiamu
poliumi.

=>» Maitinimo laidus prijunkite prie likusiy
laisvy (+) ir (-) poliy.

= Uzdékite maitinimo elementy déklo
dangtel.
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=> Palenkite rezervuarg zemyn ir prisukite
varztu.

DEMESIO

PazZeidimo pavojus dél i§sikrovimo. Pries

naudodami prietaisa, jkraukite baterijas.

Baterijy jkrovimas

Pastaba:

Prietaise yra apsauga nuo per didelés iSkro-

vos, t.y., jei pasiekiama dar leistina maZiausia
talpa, prietaisas iSsijungia. Tokiu atveju bate-
rijy indikatorius valdymo pulte Ziba raudonai.

Nuolat jkraukite iSsikrovusias (taip patir i$ da-
lies iSsikrovusias) baterijas.

A PAVOJUS

Srovés smugio pavojus.

Jokiy badu nenaudokite jkroviklio lyjant lie-
tui, esant didelei oro drégmei ar drégnose

patalpose.

Pastaba:

|krovimas vidutiniSkai trunka apie 10-12 va-
landy.

lkrovimas BR/BD 40/25 Bp Pack

=> |kiskite jkroviklio tinklo kiStuka j tinklo
lizda.

|kroviklis valdomas elektronine jranga ir au-

tomatiSkai uzbaigia jkrovimo procesa.

lkraunant baterijas automatiskai nutraukia-

mos visos prietaiso funkcijos.

Jei [kiStas tinklo kiStukas, baterijy jkrovos

indikatorius rodo jkrovimo procediiros pa-

Zanga;

Atnaujinamasis greitai mirksi raudo-

jkrovimas nai

Greitasis jkrovimas |daznai mirksi geltonai

|krovos palaikymo |daznai mirksi zaliai
rezimas (baterija vi-
siSkai jsikrovusi)

Mazai prieziiros reikalaujancios
baterijos (skystinés)
=>» Likus valandai iki krovimo pabaigos,
ipilkite destiliuoto vandens, patikrinkite
ragsties lygj. Baterija yra atitinkamai pa-
Zymeéta.
A |SPEJIMAS
I8ésdinimo pavojus. Pilant vandenj j iSsi-
krovusig baterijg, gali iStekéti ragstis!
Dirbdami su baterijos ragstimis, naudokite
apsauginius akinius ir laikykités reikalavi-
my, kad nesusizalotuméte ir nepaZeistu-
méte apsauginiy drabuZiy.
Ant odos ar raby uztiSkus ragsties, nedels-
dami gerai nuplaukite vandeniu.
DEMESIO
Baterijoms uZpildyti naudokite tik distiliuotg
arba bedruskj vandenj (EN 50272-T3).
Nenaudokite jokiy pasaliniy priedy (vadina-
myjy gerinamyjy priemoniy), nes nustos
galiojusi garantija.
Pabaigus jkrovima:
=>» |krovéja iSjunkite i§ maitinimo tinklo.
= Modeliams, kuriuose néra integruoto
ikrovéjo: Nuo jkrovéjo laido atjunkite
akumuliatoriaus laidq ir prijunkite prie
prietaiso.

ISmontuokite baterijas

=> Jei reikia, iStustinkite rezervuarus

=> Koja pakreipkite vaziuokle j priekj.

DEMESIO

Galite sugadinti laidg galinéje prietaiso da-

lyje. Prie$ lenkdami bakq atgal, batinai pa-

kreipkite vaziuokle | priekj.

=> |Ssukite varztg ir palenkite rezervuarg
atgal.

= Nukelkite maitinimo elementy déklo
Ikrovimas BR/BD 40/25 Bp dangtel].

. . e . . => Atjunkite kabelj nuo akumuliatoriy bate-
=> IStraukite maitinimo elementy kiStuka ir fijos neigiamo poliaus.

sujun_klte su kroviklio laidu. => Likusius laidus atjunkite nuo baterijos.
Pastgba. L o ) = Uz baterijy tvirtai priverzkite kampine
|krovimg prietaisg sujunkite su nuimamu tvirtinimo dalj.
akumuliatoriaus kiStuku, o ne su prietaise > Isimkite baterijas.
sum.ontu.otu. k'su,]k_u‘ =>» Panaudotas baterijas utilizuokite pagal
> |junkite jkrovikl galiojancias nuostatas.
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Sepediy jmontavimas

Prie$ pradedant naudoti prietaisg batina
jmontuoti Sepecius (zZiarékite skyriy ,Aptar-
navimo darbai*).

Siurbimo rémelio jmontavimas

=> Siurbimo rémelj taip jmontuokite j jam
skirtg vieta, kad plokstelé baty virs ré-
melio jstatymo vietos.

Naudojimas Valomosios
priemonés

Rutininiam visy vandeniui |RM 745

atspariy pavirsiy valymui RM 746

Rutininiam blizgiy pavirSiy |RM 755 es

valymui (pvz., granito)

Rutininiam ir baziniam pra- |RM 69 ASF

moniniam grindy valymui

Rutininiam ir baziniam ap- |RM 753

dailos plyteliy valymui

Rutininiam ir baziniam plyte-|RM 751
liy sanitariniuose mazguose
valymui

Sanitariniy mazgy rutini- RM 732

niam valymui ir dezinfekcijai

PavirSiy, kuriuose yra 8ar- |RM 752
muy, valymui (pvz., PVC)
Linoleumu dengty grindy  |RM 754

valymui

=> |kiSkite siurbimo Zarna.

DEMESIO

PazZeidimo pavojus. Prie$ vaziuodami at-
gal, pakelkite siurbimo rémelj.

Pastaba:

Norédami tuoj pat iSsijungti prietaisa, pa-
leiskite rankena-jungiklj.

Eksploataciniy medziagy
papildymas

DEMESIO
Pazeidimo pavojus. Naudokite tik nurody-

=>» Atidarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

= |ki "MAX" Zymés, esancios ant pripildy-
mo indikatoriaus, pripilkite vandens ir
valomosios priemonés misinio. Di-
dziausia leistina skyscio temperatira
yra 60C.

= Uzdarykite Svaraus vandens rezervua-
ro gaubta.

Vezimas | naudojimo vietg

Jei | priekj pakreipsite vaziuokle, Sepeciu
neliesdami grindy prietaisg nustumsite |
vieta, kur jis bus naudojamas.

tas valymo priemones. Jei naudojamos ki- > Pakelkite siurbimo rémelj.
tos valymo priemonés, iskyla pavojus nay- = Prietaisa, naudodami stumimo ranke-
dotojo saugumui ir padidéja nelaimingy at- ng, paspauskite Zemyn.
sitikimy rizika.Naudokite tik tas valymo > Vaziuokle koja pakreipkite  prieki.
priemones, kuriose néra tirpikliy, druskos > Laikydami uz stimimui skirtos ranke-
ragsties ir kity skysty ragsciy. nos prietaisg nustumkite | naudojimo
Laikykités ant valymo priemoniy pakuodiy vietg.
pateikty saugos reikalavimy.
Pastaba:
Nenaudokite stipriai putojanciy valomuyjy
priemoniy.
Rekomenduojamos valymo priemonés:
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Valymo programos

1 OFF
Prietaisas neveikia.

2 Siurbimas Sveiciant
Drégnas grindy valymas ir purvino van-
dens susiurbimas.

3 Drégnas trynimas
Drégnas grindy valymas valymo prie-
monei leidziant jsigerti.

4 Siurbimas
Purvo sluoksnio susiurbimas.

5 Poliravimas
Grindy, poliravimas nenaudojant skys-
¢iy.
Kontrolinis maitinimo elementy

indikatorius

Kontrolinis maitinimo elementy indikatorius
rodo elementy jkrovos lygj, kai atjungtas
ikroviklis:

40-100% Ziba zaliai

20-40% Ziba geltonai

0-20% i$ léto mirksi raudonai
iSsikrove Ziba raudonai
Pastaba:

Jei maitinimo elementas stipriai iSkrautas
(indikatorius ziba raudonai), prietaisas au-
tomatiSkai iSjungiamas. IS naujo jjungti
prietaisg jmanoma tik visiskai jkrovus maiti-
nimo elementa.

Kei€iami maitinimo elementai
Norédami iSvengti ilgo laukimo, kol jsikraus
maitinimo elementai, galite jsigyti papildo-
my maitinimo elementy komplekty. Tokiu
atveju galésite iSsikrovusj elementy kom-
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plektg galésite pakeisti jkrautais elemen-
tais.

Pastaba:

|dedamas maitinimo elementy komplektas
turi turéti bent 25,8 V jtampa. Jei jtampa Ze-
mesne, elektroniné apsaugos nuo stiprios
iSkrovos sistema neleidzia jjungti prietaiso.
Tokiu bady, visiSkai jkraukite maitinimo ele-
menty komplekta.

Siurbimo rémelio reguliavimas

Skersinis pasukimas

Norédami kuo efektyviau nuvalyti plytelé-
mis klotus pavirSius, siurbimo rémelj galite
pasukti skersai iki 5°.

= Atlaisvinkite sparnines verZles.

=>» Pasukite siurbimo rémelj.

=>» Pasukite siurbimo rémelj.
Pakreipimas

Jei siurbimo efektas néra pakankamas, si-
urbimo rémelj galima pakreipti.

= Atlaisvinkite sparnines verzles.

=>» Pakreipkite siurbimo rémel;.

=>» Sparnines verzles stipriai prisukite.
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Impulsinio greic€io reguliavimas (tik
BD modelyje)

=
7

Koja pakreipkite vaziuokle | prieki.
Greicio sumazinimas: Pasukite mygtu-
ka ,— kryptimi.

Greicio padidinimas: pasukite ,+* krypti-
mi.

L 7

7

Valymas

Vaziuokle koja pakreipkite atgal.
Programos parinkimo jungiklj pasukite |
reikiamos valymo programos padét;.
Vandens kiekj nustatykite atsizvelgda-
mi | purvinuma ir pavirSiaus rasj.
Nuleiskite siurbimo rémel;.

Sepetj jjunkite jungimo svirtj traukdami |
save.

DEMESIO

Kyla pavojus paZeisti grindy dangg. Prietai-
su negali stovéti vienoje vietoje.

L7202 2

Sustojimas ir palikimas stovéti

=> Uzsukite vandens kiekio reguliatoriy.

=> Prietaisg dar paveZzkite | priekj 1-2 m,
kad susiurbtumeéte likusj vanden;.

= Programos pasirinkimo jungiklj pasuki-
te | padétj ,OFF* (iSjungti).

=> Pakelkite siurbimo remel;.

=> Koja pakreipkite vaziuokle j prieki.

DEMESIO

Pavojus deformuoti Sepetj. Pastate prietai-

sg, nepalikite jo stovéti ant Sepecio, pa-

kreipkite vaziuokle | priekj.

Uztersto vandens bako istustinimas

Pastaba:

Jei uztersto vandens rezervuaras prisipil-
do, pliduras uzdaro siurbimo kanala. Siur-
bimas bus nutrauktas. IStustinkite uztersto
vandens baka.

A |SPEJIMAS

Laikykités vietiniy nuostaty dél nuoteky
vandens Salinimo.

=>» Purvinam vandeniui i$leisti skirtg Zarng,
iSimkite i$ laikiklio ir nuleiskite | tinkama,
jrenginj vandeniui surinkti.

=>» Atidare dozavimo jrenginj, vandenj i$-
leiskite per tam skirtg zarna.

=>» Galiausiai uztersto vandens bakg pra-
skalaukite Svariu vandeniu.

Svaraus vandens bako i§tustinimas

=>» Atlaisvinkite mova, esancig aukstesnia-
jame pripildymo indikatoriaus gale.
=>» Jo Zarng nuleiskite | vandeniui surinkti
tinkama jrenginj, iSleiskite skystj.
= Mova vél pritvirtinkite prie prietaiso.
,»,Eco“ modelis:

=>» ISsukite Svaraus vandens iSleidimo
kamstj ir iSleiskite skystj.

=> Vél jsukite ir priverzkite Svaraus van-
dens iSleidimo kam&tj.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Transpor-

tuodami jrenginj, atsizvelkite j jo mase.

=> Pervezdami prietaisg tam tikra trans-
porto priemone, apsaugokite jj, kad ne-
nuslysty.
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Norint sutaupyti vietos, stimimui skirtg ran-

keng galima pakreipti j prieki:

=> atlaisvinkite stimimo rankenos pritvirti-
nimo 2vaigzdines rankenéles.

= Rankeng pastumkite j priek|.

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Statyda-

mi jrenginj laikyti, atsiZzvelkite | jo mase.

= §;j prietaisg galima laikyti tik patalpose.

=>» Pastatymo vietg pasirinkite atsizvelgda-
mi | leisting prietaiso svorj, kad nebaty,
pazeistas stabilumas.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Suzalojimy rizika. Prie§ pradédami bet ko-

kius darbus, programos parinkimo jungiklj

pasukite | "OFF " padétj ir iSjunkite prietaisq

tinklo kistuka.

Prietaisg pastatykite ant stabilaus, lygaus

pavirsiaus ir atjunkite baterijg.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Aptarnavimo planas

Pabaigus darba

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Nepurk$kite jrenginio

vandeniu ir nenaudokite itin stipriai veikian-

iy valymo priemoniy.

= |Sleiskite uzterstg vanden;.

=> Patikrinkite filtro tinklelj, jei reikia, iSva-
lykite jj.

=> Prietaiso iSorinj pavirSiy nuvalykite dré-
gna, Svelniame Sarminiame tirpale su-
vilgyta Sluoste.

= Nuvalykite siurbimo juostele ir apsaugq
nuo purskimo jrenginio, patikrinkite, ar
Sios dalys néra susidévéjusios, jei rei-
kia, jas pakeiskite.

=> Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepeciai,
jei reikia juos pakeiskite.

= Jei reikia, jkraukite baterija.
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Kas ménesj

=>» Jei prietaisas laikinai paliekamas stové-
ti: Atlikite iSlyginantjjj akumuliatoriaus
jkrovima.

=> Patikrinkite, ar nesioksidavo akumulia-
toriaus gnybtai, jei reikia, nuvalykite ir
patepkite kontakty tepalu. Uztikrinkite,
kad jungiamasis laidas nepasislinks i$
savo vietos.

= Patikrinkite sandarikliy tarp purvino
vandens rezervuaro ir gaubto bukle, jei
reikia, juos pakeiskite.

=>» Patikrinkite priezidros reikalaujanciy
akumuliatoriy kamery ragsties tankj.

=>» |Svalykite tarpus tarp Sepeciu. (tik "BD"
modeliui)

Kasmet

=> Apra8ytq apzilrg patikékite klienty ap-
tarnavimo tarnybai.

Aptarnavimo darbai

Siurbimo juostelés pakeitimas

=> Nuimkite siurbimo rémelj.
=> Atsukite zvaigzdines rankenéles.

= Nuimkite apdaila.

=> |Straukite siurbimo juostele.

=>» |stumkite nauja siurbimo juostele.

= Uzdékite apdaila.

=> |sukite ir tvirtai uzverzkite zvaigzdines
rankenéles.
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epeciy volo pakeitimas

IStustinkite purvino vandens rezervua-
ra.

Prietaisa, naudodami stimimo ranke-
na, paspauskite zemyn.

Vaziuokle koja pakreipkite j priekj.
Sepedius paspauskite ir nuimkite.
|dékite ir uzfiksuokite naujg Sepeciy vo-
la.

VaZiuokle koja pakreipkite atgal.

v oy VvV

Diskiniy Sepeciy pakeitimas

IStustinkite purvino vandens rezervua-
ra.

Prietaisa, naudodami stimimo ranke-
na, paspauskite Zemyn.

VaZiuokle koja pakreipkite | prieki.
Impulsinio greicio parinkimo ratuka pa-
sukite (=) kryptimi.

Pakelkite diskinius Sepecius.

Pasukite juos mazdaug 45° kampu.

IS apacios nuimkite Sepet;.

Atvirk8&ia tvarka jmontuokite naujus
diskinius Sepecius.

Nustatykite impulsinj greitj.

Vaziuokle koja pakreipkite atgal.

L 20 2 K 7K 7 L L T

Sutartis dél aptarnavimo darby
Kad baty uztikrintas tinkamas prietaiso
funkcionavimas, su "Karcher" atstovybe
galima sudaryti sutartj dél aptarnavimo dar-
by.

Apsauga nuo uzsalimo

Esant uz3alimo pavojui:

=>» |Stustinkite vandens rezervuarus.

=>» Prietaisg palikite stovéti patalpoje, ku-
rioje néra uzsalimo pavojaus.

A PAVOJUS

SuZalojimy rizika. Prie§ pradédami bet ko-

kius darbus, programos parinkimo jungiklj

pasukite | "OFF " padétj ir iSjunkite prietaisg

tinklo kistuka.

Prietaisq pastatykite ant stabilaus, lygaus

pavirsiaus ir atjunkite baterijg.

=> |Sleiskite ir utilizuokite purving ir likusj
Svary vanden;.

Jei yra gedimas, kurio negalite pataisyti

naudodamiesi Sia lentele, kreipkités | klien-

ty aptarnavimo skyriy.

Ekrane rodomi sutrikimai

Kontrolinis Sutrikimy |Gedimas Salinimas
maitinimo ele- |indikato-
menty indika- [rius
torius
- daznai per auksta Sepecio  |Programos pasirinkimo jungiklj pasu-
mirksi pavaros temperatira |kite | padétj ,OFF* ir palaukite, kol
prietaisas atvés.
- létai mirksi |[Netinkamainutiestas, |Programos pasirinkimo jungiklj nusta-
nutrikes laidas tykite | ,OFF* padétj. Po to vél pasirin-
- $vietia Elektronines siste-  |Kite valymo programa. Jei gedimas
mos gedimas pasikartoja, kreipkités j klienty aptar-
greitai mirksi daznai Baterijos gedimas navimo tamyba
raudonai mirksi
i$ leto mirksi létai mirksi [Sepegio variklio per- |Programos pasirinkimo jungiklj nusta-
raudonai krova. tykite | ,OFF* padétj. Patikrinkite, ar
Sepeciy neblokuoja svetimkaniai,
esant reikalui, svetimkanius pasalinki-
te Po to vél pasirinkite valymo progra-
ma. Jei gedimas pasikartoja, kreipki-
tés | klienty aptarnavimo tarnyba.
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Gedimai be pranesimy

Gedimas

Salinimas

Prietaisas nejsijungia

Patikrinkite ir, jei reikia, jkraukite baterijas

Patikrinkite baterijos teigiamo poliaus saugiklj (75 A). Jei saugiklis
sugedo, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnybag.

Nepakankamas van-
dens kiekis

Patikrinkite Svaraus vandens kieki, jei reikia, papildykite

Patikrinkite, ar neuzsikiSo zarnos ir, jei reikia, iSvalykite.

Nepakankama siurbi-
mo galia

Patikrinkite sandarikliy tarp purvino vandens rezervuaro ir gaubto
bikle, jei reikia, juos pakeiskite.

ISvalykite filtro tinklelj

ISvalykite prie siurbimo rémelio esancig siurbimo juostele ir, jei
reikia, apverskite arba pakeiskite.

Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zarna ir, jei reikia, iSvalykite.

Patikrinkite, ar sandari siurbimo zarna ir, jei reikia, jj pakeiskite.

Patikrinkite, ar uzdarytas gaubtas vir§ purvino vandens iSleidimo
Zarnos

Patikrinkite, kaip nustatytas siurbimo rémelis.

Nepatenkinamas valy-
mo rezultatas

Patikrinkite, ar nesusidévéje Sepediai, jei reikia juos pakeiskite.

Sepediai nesisuka

Patikrinkite, ar Sepeciy neblokuoja pasaliniai daiktai, jei reikia,
juos pasalinkite
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Techniniai duomenys

BR40/25C BR40/25C |BD 40/25C BD 40/25C
Bp BP Pack Bp Bp Pack

Galia

Nominali jtampa V 24

Baterijy talpa Ah (5h) - 80 - 80
Baterijos talpa ,ECO" modelyje |Ah (5h) - 60 - 60
Vidutinis galingumas w 1200

Siurbimo variklio galingumas (W 600

Sepediy variklio galingumas w 600

Siurbimas

Siurbimo galingumas, oro kiekis|l/s 30

Didziausias siurbimo galingu- |kPa 130

mas, subatmosferinis slégis
Valomieji Sepeciai

Darbinis plotis mm 400 390

Sepedio skersmuo mm 96 385

Sepedio sukiy skaidius 1/min 1350 140

|kroviklis

|tampa \% - 230 - 230

Srovés rasis Hz - 1~50-60 - 1~50-60

Galia w - 400 - 400

Matmenys ir masé

Teorinis naSumas m2/h 1600

Svaraus / purvino vandens re- |l 25

zervuary talpos

ligis (be stimimui skirtos ranke-mm 800 870

nos)

Plotis (be siurbimo rémelio) mm 575

Aukstis (be stimimui skirtos mm 830

rankenos)

Transportavimo svoris kg 105 100 109
105 (ECO)

Leistinas bendras svoris kg 130 125 134
130 (ECO)

Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-72

Bendroji virpesiy verté rankoms|m/s2 <2,5

Nesaugumas K m/s? 0,2

Garso slégio lygis L,, dB(A) 67

Neapibréztis K, dB(A) 1

Garantuotas triukSmo lygis L, |dB(A) 82

+ neapibréztis Ky
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EB atitikties deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinka,
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei maSinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Grindy valiklis

Tipas: 1.515-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

{(/;& 4 @%Q(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty,
pardavéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus priedy gedimus garantijos galioji-
mo laikotarpiu pasalinsime nemokamai, jei
tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél ga-
rantiniy gedimy Salinimo kreipkités j savo
pardavéja arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

Atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugu, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service“.
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A |!L!J_| Mepen nepLumm 3acToCyBaHHAM

BaLLOro NpUCTPOIO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Lii, nicnsg yboro AinTe BiANoBiAHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa noaansLoro KOpUcTyBaH-
HS 200 A1a HAaCTYMHOro BIIACHUKA.

MpaBuna Gesnekn . .. ....... UK 1
DYHKUIOHYBaHHS . . .. . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHs ... UK 2
3axucT HaBKOMULLHBOTO cepe-

JOBULLA. . ..o oottt n UK 2
EnemeHTn ynpaeniHHS i yH-

KUiOHamnbHi BY3nK. . ... ... ... UK 3
Mepen novaTkoM pobotn . ... UK 4
Ekcnnyartauis . ............ UK 7
TpaHCNOPTYBaHHA . . . . ... ... UK 10
36epiraHHsa . . ... ... UK 10
Jornsg Ta TexHiyHe obenyrosy-

BaHHS . ..........ueu.nn. UK 10
Henonapgkwu . .............. UK 12
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 14
3asBa npw BigNoBiAHICTb €Bpo-

nencekoro cnistoBapmctea . .. UK 15
MapaHTia . ................ UK 15
3anacHi YacTuHu. . ... ...... UK 15

Mepen nepLum BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID
cnig o3HanoMuTUCh 3 AaHnm MNociOHKom
no ekcnnyarauii Ta npuknageHoto GpoLuy-
poto 3 TEXHiKkM 6e3nekn npu poboTi i3 WwiTko-
BYMMW MUIOYMMUW NPUCTPOSMU Ta MUIOYUMN
npuctposimmu-po3nuntoBadyammu Ne 5. 956
251.0.

AN TNOMNEPEOXEHHSA

He Oonyckaembcst sukopucmaHHs npu-
CMPOK Ha MOXUIUX MOBEPXHSIX.

3axucHi 3acoom

YcTaTkyBaHHSA TeXHikm 6e3nekun npusHade-
He AN 3aX1CTY KOPUCTYBaYiB, BOHO He Mo-
BMHHO BMKOPWCTOBYBATUCh 38 MeXaMun BU-
po6HMLUTBA Ta He 3a NMPU3HAYEHHSIM.

[yra BKnO4YeHHA

[nsi HeraHoOro BiOKMIOYEHHSA NpUBOAY
LiToK: BignycTntn BUNKY nepemMmnkaHHs.

PiBeHb Hebe3neku

A HEBE3IEKA

Bkasiska w000 Hebesneku, sika 6earnoce-
PeOHbO 3a2poXye ma rpu3eooums 00
MSDKKUX mpasm 4u cMepmi.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

Bkasieka w000 nomeHuitiHoO MOXueoi He-
be3neyHoi cumyauii, Wo Moxe npuzeecmu
00 MsKKUX mpaem HYu cMepmi.

A OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika Mo)e Crpu4uHUMmu ompu-
MaHHS1 fie2kux mpasm.

YBATA

Bkasigka w000 MoX1ueoi momeHuitiHO He-
6e3mneyHil cumyauil, ujo Moxe CripuqyuHU-
mu mMamepiarnbHi 36UmKu.

PyHKLiOHYyBaHHA

Lla nigmiTanbHa MalumHa npusHayeHa ans
BOrororo npndupaxHsi abo nonipyBaHHs
piBHOT Nignoru.

3a paxyHOK BUOOpY MUIOYOi Nporpamm i
YCTaHOBKM NOAaYi BOAW NPUCTPIA MOXe
OyTn Nerko HaCTPOEHU Ha BUKOHAHHS Bif-
noBiaHoi poboTu.

LLnpunHa pobo4oi noBepxHi B 400 MM Ta
MICTKICTb pe3epByapiB A5l YICToi 11 6pya-
HOT BoaM Mo 25 n KOXHOro 3abesnevyoTb
e eKTMBHY MUIAKY Npy TPMBanomy BUKOPW-
CTaHHi NPUCTPOIO.

BkasiBka:

BianosigHo oo KoXHoro i3 3aBgaHb Mo o4n-
LLIEHHIO MPUCTPI MOXIMBO OCHaLLyBaTu
pi3HMM obnagHaHHAM.

3anuTynTe 3a HawWmm kaTanorom abo
BigBiganTe Hal canT B IHTepHeTi
www.kaercher.com.
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I'IpaBMane 3aCTOCyBaHHA

BukopucToByiTe 3apagHui NPUCTPIN Tinb-
KW 3rigHO 3 iIHCTPYKLUi€to No ekcnnyaTtadii.
— He ponyckaeTbcst BUKOPUCTaHHSA npu-
nagy Ans YMLLEeHHS TBepauX NOKPUTTIB,
YYTNMBMX 4O BNIIUBY BOJSIOrM Ta Nonipy-
BaHHIO.
[iana3oH pobounx TemnepaTyp NeXunTb
Mix +5C i +40C.

— Llen npucTpin npusHayeHunin ons BUKO-
pUCTaHHA ycepeanHi npumilLieHb.

— Mpwnag HenpyuaaTHWUM ans Nnpubupax-
HS 3amMep3anux nignor (Hanp., y Xxono-
ONNbHUKAX).

— Y npucTpOi 403BONAETLCS BUKOPUCTO-
ByBaTu nuLle opuriHaneHe obnagHaH-
HA Ta OpuriHanbHi 3anacHi YacTUHM.

— MpwucTpin 6yB po3pobneHunn Ans MUNnKu
nignor ycepeauvHi npumitleHs abo no-
BEPXOHb, LLIO NepebyBatoTb N 4axoMm.
[nsi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO B iHLINX
obnactax poboTu cnig nepesipnTh
MOXITMBICTb 3aCTOCYBAHHS iHLLIMX
LLIiTOK.

— TMpwucTpin He NpU3HaYeHUn AN YULLEH-
HS1 CYCMiNbHMX TPaHCMOPTHUX AOPIr.

— HeobxigHo poTpumyBaTUCh NpUNYCTU-
MOrO NMUTOMOIO HaBaHTaXXEHHS Ha Mo-
BEpXHi nignoru.

Mpunag He Npy3Ha4YeHn AN BUKOpPW-
CTaHHA y BUbyxoHebesnevHomy cepe-
[0BULL.
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3axucT HaBKOJIULLHbLOIo

cepenoBMLla

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaatoTbes ne-
%69 pepobLi ANsi NOBTOPHOIO BUKOPU-
cTaHHs. byap nacka, He BUKMZanTe naky-
BasnbHi MaTepianu pasoM i3 JOMaLLHIM
CMITTSIM, BigaanTe ix Ans NOBTOPHOro BU-
KOPUCTaHHSI.

Crapi npucTpoi MicTaTb LiHHI Ma-

Tepianu, ki MoXyTb nepepobnatucs

Ta nignaraTb nepegadi B NyHKTU
npunomMy BTOPMHHOI cMpoBuHKU. baTapei,
MacTUIO Ta CXOXi maTepiany He NOBUHHI
NoTPanuTK y HaBKOSMULLHE CEPEeOBULLE.
Tomy, 6yab nacka, yTunisynTe ctapi npu-
CTpOI 3a A0NOMOrO0 creujianbHUX CUCTEM
300py CMITTS.
IHCTPYKLUii i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BiZOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BefeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH
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EnemeHTn ynpaBniHHsA i pyHKUiOHaNbHi By3nu
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Tarosa pyyka

[yra BKNioYeHHs1

"pnbkoBa pykosiTKa KpinneHHs npoBsia-
HOT Ayrm

IHOMKaTOp PiBHA 3aNOBHEHHS Ta 3MB-
HWIA LWNaHr Anst YACTOI Boan (He Ansi
BapiaHTy ECO)

Akymynatop (Tineku BapiaHT Pack)
HocoBa yactnHa

IHOMKaTOp 3apsay akyMynsTopis
IHOuKauis HecnpaBHOCTEN

Mepemunkay Bnbopy nporpam

0 Perynsatop o6'emy Boau
1

CMYLLKOBI rarku Ans Haxuny BCMOKTY-
BarbHOI MnaHKn

12 CMyLLKOBI ravikv Ans KpinfeHHst BCMOK-

TyBanbHOI MraHKn

13 Baxinb onyckaHHs BCMOKTYBanbHOI

nnacTtuHu

14 EnekTpoHika/3apsaHuin NnpucTpin (Tinb-
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Ku BapiaHT Pack)

15 XopoBsa YacTuHa Ans TpaHCNopPTyBaHHS

16 'BMHT KpinneHHs Gaka

17 3anueHuiA oTBip Baka uncToi Boau

18 ®inbTp ANSA 3aTpMMyBaHHSA BONTOKOH

19 PesepByap 6pyaHoi Boau

20 Kpuwika pesepyapa 6pyaHoi Boan

21 lMonnaBok

22 MepexeBui LWTekep ns 3apsgHoro
npucTpoto (Tinbku BapiaHT Pack)

23 BCMOKTYHOUMI LLNaHr

24 BcMOKTyBanbHa nnaHka *

25 LWnaHr 3nmBaHHa 6pyaHoi Boam

26 [pnbKOBI PYKOATKM ANSA 3aMiHWN YCMOK-
TyBarnbHUX Kpamnok

27 Tpobka 3nMBHOro OTBOPY ANS YUCTOI
BoaM (Tinbkv Ans BapiaHTy Eco

28 BpuskoBuk

29 Ulitkosi Banwu (BapiaHT BR), anckosi
Witk (BapiaHT BD)

* He BXOAWTb 40 KOMMMEKTY NoCcTavyaHHs

(3a BuHATKOM BapiaHTy ECO)

UK-3




Kon bOpoOBe MapKyBaHHA

— OpraHu ynpasniHHs 4N npoLecy Yu-
LLIEHHSI € XXOBTUMM.

— Opranu ynpasniHHs 4N TeXHIYHOro ob-
CIyroByBaHHS Ta CEpPBICY € CBITNO-Cipu-
MMU.

MNMepen noyaTtkom po6oTH

BuBaHTaxXeHHA npunagy

=> [locnabutn rpnbKoBi pyyKM Ha KpinneH-
Hi NPOBIAHOI Ayrn

= Haxunutun goninuub NpoBigHy ayry 1
3HOBY 3aTArTM rpUBKOBI PYKOATKM

=> [loBri 60KOBI JOLLKM yNaKOBKMW MOKMACTH
Ha MigaoH y BUrNAAi NOXunoi pamnu.

= Pamny npubutun o nigooHy reisgkamu.

=> KopoTki fOoLLKM nigknacTv nig pamny
AN 0oJaTKoBOT onopu.

=> 3abpaTw 3-nig konic npunagy Aepes'aHi
penku.

= [lepemicTUTK NpUCTPI No pamni 3 nig-
JOHa goninuub.

Akymynsitopu

Be3neka

Mpu poboTi 3 akymynaTopamu crig 4OTpu-
MyBaTUCH HACTYMHWUX NOMNepeKyBanbHUX
BKa3iBOK:

LJompumysamucs eka3igok Ha aKy-|

Mynssmopi, 8 iHcmpyKuii 3 kopu-

nnyamauii npunady.

He donyckamu dimedli do enek-
mposnimy ma akymynsimopis.

Hebesneka subyxy

3abopoHsiembcsi po3sedeHHs 8id-
KpUumozao 802H!0, iCKPIHHS, CMe8o-
peHHs1 8i0kpumux Oxepen ceimna
ma naniHHs.

Hebeaneka ximidyHUX oriKie

lMepwa doromoza

lNonepedxyesasnbHe MapKysaHHs

Ymunizauis

He sukudamu akymynsamop y KOH-
meliHep 0nst cMimmsi

AP HdP @b @

Pb
A HEBE3IIEKA

Heb6eaneka subyxy! He knacmu iHcmpy-
meHmu abo nodibHi npedmMemu Ha aKymy-
n1ssmop, mobmo Ha eugodu norkcie, i Ha
3'edHy8sarnbHi enneMeHmu.

Hebesneka mpasmysarHsi! He donyckamu
KOHmMakmy paH 3i CeUHUesUMU efleMeHma-
mu. licrss pobim 3 akymynamopom 3aexou
Mumu pyKu.

PekomeHAoOBaHi aKkyMynsaTOpHi
6arapei, 3apAagHi npucTpoi

Homep 3amoBneHHA

AKyMynaTop 6.654-264.0

HeobxigHo 2 wTtykn

MepeTuHka Mix aky- |6.650-440.0
MynsaTopHUMK 6aTa-
pesmu

3apsagHui npucTpin |6.682-042.0

cmysaHHsi ma y rocibHUKY 3 eKc-
E Hocumu 3axucm 0nsi oyell

UK-4

AKymynaTopu Ta 3apsgHi NpUCTpoi MOXHa
npuabatu B crnevuianisoBaHMx MarasuHax.
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MakcumanbHi rabapuTm
aKymynsitopis

JoBxuHa LmpuHa BMCOTa

330 mm 171 Mmm 235 mm

Akwo y BapiaHTi Bp NOBUHHI BUKOPUCTO-

BYBaTWCS aKyMymnsaTOPW 3 PiAKUM enek-

TponiToM, Crnig 3BepTaTu yBary Ha HacTyn-

He:

— Cnig poTpumyBaTUCS MaKCUManbHUX
rabapwuTiB akymynsTopis.
Mpw 3apspui akymynsitopie, LWo He 06-
CNyroByOTbCS, CNig AOTPUMYBaTH Npu-
nucaHHs BUPOOHWKa akymynaTopa
(amB. "lMnaH TexHiYHOro 06CnyroByBaH-
HA").

YcTaHOBUTU aKyMynAaTopM i
NiAKMYUTY IX

B BapiaHTi Bp Pack akymynsTopHi 6atapei

Ta 3apaaHUIA NPUCTPIN BXE BCTAHOBIEHI.

=> Y pasi notpebu BMaanuTu BMICT pesep-
ByapiB

=> Horow BUCYHYTV XOO40BY YacTUHY Brie-

pea.
-~
\ A

YBAlrA

Hebesneka nowkodxeHHs kabero i3 3a0-

HBb020 60Ky npucmporo. Neped sucysaH-

Hsm baka Ha3ad xo0008y YacmuHy ciid

0608's3k080 8UCYHymMu 8riepeo.

= BuBepHYTW rBUHT KpinneHHs 6aka Ta
BigKMHYTK Gak Ha3ag.

= Bwuganuty KpuLLKy akymynsaropa.

/
/ /

L,

1 KyTosi 3'egHaHHA

=>» BcTaHOBWTW KYTOBI 3'€4HaHHSA, SIK NOKa-
3aHo BULLE.

NN——— = J

1 TMepeTuHka Mix akymynsaTopHumu G6a-
Tapesamu (HoMep Anst 3aMOBEHHS
6.650-440.0)

2 AkymynaTopHa 6atapes (Homep ans
3amoBneHHs 6.654-264.0)

3 Kyrosi 3'eaHaHHA

=> BcTaHOBUTU akyMynsaTop.

=> [NpurBMHTMTY 3a aKymynaTopamu
KPiNUIbHi KyTW.

YBAIrA

Hebearneka nowkodxxeHHs rpu 3amiHi ene-

MeHmMmi8 nidKIYeHHsT aKyMmynsmopis.

Hompumyeamucs ripagunbHOi monspHocmi

Hebe3sneka NOWKOOXeHHS npu 3amucKaH-

Hi. Bukopucmosysamu nuuwe skasaHy

suwe nepemuHkKy mixx 6amapesmu.

BkasiBka:

[o 3akpinneHHs KOMMNEKTY akyMynsiTopis

HeobXxigHO NOBEPHYTW NepemMukay Bubopy

nporpam B nonoxexHs ,OFF". Mpu Heao-

UK-5



TPYMaHHI L€l BKa3iBKU MOXIUBE BUHVIK-

HEHHS HACTYNHUX NOLUKOAXEHb:

— |HAMKaTOp NepeBaHTaXeHHS LWiTKOBOro
MOTOpa BKa3ye Ha MOLLKOOXKEHHS.
YcyHeHHs: Mepemukay Bubopy npo-
rpam noBepHyTK B noauuito "OFF" npu-
6nusHo Ha 10 c.

— KoHTponbHui iHgMKaTOp akymynsTopa
nokasye rnnboke po3psiAKeHHs i ekc-
nnyaTauis NPUCTPOLO He 30iNCHIOETLCS.
YcyHeHHs: [1oBHICTIO 3apsanTn akymy-
naTop.

=> [Mepemukad Bnbopy nporpam NOBEpPHY-
T B noauuito “OFF (BUMK.)”.

= [103UTUBHMI NOMOC OAHOIO akyMynsi-
Topa 3'e4HaTh 3 HeraTVBHUM MOSIOCOM
iHLIOro akymynsaTopa.

=> 3aTMCHYTU CNONy4YHUIN kabenb Ha e
BiNbHMX nomntocax akymynstopa (+) i (-).

=> 3aKkpuTK KPULLIKY akymynsartopa.

= 3pywunTn pesepByap BHM3 Ta 3akpinuTu
3a JOMOMOrOI0 FBUHTA.

YBArA

Hebesneka nowkodxeHHs1 Yepe3 ariuboKy
po3psdKy. Sapsdumu akymynsimopHi 6a-
mapei neped 88e0eHHSIM MPUCMPOIO 8 EKC-
rrnyamaduito.

3apaguTun akymynsitop

BkaziBka:

MpucTpint ocHaLLeHWIn 3aX1CTOM Big rnMnbo-
KOro po3psiKEHHs1, TOOTO NpU AOCATHEHHI
MiHIManbHO NPUNYCTUMOrO PiBHA 3apsagy
NPUCTpPI BUMUKaETbCA. Ha nynbTi kepy-
BaHHS iHOMKALIA KOHTPOIIO akymynaTopa
NoYMHaEe CBITUTUCS B LIbOMY BUMAOKY Yep-
BOHWUM CBIiTNoM. Po3psagxeHui (HaBiTb
4YaCTKOBO) akyMynsaTop cnig 3apsavTu.

A HEBE3INEKA

Hebesneka ypaxeHHs1 eneKmpuyHUM
cmpymom.

Hikonu He sukopucmosysamu 3apsiOHull
npucmpiti nid yac dowy, npu 8UcoKili 80510-
2ocmi nogimpsi abo 8 cupux NPUMILLLEHHSIX.
BkaziBka:

Yac 3apsamKeHHs akymynsatopa cknagae y
cepefHboMy npubn. 10-12 roguH.

UK -6

Mpouec 3apsagxeHHa BR/BD 40/25
Bp Pack

= BcraBuTu WITENCENBLHY BUIKY 3apsaHO-
ro NPUCTPOIO B PO3ETKY.

EnekTpoHHa cuctema kepye 3apsagHum

NPUCTPOEM Ta aBTOMATUYHO 3aBepLUYE

npouec 3apamKaHHs. Yci yHKLUii npw-

CTPO B XOAi NPOLECY 3apsiKeHHs nepe-

puBalOTLCS aBTOMATUYHO.

[Npw BCTaBneHin WTencenbHii BUnUi B

ANEeKTPOPO3ETKY iHONKATOP 3apsSaKM aKy-

MynsiTOpa Nokasye Xif NpoLecy 3apsaku:

OHOBIEHHS 3apagy (WwWBuUOKo 6numae yep-

BOHUM
LBnoka 3apsigka  [LUBMAKO MUrae XOB-

TWM CBITITIOM
MocTinHuI nig3a-  (WwBMako bnumae 3e-
paa (akymynaTop  |NEeHUM

MOBHICTIO 3apsmxe-
HWIA)

Mpouec 3apsagxeHHa BR/BD 40/25
Bp

= BuTArHyTtv WTekep akymynsatopa Ta
3'egHatu 3a gornomoroto kaberto.

BkasiBka:

BapsagHui npucTpin cnig nig'egHyeaTtu 4o

3HIMHOIO aKyMynsiTOPHOrO LUTEKepa npu-

CTPOIO, @ He [0 LWTekepa, SKui cTauioHap-

HO 3MOHTOBaHWI Ha NPUCTPOI.

=> YBIMKHYTW 3apsigHUI NPUCTPIn

AxkymynsiTopHa 6atapesi, WO He
notTpebye Texob6cnyroByBaHHA
(pipki akymynsitopm)

=> 3a roguHy 00 3aKkiHYeHHs NpoLuecy 3a-
PSAKM ogaTtu ONCTUINbOBaHOI BOAM,
CnigKynTe 3a NpaBUbHUM PiBHEM
enekTponiTy. AKyMynsaTopu Takoro
TMNY BiAMNOBIAHO NO3HAYEHI.

AN TOMNEPEOXXEHHSA

Hebesneka ximiyHUX onikie. [JonueaHHs1

800U 8 po3psAOXKeHUU aKyMyrsamop Moxe

npusgecmu 00 sunugaHHs enekmpornimy!

Tpu NoeodxeHHi 3 akyMyrnsimopHUM esl1eK-

mponimom c1id Hocumu 3axuUcHi OKynspu
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ma dompumysamu nipurnucaHHs Or1s 3aro-
bieaHHs mpasM i NoWKoOxeHb 00siey.

lpu nonadaHHi Kpanene enekmponimy Ha
wKipy abo 00512 He2allHO 3MUMU 8EJIUKO0
KinbKicmio 8oou.

YBArA

[ns 3anueaHHs1 8 akyMyisimop 8UKOpU-
cmosysamu nuwe ducmurnbosaHy abo
3HecoreHy 800y (8i0noesidOHy €eponelichb-
komy cmaHOapmy EN 50272-T3).

Hi 8 sikomy pa3si He sukopucmosysamu
JKOOHUX 00basoK (mak 38aHUX MOKpauiyro-
yux 3acobis), iHakwe 0Oisi 2apaHmii npunu-
HUMBCA.

Micnsa 3aBepLUeHHs npoLuecy
3apAAXKeHHs:

=> BigknounTy 3apsigHUn NpUCTPIn Big
Mepexi.

=> Y npuctposx 6e3 B6yaosaHoro 3apsa-
HOro npuctpoto: 3HATK kabenb akymy-
naTopa 3 3apsigHoro kabento Ta 3'egHa-
TW 3 MPUCTPOEM.

BunHATK akymynaTopu

=> Y pasi notpebu BuganuTu BMIiCT pesep-
ByapiB

= Horot BMCYHYTV XOO40BY YacTUHY Brie-
pea.

YBAlrA

Hebesneka nowkodxeHHs kaberto i3 3a0-

HBb020 60Ky npucmpoto. Neped sucysaH-

Hsm 6aka Ha3ad xo0008y YacmuHy cid

0608's13K080 8UCYHYmMU 8r1epeo.

BuBepHyTW rBUHT KpinneHHs 6aka Ta

BiOKMHYTK Gak Ha3ag.

Buganutu kpuwKy akymynsaropa.

Bin'eqHaTtn 3aTtuckay kabento Big kne-

MU HEraTUBHOIO NOJOCa akymMynsTopa.

Bin'eqHaTtu 3aTtuckavi kabenis, Lo 3a-

nUwMnNues, Bia akyMynsTopis

OcnabuTu KpinunbHi KyTK 3a akymyns-

TOopamu.

BuiiHaTn akymynsatopw.

BukopucTaHi akymynsatopwu cnig yTunia-

yBaT¥ BignoBigHO A0 AiloYmx Npunu-

CaHb.

L7020 2 7N 2R 7

BcTaHOBRNEHHSA WiTOK

Mepen nyckoMm B ekcnnyaTtawito NoTpibHO
MOHTYBaTU LWiTKM (amB. "Po60oTn 3 TexHiu-
Horo obcnyroByBaHHs")

YcTaHOBKa YCMOKTYBarnbHOI NfaHKu

=> YCTaHOBUTU YCMOKTYBaIbHY MaHKy B
nigBicky Tak, Wwob npodinbHa nnacTuHa
nepebyBana Haza nigBicKo.

= Hacagntu yCMOKTyBanbHWUA LUaHr

YBAIrA

Hebe3sneka nowkodxeHHs1. [Neped ekto-
YEeHHSIM 3a0Hb020 X00Y YCMOKMYy8asbHy
nnaHKy eapmo nidHsmu.

BkasiBka:

[na HeraHOro BUMKHEHHS MPUBOAY LLITOK
cnig BignNycTUTU BUIKY NEpEMUKaHHS.

3anoBHEHHA po6o4nx piavH

YBAIrA

Hebesneka nowkodxeHHs1. S3acmocosysa-
mu minbKu pekomeHdoeaHi MUliHi 3acobu.
Y sunadky sukopucmaHHs iHWuUxX MUutiHux
3acobis ekcrinnyamytoda ocoba bepe Ha
cebe nidsuweHuli pusuk 3 wo0o besneku
pobomu ma Hebesrneku odepxaHHs
mpaem. Bukopucmosysamu minbku mi
MUUHI 3acobu, w0 He Micmsimb PO3YUHHU-
Ku, consiHy ma rniasukosy (gpmopucmo-
800Hes8y) Kucromy.

Lompumysamucs 8ka3ieok rno mexHiuj
be3neku, HagedeHuUX Ha yrnakosui 3acobig
On1sl YUUWEHHS.
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BkasiBka:

He BrkopucTOBYBaTV CUMNBHO MiHNUBI 3aCO-
OV ANS YMLLEHHS.

PekomeHngoBaHi Mutodi 3acobu:

3acTtocyBaHHA 3aci6 ansa

YULEeHHA

MpubupaHHs BCix BoAocTin- RM 745
KuX nignor RM 746

MpunbupaHHsa 6nuckyunx no-RM 755 es
BEPXOHb (Hanp., rpaHiTy)

MpubupaHHa Ta 3aransHe |RM 69 ASF
OYMLLIEHHSI MPOMUCIIOBUX

nignor

MpnbupaHHa Ta 3arancHe |RM 753
OYULLIEHHS KepaMivHOI

NAUTKKN

MpubupaHHs kaxento y RM 751
CaHiTapHin cgepi

MpubupaHHsa Ta gesiHdek- |RM 732
Lis y caHiTapHin cdepi

Bupanexus 6pyay 3 6yab- |RM 752

AKUX CTINKMX 0 NyriB nignor
(Hanp., nignor 3 nonisiHinNx-
nopuay)

BuganexHs 6pyay 3 niHone-|RM 754

YMHUWX NOKPUTTIB

=> BigKkpuTh KpULLKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

=> 3anutu o Biamitkn MAX Ha iHgukauii
piBHSA CyMmiLLi BOAM 1 MUIAHOTO 3acoby.
MakcumanbsHa Temnepatypa pignHm 60
°C.

=> 3aKkpuTu KpULLIKY pe3epByapa YncToi
BOAM.

MepecyBaHHA [0 Micusa po6oTu

3 BUCYHYTOI XOO0BOI YaCTMHO NPUCTPIN

MOXHa nepecyBaTh Ao Micus pobotu. Mpu

LibOMY LLiTKM HEe TOPKatTbCS NiAnoru.

=> [ligHATM BCMOKTYBaArbHY MIaHKy.

= HaTuCHyTU OOHWU3Y TArOBY PY4Ky Npu-
CTpol0.

= Horoto BUCYHYTU XOO0BY YacTuHy Bne-
pea.

= Tpumatounch 3a TAroBy pyyKy, nepecy-

HYTU NPUCTPIN y Micue poboTu.

UK-38

MporpamMu YnLLEeHHSA

1 OFF (BUMUK)

Mpubop He hyHKUMOHMPYET.

2 YuMeHHA N yCMOKTYBaHHS
Bonore npnbupaHHs nignoru i 36ip
6pyaHoi Boau.

3 IHTeHcuBHe Bosiore npubupaHHs
Bonore npnbupaHHs nignoru i3 Tpuea-
M BNJIMBOM MUIAHOTO 3acoby.

4 BcMoOKTyBaHHSA
3ibpaTn 6pya.

5 TlonipyBaHHs
MonipyBaHHSA nignorn 6e3 HaHeCceHHs
pianHN.

KoHTponbHMI iHAMKaTOP aKyMynsTopa

KoHTponbHWi iHOMKaTOp akymynsatopa no-
Ka3sye CTaH 3apsgku akymynsaTopis npu
BiA'eQHaHHOMY 3apsaHOMY NPUCTPOI:

40-100% CBITUTBLCS 3€NEHNM
20-40% CBITUTbCS XXOBTUM

0-20% NOBINbLHO 6NIMMae YepPBOHNM
NOPOXKHi CBITUTBCS KPACHUM
BkasiBka:

AKLLO akyMynaTop rMBOKO Po3psaXKeHUI
(KOHTPOMBHWI iHAMKATOP aKyMynsiTopa ro-
pYTb YEPBOHWM), MPUCTPI BUMUKAETHCS
aBTomMaTtu4Ho. MpogosxeHHs poboTn npu-
CTPOIO MOXIMBE fULLIE MiCNs NOBHOrO 3a-
PAMKEHHSA aKyMynsaTopiB.

3MiHHI akymynsaTopu

LLlo6 yHMKHYTH OuiKyBaHHS i3-3a 3apsaXKeH-
HA aKyMynaTopis, MOXHa npuabatu goaar-
KOBI KOMMEKTN akyMynaTopis. Pospsagxe-
HWA KOMMNIEKT akyMynaTopiB B NPUCTPOI
MOXHa 3aMiHUTU Ha 3apsAaXeHUN.
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BkaziBka:

Mpw 3aKkpinneHHi 3MiHHOrO KOMMNNEKTY aKy-
MYNSTOPIB A0 NPUCTPOIO MiHIManbHa Ha-
npyra nosuHHa cknagatu 25,8 B. lNMpu Hu-
XY Hanpysi NpUCTpIN 3axucTy Big rMmbo-
KOro po3psKEHHs1 B €NEKTPOHILi nepeLu-
Koakae noyatky pobotu npuctpoto. Y
TakoMy BMNaaKy KOMMMEKT akyMynaTopis
NOBWHEH BYTU MNOBHICTIO 3APAOKEHWIA.

BcTaHOBNEeHHA BCMOKTYBalnbHOI
NJIacTUHU

Koce po3TallyBaHHA

[ns noninweHHsA pesynbTaTiB MUNKK Nig-
1or, MOKPUTKX NIIUTKOK, YCMOKTyBarnbHa
nnaHka moxe 6yt noBepHeHa [0 5°

=> [locnabutn CMyLLKOBI rarku

=> [MoBepHYTM YCMOKTYBarbHY MNraHKy

=> [oBepHYTN YCMOKTYBanbHY MaHKy
Haxun BCMOKTyBanbHOI TPyOKu

Mpw HegocTaTHIM NOTY>XHOCTiI YCMOKTYBaH-
HS MOXKHa 3MIHUTW HaXuI NPsIMOi BCMOKTY-
BarbHOI TPyOKM.

=> [MocnabuTu CMyLLKOBI ramkm

= Haxunutn BCMOKTYBarnbHy TpyOKy.

=> 3aTArTM CMyLLKOBI ranku.
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PerynioBaHHSA WBUOKOCTI
nocTynasibHOro pyxy (Tinbku ans
BapiaHTa BD)

e S

=> Horoto BUCYHYTV XOO0BY YacTuHY Brie-
pea.
3MEHLLEHHS LWBUAKOCTi MOBEPHYTU pe-
rynaTop y HanpsimMky "-".

=> 30inblUEHHS LUBUAKOCTI: MOBEPHYTU pe-
rynsatop y Hanpsamky "+".

MutTa

=> Horoto BiAKMHYTU XOA0BY YaCTUHY Ha-
3ag.

=> [loBepHyTK Nepemukay Bubopy nporpa-
MU Ha HeobXiaHy nporpamy.

= BcTaHOBUTU KiNbKiCTb BOAMW, LLIO MO-
[aeTbCs, BigNoBiAHO 40 3abpyaHeHHS
Ta marepiany nignoru.

= OnycTuTK YCMOKTYBarnbHe KOPOMUCHIO.

= HaTUCKaHHAM Ha NepemMuKatovy ckoby
BKITHOUUTY LLiTKN.

YBArA

Hebeaneka ywkoOxeHHs nokpummsi rio-

noau. He npauyroeamu 3 npucmpoem Ha 00-

HOMY Micuj.

3ynuHKa Ta napKyBaHHSA

3akpuTn perynaTop nogadi Boau.

Ons BUKaYyBaHHsI BOAM, LLIO 3anuiu-
nacs, nepemicTuTi NpUCTpin we Ha 1-2
M ynepeg.

=> [Nepemukay Bubopy nporpam nepese-
cTn y nonoxeHHs "OFF" (BUMK.).
MigHATM BCMOKTYBarnbHy MracTuHy.
Horoto BUCYHYTWN XO40BY YaCTUHY Bne-
pen.

>
>
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YBAlrA

Hebesneka deghpopmauii wimku/uimox.
lpu napkysaHHIi Npucmporo Wimku Heob-
XiOHO 38irbHUMU 8i0 HaBaHMaXXeHHS, ne-
pecyHyswu xo008y YacmuHy ernepeo.

BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
Ans 6pyaHoi Boaun

BkasiBka:

Mpu nosHomy Baui ansa 6pyaHoi Boau non-

naBeLb 3aKpyBa€e BCMOKTYBarbHWIA kaHan.

Mpouec BCMOKTYBaHHS NepepuBaETbCS.

CnopoxHuTtn 6ak ans 3abpyaHeHoi Boau.

AN TNOMNEPEOXEHHSA

Cnidylime micuyesum Hopmam w000 cmiy-

HuXx 800.

=> 3HATU 3 KPINNEHHSA CMYCKHWIA LUNaHr
OpyaHoi BoAM i onycTUTK Hag BianoBia-
HUM 36ipHMM NPUCTPOEM.

=> BigkpuvBLUK O03YOUUIA MPUCTPIN, 3NniA-
Te BOAY Yepes 3nmBarnbHUIA LWNaHr

=> [licns uboro npoMunTe pesepsyap Ans
GpyaHOT BOOU YNCTOK BOAOKD

BuaaneHHs BMicTy 3 pe3epByapa
ANs YMCTOI Boaun

=> Bigkput MydTy Ha BEPXHBOMY KiHLi
nokKaxkyvka piBHa BOOM.

= OnyCcTUTU LUNaHr NOKaX4ynka piBHA
BOAW B Npu3HAYeHni gns uporo 36ip-
HUK BOOM | 3NUTU PianHY.

=> 3HoBy 3adikcyBaTV MyddTYy Ha MPUCTPOI.

BapiaHT Eco:

=> BigkpyTutn NnpobKy 3nnBHOrO 0TBOPY

ONS YNCTOl BOAU Ta 3nUTU PianHY.

=> 3HOBY 3aKpyTUTV NPOBKY 3NMBHOIO OT-
BOPY ANS YACTOI BOAW Ta 3aTArHyTY ii.

TpaHCI'IOpTyBaHHﬂ

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpaem ma nowkodxeHs! MNpu

mpaHcropmyeaHHi crid 36epHymu ysazy

Ha e8aay rnpucmporo.

=> [Ina TpaHcnopTyBaHHA Npunagy npu-
KpinuTu Npunag enactuyHUMmn peMeHs-
Mu/kaHaTamu, o6 3anobirtu 3cyBaHHIo.

[N eKkoHOMIT MiCust TAroBY pyyKy MOXHa

3pyLUMTY Brepes;

= [MocnabuTtun rpnbKOBI py4KM Ha KpinneH-
Hi TAroBoi Ayrm

= [lepecyHyTu TAroBy pydky Bnepeg.

36epiraHHs

&N OBEPEXHO

Hebesneka mpasm ma nowkodxeHn! MNpu

36epieaHHI 386epHymu yg8azy Ha 8azy npu-

cmporo.

= Llen npunag mae 3bepiratucs nuwe y
BHYTPILLHIX NMPUMILLEHHSIX.

= Micue napkyBaHHs BUbvpaTtu 3 ypaxy-
BaHHAM JOMYCTUMOI 3aranbHoi Baru
NPUCTPOIO W06 YHUKHYTU NOFipLUEHHS
CTIKOCTI.

Dornsap Ta TexHiyHe
ob6cnyrosyBaHHA
A HEBE3IEKA
Hebesneka nopaHeHHs. MNeped nposedeH-
HsIM ByOb-sKux pobim 3 npucmpoem rnogep-
Hymu riepemukay aubopy rpoepam y roso-
xeHHs1 “OFF (BUMK.)” i sumsiamu wmen-
cesbHy 8USIKY 3 PO3EMKU.
BcmaHosumu ripucmpili Ha cmabinbHit,
pigHili nosepxHi ma gid'edHamu Krnemu axy-
Mynsimopa.
= CnycTuTu Ta yTunisyBaTu peLuTki
OpygHoi Ta YnMcToi Boaw.

MnaH Texornagy

Micnsa po6otun

YBAIrA

Hebesneka yuwikodxeHHs. He obripuckyu-

me npucmpiti 60000 Ma He 8UKOPUCMO-

8ylime agpecusHi 3acobu Onsi YUUWEHHS.

= 3nutu 3abpyaHeHy Bogy

=> nepeBipuUTK ciTYacTui pinbTp, Npu He-
06XiOHOCTI - 3pOOUTUN YMLLIEHHS.
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= OumncTuTn Npunag 330BHi, BUKOPUCTO-
BYHOYM ANS LbOro BOMOry raH4ipKy, npo-
COYeEHY crnabkum fny>KHUM PO34YUHOM.

= O4MCTUTM BCMOKTYBanbHi A31YKN Ta
OpM3KOBYK, MEPEBIPUTH iX HA 3HOLLY-
BaHHS, NpU HEOOXIAHOCTI - 3aMiHUTW.

= [lepeBipUT WiTKN Ha NpeaMeT 3HOLLY-
BaHHS, NpU HEOOXiOHOCTI 3aMiHNUTMW.

=> 3apspxavite akymynsaTop npu Heobxia-
HOCTI.

LLlomicsiusa

= [lpn TMMYacoBOMY BUBEAEHHI Npu-
CTpOto 3 ekcnnyaradii: NpoBecTu BUpIB-
HIOBarbHY 3apsaKy akymynsaropa.

=> [lepeBipnUTH OKUCNEHHS NONKOCHUX BU-
BOZiB aKyMynsATopiB, Npy HeO6XiAHOCTI
OYMCTUTM i3 3aCTOCYBaHHAM LLiTKM Ta
3MacTUTU eNneKkTPOAHMM MacTUITOM.
[MepeBipnTM MILHICTb KpinneHHs
3’egHanbHUX Kabeni..

=> [lepeBuUTK CTaH YyLUiNbHEHb MiX pe3ep-
Byapom ansi 6pyaHoi Boan Ta KpuL-
KO0, NPV HeobXiAHOCTI 3aMiHWUTH.

=> [lepeBipUTn WiNbHICTb €NeKTPoniTy B
ernemeHTax ob6CrnyroByBaHux akymyrns-
TopiB.

= [lpouncTntn KaHan LWiTKK. (Tinbkn
BapiaHT BR)

LWopiuHo

= 3abe3neunTn NPOBEAEHHS 3aNPONOHO-
BaHOro ornsgy cnyx6ot TexHivHoi nig-
TPUMKM.

MpodinakTM4yHi po6oTun

3amiHa yCMOKTyBarbHUX Kpanok

= 3HiMiTb BCMOKTYBarnbHy TpyoKy
= BuBepHiTb rpnbKOBI PYKOSTKM

=>» 3HimiTb NNacTmMacosi getani

= BcraButn s3m4km

= BcTaButn HOBI Kparku

= BcTaBuTu nnactMmacosi getani

=>» BcraBTe 1 3aTArHiTb rpMbKOBI PYKOSATKM

3aMiHUTU LWITKOBI Banuku

CropoxHUTK pe3epByap Ans 3abpya-
HeHoi Boau.

HaTucHyT\ OOHU3Y TAroBY py4dKy npu-
CTpolo.

Horoto BUCYHYTU XO40BY YacTUHY Bre-
pega.

BTVCHYTW LWiTKY Ta BUAHATK Ti pyxom
BHU3.

BcTaBuTt HOBUIA LLIITKOBUIA Ban Ta 3a-
dikcyBaTu 1oro.

Horoto BigKMHYTM X0O0BY YaCcTUHY Ha-
3ag.

3amiHa OUCKOBUX LLiTOK

CnopoXxHUTK pe3epByap Ans 3abpya-
HEeHoi BOaW.

HaTucHyTU BHU3 TAroBY pyuyKy npu-
CTpoto.

Horoto BUCYHYTM XO40BY YacTUHY Brie-
pea.

[MoBepHyTM perynatop Ans Hanawry-
BaHHSA LUBMAKOCTI PyXy B HANpsIMKy "-".
MigHATW ANCKOBI LLLITKN.

[MoBepHYTM ONCKOBI LWiTKM NpUBNn3Ho
Ha 45°.

BUMHATU ONCKOBI LLITKM PYXOM BHU3.
MoOHTaXX HOBMX AUCKOBUX LLITOK 3iN-
CHIOETLCS Y 3BOPOTHOMY MOPSAKY.
YCTaHOBUTY LIBUAKICTb PYXY.

Horoto BigKMHYTM XOO0BY YacTUHY Ha-
3aA.

[oroBip Ha Texo6cnyroByBaHHA

[ns Toro wo6 rapaHTyBaTh HafiiHy ekc-
nnyaTawiio npunagy, MoXxHa 3aknioumTu
[0roBip LLOA0 TEXHIYHOTO 0BCyroByBaHHS
NPUCTPOIO 3 KOMMETEHTHNM GIOPO NpoAaxy
Karcher.

L 2 T T
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3axucT Big Mopo3iB

Mpu Hebe3newi 3amopo3kiB

=> 3nutu Boay 3 pe3epByapiB ANs YUCTOI
" 6pyaHoi Boan

=> [MocTtaBuTtn NpUCTpi Ha 36epiraHHsA B
Hesamep3a4oMy NPUMILLEHHI
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Henonagku

A HEBE3IEKA

Heb6esneka nopaHeHHs1. Neped nposedeH-
HsM 6yOb-gKux pobim 3 MpucmpoemM rnosep-
Hymu nepemukad eubopy rnpoepam y rosio-
xeHHs “OFF (BUMK.)” i seumszmu wmern-

BcmaHosumu ripucmpiti Ha cmabinbHit,
pigHill nosepxHi ma gid'edHamu Krnemu axy-

Myrnamopa.

= 3nuTuK 3 NpucTpoto 3abpyaHeHy Ta Yu-
CTy BOAY, LLO 3anuwuunacs, Ta yTunis-
yBaTu.

B pasi BUHUKHEHHS NOLUKOAXEHD, SIKi He

ceribHy 8UJIKY 3 pO3eMmKU. MOXHa YCYHYTW 3a [OMNOMOroto Liei Tabnu-
Li, TenedoHynTe 40 CEepBICHOMO LIEHTPY.
HecnpaBHocTi 3 iHaMKauiero
KoHTponbHun |lHgukauia |HecnpaBHicTb YcyHeHHA
iHaMKaTop aKy-|HecnpaB-
MynsaTopa HocTen
- LUBMAKO MeperpiB witkoBoro |Mepemukay BUGOPY Nporpam nepese-
6rnvumae npueogy ctu B nonoxeHHst "OFF" (BUKI) Ta
[aTu MPUCTPOK0 OXOSIOHYTH.
- noBinbHo  |HenpaBunbHo npuea-BctaHOBUTH Nepemukay BU6opy npo-
onnmae HaHi kabeni, BigcyTHe [rpam y nonoxeHHs "OFF". MoTim 3HO-
3'edQHaHHSA By B1bepiTe nporpamy muiiku. MNpu
— ropuTb 30in eJ‘IeKTpOHHO'I' 3anuvLleHHi 36010 3BEPHYTUCA B CepBi-
cxemmn CHy cryxGy.
LIBMAKO BnimMac |LUBUOKO AkyMynaTopHa G6ara-
YEPBOHUM 6numae pes MOLLKOXKEHa
MoBiNbHO 6rn- |NoBiINbHO  [lepeBaHTaXXeHHs BcTraHoBuTM nepemukay Bubopy npo-
Mae YepBOHUM |bnvmae OBUryHa LLITOK rpam y nonoxeHnst "OFF". MNepesipu-
T, Y1 He 3abNOKOBaHiI LUiTKM CTOPOH-
HiMW NpeaMeTamMu, Npu HeobXigHOCTI
BMOANUTU CTOPOHHI npeameTu. MNoTim
3HOBY BMOEpITb NpOrpamy MUNKK.
Mpw 3anuweHHi 36010 3BEPHYTUCA B
CepBiCHy Cryx0y.
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HecnpaBHocTi 6e3 iHauKauii

HecnpagBHicTb

YcyHeHHA

Mpunag He 3anyCKaeTb-
cA

MepeBipnTn akymynaTopu, Npy HEOOXIAHOCTI 3apaanTK

MepeBipTe 3anobiXHMK Ha NIFOCOBOMY MOJIFOCHOMY BUBOAI akyMy-
nsTopa (75 A), sKLo 3anobikHMK BUMALLIOB 3 Nagy, NosigomMute B
CepBICHY Cnyx0y.

HepocTaTHS KinbKicTb
BOOM

MepeBipnTK piBEHL YMCTOT BOAM, MPU HEOOXIQHOCTI JONUTH

MepeBipnTK 3acMiYeHHs WNaHriB, Npu HeOOXigHOCTI 3pOBUTH K-
LLIEHHS

HepoctaThsa NoTYyX-
HIiCTb BCMOKTYBaHHA

MepeBipTe cTaH yLWinbHeHb MiX pe3epByapoM 6pyaHOT Boau 1
KPWLLKOO, MPY HEOOXIOHOCTI 3aMiHiTb.

OuncTutn cityacTuin PinbTp

MpouncTute ycMoKTyBanbHi Kpanky Ha YCMOKTYBanbHiIN nnaHui,
npv HeobXigHOCTI NnepeBepHITL abo 3amMiHnUTe

MepeBipnTun WNaHr Ha NpeameT 3abpyaHEHHS, Npy HeObXiAHOCTI
NOYNUCTUTN.

MepeBipnTH LWiNbHICTL BCMOKTYBArNbHOrO LUMAHry, Npy Heobxia-
HOCTi 3aMiHUTW.

MepeBipUT, 4M 3aKpuUTa KPULLKA HA 3NMBANbHOMY LUNAHTy Ans
OpyaHoi Boau

MepeBipnTK yCTaHOBKY BCMOKTYBaNbHOI NAaCTUHU.

HepocrtaTHivpesynbTar
OUULLEHHS

[MepeBipnTh WiTKN Ha NpeaMeT 3HOLLYBaHHS, NPY HEOBXIAHOCTI
3aMiHUTH.

LLliTkn He noBepTaloThb-
cA

MepeBipnTi, 4n He 3a6nNOKOBaHI LWiTKM CTOPOHHIMW NpeamMeTamu,

npy HeoBXiOHOCTY BMAANMUTM CTOPOHHI NpeameTn
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TexHi4Hi XapaKkTepucTuKu

BR 40/25 | BR 40/25 | BD 40/25 | BD 40/25
CBp |CBPPacki CBp |CBpPack
MoTyXHicTb
HomiHanbHa Hanpyra B 24
MoTyxHicTb akymynaTopHoi 6aTapei A-r(5r) - 80 - 80
MicTkicTb akymynsatopa, Bapiant ECO  |A-r(5r) - 60 - 60
CepenHe CNOXMBaHHA NOTYXHOCTI BT 1200
MOTyXHICTb BCMOKTYBaHHS [BUTYHa BTt 600
MoTy>XHICTb BCMOKTYBaHHS LLITOK BT 600
BcMmokTyBaHHSA
Cuna BCMOKTYBaHHS, KinbKicTb NOBITPA  |Nn/c 30
MoTy>XHICTb BCMOKTYBaHHS, HVDKHIN TUCK |Kla 130
(makc.)
LLiTkK Ana YmwieHHn
Poboua wupuHa MM 400 390
JiameTp wwitkun MM 96 385
Kinbkictb 06epTiB LLiTKM 1/xB. 1350 140
3apsagHui npucTpin
Hanpyra \% - 230 - 230
Tun ctpymy Hz - 1~50-60 - 1~50-60
MoTyxHicTb BT - 400 - 400
Po3wmipu Ta Bara
TeopeTnyHa NOTYXKHICTb Ha OAMHULIO MO-(M?/rof,. 1600
BEpXHi
MicTkicTb pesepByapy umcToi/opygHoi || 25
BOAM
HosxuHa (6e3 npoBigHoi Ayrn) MM 800 870
LWnpwrHa (6e3 ycMOKTYBanbHOI MNaHku) (MM 575
Bucota (6e3 npoBigHoi ayru) MM 830
TpaHcnopTHa Bara Kr 105 100 109
105 (ECO)
[Honyctuma 3aransHa Bara K 130 125 134
130 (ECO)
3HauveHHA BctaHoBneHe 3rigHo EN 60335-2-72
3aranbHe 3HayeHHs KonNuBaHb nneven |m/c? <2,5
He6esneka K m/c2 0,2
PiseHb wymy L,, ab(A) 67
Hebesaneka K, OB(A) 1
PiBeHb noTyxxHocTi Wwymy L, + Hebe3ne- ob(A) 82
Ka Kya
UK -14 377
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3asBa npu BiaNOBIQHICTb

€BponencbKoro
cniBTOBapucTBa

Linm mu noBigomnsiemo, LWo Hux4Ye 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLi
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUNYLLEHOI y npogax moaeni, Bignosigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOA0
6e3nekn Ta 3ax1CTy 340POB's NpeacTaBne-
HUX Hk4ye aupektne €C. Y BUNaaky Heys-
rOPKEHOI 3 HaMM 3MiHU MaLUMHM LS 3asiBa
BTpayae CBOIO cury.

Mpopykr: Ouuwysay nignoru

Tun: 1.515-xxx

BignosigHa gupektusa €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

MpuknaaHi rapmoHi3ytoyvi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-29: 2004+A2: 2010

EN 60335-2-72

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

Ti, XTO mignucanucs AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOPYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

e — ‘l/@‘g@(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWI NO AOKyMeHTaUii:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2014/01/01

Y KOXHIi kpaiHi JitoTb YMOBW rapaHTii, wo
Ha[aeTbCs HALIOK BiANOBIgANbLHOW Qip-
Moto-npoaasueM. Henonagkm B poborTi Ba-
woro obnagHaHHA MU ycyBaeMo Ges3koLu-
TOBHO MPOTArOM TEPMiHY Ail rapaHTii, SKWwo
BOHW BUKNMKaHi 6pakom maTepiany abo Bu-
poGHUYMM BGpakoM. Y rapaHTinHOMY BuUnaa-
Ky 3BepTanTech, byab nacka, 3 4JOKyMeHTa-
MU, L0 NiATBEPAXYIOTb NMOKYMNKY Npu-
CTPOI0, 40 BaLIOro TOProBoro areHta abo
[0 HaBeAEHUX HUXKYE MYHKTIB rapaHTinHOro
o6cnyroByBaHHS KMiEHTIB.

3anacHi YacTUHM

— [MpuubomMy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuLwe Ti KOMNNEKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHMU, L0 HAaAAKTbLCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYyoYi Ta 3anacHi
YacTMHW 3aMOBIAKTLCA MO rapaxTii,
wo6 moxHa byno 6e3neyHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOPTUMEHT 3anacHMX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiaHi, MOXHa 3HaUTW B KiHLi iH-
CTPYKUii no ekcnnyaTadii.

— [Mopanblua iHopMaLis No 3anacHMM
YyacTUHaM € Ha CauTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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BR/BD 40/25 C 6.654.264.0_1-151:304.0

1.151-354.0

+4| 1.515-308.0
6.654-226.0 1.515.356.0

4
6.642-554.0" F1.515-258.o
1.515-306.0
1.515-355.0

4.034-228.0

6.368-076.0 —<
7.303-065.0
5.321-509.0 |

g=
5.585-042.0 @/
@ 5.321-738.0

£ > ga1.
ﬁ ‘ 6.313-014.0
. %\' fl.‘a“

6.654-067.0
4.034-137.0 \—'—1

)
5.515-266.0

=
8»5.363-653.0,
& —7.312-262.0
‘ 6.391-474.0

e
7.303-105.0
j 2
§ 6.391-307.0

1o+ (standard/ standard/
. *
gz;g :gig 2, standard/)
e ona ns3  (oelfest/ oil resistent/
6.273-262.0 resistant a I'huile/)
*3 (antistreifen/ anti-strip/
4.777-300.0 antibande/)
“ wartungsfrei/ maintenance-free/
sans service d'entretien/

7.343-065.0 @\@21 5-608.0
/C”\
7.343-004.0

6.435-356.0

6.435-860.0

D)
6.906-346.0 rot / red / rouge
6.906-752.0 weiss / white / blanc

(BR)
4.762-458.0 rot / red / rouge
4.762-250.0 weiss / white / blanc
4.762-251.0 orange / orange / orange
4.762-252.0 griin / green / vert
4.762-274.0 rosshaar / horsehair / crin de cheval

07/14 5.965-148.0
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